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INTRODUCTION. 

In the year 1875 Buehler discovered 1 * in Kasmlr 
fouv manuscripts of a Grhyasutra, which thus far 
was only known by name; the Kfithakagrhyasutra. 
These manuscripts were acquired by the government 
and used by various European Scholars. Jolly 
published some parts of this Sutra in his paper: 
‘ Das Dharmasutra des Visnu und das Kathakag- 
rhyasutra’ (Sitz. Ber. der Bayer. Ak. der Wiss. 
1S79). Accurate copies of these manuscripts were 
made by the late French Sanskritist Aug. Barth. 
Of these he put the chapters on sraddha at my 
disposal to publish them in my 4 Altindischer 
Ahnencult’, and later on he allowed me the use of 
the copies themselves to extract from them the 
passages relating to funeral ceremonies. Then 
Barth promised me, that, if he should not undertake 
himself an edition of this text, his copies should 
after his death be made over to me. When after 
his lamented decease his books and manuscripts 
were sold by public auction, Professor Senart bought 
his papers and with his wonted amiability made 
them over to me. After the death of Barth many 
more materials for an edition of this Sutra became 
accessible. In the first place the Kathaka was 
edited by Schroeder. Then a great collection of 
so-called Rcakas through the kind offices of Sir 
Aurel Sbein were sent from Kasmlr to Europe: to 
Tuebingen, Vienna, Oxford and Paris, and a valuable 
extensive Rcaka was bought from Professor 
Hultzsch by the Berlin Government Library. More- 
over, the Library of Tuebingen came into the posses- 
sion of another manuscript of Devapala, equally 
acquired by Sir Aurel Stein, and Pandit 
Bhagavaddatta of the Anglo- Vedic College at 


1 See Buehler, Detailed Report of a tour in search of Sanskrit 

Mss. Bombay, 1877. 


ii Kathakagrhyasutra. 

Lahore discovered another copy of the paddhati of 
Brahma nabala. 


The texts, which contain the materials for 
constituting the Kathakagrhyasutra, are of four 
kinds. 


Firstly they give the so-called Deyapala, i.e. 


or 


the 

by 


Devapala, the son of Haripala. This text is 
known to me from four manuscripts: C (No. 14 of 
the list of the ‘Detailed Report’ page I — ID, a 
great fragment; an old manuscript on birch -bark, 335 
leaves, in Sarada-writing, beginning in the middle 
of the Mautrabhasya after chapter X. 


A (No. 12 of the list), complete; an old manuscript 
on paper, equally in Sarada-writing in two parts (126 
and 67 leaves) differently paged. This manuscript, 
written in different hands and with many marginal 
additions and corrections, must be a copy of C, as is 
apparent from many blanks, that have later been 
filled up from another source. 

D (No. 11 of the list), a complete modern copy on 
paper in Devanagari-writing on 174 leaves (39 c. m. 
long, 18 broad), 14 lines in each page. This manuscript 
also derives in last instance from 0, At the beginn- 
ing and the end it is corrected with great care. 

T, the manuscript from Tuebingen (M. a. I. 406) 
in Sarada-writing, on paper, 122 leaves, 27 a 28 c. m. 
long, 20 broad, 20 lines per page; written in two 
different hands, now agreeing more closely with 
A, now with C. It is nearly complete, one or two 
leaves are missing. This manuscript (probably 
dating from 1803 ) was purchased by Stein at 
Srinagar. 
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These four manuscripts contain a commentary, a 
Bhasya, not the text proper of the Grhyasutra. 
In many a passage the Sutra text can be extracted 
from the Bhasya, but it happens as often as not, that 
the Sutra-text proper has been replaced by the 
commentary. It can be proved that all our copies 
of Devapala derive from one and the same archetypus: 
all have the same apparent omission in XLV. 7-8. 
The rubrications as well as the numbers added in the 
text, to indicate the Sutras, are of no value at all. 

The second kind of text is contained in the first 
half of the No. Vi of the list in the ‘Detailed report’; 
the whole of this manuscript comprises 156 and 
(beginning with a new paging) 150 leaves on paper 

in Sarada-writing. The first 156 leaves and the first 
86 of the second part contain a text different from 

Devapala, viz. the °f Brahman- 


abala, son of Madhavadhvarya (read: °dhvaryu?). 
Although the first leaf of this paddhati in the 
Bombay manuscript is wanting, the text seems to 
he complete, the first five leaves apparently not 
belonging to it. This is proved by another copy of 
this text, which Pandit Bhagavaddatta discovered at 
Lahore. This manuscript/ most kindly placed at 
my disposal by the said Pandit is on paper, 186 leaves 
in Devanagari writing and though obviously a copy 

from a Sarada original. It is a great pity that 
towards the end the manuscript is mutilated, so 
that it is of no use to settle a moot point regarding 
the division of the chapters. This paddhati is of 
the greatest help to reconstruct the text out of the 
indigesta moles of Devapala, as it gives for each 
chapter first the complete text and then the paddhati 
subjoining in extenso after each chapter all the 
mantras, mentioned therein by their opening words. 
Of great importance also is the fact that Brahma n- 
abala gives the numbers of each chapter. 


tv 


Kathakagrhyasutra. 


A third kind of text is contained in the last 
part of the same manuscript (No. 13 of the list), 
viz. the vivarana of Adityadarsana, beginning: 

WJ ( the manuscript has 

^*mpro) srcrsrmqf i t^cm ^r?r. 

This Pandit explains each Sutra separately giving 
a tie end of each chapter the kanlika number, 
iowards the end the copy is incomplete: it breaks 
off after LA V. 3. 

the. fourth place: of no little use were the 
so-called^ Kcakas, which should rather be entitled 
ivarmakan lapaddhati . I was enabled to consult 
nearly all those to be found in the public Libraries 
of Lurope: at Oxford, Paris, Tuebingen, Berlin; only 
the collection of Vienna was inaccessible to me. 

o ea , eL ^ ? ca kas, however, do not contain 
the butra, but fragments of the paddhati, so that 
they are especially useful in constituting the text 
ot Jirahmanabala, on which they are based. Only 
one Tuebingen manuscript (T 3 , compare Schroeder, 

- ie J-uebiugen Katha Handschriften, pace 31) 
contains a longer fragment of the last part of 
T “ a > agreeing closely with Brahmanabala’s 


ALhough disposing of so much material, the 
w 'ii OC 0 Kathakagrhyasutra had to struggle 
with many difficulties, particularly with three. 

. nfT FirS h Is , ^ certain that Devapala and the 
+«« a° f P addhatl and Vivarana explain the same 
text? Seeing that Devapala treats of a Sutra 
T )•, I 6 Carayanlyas, but Brahmanabala and 
A tyadfupana (who in every respect agree) of the 

th« mig -, t Se . era doubtful > the more so, as 

+h 4. X i.° /^, eva P a a disagrees in some respects with 
the text of the two other commentators. Now as 
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for the difference of sakha (CarayanTya versus 
Oaraka), the KatLaka, as handed down to us in the 
edition of Schroeder, belongs, as is seen from its 
lemmata, to the Caraka sakha. According to 
Weber, however (see his Indische Literaturgesehichte 
2, page 97), the Carakas are precisely the same as 
the Carayanlyas; with that statement agrees 
Buehler, who (in his ‘Detailed Report’ page 86) 
assures us that our Kathaka belongs to the Caraya- 
nlya Kathaka sakha. That for Adityadarsana 
also, Caraka and CarayanTya is identical, may be 
inferred from the fact that, although he explains a 
text of the Carakasakha, he remarks on our 

Sutra under XLIX : 

=Err^rr g^r: qir The 

statement, then, that Devapala treats of a 
Sutra of the Carayanlyas, the two other commenta- 
tors of a Sutra of the Carakas, need not prove that 
they comment on different texts. But there is 
more: Devapala indeed has some readings more or 
less different from those presented bv Adityadarsana 
and Brahma nabala, see XXV.5, XXXI.6, XXXVIII. 

2,4,5, XLV.6, (^rt: as against srre:), LI. 3, LIV. 
13—14, LVtI. 3 ( 3TT?nO, LVII. 7, LXII. 3 ( tfcf,: 
as against ^ 5 ^: ), LXXI. 12. Most of these differ- 
ences could be explained away by assuming that 
Devapala had before him a text which was more or 
less corrupt and interpolated, and by assuming that 
he treated his text rather carelessly, admitting 
various readings known to him from kindred texts. 
This, however, is a rather feeble argument, but we 
can, I believe, produce another to assert that the 
text explained by Devapala and by the two other 
commentators was, after all, one and the same. 
Devapala namely cites often, and with approbation, 
the author of the Vivarana: Adityadarsana, whose 
work is known also to Brahma nabala. These two, 


VI 


KathakagrhyaButra. 


a9 has been remarked treat, without the least 
doubt of the same text. Now the author of t 
Karmahamapaddhati ( No. 284 of the co ec ion 
Stein at Oxford), who agrees throughout with the 

text of Brahma nabala, once cites also Dewp&Lt. 
Hence we may infer, that Devapala and Brahinan- 
abala were c nnmentators of the same Sutra work. 

A Second difficulty concerns the way in which 
the mantras outside the Kathaka. (these last are 
cited, as in the general use, by their opening words) 
were indicated in the original. Sutra Often 
a verse or prose formula is indicated by 
ing words, then follows the Sutra precept, and then 
the whole of the mantra, sometimes not closed by 
an 5ft. Once (see IV. J9) a mantra is indicated 
only by its pratlka but afterwaids (XLI. ) 
given sakalapathena. Now, twice m our text (see 
XXV. 23 and LXlil. 20) reference , is made to an 
anuvaka or chapter supposed to contain the mantras 
needed in this context. So then the gathas 
mentioned in first, and the sraddhamantras 
mentioned in the last place, must have formed part 
of a special text, divided into anuvakas. Now 1 
guess that the Kathas possessed as a part of their 
liturgical work (the Yajnasutra), also an adhyaya, 
which possibly preceded the grhya-adhyaya and 
commenced with the adhipatya-fornmlae (see Ad. 
on 1.1, introductory remarks). In this adhyaya were 
contained the mantras to be used in the domestic 
rites. These mantras were handed down with their 
accents. This is proved by the text of the Sarasvaty- 
anuvaka, which has come down to us accented, and 
by the fact, that a certain manuscript of the 
Tuebingen collection marks . many of the mantras, 
which, as is seen from the kindred text, were intend- 
ed especially for the domestic rites, with their 
accents. In this respect, then, the Kathas agiee 
with the Apastambins, who possess a special accented 
Mantrapatha for their domestic rites, with the 
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Vaikhanasas, who also know a Mantrasamhita for 
domestic use, and with the Kauthumas and Kanaya- 
myas, who have their Mantrabrahma na. This fact may 
explain the irregularity mentioned above, that first 
a mantra is given pratikena and afterwards 
Sakalapathena; probably the mantra was contained 
in the (supposed) Mantradhyaya and was in both places 
of the Sutra cited originally only by its pratlka; but 
the commentators of our text, for convenience, sake, 
not only here, but in many other instances, gave the 
mantra in full. As, however, this supposed Mantra 
chapter has not been handed down to us, 
the editor is in doubt, whether a certain mantra 
originally belonged to this Mantra chapter, or was 
given Sakalapathena in the original text; see e.g, 
XXV. 1, 9, 22, 28 etc. with the critial notes. 

The third difficulty concerns the numbers of the 
Kandikas towards the end, Devapala is of no use 
whatever, as his text is a great coherent mass, 
without any clear division into chapters. But in 
Brahtnanabala and Adityadarsana th© Kandikas 
are separated and numbered. All is certain up 
to LXVI, see the last note on LXVI. 1. 
In a Tuebingen manuscript (T s , mention- 
ed above, page IV) the kandika numbered by me 
LXVI, has the number LXVlI (though here the 
one numbered by me LXV is reckoned as LXV !), 
whereas my three Kaiidikas LXVIl, LXVI1I and 
LX IX are reckoned as one single: LXIX. Of 
the following Kandikas my No. LXX is numbered 
not only is T J , but also in Br., as LXX LI, and 
so on, so that the whole is made to comprise LXXV 
Kandikas. As all endeavours, made by Sir Stein and 
Pandit Bhagavaddatta, to obtain more materials to 
settle this point, have been vain, the editor, 
despairing of acquiring fresh material, has no longer 
delayed the publication of this important Sutra. 

To the text, now offered to Sanskritists, havebeen 
added extracts from the Bhashya of Devapfda (%o), 
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Kathaka 


from the paddhati 


a gfh 


-‘a. 


ti of Jj,.-, 

vivarana of Mityada r U® a, > ab ala (go) and f rom the 
mentators Id is tl »H Of those three com- 

«>:t 0 »»d the best, B, 
proper, but after . Xpla n ati 0 ° nin l eri tary; Deva P ala 
Mantrabhasya. G i 1ft the Sutra text 

Appendix the hitherto the end ^ or Satra a 
Mantradhyaya atnon * Ukn °*n t S f j ° b , in . ? n 
Sarasvatyanuvaka id i • , wh; , Qan tras from the 

18 hl 8bly lch especially the 
It must be remark. , mai ‘hable. 
sutra is known also nni that +1 . 
sutra ( it is cited * the ti+i 8 jKathakarghya- 


Hutra ^ io is cited V 116 tit! . xv - tl v ucl ^ cx i5 L1 r 
Nibandhakaras), and tl° ' 6q hy rr° f Laugaksigrhya- 
double division: a C() .?^ it { s tlemadri and other 
at least in my corn m , ded down in a 

divided into five l arcye ^ Uta tion *' ll bering comprising, 
fivefold division it t 1 ' Parts’ll, 3 Kanakas, and 


My thanks are 
Tuebingen Univi - le 


»at» hj 2 y . as ) ; 


from this 


Ve rsit\ 


Berlin, Parisian and to the T ^ bl ‘ ai ‘ ian 

me the use of their t> U ° l ’d liu... .Director 
who allowed me the ^ ea has ; t ai '^. s > for permitting 
now preserved at Ox? 89 his ° Aurel Stein, 
who put the nadrlK.?-^’ t 0 Tx. ^ a |oable manuscript 
Dr. Thomas, Chief ^ By dIicbb Bhagavaddatta, 
and to the Librarian of U I? J disposal^ to 

ot the tt . 0 the India Office 
diversity of Utrecht. 

Utrecht, March i 922 
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INTRODUCTORY VERSES OF DEVAPALA. 


W ST3TT«T! II 

sftfeSTf ? W RMFT ^7I%WF1' 1 KFffFF ajWWRPI «OTt «W*. 1 2 
swt SRWft I 






TOTPi^aS’tfa: [ 


^-itqfr stmfw -flwsrr qw 11 

1%: ssfi-iwiTc^r ftc^TT qT^ i 

wifTOiw 6 sfrrerrerer II 


Introductory Verses of Adityadarsana’s Vivarua. 

^STR^T 

wrnrwi 1 ' qr^gi'i frat n 

mramr JT^feirTf 1 0 rafpr 
W rf^nfq qfW: i 

^ffr?r <2^ qrq^r^T tnftt 
fire fsrq^t^JTW 11 


1 qtaffoT srfHqrT^rTRt 1 

*ronr ^srf?rq?rwiR 5K«tr«% I *r?ifq ^ ’pniffR- 

’ORrltar trrrTR^TFT rr»nfq 

%% srra-qTtTfrrFT 1 pftt smra' mwr 

1. *Tl%TRT the ins. 2. This passage (prose or metrical ?) only 
in T. 8. S*flR!«U° A. 4. Tims T; ’SflST 0 A. f>. ,,??! T. 
6. T sec. hand °Trs° 7. In order to restore the Averse ( Vasanta 
fcilaka metrum ) we might read: B-o ^T - 



i ^Worroirr ^frfir- 
^r§Tfft fersrrir 

%5TT^T ^IWFnrWT WlflTW'll^^c^nf^^^: 1 3T- 

srcTsrrftor: i r^ftsr l 

^WTSfrTTR PIT? II 

3 tto i I 



WRrff^ =sr olrsar 2 ^fcr- 

ssr^r% 2 i ?T 

i qwt^r^ ssftrff ?: ilcrawBlWRr: 

^mTlW^cfN' gw: 1" 

"cFT sH n# *5 W^TRt gra75^ 3 ^^R5Crf§r: <1T“ 

sf.^nRisr I mw 4 ai^sfa^sF?* 5 ^r^mssr 

Iwm^s^F^ 6 i H^rr^ft- 
-m #Fa% s^Ift =5r vrFTt %f?r ^WTTsrFriHw 
f^r^r^f^^w^rqrfrrfc^JTTl: i ufr f^rrc ^ 
*jf STrEW. I *r ! 5rr^ft?T%fFT ?ftRTk#tir^ 1 

rpsrr sr TmsrFirg: i %fra; stt^%% 7 i 

*mt ^ifTW^T^r rTTeJ^H II 

; 3Wm^ WmfX WF?l \\ t 

^■o i smsrsfr qgf&reqre g i: s nsr swf%srfOT^nr?raf w 
sTOT^m^nJrT^r: I w^fT^r- 

I s ^q^^ T^IT^TT 

rf^TOTSjfoH *?%?* || 

3tt« s ^ra w gfer 9 tf7?^Rt X0 ^n%- 

1. °#51 Read perhaps: 3. spFfSTT 4. °W 

5. ^tf^r^'T 0 6. Conjectural reading, the ms- : f%PPFiFT7 .Mauu III. i. 

8. Then follows Yogasiitra II. 30-32. 9. “JRffffa lo. "sfrnit 


cW. I 


aRrarpft if 

m*hm ?: ri 


| ??n%c?Tg^: I srercsrrfa ?fp^^fra; I J$rj^ m?r ! 

•*• wrer. ift^TR s jtfj srrcft *??&■% m-fare n: if 

src® i 3?fw%%isi %5rf%9»: i mm f%tr<t wrf?r 1 2 1 

=snr 5 ngrnn^ni% 11 

#Tfrf%^r: \\\ 


?® i ff?cifera^ 3 *rwra^ sftor m § ^M%cr wm m- 
^nfen: grcrr mm tot i gfa^rfercr fMr. i %*f 4 
5’^R WTC^f?Ic?IT§: 5 1 *HWT m$T «?$^n:%5IT 
wr mm nsnffft wrier g*gt arf^r: Rreft %ftr 
1 al^^^g^qre ^T asrarf^sr: Rpr 

cKjf^f T?m OrqTTrfipsrr ^ H ^ i ccf^rr ^I4%?r 6 %snrs 
srr&ssrr: i is£ %rsr 5^ %^%Rr s mm g’^rRi 11 
mo i aresr. %*?ft %c?r? asa4«»Tra^5ra%«r: 7 11 
stto I %?i%qTF^wR s 5^ Rreft %c??r% I wr 

?rl^nr#^ aft* *rRrf^emRrfe®w mfmrk 

Rrfaesr mx qrcw 5^Tfe«ra[ is 

I * i 


^0 1 Rr^rron -Jfss 1 3 Rrttar arsiarfcwr srctf 

^ngKoft^ftrRr fsraw: 1 maroisftsrT ^rr^«r ff%: 
fc«rf?rw lii^mtrofi =sr ?=®rra; 1 swwif f$$rc 
wfssrf^ii 1 srremrtnifa mm sadtfrt*- 


1. Uncertain, the ms. has : ^r^cTtftW. *, See 

XLI. 13. 8. The reading TTfT must be corrupt, 

though old ( cp. the Man. grhs. ), from Hpf, cp. dgi!TI% 

4. JT T. 6. cp. I. 24. 6. #E?r T A. -7. °^R 8. ’tan*. 



trr^orr I sn 

STO^T H3 5?^r5TT%K ^Trrtfgr ii 
sro i sfwro aroTTOrgrft m rK^&reiwft sft 
arro ! 3 ?rawT 3 ^rr m m?%mm tt%: *a 

to *r ^5^ II 


|o i u sfcr to- 

to : 1 i ^ ^rar sm«R> ^t to *t 

gro 1 II 

3 ?To I * 3 WU: fr?TO TO II 

mo i to ^timr 2 qw to ^toc i 
3f #r 5SW- ’FT ^rr. qfe ^^r: II 
3TF3 I ^TWfa^lh mf^5n% *fT TOngglT I 

5 H 1 TTO FWFT 3 % %f^ I ?TO 

TO"*" - ^ 3 ?rcr ^sj5TOH5^t gsfttar. I tta 
fefrrr 4 TO*prr srersf *s.tstt ii 

•T SF^pTTCT STS^fFTT^l^l 

l ht%^ *rm =sr ar vr^q-f^fa' I grosro? toto 1 
jt^to-.i JTf ?r^nrfq i <r^f^TO?rlf$fasq?T 375- 
qpsqrqsraHr 1 to i smromraT^ 1 TO i jK««Hj- 
toV^tst s? fqqf^% ^snwfflfcr 5 11 

stto I nv =sr to *sr % wpri# 1 na ^fwfir- 

f%q^^trqrr 5 TO 5 rf^TTO^^w 6 spfarfa *ro; 11 

^'Kggq i ^ Ki 


XLI. 22 2 . °*m Lab. 8 . The same sloka as ^iven hj 



g rr ^r w 4 WM^ t \\\ 

| 3^55 I 

3 TT 0 I 4 |^i<sjfrlfS: I feMtepi: II 

5 B%^ft*WrF«n I * o \ 

! ^TRrTPi 1 3 Twqr^Tr^% prt 

?t f^n^rsr: 11 

so I ss^sr vdNwtj ; 2 II 

arroi ^rr^r^Rwff t srRpfr- 

l^rcnr ^wfr% ^rfy^pi: 11 

i#r?^Ffr \ *v 

!TS-...-V - «*- .... ♦ * fs— • _ , „___. 

! OT*n«iwGref f^^rc ^^tt- 


^|pri mw agraTfonr «p|rqT: PR^rensr- 
srwrflt^R q i r T ^ r rsgrT% € 3 ?rw i ^^tt- 


srwTflrcnfT v&w^'-mwzw, m * mra re i ^^pran- 
?m=ft % 4 ?j^ *w> f^rer h 

ho I i 

i ^[TOisc 5 l ?r^r h$itsr &ht- 

irppTrr. li ' 

srro i srrsrrcfaji OTnom reft ig l ^ ?rs#*r: i «n*tf 
^rfere: snarnpr ncwv^qn* ^rr qsmsrasn* 
«sftjBifrFfr% 3 ra ^#reft II 


]. orn.D- 2, Cp. Ap. dhs. I. 2 . 19. 3. R. : VZ " 4, R, : 

r? 5 . Dim. I. 0 , \-t • 



i^l 
|o I 

«wn zFsmm !i 
sttoi 3#frf2j^[ agraifag 
3 ?r 5 rrar?r ^rra; is 

qfsrf ^sr i \\\ 

I TOI S®xlT# ^^^T^tqTW^WTO sjqpftrar 
qwnr srf^T^T^jpR^ rrarfq *&** fosrer- 

rfr^w ^srra; i 5 *r§ *#^rt 

f^PTiqcsr^: IS 

3tto| st g^wrere Wi fosmreRT «s$m 

rf?r? 1 r ^frra: i * fir^r^^r is 
5TTFT ^qTOT#$r^ l X'i I 

k s s WTT a.T^raTSRTSrra: fenr. tTmm^T^^rpn STR- 
, wira: ^n^ScrgirTrfr 3 sftr 

srcrarrcfgf^ro: i drc OT?TO%3rteFR s qfcre 5 g r m r q :ii 
SITol ^q-f 5FFT qTF%%€mFfq^t 4 ^fq^Irj; II 

^ ^nTT^trt 5 1 \\ \ 

|o |ST ^i R q gq| f : I 3?<fTO^ ^TgfTcFqr Jtfrfow: I 3F% 
3 sa^rgg'gfiTr ^ rqffirfgrrT ^ ^q^^qrT^ sqF>sqFr 
srdwnns ^ 6 hft **jrF?gfrcT$ q?&- 

q'FcT T-vmwk ^ 7 sqres^ is 

3 Troi qri^Tufcr si 
5T %^W%?T I \\\ 

. %o s qTTTH ?r I ^r^TW^ffrT snp* 5 T qfbp- 

1. A T om. «J3T, 0 : ^ ?T 2. Thus D; “qre^W 0 
A; “TTJSRHR 0 T. 3. Sutra 11. 4. Thus the ms. 5. Thus, 
without any exception, all, instead of arohet. Probably the 
reading a ruhet is due to the injunction ma ratham aruhah. 
6. ^OTTT 0 A. 7. om. by T, instead of it A has g. 


sfe I *ff OTT% SK^^TT^^TF»% ^■” 

w sTfafer 11 
srr© i ?porr si 

*nft% ^rfroferf^ 1 ssfTf^u %$% ^S®ra[ i ^ i 

1 ° l ^qr^fsrfJTffT ?rcf?r qi f qi gg ori' i w^RT^r 

rrrf^r res&fer *re?fe ^ftfe re? ^rlfe i prefer ar- 
?5WfHf g^qrarereiT:' 2 refe^iresnrf : 
Srfefere: I! 

^r® s sfeftr re^f^r ^rf^r fer% crif* TOfeifir I w 
^>c?TT^WT^r?fr^r 3 **ftrer: re? *rerere srafe II 
^ f?t%rr it#r + 1 vi 
*?° l gferrere ^rari ?r tfe^ u 
s?t® I hut fere 3r#rar li 


5 T T^TTT*r 5 T^| | 

I ferc: sjfrir l 5f?«l qferreifer h sfe i resrer fe- 

f^ 7 ferret ferei ^^rreferewr? I ferer$H 


^^^TWIWFT II 

ar® i ferer^r: ^hrm ?t% 11 

3Tr O I fere: 5F?fe I rTrinfeiT ^ITre} fel^TO H 3r^feffe[ 
reftfe «r§fe H 


1. Thus the Mss. of Devapala; of the ms. of Br. the 
Lahore ms. has twice the Bombay ms. 

Thus also Ad, ( text and comm. ) and St. 2. Instead 

of wM?m T ; fefrepqr 8. °^JTrR the ms. 4. Thus Ad. aud 

of the mss. of Dev. T. All the other mss. have ife The direct 
injunction ace. to the Lahore ms. of Ad. has 5f% r 4T; 5. 
the two mss. of Br. , St. and of the mss. of Dev. A. 6, Thus 
T; vT A, -^f^nrfgs^O 7. T A. 


<r ?Ro-v-.II ( ) 

g f%^r srrrw i ^5 1 

s ^r^ffH: tr: sftfcrssr i *r #£- 

#rrac 1 is 

sio i forkg ii 

Wo I ^<riT^T^T. ?T^€ ^fTTT% ST II 

5 TFrprra[ i ^ i 
%o i ^5^ifjTc^rpr?rH 2 ii 

STfo I^RR 5SR #3TTJRr3R ?T fR?3 ! RcTOWW I 
lwr%^ ifR^T II 
33% gp-^PIT^ I ^ 1 

%0 I 3RW. I ^TT5T fjJT'ST^T I RR <J I R" 

R srrRT fjrR: fR^gf%fq3?r^rmRn%?rT 3 afRmr- 

Wf SR R'cTRR i cRT tT R^'T: 5TR 
^STTf%5T ^af^T TT i awra'Ji^twf’T^ 

R^RT%% II 
STFO | FRJRFFFT R^f: || 

*tf? prr^ i ^ i 

I R% TRRJRtr. ^TR’T^T. cTfl afrRrfRTT ^ %^RRf R?!- 
3FRR q 3 ^FRTRm^R SR^T TRrTOT" 
WTfR II 

sfl-o i ?r RfRt fraff ?Ri=ri ii 

I^r srras: I%trt *rr i i 

I gwsr. f^rar^lrr. Ii 

3?ra I ^TWHffrT: I 3RRR I =f ff R || 

w: H^r^rrdtrr i ’A i 

| ®&Rt fcw: i r£Rt3Jr: sftrt 

tffe: i sreftfrfcr err kr %7i srrff?5awtw%?r: 4 wtrt- 

1. Thus Br. (text and comm. ), Ad. (text) and of the mss. 
of Dev. T* ^TR^dT first hand of I), corrected into W-td; mid thus 
also Ad ( comm.J and of .the mss. of Dev. D ( second hand ) 
and. A. 2. Thus Ad., the mss. of Dev. read <£% «f^[ 8. Man. dhs. 


l 8 il ■) % 

srfNr: i wrarr ^wrr i 

H' i ^Tf^r# %*r i ^yrreft^r 11 
srra i < 3 T«mq*ri srra: ^F«rf ^t^s^fSra ^ragqr- 

*sftd I m «nqfirfa qqftr. i 

I <£*? 1 fdfW* l fd^ : S TT fg # 5T<T- 

^RrfrfgrT ^RW^RTT^K^T SIT SI 

STTo 1 f^WrT SW/ld <J«rf I! 

STr^fTf^rlTnTR^I ■ 


PlLLH&l('ICA?it2'K 


s^ra I Hffeiftsrfor srfW 


• ^TT%wtsi^df ^ II 
snr?q| 2R?T ?f?T ^5?T- 


5Tmfrrwn%^^ ^rw 6 ^^f^*ra^r^r- 

9H*r s f^r i \% \ 

1. °*T?fT T. , ; 2. f j f gw Ad. 3. The verse is' not fonad . 

in the printed text of the Kathaka, but it must be contained in 
the Katha-aranyaka, 4. The Bombay ms. of Br. 2, (not the ms. of 
Lahore) and of the ms. of Dev. T read: wmf firFftf . 5. Comp, 
Dev. on XLI. 20. 6. The continuous text of Br. according to the ms. 
of Bombay (not that of Lahore) has: and comp, 

note 1. on the next page. 



f @ { f 1©“^ II ( { I l I || ) 

ilk- 


msm 

q>T *re r% i 

ms I nTOTt^ftraT 1 STT^lftwSRT^ I 3?- 

il iMkr^f ag ^Nn s w : I g r g prafag wq>ji?Ti kii- 
ur??i??r «rlnreTfsra#^t u 
srtrT: \\0\ 

^© I srmw snnTvfoiStarcrt l 

^rr?r sttcfst i ?«Rran$ ft sifsrsrareT- 

I **grafwrofjFsrir ®kt^% sf% s^ar i aa^r. 

WRTOMi: aOrat ftcTS?n: IS 

sir© s wi srrerasr srraifataw *w- 

m l art mrwhRS^ s 

sntftfaflr art prefer si 

|© l are# a?ra: artaart&sn: it . 
ar© i «t mrn3sfra?rgfa <5 aw i fift a 

W^FTr^rW <?fas WT^FITOl^^T I 

^-~^“^-- 2 ii^ii^ii (\\\n) 

^c wr. I wr- 

«ffrtr rt?rtr wr ar s^ftnff i ?nE*T ara*nart 3 i q:- 

?T^«frwHn%^^ra^fufa^ a*?* I 
snrfs^lra i s wram# I art 5 ana^rt 1 


%frr 1 ^roiTF?jt sra% m stow sqawfaa %rt 1 
‘”%ic^ *i%4 ^ 1 arsrrtrt *rt: l Ort|rt 1 



1. Thus the ms. (Dual?), cp. Man. grhs. I. 1. 15. 2. This sloka is 
found also Baudh. dhs. I. 4.7, cp. Vianusmrfci 28. 52 etc. 8. How 
follows Visnusmrti 28.49.h-50, 


u 


* I Ul ( V ^ l ? II ) 


m i srarw ^sRrtsRi 1 l! 

sito l ?rar gttranii i tr#° 

°3[?nTn% 2 I clrT I Q& 1 %3g# *P^T ^ 

^r %^rt sswspif i ^ Wcr i sro% 

?ro snrsnKtffew s sr?r^f £m: l cP§r sr# 

f^^#r 4 S3TW55r: %Wc^ftW If 

S^TTfrT 5 iffrnfa^T- 

^a i ferfaTfacsn^ srirar H^rg-iir^arral#%^r: i 


1. The reading of Devapaia is uncertain, and has been reconstructed 
by me. The ms. D has : (with anusvara ! ) STTSpaifa ^ 

*m ^fR&RSt =*Wrf ^r^TPT ^°.The words 
-■•■ "TO are not found in T; in D they are added im 


margiue and this ms. originally had ^ instead of%cR;. Are the 
words %^T *f a sutra ? As they are missing in Bn it is 
not] probable they belonged to our text; they might be cited from 
the Arauyaka of the Kathas. See the comm, of Ad. on our sutra. 
2. III. 251. 3. The two ( the homa and the upasthana ) are 

treated in the “Rahasya” (viz. probably the Aranyaka of 
the Kathas). 4. Manu IX. I23b-124. 5. The Mss. 

of Devapaia: Oipun^lfo, but see the comm. t>. The 
reconstruction of this Sutra rests on the Lahore ms. 


of Br. and on A I. 1 he Bombay Ms. of Br. has only this 
difference, that immediately after fjyfiqTJl the two mantras begin 
with “idam aham” and with “idam a ham agnau” are given sakala- 
pathena. From the Mss. of Devapaia two agree with the Bombay 
Ms. of Br., but the ms. of Tubingen omits the sakalapatha 
of the mantra “id; m aham," but gives the last mantra complete. 
This seems to be the state of affairs with Devapaia s original text, 
op. his commentary. For the two mantras see the Appendix. 


^ qOTHKfir * U II ( K R U II ) 

SSftfrT srinnT I «J3T hTir; 

sftrqi^pr 1 2 * * 1 Tfgsb qfs?r, tl 
w° l qf ^ r -ay riq ^w^n : gtwsre *isnsret?UrrfaT- 

srer^tarr: i ?wq srraftwqte i ^^rr- 
€t%?r sftr srftaro mw qsmHi^g*q sqtts?* I qrc^- 
gir q^r qfcfq^r i ^ds^qr^t T^qRTW%*$ri- 

Jrf^MRT I ftgjcftr ^ sg 

WSTT f^fegqftst 1 ?TrT ^qf^^ft S#fcT q^mrsj - - 
gfw^aqcT^r: ^rfirer sri^rra ll 

srroi .srfirgqorer ! srfsr % r f ^r ^firi cr gcrterf 

*rr*nq*i i ^gsffa; i fra^riiTirracqra: w~ 

s^ptt feftqrr%wTO 11 


to l 3RT qtiqrqr^^q^qd ^q^q r ^ i r . I amnmrTRm^r wjjt- 
fttqrra; l rtm izfww* qKwrqr qs[q% I qrirf^Hr 5 
?j?r ll 

So | S#Tcqf?mgtF3rqt 1 tsTT sft fr gte nc ff W %%W- 
t^r I srqt suFS^rncq 4 m# q^ifcr ^reql t gt I aw 
qrqf%55S %w cti% ragsq t ^Scq^# qreqrwir w 11 

1- ^rfq Pot in AT. S.’fff added by me. 3. The verb (stjjpT^pTa) 

is not given here by Devapila, but it is fonnd in a citation 

fprtheron. Both the Mss. of Br. omit the verb, which is found 

; in Ad„ and the Ricakas St, Bot and T.-Devapala’g. remark, 
.fcq^ffCTf: refers to the second object : 4. Probably 

ip the Paribliisa part of the Yajnasutra of Laugaksi. 5. Thus 
T; the other Mss; of Devapala. 




crawjwjt U3,«u 1% 

FTrTJ 1 STTrTJ SITS^n^ I ^ I 

I arflrafin^ %*r: i srra^ffiratoR^- 

^tjtN wV^cran^si- i w 

mirglw n 

wo i *mr 2 md-uftere q; i srmrf^forsn^ » 

srt m^sk '^r w$w^ frcn ^ 
mmi m&PzW’ I 

M IR II (\ I X) 

%o i »|4 f rh gl r ^ ^ g ftq ^ r r . h* sr *rrg towr- 

^CGr^^cwr^ i ^ wirgi 

JBftgT*: 6 S< rgf K< =mg> scrag*: «rar*«n*R> 

*fi?Sr*sf wira^ra ^wgq^rr^r ^ e^ri ^nsnrag- 
vq- isra^i ftrara 'Rra- 


w*ra qta rsfr 7 1 3?mnf5rrof%*iT snsrrai- 

1. Thus all the Mss. of Devapaia and the Parisian rcaka (230) 
and of the Mss. of Br. the Lahore ms., the Bombay Ms. of Br. 

and Ti read rf*rr. 2. R. fPTT ? 3. Of the Mss. of Devapaia 
AD omit this word; it is fonnd in all the other Mss. 4. A sloka. 
5, After the Mss. of Devapaia give, separated by a 

siitrafigure, the words: It seems not to belong to 

the text. ti. (%^r D. 7. D. 


i 



? 

i | 

■ 1 ■ ■ 




M srerterrfanwr *x srfor- 

I sft- 


? 5 i%rari 5 isT: s n^n*. ^ra^rnigwTJfra: i srs^sr ws- 

Wtmm i ?W Tfi^TJTR II 

srro i sm^Kt 1 sT^sr ^f^rarnTSfSRsrrfi' sra 

sr S'lffor I srf^f ik^t ^rfs^tr- 

sra; 1 1 st siretf snrST *r ^rt fsrec% *fir I 

W^ gAfesS T^: W&t$ SIHTWSTrJ- I S*ltq? 

%rqv^rr^tf?r i ^rv-srsn^ fg r ^si % l 
3?RsssTrf5[ l sfk •s *=rgrr srr%s% fr%«m^ftrrs^: sr- 
ftes srnfifir s^rs otw srm- 

sfarS^r: II 



w^wfeffWT 2 Fnwni §?i 

q; arr^wvf^s 3 sr jrgsstf^r srrcsc^ss =gr sr- 

t^r i wi JTfq^kstmsr ?p& i srrsrraf fg; 

rfsts rasral ?r§q% 3311% I raw srrsrsfs 3%- 
orrmfs %r%3 1 siw 3 stsnrst tt^r^ stsj^sr fss- 
%r STH I ^RTTsWtW 3 Trpqjf *r sfrRT" 

rar% sjRsf^s^: 1 *j^fajrgq&-aa- sgrsFrhrr- 

SlT^Tf%WT%STT WSITST *J 3 TS 3 [ I 3 TW 3 *£S«%R 
WTRSTS I SI?^rSFp[ST + STRSWr S5R^TI%cSSvR[ 

arr^r^Trtsf^^r flccfts 1 srrsf^m^sT jtstcj^ «tt 


1. See Mann. III. 1, 2. sF^jrsfi 0 Ad., Paris 230, St and the first 
hand of A ( Devapala ), 3. Thus constantly AT. instead of 

D: i 4. A (first hand) TD, A corrected 

into \ 



i siFsn^r 

^r: i stftfI n^q% cn^i 6 stt- 

^roi^ra; I sigrau^q^: 

<w 7 i ^irfor®?: ^r^F^^sppr w*qfHi 

^Ttf^PTtsssft I^TsqfT# | ^ | 

%» l fki%srt asrgrrft ^f%rr: i ^^srfwt l 3q$rf- 

# srgnari srR^<?fcsrfif^ i tr- 
?rr asra^r ftgf swqfrf I ^#q^a?w^r *na- 
fk£ aswif*# I ?r?q?FTO l ?n%- 

sn^rgrerr \ si^ Stffrqft s?tfW %r- 

ft’nfita: i JSrrlrar^ sprfgr s afraid 8 i 

1 1. The passage is given according to A andT; 1? 

puts the closing sentence before gqx ^ $gfg; \ 2. Thus D; 

W5HE> f| T, -SJ355255 A. 3- Thus A;ff^<n^f% D, 

T. 4. These sruti citations are not found in the printed Katha texts, 
5. Sic ms. I 6. the Ms. 7. ^ instead of the 

Ms. ( or must rjg be read ? ) 8. This passage only found in 1\ 





X* 3 1 V-Y ii ( ? I \ I ) 

!p%^rimsrwfw€ it : 

s*r® l wtfSRfr sefarrc m sfr%: i *r 11 

* ?m s \ i ■ 
t® i rrwr^d^sr ir jn*cfter£: l 

5TRr%5IWl% ?TFT OTTC^SzrffmrC II 
3TT0 I II 

vwm FTFHT I V I 
sir® I arf^riHTtr^ 
ii 

ip!w?f?r sTTr^r 1 ^^^ ^P 7 ?^ gr f* r ^ fT ^ Tq t 

ft iri% f^f^n ^rnrrf^T'^nifi- ffi“r- ^ sr«ir 

%o^?ot: ^jw: 7TWF <smi ^mt 
*rr%?sc i m s?nf *t# ftw^rr * sttt: 
^r ^ftf **Rr^n %-^wl^^r: <rra*rr ftw- 
^ftr^R-wr; ^rar <rftsrr fram 2 frrePmftc- 
t^r: *r%rrr ^rrf?^r% ^ ?r f# ^^ruO lYi 
l *Tteni;^ xnr.lft* qfrffcwrfai%# w?f l 

- f^sj: I qpsrrenrt *tr:5S<t& 4 

— — i : i : 

1. 5T?^ the Bomba y Ms. of Br. and the Parisian Rieaka, and 

this probably, was the original reading, cp. Baudk. srs. XVII. 39 » 
Bharadv. grhs. II. 18 ( ) and Ap. grhs. 

12. I ( 5T^T ). The reconstruction of . the original 
stitra is difficult. The text of Devapala runs- : f| 

firafir: w^PPpr^f, (thus AT; ^ D) 

Si* f 5%^ 5F^B€ I From the Mss. of Br. the 6ne of Lahore reads : 
as given above, the Bombay ms., after f|r^cpTj[ ?f% ^g[r«2jf, gives 
only the second mantra (sakalapathena). With this agrees the Par.rc. 
But as Br. does not afterwards give these two mantras, they must have 
formed, part of his text. Ad. has not handed down the text proper. 

2. Devapala has read; I The reading accepted into the 

text is that of Br, and of the Oxford* Parisian and Bombay reakas. 
4, Op. I 24. 


i v- tf !•(?!?• u ) 




wswr to rarr^p# %^tr? i N '*■=.««<*' 

WW gf Tq W r ST T I SIFTT % gft 

feft# 

ussr* frarfa: i «? ®tt*i ?% gpWr i ft^nra# 


flrT 


^tficIT qfSHi: 1 IS 


sro i srsreftf^ srci^^tara*# qfhrrefargr it 
siTo l B remft i i # sRT^rsK^igNi^ 2 l gsft ^st# asaqftf^r 
qRfwl^rir ^ptR^tt ?pc=*i p «r 

^rrsf w*n *w$t R tRr Rt^Rt: wra; Rmir?* i ?rcft 
?r % 3^: qaT^ I ST *T STHTT ^F^TT 

*frr gsR?! ^ II 

sflpt W% WfT^ I ^ I 

sro t m: sTtwsrrRr wrfw 7fo3W 3 sfl% 
wf^k: h 

grr® i «T# Rr: srrcsrr i sftvmgmsrcft ^rfen^ 3 
SSfafcT ^O W® II 
fiPTR fRr f|T ^ r q; \ $ t 
#0 I %irani II 

a® l s«3jr g- srmsft: n 

srf^rt plr ^r?t m m ftfctsfttfrr strict 4 ^tr^t 4 

i <n 


1. Thus T; *r*rer ^o qfear. A D, but first hand of 
D * qfecT:, pointing to possible ^rq^r; ^f^TT qfer: I s. 
Thus the ms, S. Op. III. 10. 4, Thus read the mss. 

of the text of Devapala (A first hand only qro^qr^fft), fc ke 
Lahore ms. of Br., the Stein and Parisian rcakas. Ad. (text 
and comm.) and the Bombay ms. of Br. have qKlfH^TRi^ 
and this seams to be the (incorIZZ'o) readings Devapala had 
before him. 


|€ 1 » >1 ( U V» M ) 

i srfi% w g gn fo n smuft’iHft 1 gf r rg s R g r ttfbrsr i 
tras^niftr s grnw&wr 2 M% 3 

fRW | ^ilnfTII^Iw^d'g^TW^: ^ ntw ?frT 4 
w^^^ang 5 w & ^qRil sircTsff'iRsl i 

span;: W **‘- 1 1 3F% i ^toiri^ ^ftraftftr- 

iFsR^f^ ssttw# I ^gwRsrffasrg 6 1 «nft ^t- 
CRT ^^JIPOT^tct 7 qrfNfer I frfc S3JR- 

re fa«n gq ra fl i %fRw q^f?cr srrcr- 

iiqHfTfe^r i m srac* ^Rpfirfo sc q^i 
f^rrrw s r reftfa 8 1 snmrfiRRsn-sT 9 ^ I gSrcnpnl- 
^it 3TI ^tt ^pj^m%?nf^TT 10 ll 
3no i st;^ ^KnfrqT^ irfog^RT i snmw^fsn# 11 srrer- 
# waarrg 1 2 1 wpc# w ?f siwtaR^ ll 
f^srt SrT I ^ I 

^© i $ml iiiswsif^ f gw- i %prri sarerta; s 

gsnflR % ^sftafbtrreaR ll 

mo fgsppft sprftr I s*PTWRsfrerfa I ?rai ^rfe- 

fr- 13 1 wrwrt g ftp? is 

rfws^nt wt# •*?^if¥tf?f ^t%: i ?o i 
^o i aw f^^gfg^rrtoTTc^i: 3 rs?r h 
mo usrft ft*r% ?r ^^jRsrgrar. ssnftft 14 ii 

I'ORgO^nft RrCf W^rf^-T^T# I H i 
%o i %jjt : 15 ^reft ** 1 5 w g»t wp;%<t i ars#^t sNrt'S'- 
t ftprftft i a 

1 "SjIlPT °8Mo AD. 2, Thus T and second hand of A(first hand : 
°^ftr), which again is changed into o^Iri as reads also D. 
S. Thus DA ? j%f^f T. 4. See Panini IV. 1.78 5. 1. c. 74. 6. 
Meaning. P 7. Thus the three copies. 8. Mahabhasya^I. 1. 1 9. 
Wlfit 0 T. 10. PaniniVIL 1.89. 11. r. °j^r|% ? 12. ^x^rf^qr 
the ms. 18. XII. 14. 14. Gaut. dhs, IX. 3. 15. % 3 g g% %° D. 


\ I ( ? I VI H ) !*» 

it ssreihO ! i 5 ifw# q«£TR ^ra: if 

3 TT 0 I^WWTd SRrPFft: I STqF^^T# I ^tiAwp? 

wrftnr: i *% w?m 

is-pr Rfo 1 ! ^ifsrcNr wifirfwr ?T fv^lf^RF 5 ? 
II 

a^rrf^r srf?n%^^ i \\ i 

i g^gaf ?T?qTQrrT^% ?r sj^rg; m wmww:- 

%% ^rr^ffr^cgrra: n 

®rr<> i ?rg ^wrRErr^^r snafqrarc l i^^cqRrsr * srfe- 
II 

^qr^TT 3 HRT I \\ I 

%o I srfcjf«rscfa% : I srftrscsrfsm- 

f|i ^IK cRTT SRRIT SKF SWferf^IT fJHFcT’5^" 
qfofiftqrRT ihtr w 

f¥w^n:ii 

SITO | f?r$& S 7 CW%STRtRf^^r 2 HIT 3 CTCT H ST^rlT^ 1 H 

fta-ftflit it ht ii 

^ w^m i >* i 

i JT^rsrar. sstrHrfV- i ?fcr *wsnt faf^rsTC 11 
sro 1 nsFfgrmm hh?<5^w *sfHsrrr s?ftt- 

ererrfiH ffrr 11 

3 Tt« m^TSOW: RlFKraT: 1 1: g-f 5^; 11 

Tsfr^rr^r i=rf ^*rr 1 \\ 1 

|o I HIT IHtHTHPHT ^SXHH 

Orfat- 1 *hth*?t 1 

ft *HR I fiHTf# htRh srgr%: I? 
ms ustthtwt %tct srf?RHTHHrft srh 11 

J. Maun II. 138. a. the ms. 3. Thus the mss- 


| i ? ii (% i 3 » i ? «) 


INI 

I® I *Ffa?R^r fs gw% srht srf4f*r§r*i: n 

^e|«S^|4>Th*M«! II 

*tfjt tttsr jt&t \ ^Ksis) 

k° I 3T^«JT5T JJ^teRTSfl \W?R ^*! aftlW I «JC# ^TOT 
rrh^str ^^qg^SRTSifef^ 1 I q# *rriR 4fa 
5T^% ’STRRfr RFNC I 5T rfr^n^ 

rrgsTTrn gri'^KMI 2 wit STCRSTff n^ftrTT^% SRg- 
**w& 5TfnJTT^n% 3 ^unffqT RgR R $3*1% i ?m 
^r ^rnfhn^n^ s%^rat 4 srferfosrc it 
a© i ^^c^r^^qri[TTOwr%!%fiH^T5ritwr^l g w 
#r: ii 

w©|3Wr ar*mrcscft%g **pr 5^ tor to*r 

41m: sr# towft^t. h^t r g^T^^irrgwT^ 
^rg i ^ror 5 jjr srfofor. 1 xRracrreft ^«f«r to 11 

®T4Tffr S'ST^fgTR^Tr^^rTO; I \ \ 

?® ! RmnETO* fospqriK: I TOTT«T% R TOETOTOgT TOir I 

^3l ^prorofert^row:: **r*R 

qrrrorfagg *r TOq *fc& c % srer rpsto- 
*w. 1 %TJr4}q-R^r wqji^RfffT sr ?! 

§r %tos&ctr j sTvftaf^Rg ^ r ^ gi^ ^ 6 %i^r^araft- 
srg’RH 7 1 rrr?ito< tto-totwto^ 8 srsftiR ;rr- 

1. Thus the Mss. 2. Thus T; ?RRf?T AD. 3. Apparen- 
tly a citation from the Vaitanikasutra, cp. ip. srs. XXI. 
18. 10-11. 4. T. 5. Rft the Ms. 6. Thus 

AT; *^<p^r ^RT trsr d. 7, See .chapter XLII. 8. RT*R T. 



i. Instead of °'n«T° T has °Wif 0 ; Ad : °<Tf3Tfi[%. 


^TF^T5T%Rf I m% 3 

mt rim sffora^psc^ 

Mkar ^ stosrt 11 

gfo i 5f %fgmFr l srmfa TO 1 st?** 

mrfftr airsiw^sftrr to memw^r f^r*. i to 
'sr^ferfcr gr^rfftu to jws^sk i to mrfnsi 

?ro i mrel 3 s^tran^SR^fa^NiT - 

^■ppsj grerj^r rarawrafR: afrroTfrr ll 

e 

FT 5 T Rl " 

1 ^rssqrcT ffa ^«r. n 
mo 1 ?nr %f^rmfir^c?r fedm 11 


5 mmrmF%w ^ 11 

moifamrf wm^mi^mm^msnFr. *urac 1 mm mm 
^ 3 ^ftm%d^ ti 

?r srf^r$r^ 1 v 1 

t a 1 mVriTrrT^ftrTT fmmpff 3 j?m ^fR?r ffcs*% 3 pftemKi 
"mrffmrsr 1 * srfm& 3 11 

mo 1 areomf? * srfmt 3 11 

sth^t; *qr?j; 1 * 

^0 1 * %sr^ <rf^fomnmn%»if 4 * srf^^rarimrr 

mmmrft sr srfftc'r 4 : 11 srsrar mrmm^fiminsm 




^ y I II ( % I I 5 -VI ) 

I ^ I 

^3 I f^T%^r?^r%^w: i sn«tfN» ^c4I^^rt% 2 ii 
8TT3|3Tfo^ ^ 5PTT^f^R5lfT^ s#frorr II 

=-^3 


^ I 

i cFgtgftfcr %ferg i 
sraFH* frog 

l^ 4 ^5m? TOFHTO II 
3TT3 | ftrecTFcrt 3TFTOT?#% TOF% I g foqfa trffrfo %?R- 
#^TOn%g s#sr^i% ii 
Z($m%k § 9TT W ^rMt 5 3T S <S ! 

I qc ^iTg^ 6 v.w> s ?rog fa$w. l w 

smft fr?Ttr gr i to# 7 i wr g^r- sto- 

cgT I 8 cTOT I 3fS , #W^rf 

g^rroii 

3Ff3|5T##T% g trfrft? i g^r# I ^t# 

sfwrfo i srnft to# i $<rtr 'rir#^3rndff^ar mw. ii 
’T f^mrTfTt TOTW^TR^ig 1^1 
^o i s?T^g- ^TT^rsnatfrr giTOFft- 

fjTHSTTOTcFTO II 

1. Thus DT; A (text a ad everywhere cnaim. ) : instead of 

qT^^and thus also the Bombay copy of Br.; ^ the Paris, 

and Stein leakas* ( better reading ? ) the Lahore copy 

of Br. and the .-Bombay- rcaka. 2. qj° T. 3. Was the original 
reading nom. sing. masc. ) \ See Sainavidh. hr. II. 

4. 9. 4. R. f^farfr 5. the Lahore copy of Br. and the 

Bombay and Stein rcaKas, 6. See I 2. 7. ^yr^fj- the Mss. 

8. Instead of Ad. : is cgfifa to be emended into^if^ ? 


« I «(?!«! li ) ^ 

STTOfSTeqflTc^: I 

iq$ »7gTO"< f3H l^l 

I ^rmrcrJTi^TwwsTsI ^srfafifcrfafSr sr tawrare : i ?nr 


crerfacsrr ^mrnt^ $am^%i 

1 Sf5% c=rrf: iqfag 

w qR ^'kcrarrflr t cr^r qissnwit: sr^rt 

s#^r i sgjkf %q A ? =fs: I answer 1# ll 

aifo I =5nj% qRqn% srgrt ?r^r ^r arsftrtr. l 

srriRqr5T3P% sRffaarr sqcr^Tfcg i WRRnqfewqgqf 


i fagrrarr l #®r i * 3 fawqimft srrcr- 

srm sifcisrer^ s%sr 3 faqfc i srf?5#t i 


r ■ f v m r" tzz i P * fc'* 1 L? I 




m sngr: II 

^0 | q^R ^RR^ ft?! 4 Sf. ?TSfT^l%#!^T 1 5flTff*r $%- 
l ^sn^TR^: I *prrai#?r I 
I 3T?*ig?rer**fl * irm «u gji 

?mra 1 3T5*. *r% i wrrarcfar i mft- 

RSRmrg; stir: s^rq^fa ii 

l. Tr^f^sToqq"ifT 0 AT. 2. Gp. Matiabhasya p, (!. 1 . 19 (Kielhoru’s 
ed.) 3. Viz- ifa m 4. Pan. 11.8,5. • 


WmM 

§j|| 
8: : 
f8§ 
■p 

',1r 

■f:| 


1 4 

ii 


1 I : 





Vi 


1 u ( ?i y i n ) 


fftaro I W i 

%a |>5FflPI^fcr* ^JrT^iTW nl# 5IWW 1 jpforr 

gf?fflcfg; I ^ ?rar I ^rsraf>rc<JT i st^sj 

qjf% ^T¥#q?ft W 3 h 

STT© I ^¥FTJTfkT% gfiTSRT: FTI^ I ^TRrrT f?*rfc II 

*t tvrf^r 1 «n*ft 

*i*s* l \\\ 

%o i vrafeng 'sappft vFm s ?r $«rfar l * 3 

^r: s ^srmf^Tcr ?sn$ for^r 2 1 *mt 
m , 3 1 ^frrar^^ruT f war sr^ssrenr. 1 
q ^i pgwp I *»^®FE 3 % *% 5 T ^teraf^T 4 #*T~ 
1 gcfsrcnRj?Rr 11 

sue 1 * ^¥rf%Rf ! swit wrat £Rjt 1 qftRfT- 

1 ^ vrrerer. 1 % tstot ^t%- 

^incmsra^FIc^T ra^F% ^FWF 5 f It 

5 i 1 ^ \ 

%© 1 s^r 

sfepcrcrir sjt gftsrcn fjt3 11 

3 ?ro I ST^rert qtaro: 


^tRTO^r gft- 


srer sr ii 
jvc 


3 WF¥FTT ’TTWT# ^\\^\ 

^© 1 qHw*ftji*U'«reri ^ 1 sira^rfen%- 

jfi^r ?rafcri g q gw tragron : , giyg qlft^rerc w^sn 
inq^n: 11 

1. wq^f^fc! T D and first hand of A; the Lahore 

copy of Br. 2. Comm, on Taitt. Pratis. II. 17. : Ifc -seems, then, 

that Devapala’s reading was Bam. VI. 128. 104. ( ed. 

Bombay ). 4 . ^fOW3 0 D. .. 5. °WCTc*T^: tlie Ms, 




'mm !i 

HcW 'TftfasSTTOTT TT I K I 


%o i?rr ufFTi^m writ: *rfrreiw?i: tot^t: mrararr- 
^r srfcrfsttn! rfcrr%n% ^ siRRum# ^rfNjwrt 
srnrr. i ^R'f^rt^sr Re^af^rancncl^hraij* 
?wc^csp 2 w?t : 2 i sunt ^ 3 1 Is# m *sr?R# m m- 
^rot m st dUu^nw^ r v$r. mm 1 *ftj- 
*?rd ?j# wrT «TfiR ®r¥rrf% wsrrfcr ^#3% 

#: 1 =q-f^rqr srr *rt qRr%f^r. 1 fk 
mm*%t srfo^rr ifevr. qfc#snsrcfcft 4 11 
sue 1 f#?rr m: ^rrawt surarRnrerr: wi^r : 5 1 *xm§ <«R- 
Rwiwf gnr l qRlwf^r ?jwrr #w*nr 8 mr 1 rR## 0 
#%#*# t#w?: qfeltfn^fRi% ^rara; 11 


^rf '^ 1 mmm 1 fffw 3 
yKt TOiwn; 1 \\ s 



1 1 mw 1 sr^rt 


L here and infra T; Ad. and the Bombay copy of Br.; 

WW: ; the Lahore copy of Br. and the Bombay rcaka : qrara 0 
2 . T and first hand of A ; ) T3TC 

&) ST^icR: 8 . The passage beginning ^TTU^ ^ a P to 

^q; ^17^ is missing in T and added in A on the margin. The 

Brahmana is not found in the printed text of the Kafchaka. 
4. Thus AT; the srati runs according to D : cT^sf: qf^lflh 
; after these words D has a passage, not given 
by A T, from which I cite only : qt% i ^T3T^%, I® 

prakrti here equivalent with Vaitanikasiltra ? 5. R. qr^TW: *>. 

qf|[qT: \ the Ms. 7. At XL L 18 these mantras, indicated 

here by the pratlka, are given in full. 8. Thus Br. (both copies), 
the Bombay and Stein rcakas, the Parisian rcaka, and of the Mss. 
of Devapala B and first hand of A; qn%qf T a ^d third hand of A. 




4 <*>iK 4 w€ * * i n ( 1 1 « i fcvw) 

s^ranr'T^rT f*ra*<m?w ^r 

qrfipTFTTT® ISTBtH^-' TOKTT^- 
*|S# TfrftsRPR % RT ^SRTO m TTT3WTTOW S#=Rf- 

i WMfa&q g wfr ti 

^nR^rlwRRS ft: t TOrft- 

ssrftifsri# i "*■; “ vvUgfa ^T?TOsrofe*nr ??Tsf i 

SH^RT 

^I^TT^C^T^T ! RR II 
STT© I TOT JTwfTOTfST^^ 


* W^TT^ro: I STft^TWTOt f^TTOOTO II 

sfxrr fJTPT ^rhpnfrft f$rw 

ifif mm ff pr^ r ?^ m^m & 

f%5^% ^r# f%p^T q tot: <trT' 


. 1. .This marjana seems to explain the word marga of the'Sutra. 

Perhaps the original' Sutra text had marja. 2. Could this 
* expression refer to- XLI: 18 : ? ’ Then- the citation by praiika #oj||d 
"ie ahdnSrtifgie, • 3. 0$rada 1) the ;ms. fr4.j$Ww 

words *T*ft up' to ^It^^ilot' found in the -copies of Dev.Both the 
Odpfes^'of Br. ;t have *them : asr also the ^Stein rcaka. &. CMy 
'the' Bombay ms* of Br. and of the- Mss. , of- Dev. ; T have 

■fltJPcTW. 6.’ D and second -hand of A; 

'the Bombay copy of Br. (The Lahore ms. - is -here incomplete). 

7 « TO Br: and first hand of D. B.I^W A * 9. 

Br., Stein and Bombay reakas and of- the mss. of Devapala 

A. After this word D and A (sec. hand) insert $fFdR, not found 
in Br. aIl d not commented *upon. by Dev. - 10. Ht°. first hhnd 
' of '* A. J? or the rhatitraac op. Qa»fama|dhs. . XXTI. 12, s §QB&r 
vidh. br. I, 2. 5. 



« i u i « i is ) ^ 

MJ3T 03f ^RTT cT^TOT: ^ i qfe^fl^jq g- 

fSrswrfr’T irqff^#r *FF^r: 11 
srroifwt «im^c* r g* rsw s 

qa ^3arcafo^£3%«T OTrrf^P&: II 

m 1 *rr^rr f%fr# fkwvt \^\\ 

^o 1 <tqr asigrfl OTcr# ar surer. i?mc*=rcg% ara ^feaT 
f^jToJT vsswmms ¥ra% is 

s?T® \m ^rac^rc: 2 q% =srfcsrr s faw: i fa aafa a- 
wz: I f^rccrarrm li 

%?Rf i V( I 

ffepjpr «5% ^-gurkfa %^Rm^rTRT 


l ^ g ^rere r re rt ^ra^rraa aragr^r 
s£rcrai3r aw«TF?r a tc# sara^T s ^t?n w 
^^aFPTrrT s *w ^rac^t ^rftcar *rtqf %^rt ’Erfor- 
sr?r: 5s#a?r# f^rnm snarfcr i rnsr^ ftffcg?- 
*rcor a ii 

pFf# t 

? h<HTmw %cft^r «rf% ^ qrq q^q'fft 

^■o I g 5r®r. q^rnr^rgw^ i ^ ??m% i aE w fi 

aw q r^q T a aRfqr qraiqrasiF^Trfe gracing i am- 
*Rq^qftrsrsr a?a% ?nafq araa% li 
w jo i^ar gsr gw^garfar 1 ^ffrrsrieftg 1 3?ro5gan^g i 
siFma %ad^Rt i af% =a garfcr s qmgqwffr at* 
qggfe n ra rc : i q#g?qf% a^ugq^cn^ gfgsnsfo: ii 


1. tTf of the Mss. of Davapala D only, and the Parisian, rcaka* 
but cp. the bhasya. 2. Thus the Ms. 



Rf 

a 

m 


■ 


■ 1 

I ’ 

I 

li 




^ « 5 i ? ii ( ? i «-i i ? n ) 

^PTFtf MdWI ' ita 1 OTHSr I I 

%o i CRTferat ^H# s£ ^JftfrT rTipr- 

^r I sra^t f? ffir ! sni& =* 

=3- TO ! ^firfif firW* 

g=g«i: 2 I 3W Sfl$fir ^cf 7f^| ^JpJTRc^TT^I &dd-dd: I 

^ojw^%gc^Q3T^m^^TRf mwamsm^ i&n- 
^r w^NT^raongtarviT^: 3 i * =* 
di^r ?f% I s?k § f #lsr mi- 

rft%Ctfir i! 

%gfl%WT I ^ II V II ft IV) 
s?ro s^rai^rfa i s wreafrfin r&g^rfir tiranro^ 1 *aRft- 

w ?? ^trr: l! 

^© i ^insforfiwr ?raif^f?d3rnf^ 4 5ff3%dT^r srrfi? *nr- 
?SR3W srfcr srrsf#rxrFdt ^ra?^ 5 srqt ss^rt 


anwFnw: i \ \ 

^rfifir 7 W ^- 7 I rT?IR?di: SJSFlfd 8 

fir i nfirat s<an^ i ^riMfi^ssnaf^r 

set ??! 9 ‘+rsrfir ht% HTtftsrarfir 10 1 sftfirfir 3^3- 

1. giTIH' VTV^ffipT D and second hand of A : trf T^fTWH? the 
Bombay rcaka. 2. Cp. Pa3c.br. VIII. 8.19. 3. Thus the Ms. 

4. °f|t <Tcnfr AT. 5. Tins. WT. 6. Before ¥° the copies 
of Devapala have all *. WT, it is missing in Br. and Ad.; cp. note. 
7. l^s: T. 8. See V. 10. 9. wt 1>; Weft A * 

10. "The last words ' not in T; they differ from Stenzler’s 
Text Gaut. XXVI. 24. - ' 



i s-# h (? i <\\ ?-y is ) ^ 

1 —•••^sgw feBr. srare sft- 
«&q?iT i'«t ^rm ?i% fa«iffe*ninCT' 

intfH ti 

3IT0 I ssfl^MW: I SfRrpTOi 

w® 5?r j wr. srerf*. I ^ssfw^fcwr?r^iT gsqt s ifa sr- 

«TT C«rf%^T aapw 

rTF^TW^'JTTfw^nTPT 2 ’$^W9tfcrft^3 5 % ! 3F3W*rftt- 

l^rrviRT^it: i ^rm^KRj ^fr: I 

t*TT ^f^rnfrrai^?r?fT ! rfT STOlWi: SI 

^rot w 3 srrft^i 3 w^ff- 

T^r: 5TT + i^i 

I tcsr i strssrcfefg ^ 0 i t* stow fo re pr 
gfHSfogtSWiri: gpjPWT P»FW : II 
srroi^R ftftrar srerrrm ^reerrcrrTOC i ipstrarf^^isr 
% i ’it ^w%5TOWsrft?i: i ap* 6 iww 

gprtt $TS®*r?: si 
STTf^rflT^f 1 \ I 

t® I «flrin*' *K*mr ar if $«£ ^ it 

woidttnn srt <srW^r*rit?r ii 
sranrrcftrr %f^r?n s v t 

t a * IvPWWT^nri^w: fTSTRPEftllt 1 

gp<rft^[S w nfi roqfitwl i ?r g §on3 i 

1. Now follows a discourse about the etymology of the 
word krcchra, in which a citation is given from a grammatical 
text ( a Pratisakhya ? ) designated as carayanl or carayanl. sut.ra 
(the citation runs: 5W& JSBffW^:). 2 - #Rn?T?r 0 

the Ms. 8. the copies of Devapala. 4. If we read 

if*I WTOt, we get (from Sutra 1 on) two Anustubh verses. 5. Pan. 
VII. 1. 50. 0. W the Ms. 7- D * 



*nfeR[Pf rnft ^RfcT 
spffcf 
g snarmrcltg 1 ii 

3nsi^% *rfsn=r. ! ^ifm: I ^rr^ (I 


i f^jj f?rir^r ?r gqfe%g » 

I ^ I 

i g ^q f ^ Ti ra fa: I ttfR gafcfc II 

?Rfar li 

^m^wi 3 1 ^ i 

%o i ?r% srertomt fgsrufiig jrt^ f^sef 
grcpnfor $ g s yra e res ftqtafeg; wk \ * g 
ffw? {rentf err n 

3JF0 ! STFcT: ^ ^tqRT %% * %T II 

t® I ?rg ?r g^fcr qT^R^rq^ 

rr«n Irrerlr g * g^r% 1 g %«rfafr*r. 

5sr |^rrft?qrff s l arcrerjrfq srr% *rtst 
R r% 6 srorrnw 7 1 srf^rw%^ HRiwrfq^ur jirt^V- 
R5T3% 8 ST^g II 

sstto 1 srqrmm?* wa c na r g frfr * gwftenr fitsrrct *n£*f *r 

1. °#t D and first hand of A; °f3%<I T - 2 ' 
Corrected perhaps: 3. The Sutras 3-7, when combi- 

ned, form an anustubh verse, one syllable failing only in Sutra 
5, where perhaps could be read ( f^rgcT and in sarada 

writing not being discernable 4.0jfrTO AT. 6. Manu T.32 (var.). 
6. ib III. 234. 7. jpq^rjfw T. §. jftft T. 





«i i ii (um is ) 

swar. I nfa^rrRr aww^mrr% i Vetf 

5T i ssrrsc^ mrnffc 1 \ ^ *?tr*r 

#3T^%?wr firanft g 4$ar: i 
cfr^fy: ll 

*nrrf|R ^rwfHtt ^rrt *nfr 2 gf wm 2 f ^ 1^1 

k° I ifr^ i g U B fojflfr fjcr^ fr srq g : l jrfJr 

,'srar i $srqipni* ll 
stt© ,l ’nwrf^rsi er^rw^r tl 

“ S * S^TTTOrm 4 I \o 1 

^T*rer^ts- 

iFW^fTF-r ^r3r?Hf^fc5T^ qirofi^ ITt- 

W% fWtfWRTfera- ggft # ^ra?RIT 

sfa mT®^rr^rftfR^ 5 iwriar 5 msparr 

W i.^qwii4i^w *re?rt s^%5rraR3; 7 i qiw re ifag; 8 i 

=^TT%wft^ SRT '" "'* 

-s*t srifT^^ .’^m? 7 wi £^13; i ^rt Sw 

q gs^Wrsvfr* *Mtwr^rW «p=tji i n i 

• w? I ,st«g$ipr ^rprng jpfcr ^tosrgr- 

1 s*rt sn^ 1 gsfa i 

tg^rgRr sromf£ gag n 



\\ ^ i R it ( ^ ' US i R ii ) 

w: \ $?m tffcrafom i *roft sffrwft imfa 

g*fa r i tfjrasnsn* ^ i T M W&* * * 1 * l 
sna: »jst forct airRm^T^ i swwifsraftfa I ^r^srr- 
sritftq: i 3OTf^p?T% gsffcr gfos* *if a% a I 
FTg &T 3^trT I «*er5!faftfrr SWUUcHl II 

*^rf?Tf^$s*x fef^br 1 fr4v& i 

^a | UrTrfrofj SSTFsW I 3?F? srTSTN^fsrfd "TW 2 I «3333TOt 

smt ff^^C 1 "w «wriNra$- 

ft f¥^.# fWNr^ i «r: ^ft top:* whtotow- 
3?r?f^F> f sOTf^^'s^FT fefe: I *T%snra? 
FTfxTW sfa^ig^ra: I rTFT f¥F^r^T^Wf%Wf“ 
a q g re n g i 03 f^fhoRT ifcr ^r. I %w 3Tg 'll 
mo 1 3TFT Mr0T3TOT03 rfrT WW I 3F*ft S^fe- 

Rtc: I STSTPfcsr £C#sq% I ss*fcr^3SFi%^ fafa: I 
^ § fesrr: il 

fw STT^RIri: 4 I ^M(^) 
%0 I ®RF^3 1 Fiwfins sfrSRSJI^^&K arTFTrsftOT^fcT- 
fPSgS 3FI: 1 f^STTTM c^ROrrf^KOr 

«tto i FTOTtf^r®^ fo^t srrafcira; i ngtN^r* i 

?w 3 srwssfT. i orftriwfterJT 5 gfcr u 
rf^r f ^f sqWTF^TTO \ \ \ 

f^[i 

for^rHf^r^^: *rt i ^ I 


1. ^ ( better reading ? Biit see the Bhasya of Devapala ) 

Br. (both mss.). 2. Op. Baudh, dhs.IY. 4. 6, Yisnu smrti 46. 10. 

8 0 fdf^l«ii$ T. 4. The Lahore ms. of Br.: 5. 

IIL 819 6.The grammatically correct^: is 
found only in the Lahore ms. of Br.; Vas.Dhs. XXI. 21. also has WTC 


^■o I I W- Sjftt I 

I gi5¥T^ f% ^TgW # T 5 ft%rj [ . l 

«t c^wfeqnrfe 3^^ uw^fci 11 
snro 1 5 ?Tf^ 3 Tr. fq^n: i i sr^ra: sqfgwj m: 

f^RC i sF^ra; 5 ?rf 5 ^ff qwrsfw i srnjprgi cfe ramr- 
dq^nir I * % errefe^: wwsrfe 1 11 

#W 2 ^ 2 ^ 2 f%f%: ^rnt I 3 S 
i TSWk<$ sstNrt€ = 5 r^ ?«h #rui «r: $^pg r ?wr- 
*trH«Hl^M<+in: ^trt: w ^ fjifwfq l jfajsf r s<w^r ii 
wro i ^srf «tto is 

w$m mw£ *cr^ s 

5 ^rt ssrt * s stt^tt^^t: i vh ^ u 0 i^) 

3° I ’T'TPjTqrfea 3roqrsrqraT qw^n -4 ra^n i qwst 
sfa crg3 I w 3 Wtetstiw: S stfk 3 ^fspafew ?r 

FifTO^wi s et 

sfq ^Tf 5 ?IU w^fer 11 

sttoihw w^r^r sr% 1 srpj: qjqnr 1 *ngq»: 

sfcnsr- 1 *F?g few: 1 aqfiw rag »i 5 «r. wfegM- 
fesnfcr I w?q|; srrpsqr* 1 q% wssrc. 


wq \ \ \ 

3 ° 1 w*4 wirmrewr ffo 1 wssren^: 

' *mm%tMKm»uL niiiMiTTitnrtCmi I%1 ^rmtimHiwVili ft ta 

arTT 0 'JqWTT ^TFTWrlrT II 
®rro|w«RTs^: 


1 . After Sutra 2 Br. has one sloka more : qyM 3 fa%qPBJ (Bali. 

fq%F*n) 1%^ f FT: fa%3 I w^£ at II 

2. Thus Br.; the Mas. of Devapaia : hut A second hand: 

^%^Ef gjef tTSf 3. ^ the Lahore Ms. of Br. 4. AT- 

5. T and A (firsthand) : °^sjrfi; A corrects: jf^rfrcTT 


SRTS^KW^t V5 l II (t I 'S I V** II ) 

IRrif fTWT 1 ^ I 

I ircaifl^rwFi' i sTri#?^ 1 -£tm i m^r 4*^%* ?iq%^ 11 
snoiir^fr: HRmsifw. I mm% sftn I xfamw 

*fhl?r *fhr4 $ft *rf4i i 

^fr 2 i Vi 

4° I ^ cTc^F^TST 1^3HT ? rT ! T’T I W^rrf^qjJT^qr 

®ri® l jft^rrfH^ Tfr^wawrr. I ^w^rsr listen l usfrt- 

FTWIII 

f?w*w4 jffrewrm ^rra; 3 miuuft i 

%® ! ^rFrm qsrresiR fw# 

^'^jferT%JT 4 grr JTfFTTFTTflr »ra% i wfFir 5 w- 

fpft 6 QFftqgrr^rr: JT^t^Fn'Fr %qtfirajfcn q lra ^q 

rftft I ^r[ qwq^q *TF?rqq^T ^Tgr # 7 JIlT^n- 

^Frr§T# srrrterar erffq fairata s.TT%FRrqr- 

wqiwrr !pqF?R 8 qq q?5# 8 srir^cfarf i 

* r%grrqcTT srirq ^^nwrr 9 ^ft sgsrFFfar. 9 1 

ff^r 

*&**&* g JTt^tt gfa *$q SET£f ^rni I 
5F«qr qft s^qrar^^s# ^rprrq* 0 1 
^ i fgrft%gqqra I 

2. Identical with Maim XL 213. 


1. instead of D 

3. This Sutra is not given by Br., and not rubricated nor marked 
or numbered in the Mss. of Devapala, but cp. the following passage, 
which comment upon it, as also Ad. 4. A similar expression is 

used by Kudradatta on Ap. srs. XI. 12. 0 : f>. 

Thus the Mss.; r. 1 G. This word only in T A. 7. T and 
first hand of A: ^ 8. 0 ?^5qr^q% A T. 9. Thus A 

T ; "s^^rg- D. 


10. Yajh. III. 315 (Var. reading, 


* i ii ( ? 1 n ) 


•^5?f fi^ 1 I snr w 


5ERTt JTfraFcSWffi: I 9?^ fl^ 1 | SHT qsj- 

■ sire icrrf^qf fk^wrei ^rsaTafat 2 w^rar- 

*=aqa i *rarc- #sar t qHriWrc&Rrr a wihm aat 

3 i 

•• : gTq: 3 i 

T^”*WWttir yrera: 1 i irgTfT a%rr gw<3f *fr I 
*&$■% am^TO# 4 I ^m^%%3fv€Pr ^crsiPFW 
ferfor: i sar i B grewMfr at^Sarcra: i 

rrli^ps^ ^RFsT. li 

3TWT B Wf#TPT^ I T~T 
fo i ^rif'TT 0 fjwgsr^w 

^frr 7 I rTa tT^TT *Ca ssr spJTcgsr sftjfFTa- 

mr w?mwm%w garfefowc i arora sfata^rara: I 
^ ?RTjf srrnpr ^TT%R?mra'fe 

awraraa sTf^tarc ff^asaar 57^siTfn%3^f% 
ayrnltaasr aa ^afa %aa: 11 

mo i sram* *r% ?r%f ar rfr qTa a i f^ gqrf^ q-t.^ s smt 
s% ana: ^na: srftrwra! ^agtra^s# li 

grerer wmwm ^2t wriwi wifpm 
stmm f# 

'm% fwr^rsr# Ri 

I SP£W SfFT Wfr^Tra^HFI TO^t 

1. Yajn. II L 316. 2. Thus the Ms. 3. Yajn. Ill 815. 4. Mania. XL 218. 
5. Thus of the Mbs. of Devapala A and T, D: the Bo tuba j Ms. 

of Rr. has the Lahore Ms. ^ 6. The passage from j%%qf 

up to follows immediately after the last words 

of Dew cited in the Comm, on VII. 4 S 7. Three quarters of aslok*. 


I < 1 11 ft 1 * 1 tt ' 

swsi^ ^srs^ 5 * 5 ^ 

MsMs ! ff ^ 5 ^' 

&m: «S«r. i *sqt artw ^ , K V^L_^ ‘ 
snn^rf nMMW* > ^^# ^wt- 
«£* srair ftPdt sf^fsr^t ^ I M» 
^ j ^r sm^n* i **# ir^fw 

wdtqw«»ifi 1 ^ 

S% jttct: «!T. sra^q^TH r ^ ^ 

^ Mir. I sr^TW^r 

*OT fafft 

I* ^ ,_. 

JTf^ sjfTfTH Jfl^TI' pif^TTROT ^TTff >*' 

*o i xrai* *it sf^ W« f*spw yg^g* ^ 
ag^fesnaOTHri sK** sift wwwfoi “i«> a ’ 

Wf SI 

srto i asHift q ft rfq ^k% s# ii 

snir^^TpH^ 1 4^ ^ ^ ® 

ko | ftu: SKrfe?: I feft% ^ H 


^ Fm^TT^ ^^nr^crRTO[ i <K i 
§9 \ ^qs*rsMjfr?ra( ii 

so I trafir* srarar &dyu 

arro I w(Mt 1 srat upm i stfWt- 

f^i ^fT OTrft i i 

11 . ^ ^ 
^prmr ^t% f^r*m sTTfT^rr 

m^<’^«TT 2 ff ^ ^ i 5 1 

l.Thus. Ad. only; the -other Mss.: Oqqrarff^r, °^ntflfaor ^'tl 
2, .Thus the Lahore Ma. ofBr. only; all the others : qifWTC 



* i i \\\ ( U «; i I » h ) ^ 

I 5*5 W^mJTTJT%^TT 5IT g« r %f$l ^f# qqpj^ 
*fRs*r c^r. ii 
3TT0 i 5 & s*re ftTaarggr fsn% II 

i « n <£ a ( w ) 

^•o l isw#rc5TT^3¥!%w f^re^r ^svnMfeqr 

S^ltl 1 II 

so I carargftflr fssrsg ferei*? i f^raR *f<r 

^m 2 ii 

3TT0UPT ferSlR I STS Src^feSTOTFSW^- 

OTt sfq I swtsw?ctst^ cc^rrs#sr sRnd 

sftr wtm: ii 

%® i 3Tsi%sif%sf S5RTOIW #sr=rW i w 

TTclff^ SrFT^f I iTO# 

1 ?t«?t 4 ^RWni 4 sffiftr- 

=sgi%wicTi s^rg: ti^Nrw: sRfta% I m s%r- 

srtr srili rcrft wifir i 

f5T5qTf^RTW§ W I TTST ’S ^?%:~ 

^rrfio^rr sf^r fs«r#f^r%t^T®' 5 I 


q^rf^irw ^wrd 




ICTiL'Ilt 


^ctfemt£EtaemEggiEiKfeig»E?m[iEEtEH 


Sfcl I ^TT^vTcf^gt^TW I SR^Tr^^R I <RRTR^f^- 
fs W wT s r fi r gel rrriMr^kit^ 7 gd: 

1. After the interpretation of the mantras Devapala has 

*Tjp=T^rrT( q )#wwi^ 2 - See XLVII. 18. 

3. T A, Oc?^ 0. 4. Tr«fT^TT 0 DO. 5. %ftra; 

instead of %f^T the Mss, 6. Yajn. II. 184. (with varr.) 7. 
«FSijTfrfirer 0 Mss. exc. A. Refers obviously to the division in Stha. 
nakas of the Kathaka. 


•€ I II ( ? I ■£ I li ) 

. i • • - a iq q n Tr s q^ *rert gpfer w. 1 srw. 1 

wwof 1 snnroftssft w- 

UTT^TRT^ I STOJT 5TT ftwr 3 ^KWT^m^JT: ^nrf^TcT 
Rsrwf ^OjfH^rll 4 I 
3ito 5 s I %?i m ^sgsg^nr- 

«Fifr cwm'Kg'iratf i er^i; sraftrsr M«ra%3r s 
srara«rfirfa li 

f #wr 6 ^wri% wiu 

3Tfmr% n'^rfr ^pr 8 ^ prc- 

1. Thus the Mss., exc. A ( sec. hand): W; r. ^RSPItf. 

Does this point to a Sutra text JRfR ! cf. Ad. 8. 

R*D%T A T 4- ^WRFTf^I^RFWg 0 A ; #OTI#f- 
fcparmrerg 0 D; 0 T; #^w^riwa?T- 

^tf-ijj 0 0. 5. The beginning seems to be defective. 

6. Thus B*. (text and comm.) and the Stein and Bombay rcakas. 
The text ol Devapala also points to (thus D, but C: ^qj ? A: 
^TT^r, T::^^), but the Mantrabhasya either to Wffi 
or to sp^ it runs: 5% <?3T (varr.; 

TOT, ^pr, srwr) (varr.: «ngqrr f =srnpr, 

^srcrr, f^r i ^5 (varr : ^qr(% 5 srftft) 

TST^cT 1 cf5fnr4^T#: || 7. Uncertain. The Bombay Ms. of Br. reads 

5 ^T, the Lahore one: D ^gtq - 0 and Bombay rcaka 

A (op. the Man. grhs.) the Stein rcaka sfs&j- 
In the Mantrabhasya DA: 0 srsrTf T ( Periphrase: 

%r#T). 8. Br. (Bombay Ms.) and Bombay rcaka: 3^ 
Uf, thus also 0; sfijg D; Br. (Lahore Ms.) and A; 

srjpnrf Tj ^ rn wt the Stein rcaka (four times). Devapala 
seems to have read snjff? (qf^g: %f^R gm: ). 


^ ii ( ? \ \ i ii ) ^ 

*rf?r ^ i 3 i%sri*m% stijtt- 

S rJFTTCrT f 1% ^5TT3W^ 1 H l 

|oi^r idf?r ^ g q ra d fc i msrr 1 

w n i %^ r. i «3^i ^i*-5 mm*®*® m mm 

# i ?Ni d5rm?*m% ?twct ^rr^Rr srtqm# 

*p#?t i ^rfr^qTs: n 

go j q^r snspRHl: 

qforfrqfeq q^qqmT S^g| ?TPiT% 5CFrRfwn% 
^fmsrfsmlr srnTrRtfrr mrer: ^tonirRi: I #qt 

gmrn* m?q ^ w & 2 qtafeRj?: 11 

wro i g qgtqrqrctfrF ^ qg f ?tfcr I srrsg qrgwir 

=gi3^|: ’Fftcsr? ?to mqrftr r^g^sr ?t% ^igq#- 

3TTi^%^m n 

3$T ^sfT#f FTT^T FTTfT STFTPf 5Fn%?*T“ 

??Ntfrt ^frrrm^^r i \ i 

%o | ff?T irRpfc tol II 

3TT0|3RgqT%^T Rt^T%^ q ?J^ q^Rrl I gqq^r^HT*t 

gr l rim =g I i&crRisqt sftr q^srf ?frr 3 H 

^f%5RIOTr ffflf •fl^?!%^T ^f , TTt%» Wl%^t 

firsF^T^rf^fT^ ! *r 4 tvi 

%o i ^ Ri^ isqr ?i% ?FW.' ^'JTf ftn l *nRr- 

stt ^csrRrgn^qg l mmmffrr. I i 

^ mrmf^qr: I ^ i Rfeftg : I mrt: qRrwRr- 
r^lK^aV . I q^fSTF ^qgrtfg ^Tsqq%qRRrf?R>^ 
fgfsiRjgr: l g^qm^lrq^qF- H 

1. Thus 0;^«rr 0; A first hand and T: qqrqT; A second 
hand; 2. gfgf again the Lahore Ms. 8. Yajn.II. 184. 

4. q given by Br. (both Mss.) and of the Mss. of Devapala by A 
(0 1) T om.); it is not found in the Bombay reaka, 


«o <?. | \j— ' * II ( ? I \\ ' « II ) 

go I ^uT??r^cJncir?TT stcri f^rwr^r srmfWI: ^ 
srnkf ^Snnfaror 3j<|g: ^KRpoT Bcsr- 

■ ragftffr *nfMf f^n? l ^t s^Hst: ^reforra: 1 

• — ••cfrr: fUTt SfTt»T3[T% qftqT- 

jfl^f 1 iwgif 1 1 3i% f%g^r Riw?ftf?r: qsftror- 

^uprr^rsr srefteftt 3 ? si^ 1 rnr ^srl |s^ 

ifcrog ^rk su% fstri sramRk ^ftpi sigk 

&7HRT t^RFORT f^W% ItfSHcRI 

gpVm %^pfr gifrorwr. ^fftrer. dfak«T3n^#Rrr 

5 W fT% ^R?T rTWI || 

^to s ?k reefer wsrrfksrc i re re ra r 

anfi%: i 3 ?rk)rt ^ mr%: \ 

snsgk kcw: II 

rfWRWPIt I \ I 

§•0 I rT^T R^IMk^^t g ^W ^TRT II 

3TT0 1 rnRTRW^ - fg^R^RRU^S II 

ttMmvrtk ^ I ^ I 

^o I gam 3 («% ! IR re Klfs ^k ^TaRRT I fgdtrWH 

I ^cRRrfrT 3TSRT SR II 

3 TT 0 I ^ fg#r?ITR S^Rftrf | 5 f 3 %r$?mm *rafrT ^r I" "• 

gTgfkdkglf mg^rRTRr: 1 ?rraw »rark 11 

3?T^n## I ^ l 

%0 1 3OT^ 7 I ?T <Rn%: *T «RT k^rflr 

1. Corrected (cp. Taitt. At. II. 13. 4), °WRfrjT%° i; ^ e ■^ ss - 2. Thus 
the Ms. of Lahore, the Bombay Ms.: 3. " 3 { the 

Mss. 4. Thus Br. and of the Mss. of Devapala A (second 
hand), and the Bombay rcaka; CD, 0 ^fl%% T and 

first hand of A S. Thus Br. the Bombay rcaka and of 
the Mss. of Devapala A (second hand); °g<3T D T 0 A (first 
hand) 6; Thus Br. (both Mss.) and of the Mss. of Devapala 
A; °?«?f: the others 7 . ;?<> .D;°faWra S* 0- 


a i>-£ it ( m i » ) m 

I ^nHfcTi s STOlfe- 

s TOlUsqft 

fecgg* ig ngtqsRJi^* h m fggimret fg^rf 
x^iu i gfanwronfrs*!^ ^ggsif?*- 

tmzfa w i sr qg ^rr^r 

*n?f?r t q^T^ifggjscrs^^ i ggjgr ggfo t srrafff 
*n% feftg f^sri? 

s^rsrspftsggt wgfg i ?ww. t •* ?nsrFcifi% 
ifcrarafM: wmVwgkt ^*333 s fg^fgfe 
fg^qrat fegfctit t • • • g«ro ^ giflqr a g4 qfa re r- 
^sgg gq% , • ••^^tfq W5OT M5«rar. WfT fqgf^g* 
mcqumwgsit m ^wsr^aqi# sfer it 
w® 1 ^^mqsrf^rqrrgg^qTgTfsqr^n^nw: t %^ 33 «^ 1 

wwftgnrennT ipggf^taf %qgg^ 1 

gf^jFqn% sr urafci ^rc«f gra^t *=r qg grot 
fir^fqmt srifsM 1 «t^ wgq: t wtaropfat 
q^rejjigilTWTlwrac II 
^ffgn^STF% I C I 

g-e | 3 P% scqr^arr^g grarcrnngfcBV wjqwsgn I 

^q^T^fq^m^qfcrosrpwiTga^cTm sgq?*- 
wro 1 ?ra«T H 

wo 1 wqrf*re?rr%i!F% ggsgnrr 5 sgregrcrr: is 
weWCT* ^rs^TJ #JT?RsfNCTGrra , i i^l 

1 wfcqn*3R{rcT garner* ^rsff fSrwfcr^ gprarereRtav' 
suggg* 1 ^ra g«#q^ siwgt g 3 uwgura SRq 
m%gsmrara[M^gfagirfqjrra^w^qgg^f¥^wi 
w® 1 grajci^qfinE«r % ^wtgirggRC 7 qjferog- 

1. See Fan V, I. 14. 2. D seems to read qw<l qft^s: 

8, See Schol. on Fan. 1. c. 4. Heading of ^Tt indistinct. 5. WTSP 
the Ms. 6. Thus T; the other Mss. ogniPim. 7. Thus the Mr. 



1. Thus Br. and the Bombay rcaka, and ep. Ad.; 

DOT A (firsthand): ■ secondhand: 

2. Thus A (an accus. is required S) ; the 

other Mss. 8. om. DC. 4. Thus or or «^T*fteTTe the Mss. 
5; ? Thus reads the Bombay Ms. of Br. , the Lahore Ms. ^T^T- 
(L Only given by Lahore, 7. Op. the Bhasya of Br. 
on IX. 4. . 8. I , ah ore. 9. Unknown Mantra, 




^ i ii ( ? u i U-IR « ) m 
•®m x I tsmmm: qr feq rgq faqftw r 

sno i 

S’Fhtt w wrcTRwter ?m ^j 3 T^rf?r jtrh qq s?q«q: i 

srsrrqTd sq l qqsrqrfq qfirarfar ferfw qrqrfor 
^Prqwrrt: ^qrw% i htr sr^rffr qrrcqfq m 
qr^mfa; i =ar nrsrhpfNf f^gqfqqfOT 

?rrRr =sr qfqsnr^^ilN sttctRt 
f¥^RT I 2 TOT I 

qrq% ' ' * wqrnSpqt «w 1 * 3 * ?cg^gf^r graft 3P??cg- 
q;^qT fqspjrftRr ^srnireppj; 11 

a^T^rpft sm?mi ^wm Jc i ?! i 

^0 i arsTFSH ssrajwr: l q&crqT arwr^RT- 

q ra rg l# srrqqsr I qsrfq k 

t smTw# = 5 r§f^rf|^ qlurqrcqroqrcq q# 
grqrfq 5 srfarqfeqRrqr gq: i cnp? gun^r 6 

gq: sffqRfq 11 

mo i q %q* rg feq 1 q g reqra t qt mm: *tt qfgnft n 
STTrT *K«f*T§S » ^ H ^ U ( \ I*. ) 

^o i wt ^mnff^WTS^&qqm sft srfcr qn^rsq s sct 
fq^TORTf^S II 

mo ! snr 3 ; 4 gc^fr^i i ®rr qqiq^onrat i qrRra; i snrar 
vR«*m% qq^qqq?^ m qTvrNta 11 


1. Probably a part of the Kafcha-aranyaka ( cp, Dev, 

ou IX. 8). 2, See note 1. 3. The same words as given by Br. 

on IX. 4. 4. Thus Br. and of the mss, of Devapala A T and perhaps 

0; 1) Ad. and the Bombay reaka: 5. OTT ufk T C 

and first hand of A. lb 5$^^ D. v ’ . 


m serpehr# i \-U i ? H ( *i l® i ?“ UH ii ) 

i ! s 

i %^r fr% m I 
sn#%«fw4 «r differ ?r 

fssr«*n l HfsRssRrafa* ^r% H 

anro isrqRqfscuT i mn£&r % <r Tqftanf: i 

nf^RMRSTT 3T53RT 3IW?P!TOf^ li 

*RFft *F$$ra^i ftRT RSRT 

rn^TR^w: W®u(^ ®) 

%© I SJgJ^Kt %%^aff5rp: I ^ftrWRmt% ^fRvft 


R^rsrrd I tot# 5rgorarRmif%>3^r: 1 



qjR* g- i srr: q^cvRfR wm: siwr SRfsrcjr- 
! •••fsR: 5^rT\: r^rtr: I mst {ira^r feimT- 
i mft sunn^Wfrr i #r 

^■qRfrra^nr 3 ^Tqprr rw*. I f? fiwR i 
Rl’qffinarRfjrs^iR tjefto fwpT- 1 
?w r«tr =s» qrft ^Rffa^feRT**. ii 
m<* I st^rtiCt rTRRr^firfr: i ^sn far srfrRmrc: I wm r- 
=gRifq i M?^WRnRRr$: I l 

*rfrr srtf^RT srsRRTRtor % sr 3ppr% I f'mi 
w^fw^i rrh qRgrR^TR 5 ^ 4 i en^rrft 

rfhcrffR qrsrrfar asnr. sn^mrw i sRRTftRt s ;<%%- 

vS^WT ^tgf??r II 

:r jrr^tw ^ *n^ s *r*Rwr ^ro^rerR 6 *t“ 

S3- 

*TRFffT?F(HtTT<ft 7 WRl^^T rtfW“ 

1. fefST D only. 2. oflri^ AT. 3. ^T’7RiTf% A T. 

4. Reading indistinct; instead of qfer% could bo read oqfiR. 

5. 5^ all the Mss. of Devapala, but in the Bhasya T A ^T°. 
fi. Thus Br. and Ad. ; of the Mss. of Devapala D : oFIRT ', A: 
•>fir«CT ff *. T : °<*§r*r «TT ; 0: tflRfrq. 7. A t- WTIiTr 3T-». 






'fST^W^ ?? I ? H ( ? I W \ H ) 

TsmwK ^%*rerrc ^r w sut*H i X i 

f® i sr«njtHTT%ftf^ 1 spprf?r l l rTr#* ^? tF F nmfa^or- 

sresi WJR&5?: pTrqTOrf^flramTc^imsr i w'tesr i 
ffFarc ^%er§[Tt at i 5 tot wrorrorg^g^fFT?" 
%f?ifs??r l stopf-tr 1 srtctr l wf- 

r^ra: l Fnwfoirter?r 1 *f|& 3 stsjw^r- 
1^tt^ 553# 1 *nre«n3 *ror stow *pt 

rTcFFFFjTR 4 I STTSKT ^PT 5 fiRT ^RIW 

#^dn atPTOW I ST^resfkfiRtt^: 5 1 ^htof 
vFspRvrg® HRJTPltrT fcr«F«r I sfTOWFT 0 ST WTFETr- 
jpf^ 7 3T ^ F#Fj: 8 I FFTstPj: I 3T>RT srcfteq 
scfrrotsn - qrorat Ti’s^fro rT%r%nc^sftF sfqqraiT 
«KFW?i: II 

tot© agrwrrt feraw: I spiTOPft 9 *t ?!%*>: l 

receffc? ^TfroforsK: i hptrvt: l ^mtr^RrTcTrfT gpro: l 
^iTWTOTftsamf^rrafiwr^ jttott: i fi%*wmaw3w- 
f^rjrfbr I ^ Tsfif ^f^TT STO^W«*KFC ^TO^ I a# 
fq<I^ ffraFTTORW^FT: FT flTO^TTR: fq^TJ^ tR 
FTT^rfNt srFrfff I rm Wr%% sftl fwrojq: l spggfr. 
snfhrfqgq»: fqg^ts wwg^cor 

fftq^rofer l wftr 'pn^rr 10 i q^rof%^JTRfqg»r?> 
ftlrsfir^irr h 11 ^ TOTfwfo I 

1. Thus D 0 (and cp. Ad. on XII. 1 ; I do not see to which 
sfltva this refers); ^ffrrrf$WTO% A. 2. Thus A T; oTOTOTo 
I) (second hand), ofrmrmo T) (first hand), oWFITOT® 0. 

8. Thus T 0, 5^ A I>. 4. If this interpretation were corr- 
ect, we would expect ^TTWTC 5. The words TO fcTOt 

only in AT. fi. ®?TT 1)0. 7. Thus I) 0; »<f,#r T, °fNft A 

8 Tims A TOD. 9. Sec.TTI.2 10. 0 ?^ the Ms 1 1 «T the Ms. 


I =£ II ( ? I \\ \R II ) 

gprfa 1 I 3i§ Tsrgf^fo ’j^Fin'pr^r ^n% 11 ?naT 

HtTsfe 5=r1wsmrqw*i um*vm ?r% ^gqroig- 

1 51% 5RTSmT5T I STWHWRfJvgf?!^ 2 | 

mw 3 ?E5arR I mg%5TT% ! I srinsreiBr 

57%rr 3TF7T WJT%^^rT I ^TJT^T^qr SIT qWfaig- 

f%*T%3: i w i HTsj^sjgorftr- 

r?w: ! 5-%msr??T5|^fT ST I 3T%T%sfs% SSTST7R 
siFSTt ^%W3K sr sorcor ^n^ri: i *«rqrafo: 5*rrc%5r 
^rn% raprsb 4 11 * 

JT^TTrpTTJ ^ 5 nTTT^ft^Tm^^RRrfT# ?tf 

^nre^rifer l^f fnsrftspjrr^r 6 qr# 7 £sr 

f?re f^WTwr i frf 7m ^fw ^nlfnrn ^Cttt 
srf^ftn ff #rw w f|^ F|w shfr m%j- 

wmt afrcrm^fT^tfr t w- 

sgrfir n mi ?m ^ftt- 

m ^mt ^mm ^rf s m ?%r *TTvwr: 
m 3[$n \ "■:$ i ^ 

1. See XXVII. 3. 2. S*rr*[° the Ms. 3. p^fKri^o 

the Ms. 4. fhnrffi: the Ms. 5. JT'-^FRT; the Lahore Ms. of 
Br. ; SWflTVT Tift I) A T C (second hand), 0 first hand: spsWTVT: 

ift; the Bombay Ms. of Br. *PSTW VcT; ftft Ad. C. Thus the 
Lahore Ms. of Br. , the Stein rcaka, and of the Mss. of Devapala 
A D; pi T; m t ftrihpVT 0; WTTOTVt ^njo the Bombay 

Ms. of Br., for Ad. see the exbract.-The Mantrabha«ya of Devapala 
fftftfft n^TT^T. The original reading certainly was fTT fftftftr. 

7. The Mss. of Devapala all Toft. His Mantrabhasya: cT ft 
TPJrrer Tiff TT5fftleff. 8. Thus the Lahore Ms. of Br. 

and the Stein, rcaka. All the other Mss. are more or less corrupt. 
That this was the reading of Devapala, is proved by the Mantra- 
bhasya : Tfcsnft fwrpnvrfr?rf m tst ^r?. 


'Rrev.’gQ'q.ir U i l t ii ( X H? I V# i t II ) w 

S© i snaroren: fcsrfw-rfo i $f?r 

fj^ 8 I ^c*BT ?% sr& I w. tm: I er%F«mmFgT 1 2 
^^rerisrtfrm ^Rrsfrer ?p%j ^t^srew- 
^3?3 ^prrerwr JT^rorR^wTfH nr%qi% u 
arc® i n^wrerc: *^wrt: *tf ^riw nr^i^nF^^rV^rrePFT- 
OTHRaU ?m ^fWT ^TJT^^rm fsnforsft- 

*ftf?r 3 ra^rer?ifT*fir: fm^RT^nm: 4 n 
smN- W ^nft^Tf^R p^pprfwftf TOt# 
^np; i ott Tm ^sHhffrt rr 

fTW I \ \ 

%-o i arer im 93-JTKtq^rfir 1 w^wt? I ?^r"'sj^ rr u%i”’ 
w^ii-wftrf^?TT*TT%r5t^rrT¥r^rTfTT wi^k B 

f^oftrrarTtw ii 

bitc iH-sr sn^BT w srr^^r^' 5 * *mreT<PR rrft- 

:§r*r ?t% sftrsr. i *^rmRcr*nr From - 11 

~WTi:f *WWT**l I V II \\ II ( > I H ) 

Vo i «jrw srcr wm^mrftepfj 1 aregrt ^%ors[R srr screw 
^reRHRmrejrg i hw areamre# ^kmra 7 
V^resn^nsreR arfftr I H^iri!^ ^ I htor 
TtpjTir£B?r ^^rrereren 11 

stt 2 l fr Trrfp^ns w shwwremir sfbV m- 
^v^srr^r f ^rfe^glgt 8 =r reri ^'- 11 

srsfi^fr ^T 5 ?TT^mr ff?r 

1. I >hat uji;tfc_ a XXVIII. 141. S. Thus I); o^lrti A T, 

0 with ?57rs?T>I. 8. Thus .Ms. 4. ? r, ^fcl+H 0 ? 5. 

^revro the .Mss. ij. Thus the Ms. 7. Thus T only; ^pfwaT 

(omitting MR> A I> 0. 8. Refers. to L XXIII. 4. 9. T: 

on^VaTTfcsr rcrT«r TT^r* • A: oTn^gwiw %e ( f > i, c . as T). 

■? H g 


\jC 1 ^ II ( : \ 1 ^ -I ^ II ) 

sr: ii gr^rl^w srf^TRtir^TT^TWt sRsfrer 
•*ptt ?r: i wtrff fm wik 

ix ii smr« ft * <?r% uimsh 

i srsisra# fttst ii?ri 

g5TFSfT% sft nw II ’WWXJ % 

u^furlf T*w*n «TT5Wf^r i Trf^ sw #c ^rt 

sft ^5 ’Tirf *grsm%: *r fm i \ i 

%o 1 3T«r twI ^ Wgroft srrt^ $5RT^*qrfami%#r 

srrecSTTrereta; t " % srf^?m; i srreTfaTcN** 

^WhTT^^IlT I S1PPR «T# 1 ^rT^»7T%%f T l 
— 3Tlfta?T SP?T%TT RT^rf^Hli 

P\ ^ «*s .. 

^nrsn <rre?enwrr si 

3flo 1 cleft PPfl% ^r eTT^^T # wf gTtm^eft?f 

«OTra'hiT«ft srqfccqt I suffer qrcrtVret ?f?r ^ 5 - 
Rrftgt l sm gr^3 it srfecfta srrre fe i^ sprarej; 1 
h§:^it% 1 3pqrftrrn%fjif?i 2 1 refers sr^nft- 
enftrif^r: 1 sro imv^^K sr ?nr fsra#%Pr«r5r- 
sf^TT^: II 

%^^WT#: 3 SWfFIR^ W\\\\ II (\ \ U) 

1. It is uncertain, whether these four verses were given in 
full in the Sutra text, but it seems probable on account of Br, ; 
here, after the passage ending «TT^TfWcb, follow the four ver ses 
closing with f and then immediately the last sutra (XII. 2). 
Devapala gives only the sentence up to but inserts, before 

treating of XII. 2, the Mantrabhasya on the four verses. 2. Op. 
Devapala on XI. I, 3. Reading Uncertain; Br. (Bombay ms.). 

©^psieft the Lahore Ms. : of the Mss. of Devepala A T : 

0; f%^ D & Br. (Bombay); for Id. see the extrac 


To I TTfWTjt 5tT^«3rF5ffT^%^ 1 TT^T ** TITOT SRlt^grfor- 

fiftrT% 1 frro I ?r % g^ngstguTwi ?p?r li 

stt° i %#gO - ^rftr^T?5rrs , arF#OT?i; i a farera #: sr argunr 
^ftT mi srtsnm; i sf% %#- 

^rorftrfo aifrom3R^^m?*rrf : II 

im mms^mt' 2 it 


3T«r 'TTfl^t i * ! 

i fic'rejT 3 ws$ zfr ^g g^ n ^ T ^ rit qroro: 

5F3sq-: i i toe Terror* mi' 

qr^TOT: i H^Twr^worfiTi -5 i crgrsFro li 

STTo | *pj feRITTT SFTTkrfWT TORWSTT: fT% I STW^: 

^ww^T 6 ^^WTifaforor I tosTstotwt: 

<7T*kw. i %f^TOETO 7 sfttst 7 tot: %sg^- 

^rTfaftrffnFrr^: i %%rr^sr tot: %tot 3ttottt:ii 

'WW ^ 1* ^ 

'HI 

q^gTOro#: i t*t 3 srrcwrswrT^r n§cft sfgrrorf^: 1 

a^SJTRRST fr%?TO ?ds%f^55T®W#OTT%: *? SfI%rT: II 
* SITo | jpTT^T m Snpfcfflr: | f ^TOTOff f?T: I 3*1^%- 
qtm: 1 sTTc?t w *t«t fTT ^r srf<s: l ai^r?r m m stTfarrr:ii 

1. ff?T oui. A'J'. 2. This is the colophon of Br. B. 

^To AT. 4. Thus AT ; 'JraMctf CD. 6. Thus D ; oTORT- 
W^faf A T’ ; o?riTi^IWl%ftf 0. 6. «W: or oq^r the Ms. 

7. Sic Ms. 8. Tims all the Mss. of Devapala and the Lahore Ms. 
of Br. ; Ad. and the Bombay Ms. of Br. : STf^RT ?f% e 9. 
the Ms. 


e,e 


?! I V-« II ( * 1 1 1 !“* II ) 


ffff §?TRn* 1 1 « 

i fT'i: i ff?nRT i^t^t Irf^sEt fro: 

mm I *n sr^fn: I snqtjftefo 

^t krerfcr: 1 tot =et !r^% sr$ft: 1 Hg^nq^pinifi:- 
^qiWfi^Fa^aiiqTfq: ferr: t%to 11 
HO I TO StIcT OTHft arff Hf grT ffcTOT Irsg^T ^ HT grTRT 

H^nr: ?tw to sr 1 % f? q%rg;tr h§ 5 rt =grrg^|: *ar. 
qftsftSr g#H 1 ?>% TOHfrjq II 
mo 1 g?n grTRTmfcr ot% i srqKsrcrra hfft i rra 
gr^ftjOTHWJlRH ?R ^RRTfrT 1 I OT: 

Hiqqsrerfir frani 1—531 53RT a#: i htkt nffqft 
gtr q: TOOT STHSCt ^fUcT 3 TO**^ ROTH s%- 
itw s*r snftfpr ! er JT^Hwfsjif^ggjTf^TiTTM 3 ^trt: 
^rE^rHrrffr 3 faq^cRgsigrar: qfccrrifj HOTtetf- 
l 4 lir % 5 5 ^T " fpRfRfrOT ^ trftsTT sr^%: I 
to %sg%q*qf?r ?r?a^frR %3 qfa=njfr qfapq q ( f- 

*?frq =HTgTOS' f^THTH^THTCrePE 6 TOTTHmTOT *HT- 

gro^sr gtar- 11 
^TfTTt S^rTRU* 5 V 1 

^o 1 %%sr qqfrcr sOTiRTgq^ranrr a^m: 1 OTtqUsrrqq- 

^rsfr iRdsgrqfcq ^q sraprar srsg- 

qfRr%frqTRq 11 

Ho I qffqr qqgTd TO %OT<jftq HR d ft^ThRi g Mf l OT IT 
a^r. 1 ot ff hotstth qvfrfar gffui rfl r frowrerfr- 
hthtot ^cht ^r?i> jRqtsfiqi^T ^q a^TH q%gqq;sq 
3 7 f% q«N?%fq: I gg 3W 


1. See Sutra 7. *2. We expect ipTch 8. Sic Ms. 4. Corre- 
cted ; °£ATf * r > Apparently a quotation from 

the Lau^tiw y aj fi a sutra, cp. Ap. ^rs XX. Jo. o. (5. «f>*5taTo 
the Ms. 7. R. «WI3 ? 8. TOTiqi:|JTfcftat Lahore. 



W i I! ( * I K I «r* II ) n 
wfeqrfrfor SQPTI^I =gr ^ffflfef gfegqgR 

sno |—5r»j T %ssr^jfi - 5r whtHt feirref^ 1 » 

fWr^JWt STfffRi^ \\\ 

I gfe: fq^fq^r iwfe sr^fe I w^gfefeg- 
gfcrqfferr^gfegw^ I 
wfecferrai 2 it 

Mo I fqtr gf q ^q - ^t S?MtJ^rfeTT feR RT M^fRT Sfife I 
fet sm fed Trr^^fferra^BrroTFM fesfefetrfe- 
5rr 'L ^ P 

"Rfefe mfe rferfqr *0%* W I 

fefer fets fe^d M W f aMr^^iPqggii^i i h 

wr I srnir wgRferfe i fw *pfe? fewf^ 

•o 

M^Rcfe II 

a^qf^r 3 srrra^RR i 3 i 

%o i nrrfert firfer. 1 3T%fefrawr(Hifer 4 MnmnfeR- 
RTOPtM 5 R I Ifet 

*nfe: ! rTM =M SttfemUT 
ara a?w T fe rvr fafe few: i wrrferdffeg 
g re ff g v f terew swRfgferT gsrMr. 7 sfe?n l wftr 
q^^qrre^fafeRJlfeRn^ 
dcswr srmsqj *rw =Miwifet?%fe 

few. ll 

go i sirMrar nrferfe smsflfer *npftr. i 

1. The rest nearly identical with Br. 2. Thus TAG; 
eTOqfeli^ D. .3. Thus id. and Br. and of the Mss. of Deva- 

pala D in the Bhasya ; DT in the text, sr©f° the other 

Mss. (text and Bhasya). 4. A T. 5- « A T 0. 

6. ofelfftA T, 7. 5T#5pr: T A 0. - 

’ mn 


* 1.3 \% i ll ( * i l i 5-^ II ) 

*Tf*r£ fa: R1 WR SRU^ 1 qRH^- 
grcfaf«reg>n tost ffmr ^rr=s:T^ ^rm; l asftfa ^ 2 
?r?n ?fa s^faisr: 

fcpRRP iraw SI 

wto 1 ci ^ R r JjfsirTRT %fa*s*rg*reft ai^rsr s^ftr. i 
*rar sftfwnrf qrenfal wrtst^r *n#sr 

cr^jgn# *m Rrg*R rr 3 *swr R^ntenrrsR 4 *sr 
rfairre affafat qsrfaaT^rr aigramrefa 
*fasp[R 5 RIH^RWT^ I *^?r?IW%SRR *RTSR 

hrr| *RR f?fwgiRT: nre^%affaiR:srftf?r. 1 
srpsagfasr: qr^w- 1! 

tow* i « i 

to | 3TTWRUird^r? o qc!U ^^ T R I W^RTRnTrg 6 ^fafe- 
*>&aRT r^-tcrt i r^tr wftdftq 

M® I %c!TR5FrflT^T*piTf#r WTRRRfat RaR^RT it^r: ii 
WTO r‘’tf ^J^STRT 3R RH I cR faf^fafaafa II 

%o | WTffefRT I ^TWrCT SgSR I rT^uff I; 

WTo I STTffafRT I rR#tRirc: RTRT: 

S^ifa i g wtj ii 

^0 | a^HlSr* l fsrssrcfrsR fCTR *T R&a 

N» 

1. See XXIV. 6 and 8. 2. I Lahore. 3. See XXIV. 16. 

4. See 1. c. 17. 5. Corrected ; 3f?9RTT<> the Ms. 6. o*TRER§ 

A T, ®vrw?g 0. 7. Emended ; sf^RlEt the Ms. 8. Thus 

A T ; C, HTW D. 9. Emend : TT'PFT'TRt'To. 



l* » l°“Ui \ u\{'< \ l \ \°-k I lia II ) ^ 

fass rc fts R rNr mfjT^ftstT ^HrWTf^rf^nsri^ pra^t- 

m *R$zm. n 

si® i %i 3 ^ra^rr5*TJin% surfed i 

ntf^iriRJT^rj^qr3rsnn^ri%^5T«T% ^rro^r is" 
stto i *rpra^?f i a^rajftjrfa i *raT 

qrcj qr^or i *nf»§Rtg ^rfsr^nsTH: 11 

srtrmrsTT^T^T^ 1 i 11 \\ n ( w \ ) 

%o i ^fftNn^wsr^g srsMunw: 2 qft^^RF?ra ^fn: 3 

?T %HRrTT ^fl^WlfTOkT- 
?r qrra^TJTT ^^wwiifcrRTfeww- 
%ffr grpssr qR%qwgc^5rfitmf^^q^5Rra; H 
ms ! SJ^raTlWHnTRmfq ^ 4 I ^TTT% sq-raip?: 

I qiR^Mci i ^rf?r fw rF^^fnqT^- 
w^tt i q£ rTir’jgr: RSEw i f% f«.T^- 

ATOsr^f^R srfer a^frjR ^t^rtT 5 ifr itsri% II 

^T?T% WTT T%%T I \ \ 

t® I OTRT ^TTqfaf^ n^ f ^ frr I S T RHirK WTff^qarqjT^: 
•••%%rr awer qs$fc?w. i ^%jt: 

^WRlTrdpflFrrmg^RT^ *rf?r i sttcrot frsr^:i 
TOTgrf srer sFRTqrrfinrr *r%5re qra& r 1 ’ i ?r^rrRT?n 
mo i $preftar sttrt wraff%~ 

m: i tptei% ^ pm gr 7 5 # s fe i regg 1 ^tosNt 
wq? 1 rr«rr ^rfsrar p?$rrr i qrrcffem* 9 nw. ?kr: 1 
gfr^r#l?r n 

1. This snfcra is not given by Br„ but its commentary is found 
in Ad. ; the Mss. of Devapala read all: t>5TTf^t<Tgff, but see the 
Vivarana of Id. 2 . ? Thus DC- of?mT% A T, 3- 0 % A G T 
and first hand of D. 4, Corrected, sjqrargq'RqW^ITTe t}i e Ms. 
5. or ^-<r! the Ms. 0, Instead of %^J*T T A: 5fr %TKrW- 

0: %sntTR^sr. 7 Bead ^rfcT 1 9- the Ms. 

8. gjTVfTqffo ^ e W g - 


ri% gwf I \ i 

1 ^rrfcrsj ^rftsitrlrcqg t ^f^?snj#?r ?r g 

^ foT^STT ^srfrr II 

srr»i *ri*fr Strftg^q^ ^feqn^ifFrjfq^lNksig I 

SHtHETST =5r cTtfsT I 

asrcqg i strjtjtI' i iiw soften 

fqwgsn^tfrr n 

^fnRT ^Wf R q$3ftq[ 1*1 

^jprc^orjqsfc src®rf¥cr i g^rarr^Tft q^^nqt 

^RWTfcTCITTW II 

'3TTO | s*J?J SR^r I Tjf Wi: ^CT5PT I ^UTfa %rftfcT 

5r^rt I ?r?r p%ur ^pnfa ■stfk- 

%=5if?r q€r$-Rg ii 

^r ttj%? S V I 

1 3rfqr«.Ts? ^crrsTRKT^f^mir i i 

¥fr?^ <K^irqr j ^T^rg^gnm^rrf^r s <jerfa>rew 
5c*r*h n 

wro i ¥rm^r srm<q wfrfpnrrf*T?# i srfq «nr f^®%: q<t^- 

*H I II 

f^oTTf^mT# \ \ 

t® I «P(t %%: s?%s;t ! tfftfr *jf*r. I snafa*: 

wrsiwid wgi rc ffft i?: i #t qqraqt n^5Jif^: l 
a n gft sq rg ^fin^l^^ fesrercirf I 3TT^P!% sf^qftRqr- 
I qiSWH STT^feq ^rg- 

«ra*. i fftqrqq’CT^sx: I f^gor igHir: I q^rwr: sr?^- 

qrf^Frfcq’ 8 # i %?n$ ^r i sfa 

HrH^«|> &5T !?■: #f?q II 


go I trrareg qtfgrarrg i few frprt v$ 

frig-gwra mb: f&fgf^wirr^terg gggg n 
srr© i %%qfqT«f ^ftr: i srtar gm$<nr mir l 

WT- ^?r?ft^3r^T5rg: i g^t g^qm l an^gg sjg- 
5jftr: | sgs&g 1 | STT^gg 5WTTR l ^r^TO'*. 

=ggoif qgf mm: i fftor: ^nc gi^r. i fSpEgnor I 
^=gsnr%: fWT^gi ^fq?gT sr'sslrc^: I 
eivg: ^5f?f mm ti 

wmw <tt*t^ft 2 Jrr ?^ 3 i tot 8 f*r 

#ifr mm ^it%% 

mu qf'tf^T wkm f f rreg rqir fore i y q 

fWTFrf ^FTTO%rf I 3 I 

%o i tgrf^rg OTHW i qprftg... 

smr foo q;# grcr gcftgm i gmr i Wt to- 

rgrf^rrflrm it 

go i frsri^ ^sKgrmsrTmrr^'hit ggmg^ggg;^ 
gfegronm fggsgm i msr qa3<$$iii$rc&- 
ff?g ^gf^5^?gTf^r^if^fiif?gT 4 ^gmggg 5 ®^ 
g*rtgrf¥mT g^grar: gqgmqg i gpr^lffr i snroft 
s.f^gT^ ^sgigr: agwrm gm sr# i ggT l mfM - - 
firg gf^gjsft sjgtf^r If 

ago i gprfrg g^Vrg^g g ? g qTTfirmgreki^gr^ *&n- 
gi gm q^?gT f^gra; grail qgftqT fmrr: qiftigq- 
grgg^rftpft g ^g q m ^gt If 


1. Thus ( or WrsFT ? ) the Ms. i. oggq^grffct T A C; .iu 
the Bhasya gn^fg 1), •TT^fTT G, g^Rf A T; peri phrased: 
gifcTTcRt 3 the Mss. of Devapala. 4 Bee LXXIII. 4. 




t 11 ( ^ i * i il ) 


>qrP¥PT^ aifPUIrr fqT?* I ^ I 
#?t i <* 1 

5rR-$rif|afr 5 en£%^ I 

tf^fcpit % r^qrrmfrairratri; i 

srmsrcftfcr ^fmrqt u 

fecTT I 


ST© | 



ffi^r^rrm^torf 3 =5rg^i% il 
%?rra?# %%fq^rr^tfrFrr: <K5 ^t *r%rj; i 
sr^pwr § f?rsi!WT *Tter^if?r ntnrfi ll 


^serTJTFJirraraT ^JTS'W flrafrT =^tTO<f 11 



anoirrixr *jfsrr ^jjnrf snan^#; 

srotf^ sprcgrr^rf xrguft *nsn%% ajfsft sitor^ii 

#*TFWflf^% I ^ 1 

I *F$«tT froqigir. I II 

mo l wn^nfq s^rff ^f^q*F5#?rfrr 3 f ^gh ~gq > «f%^:i 

! Vo I 



I TWf: ?5rtar<: | 


s. - 

1. oir^fl f) 0 and a few times Ad. in his Vivarana of this 

Siitra. sL The aksaras are eonjeeturaliy supplied by me; the 
Ms. presents a blank. 3. Thus the Ms. 4. all the Mss. 

of Devapala, but ep. the Bhasya and Ad. ; the Lahore Ms of Br. 
has otRflfo m %o the Bombay Ms. : 


la i ll-lVl II ( * l % I {i-% \K ll ) '--s 

srr® i cTrrV ferret sffsrgr sttci ^rerefir 

frsreiftgf srere??! 1 spo^-nfa si 

TO l \\ II II ( ^ U ) I 

|o I g»re I retfcOT?#! TT'^^TT^rerefirem: si 

3TTO I ?T5T 3"#% 3*Ttfa;^?pfirft?T l^H^ToEI# I H^T- 
Rrrei- sre ffr n 

st%t srir^riqi: 2 ff^Tsrfiffir gr^rnri \ \ \ 

I snfpr 3 fsrRnrr m sfNr^r m hu^jt 4 l wr 

f^fwfnfasErTssrrrt gsrere*. i sraTfisrairw i resit 
§re: srHh srrstrere: stttjt: *rrere: Tran: Wra 
firerfT: s ere re?n^refMrr?f7reT s ^nrorr 
fsrere ^Rnt ^ ^^rotf?r I &r re^rci^ft^fcr- 

^S^TrfhfTT 6 I cHEIT % TOfTreiKTfTS^ fsrere*?re 

fre refTOftrsrr^ s ?t f%RrFf?qre: s u.tre*ffasr?itq- 
^recWrertsfq htsftt^stst reifcr re»?rere I ^srftrss- 

f c?TT H^jJRrT: 7 ^mTSJ«3^W^ c; TOTSTTT®ft%fS» 

^crrere s r=n? vrkzmm ^iMHi%qi*JdifafcT «ri? 
=rere =sr =sr snRr^mHSTiurfa !*T^<TrefeRr. 
nRr?r. i srar^re sr^?m iRr I 

TTtfrr^ ^szrrarS s-snRrere^r firsrre 8 u 

^ra i arsR'nsf)' ir^rq-: i sfT^roT rere^r re ^rrair^rT \ 

1. ft. cp. the Yivarana of Sutra 11. 2. Tims both the 

Mss of Br (also in his comm.), Ad. , the Berlin, Bombay, Parisi- 
an and Stein realms; srnno ]) 5 T, C (sec. hand) ; A and 0 
(firsthand). 8. mm* 0 T A. 4. Thus A T>; T 0. 
5. Tli u ^ D (second hand); ° ferret 0 sec. hand; °f%fT3OTT T and 
firsthand of D; ° %>f%*5FT A and firsthand of 0. 6. W 0 all. 

7. Tims G D and first hand of T; o’SSSfafre A and sec. hand of T. 

8. For this whole passage cp. Gant. dhs. IV. 6-13 


'-.c I R-\ II ( R I 3 I II ) 

5nra*?V firaistoa^raiw i IgPFrr^ra^^r fefa: i 

?r ^spttst: II 

3«nnf WT% ^T^WT^^T^Rrft^ 
STR^Ct CTTRJTftrTT RRTTRT: W?W^- 
W* ST^TrTT \ ! 

I® i mferfif u?i^ ^>%j3iT^tisr?pr 

qirftr stt qlfoiRsrcft f%^^qqi%^T%rrd%^rarT^-- 

fllffTW^ I ?rm^a%^|%TO^q^20rr. 2 I JTT^Jpit 

5j?5rT «k: i arfosTfrar i qfesj: I ^rar?*r. l ^qfor?r. I 
afTcU 5?r: Srq^Jpf ^qfq%fl I rfW I *nMWT 
II 

sio i ww ^qfrrsrfHfc 
f^npft: II 

srr® i ^q^^Tr^TJTTurq^Fq i 5<rcnt j^sff a I sprfafa- 
JT^^nriqTtnrqtf . 5^ 3 rqfe^aqm^5Prrfqf*m5> 
q?rqfqqfli^ s*tf?r:s!jt5wftr$: 1 sto^t qgfrr i yqr- 
farnreqt: ! SfifSTT i se«t i 

wfaTFfNr ^3 f^fqfesrfa 1 q?r: mwt f^ hh> 
5 ^ 37 #% m^pr: 1 %f ssrl - I srfair^m i wi?n: 
ft^wg^rf^fircinrl: *rs ^ w- *r *rorr?q: i ^ 
q^Trftq'srerfa | HTHTcq fr^^r^rfq #p-*r% || 

*rw Jrm?rr^iTr^flrRr^rrf^ 4 prs^^fornr 

9. Tli us all the Mss., besides the four of De.vapata, which 

read gf PTO. 10. Thus emended; D: ow^qf- 

Mfq^TAO. 11. ogfK the Ms. 12. Thus the two Mss of 
Br., the Berlin—, Stein- and two Tuebingen rcakas; all the Mss. of 
UavnipSla and the Parisian scaka: qrg^TJtrs^irf « . 



i 3 — a n < * r \ i n ) »j.a 

I ^ i 

«t« i ' ^frofwgsr 

*ran$*sratoOTrf ^Tgflrfesr^^psr 2 
*OTcq?i; S % ^t 1 5[T?jsrf%5rCTwtffe% g|<ii t i ^ »ia fg 
^rfsiT^q ^ ^ ^nriiSTTg^K 3 I 

rrati^rr^r sftf^r^gq^ I ^ff^n- 

qfo ^otfwsrm; i %^r 4 t 

g-jfTC^% ^slW^ g if 

i jt^ ?roiF3re srrfe^SHfa^ 7 ^it^wr 
= 3T ^TT 8 rTW aT^r^«ffa«mJ7T^on% ^TTlfW" 
%^f 9 qfercf^ itp^ atfpRW 
fsRRift i ctw qsnrerc fesn^sT^rerr ®wi4 ?%- 
OTcT g-tFITR gSFTOTorfirf^rT *TCt% 1! 

3Tfo i tiw ^njsrfasrshrt: aT4iiM^4uiTfsr¥rf*rRrft^ I srasf 
■mw. i ^5 ^ frorq l 

5WTt^frr i m ^ra&fa i ?rwt^% 

atffw^f^r rrm ^%wcT sqfeq: I *£t 

I S$fN?K I 3-qq JR ^rfq; SI 

^psrrf ^r^iFf zrm^TwIm 

r * A 

asrra; i o? 

« WTHE^Tflrfd ^Htforfa I rTrft 3p?T 



I sjfesr^g: 



1 . s^qfpgipq the Lahore Ms. of Br. ; instead of 
the Mss. of Devapala and the Bombay rcaka: ^T, the Berlin, Stein- 
and Tuebingen reakas: cp. LX. 6. 2. Thus A; o5[ T?^ r ^ tbe 

other Mss. 3. 3FTFT* D. 4. D. 5. wM D. 6. See XVI. 5. 

7. 0 *?ft the Bombay Ms. of Br. 8. Tf^c^d the Lahore Ms. 

lb the Bombay Ms. 


$0 I II ( * I $ I Mi ) 

i ^TrTfOTW^k I 

fc^f?gF3n%^cr: sfcsrifar f^ra: i fw^n 1 % ^tt 

sft ^fcr: 2 i f^ncRrf^r * arftrarfc 

o^W^Td ^RTcftfcT I STrT »RT ^^l|;- 

c^ts? gpR^wt ^ttt 3 afrf^t^t 3 ^ ?r srflgrar 
frfgrMfi ?srer ^t s mrft fe il 
g® s 3K?3rr ^csrjt srgrigfo ?rtr s^^rj; i g^gf gf?r- 

^ feniK i ; 3^gp$g ^ttrt 
g^g-nri gq ra to re gpfi ^mgra; ^rt gfcrquralfg 
forarrc I grg Htf^nsr: gf e re%grer. i gcgra-Rra; n 

3Tfo ITfrT^Tf I fk I ^ T ^TTcgw WTlftfg 

gsrarrc i g^rr g(rr^rrg*JT^grf¥a 4 g< i 

rfrft ^^Tfff & gfrT ^ mtfrT W>gTTRT^^ l 
^TrjgfrnTftrfr^ i 37?gr cT 1 % gTcTTC 3f«q^ I 

gj?gf gfa’^rjfHrf grc I o;g ^sggf gsrr 

wsrfrr ffR^fiwrTf ggg g>rcgf sggrfqf n 

wm** wrwr%?5^T mmm & #t 

fr^g^ffr ^JTt^WToft 5 ^FTTrT I \ II >M (^ ) 

I tcTfwsrf^rarfgw ^jw 

I hjtrt g sr'rfg i 

g^rl fT^gf cT W ^ rT^ OTTC. 6 II 
g® 1 srfirq^rfTgf g^gnjffcpfcrae: Rcgfgirr 

qs«rerr? i QRrer: R?gfrrfg gfcrgf cr: I ^ f^ferm 
eresgTrRH ^trfg^Rrf mm Rmrcr m r g SRjfNr- 
ig^rngt^rrm 3rqfn I ggr^'i gt^TRrr gglgrg- 
H 


1. fg^r the Mss. 2. See Kafclv. VIII 17: 102. 9. 3. °?r"*?r 
D. 4- o^liRo the Mss. 5. oPPJlt the Mss. of Devapala (but see 
the comm.) and the Stein and Parisian rcakas, 6. sft^PTPintheMss. 


^ i ii ( H i « i ii ' ^ 

3T.O HCrT^: I ?r sfq m^- 

nfcrq^ra w^ff?r I rfrn sr- h 

33j*$ «rf^ft* ^rtfN*n , Jtt 1 

5Td% I 2^%rcq^a3IT^rr ! sf: ^rwfrT nfrfsrsR * 
3T3T Hl'fqw: STcqigTrT: I q«lf ?£% ^ *s£t&R 

q ?r^rat?% qq sHrrar?: Ii 

I Wfg^sn?firf^n« 2 1 W 

f %>r. i 3#* ^ T p^ T " 

go i ^® r: r “$ 4-n ^ aT * ^ T ^ T 

HI wn?g% 3 srFqTqa^CI^n^^sqfjT^Iofi JTT^ 

*TSC*3% r^RTT ^tTRT *1^ 

^TF^R%g^ w^g 4 i rnrrsr sfm I ^ 5CirT ^ r 
ff?r f$ qftwsr 3 i qf q%%far <! q«Rra i sfa H<r * 
< 55 ^ i a^i^5q ¥nnp% =^3%?^ ngTJf,T,: 1 

smfor^T 7 g 5§ft«rf*nf3%*H : 1 

***** m 

btto iftrgg 9 i rim i irfrr^qt T^ T 1 ^ 
^r tnp^r ^fsrw^Tmg i ^«r ^pq®r m ! S^” 

i hw: a^i^rf^rfsr ?fir %q* i 

Tf^sr s^rr^rfTfTJ I ^ i 

1 HWIfl the Ms. 2. VW° the Mss. 3. Thus the 
Lahore Ms. of Br. , the Bombay Ms, «***- *• Th “ tW 

Lahore Ms. of Br., the Bombay Ms omits alld fche WOTtls 

cB^WTo ...M^cfl 5. In the 3rd. Kaudika of the ^ugaksi 
yajhasutraparibhasa. 6 The Bombay Ms, ****. 7. Ihe 

Bombay Ms, ?rf*ro | 8 Manusmr. II. 66. 9. This means 

probably *TTT3T^ ^ 



5R \% f I Ml ( S I « : I I ? il V 

?© i ^qSr feftnftrar «rc*q* ^?Tt ^T^sticRnOrTr^ i sn^- 
ferfoftqt: 1 1 aqR^iwns^rnri rore$*r/ 
3T?q>q>q^ft *frT *m% I c| ^jqifr 

sqfrpsft fafssrRreft ^ TOaffotford i 

srro e %<nr «r%^nt ^Rpiftjrsteret *niW: 11 
SHTtWRc^ffir S \ I 

?0 I rfcq^T qsn^*citcSRR ?(qrfa q<: 5F»fsnqT: fqq II 

®TT° I STf^tfcT ?r. II 

u*miwi ctr% srmqitTf^ i v i 

?o 1 5K??nqr: fqm qfcrwfa » 

#th %**r ffrwWr p?r ^rr#*: 4 

TO# I VUI I! 0*. 8 V) 
q® i q?-qq ^q^ifcr s arfqsrq i ?i^- 

ff qfrP5f% 3^1% f^T^SW ^grP 

fvvnftW ^qjjscr% qKqnfq- 

3£S[q II 

3TT0 | ek# ff?rtrq STJTIcq 6 sr%®q sr^cT ffjqqqwT ffer 'STrT- 
#¥T. «TO£*F^ S qfsrqqTcSrt fTrrqlsfq | f^qrom- 
-qqq q *|Sq I Jj«qq?q?fq qrqffr || 


>• Thus A D ; faTStftj: I -■ %qjqr$cq*To A- 

A Thus Br., all the Mss. of Devapa-la, the Berlin and two Tue- 
bingen .reakas, only the Parisian rcaka 230 (and ep. Ad.) reads 
op. Ad. on XY. 3. 4. The four verses are intended, which 

correspond (with various readings) to TS. V. 0. 1. a, c, b, d. 

They formed probably a part of the Kathaaranyaka. 5. Thus 
I); A o:m. i The reading must be incorrect, as four verses 

ar** intendi' 1 . ft the 'Mss. 





nil ( \ i> 1 1 ii ) \\- 

jfrfTR^^r ^* 1 ^rro#f^r ■sr^'ftk 

sfirw mm %rr ^ 
*ra*r*rri qftqor 

gro^rr st^tsx FTT^nraFT 

tr% ^TfT ^"WFT ^TfT WW STHTT T^T FfffT 
m% T ^?F% ^TfT ^% ^Tf T 
ip^OvSTHT ^Tf T% i ’ i 
^o | sm firarorc I”" qRf'^rgi^gjV I setter 

3tth^ snr^gw sqf^ii^nsrar^g fe^j; ^cn§rt sfeggrr 

^gfirT i qm*n*T fllrTT 1 qi^nrofn ftrfT 1 *m 

srctt *rcra* \ %■$ sparoafMrscR ^^5 1 
W^T ^ifffSRU I ^M^rTT 3 ^; *K?*ri 

qfipTOT qT^IJT ^f%tr%«T fgasmTOTST 
^Tfs^K^r jf%: sE2^%^i%ffl^5!TTfgr¥rgJi®^rr- 
f^!Ti3<T3%sT 5 HH€r irs^ra' ^arretar% 5 r 35^5 tfe 1 
5flrw qfew^r =^rf# sfew srers- 

WiSrT I TTIrfirq^ wflfirfasici; I pfRTO q>d% 2 
s^?:nT =sr ?y^r s^rn^af 3 %?r tl&r 
hwh9r#k?# !•*• fks^mmk ’to&i&pt *wrar *£rV 
srr$fa: l hst ?re *r?rfr=T li 

sr® i air^q-rsTf^rffT a^rr q^r*ri ^fa^ fefqgqr fsnrcf- 
^«tT^qr%q srsoqu \— g^tm: %k 1 


1. Tims or rfr^ the Mss. promiscne. 2. This passage 
beg. WA&) is cited as taken from Devapala, by the author 
of the Karmakanda in the Stein and Parisian Mss. 3. r ihu$or 

mj^o the Mss, 


i \ ii ( * i *i I ? n ) 

sSnsrgwn^ *rsC^ sfTfg^fq^r ^tt ^fsr ^r- 
f^W qfim ^ssrar r^rt qqfar t 


mi: ;raq ; arT^rn: sn?5rcq?«r 



f^aqr ^fcr 3 sjwtjrt sqrsrftrfer ^rnraf^r I frat 
sq^rr 3df%i!!HV srrer^T 

srsgrir^rcr qq wign* sraraisSft ^raV- 

^iTfrr i firmm*?% Ttfsrkrsnq 

qqjft ii 


an® i tariff *rfq TfereTrcrf^RT 

*R^% I qRTT srrqfqmfrr #?rer: I 

i sreefts 

fwfOTRcrte wqfq l arsr xrg<5WTf5r?4 I su^r^fcipm 
‘qmrd sfspsrar” srrqqfm I qferfflrtifcqqf armr 
fesqr cRT ^^fawT#gmWRT*Rl 11 

sqm qf^muRfH^^'f^nm nmMfcirm: srcqfq- 
I RcT^fr sBrarqn s wfeg% q^q^F^f^mr 
fercfe qrcqfcr I mm firm gqsrqRrer qqft qr snqt 
f^sqr Rqi sf^fl%=arf5rf i -"arm ^qreftqiq^q spitfq 
? ? ?rq ^qrf^r l ""% g qt^TffnR&flr^TqiJmm: 
atvmrai? ^srafrfq sqra - ^ qqf spri^m i 


1. The Gaudanikamantras refer to XLIV. 3. Accord- 
ing to Devapala only two verses are meant, viz. Kath, XXXVII. 
9 : 89. 14-17 ; this statement must be false, as the text has the 

plural. Br. gives these two verses and (probably as the last 
gati lanika ) Kath, 1. c. 90. 15. See also Ad. on this sutra. 

2 . Conjectural reading; the Ms. has : «% c WH?prT. 



%^?rsrwrfe3r f% wferfers ^TnraKnr<i^rarr- 
*rw i en*HTfa«rten<j ri^r Hrahji n 

Sfnft 1 ffn# W% ^fl% ^ ^ff^TTT% 
3tT^f^%5T epRR 3 SRT^mr ^T ^ 

f5f*T ^MSTRcTT*! 3TTfW S^flWR- s?^: ^W- 
^UTRTi *n^r*TT fT% I ^ I 

$• I STRSTTftffe *F^fe*r g*rf^RT ^JJ- 

’FnTTfgr%?!tqf^r 3 srt^t i 5 rem i % *x 

*JW=W T3T% I rra HT^t SRTt I qjw #g*?u ?rrararm: I! 
$to i srerrcrweU ^ ^l 5 !^ 

2[r5TTf^IT ^rfJTl^f fc?T%H 5F%W SctPfSfe I ?R 

^^iwMrfer^ srara 4 ^rffanpcr 

srfgron 5 ^^ u 

3TTo| rTrft StT^TTgftR gtf^WTfor *re fa f fe 3 s 5F^’ff#fWTf%^- 

w?m n?ro src^rfe I ...srrg'V sfcr.* I <p- 
gs^sn^con i snarer ffer s»f*?=g:t li 

mo i erst nirTHf^ sfft^nw i «*?ft wkm wife 6 
*x i «J3itr?: i 5 srTfffi I ar^fcrfe m t ll 


*T%SR*T f^T STT*n?7rff ^Tm *rf^Tf%5TT W%~ 
rr^qr srs^r^i ^ 0 %%^ srcr^i% 1 > 1 
^o i *nprtrftRr ?rfN: 1 srasrrfefcr 7 1 wnfei 

t^mr gRjfTHw^rr g ^ s.w 

g^5R?f stt m^rf f^^rrrf sr^raf afiwr 

1- JTT^t all the Mss. of Devapala. ^ 2. *W3ffe«T the 

Lahore Ms. of Br. only. 3. R. • Mg: MRffg^ 0 ■ A om. these 
words. 4. Op.XLVII 12. 5. Of the Mss. of Devapala only D 

has this siitra. The Bhasya on it is missing in Devapala. For 
Br. comp, his remark on XVIIT. 1 . 0- *^1% the Ms. Read 

perhaps Wf^P^f JT&ffe rrm% K 7. wfefe D; other Mss. are 
utterly corrupt: cp. Pamiri V . T. 71/ 
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l li ( 5 ! vs i j | ) ^ 

suo 1 **rFFC^& m %SfrTFETrf^ I ^TRRm^Riq M^R 

i 3RT ^qn%fq I 3R 

sfoRT|-T M qqq?* || 

WTrfl fTOBTOrT I * 1 

? o i ^fqcqqsq rf?r qqiRTfqqft wrfeicra^reT n 
si® I sT^TRq tnwrag^i serr &<k T^R^feR'tqRqT- 

*RFPT SRRq^tj* II 

3TTo i sr^sfr sw %wf%sKq^rjn^: 1 sgrqqfcq fqfrrq i 
^ssrai^ an=qq s^rTdorf sR^qrm; m I sr ^r 

gw STrfh^JT RM 3T *cT:%5R: STOTSIR S SR 3iRW- 
rTc^uf^r q:&R i f RRqRqqm s^rr^r??. ii 

^mtmi i \ \ 

k° I S^RfJCrsRIg^ aiRR 1 * 3 ^ITRt 5T ^RqTRTRT fq^rr l 
sttmrt 4 r 4 %j%zj qqffrr qiRSFRnftRR ii 

srsR*ft?ar ijr%ik ^t wf 

^mpfPi 5 ^t%w srrsTrrrqfTR^ i * s 

' SlTRqfwR RRIfR^ *TRq 
%ST ?3RRrR SIT ^foqi! 5RMt URTTR aft q^x snft 
q;Rra^ro^i^frq?q i q^q^qqq 6 i qqjjRwr 
f%HPfTnTqfHR?r1- fecftq nSTTTrR 3R^MmqR?qqt I 
?%qRs*RT CTroarrernri q^j^q cr arrenwrat ii 
gro i 3T5r r^q^Tq# srraRTRrat srothsirrci; i q^jq$rq% 

qc qsn#^ qqr?lr?K I faqrwFCTnTraiwra^fw 
^ i qpreq RRRTqrqr srenrqqq ^sfrn% qR^in 
q uqtq: j 

3TTO I qa^qeV ■Sqff' 7 q SRSq ! sJfrcRTR^TlTRqjTnmq 

qRR i Ti?gri q?Rqf?^eRg-R sirr ^qfr% sri i 
3F>^r qRR I anft ^ qsqTRr qqorqqriqqq; grf 
qqr^TTR | q^^^qqq | STqiR nqTqqq || 

1. Emended: the Ms. 2. Emended :RfRr: the Ms 3 

Found only in A. 4. Thus TO (0. first hand, RTcqr 

T T A; qfqqifq TT D. 5. °q*nrt D T 0; as given in the text A and 

Br. and the Parisian veaka. 6. See. LI. 7. STl^ the Ms. 

* % 


i II ( R i »' i «-$ II ) 

1 * 1 

^o i a^rsrferarc «w qq q^w*doq: i qsr-g- 

5 nf?r q f^m^rwr Mte&wfr ST^rn 1 fsDrtsnsV- 
as?nf% t ^qTOiiqra^qr ^titct itb; l qqjqqq 
hi qqiSq^cqqq^qqTqTq 1 sr qq %f%^- 
*nff*qt ^[Jjan^q^RlR *^1% I! 
slo | q%qj gpr^I RT qqiT%? qR-R sffTg^TT^ffJnnq- 

fonri 3%% sqRrcfo qsmcr 1 srWqrq- 

iawmf% sfanitRi ®r^rq^Tqfi«rT ^mquRTifiid 
qq^ari i 'sq^rojnrrqfi^rT wiRr qTqqqsta: ii 
hto 1 q^rafgHqqq ^RTFfqrg^iRr?r Hirefcqjgjiiiq 
WHHt e^SEIST’- qpit TS^R*. I BTqqsiqiqfasqPI II 

ff*$ I^T 8 Vt 1 

^o I qq^Hcq ^T% 3T ?Rf%: §q ? \% I <T*§ QS- 

5 nw fqisFm^: 11 

so ! qs 5 HW m qssi^fd a^qfq u 

ht <3 1 rni^H^sf; 1 ?tq awffliqqq «qoq> 1 

n?qqr fRr^giqriqt qtqqsre* strrr^rr: ii 

qpsmssrre ^^wr^gw^^ R Tfgr mx ^fik 1 5 1 

\e | srrsqHTnnqT gr 2 ?pq: 2 qgRqq fqqqr- 

wQt qqspqrwtfq ?m q sprariVnl ?Tqq;crsq?TT *m- 
^ 5 ^qR^iR>tiqRRfq^RTf?^HRRi I ^fq: 
qggdu^TR l q<? Pq qqnwrq q^jgdir- 

SQT^W I qqritq^TR RTSqitUJ II 
qo 1 ?Rq qqrRRTRr qiq^RTfq ^qr^fq q qRq id qjsqSftf II 
»rro 1 fqqqqrVqqrcqrq q^* qqrcqrqqqqRTJftfq qqfr 1 ^?fV- 
qiqROTOrHiR^^q^^Tq^RiR-fqsq^fq^if- 
ql Hq^TRiH qqr^tR 1 ^qqqrlFqt stir srq fq c qr 
Ifqrq 1 =sr sqirq I q^qHrqqqsrqrqrrrv-qr 

^TgR 3>q: I q^q^^qraf^?^ qq I qj^RTR- 
fqgroftr 1 qq qc^cr- 1 qq^wTi 3 i gqr% qr qiiql- 

1. o'qwrt T) T C. 2. $ff 3^q> A; g^T the other Mss. 
%. The following mast be a citation from a Brahmana. 


|| 


vrcrcqnrac’t ?£w-*»rii Gus-mii) <■£ 

*#?*£?!% *>%<* i ?f?iri2j ^/srarcur 

^5: 1 3^ »%s % 1 mrc: 1 cw 

ifet if*Tre finaft^ra 1 str^cf^ ot^ 
q , «rr 5 rf<rm^ wnd^RR^Rrmsr 2 1 arsri- 

srm ^rt*r g^*r msrf *&$ *!?#- 

gsr *pt wR^rsrrm ^t# *?# -*T^T^f ^1 r^r- 

vk irfffw 3 ^ 3 ®r?WTf fifnri&ar 1^11 ^ii(^i^) 

^o | nsgTfrRJ I 

?rrf*T «=*nff ’rstst ^rar *r*?T 1 sfR#g^ ?% 
i qf?r: w^*mf-ar*rarr fes%rqtrfic- 
wfr ^riT«KR3%5 a^f^F^qfe fora r 

zrgzmi 1 II 

mo 1 ^^%5rTJirffrfcrmir% CT«T...'OT3ft'g*ra i ^Tfr... 

TTf%Rr»FT 4 RTfRT «g^fWFSn§rft- 

f?3T 3jgfMwnT% g^FrT ...wfostTFcT^W^OTT 
^r^rRiTu^ nrRfsrrr ^IWIMETW II 

<?s% i 11 

srwt 1 X l 

^0 | f?mf^ ’TTK^TTfwt W S #T E W sfliTtf^TT g<RS5R 

5 ll 

WTO I W«TTrTS S*J^ 5 TTilf^nr;s 5 pTOTO? 1 ^nmg’RTS ?% 

^TRrfT sto^to; 11 

S^fTFrT *Tr^T *PTmi% ^TT TO% PTT#T?T5F 
^TTPTr^T ^IT^? «E^FtTT? Sr%C*fTT* WTTCT- 

I. Op. ip srs. IX. 18. 1-2. 2. the Ms. The 

passage refers to? 8. Uncertain; some of the Mss. (the Lahore 
Ms. of Br.; from the M«8„of Devapala: A, the Parisian, therein, 
and a Tuebingen rcaka) snfq^f; ^ not given by Br. 4. 

Lahore again. 5. Thus the Mss. ! 6. o^fe the Lahore Ms. of Br., 

id. and the Mss. of Devapala in the text, exc. T, 




RORII (RIcWI) 

Rrrf?R wmm ^Tfc^rvft 

^OTRT iRRRg^T^^^R^ : SRrRRjffT- 
TFSTJ 1 sk^s&ttsrto ST3TR^fT%l ^R°llOu^) 
|o i s ^qre r *nrtq n?5:j i wraft 2 ergraif^ 2 m% 3 
*rotaqfrr 4 ^nrtqq^ «Ft 5 stf^n 6 wwfanB uftt 

*n^r««Frer55iR3tiri^qv54NriinT: 

^tfirsn^TO5r%:: wwt I gfo^^T mgt^rr - 

f ^T 7 «TR •fl^rftfrT *£5RT% 

wq^f^^nsT^istR^T^fT 8 ^^aWfcsr^fon m- 
5f!W rr^jt ^ra'taTMFi ffa f^r%?T: wot: i ^rg«ql 
^rmq^qrcmm: ^rreraroa 1 <£ot<t i sfcrpft sfsrft- 
sr%w %zm l sfor* aioft sjt^s 55 ft s^otr 
qi^cKrq^r&rerFft qtarsr ^rfcrfscrfr sfwhsFm- 
^Tq* 1 w^rcra srht * ^rsnf^f^r 0 stfotstt sm Frarw- 
srqwra; 1 *rott ^rcrbrpr 1 0 qr&OTfirfcr 
ff wmsr 11 sg^: 1 2 anm? ^tri 

5 3 CRIFKTCtT qsi5cf I % 4 srfcT 

?n%5rJ^ ii 

gtoi^pl ^?ut 4 TF^gfi% ^Bi^...*TOqjarR^>- 
^...inrnT^q is F&qmtrar ^nT^ff^rr *q*rggsi- 
wn^srpm ^wranrwft iwrf?r s rstopir* 1 % *rw*Fg: 

1. <ROT T C and Br., as also the Parisian rcaka. The com- 
mentaries seem to point rather to ofl^fT; but the Parisian rcaka has: 
WUROTTW *Rfl. 2. Tims D T; °|TTSTT.To A; of* RFfST^iTc 0, 
but cR effaced. 3. Thus D and secondhand of R ; “Rf’nriir a, ofT - 
^r ; TUm T; oP^RT 5TW first hand of C. 4. <”1%: D T C, oTm 
A. 5. W*T D. 6. A. 7. SOTFWflo A T 0. 8 R. osqq- 

q-^RT ? 9. Thus (and cp. Panini Y. 4. 69) I) T A; 0 first hand 

5f S^praif^rar, corrected into ^Tjswrfifr (or : *T ?T° ?). 10. oTf^iq 
A C T. 11 oRf A; I) perhaps 0 R3T as also T. 12. ^Hnqnr. A. 
13 Thus A only; otrt CRT. 14. ^Tfo a 


qnsqrorap i i ? 11 (> I < i hi ill ) 

^nwrrr sfsit #r ^?r H^t^T- 
5I?*ng%ST ^TfT g^tJIF*T W 

g-^rrwfFT^sj sr^HTfrrat i snow sfi ^^iwnETffcr. I 
SIT® 1 rm (5f^«T3^Tf)^^^Wlq' Mc^TT ^frj I WtqqfrT 1 

grr 1 1 ir^r *rr q^gT^rct I t*t% ^rr^rr^ «r«rf%?gT 
frrcg I srrsgriprmT^ ?r€n?%: sr#siT%f m <k#ttWit- 
i crsrr ^ i R*prT: wrusr- 

5Er^ri i lirnr oti%s?t fern l 

^ra^frrfcr w^rfT%twire ^fth 
srpm ! wg%?r sisgBracr fgr«arig^TKor st^gra 

: S«nsftqT9vPI ^^RTI . . .31 Wt gfisrgsrpT 5RT|^Tf%I I 
sffagsr i wircrafar *nmn- 

?crt 2 h fra: i aa srsrcrir wcra srala: II 

mm faftfari ttM 3 f {kmw%*mmm$m 
n^rcrrfr^ . R^rrfn% mi w% 

- mmem * srW?%: wh$: *n%r^T 

m^m st^tw ^t?- 

?w ^htft mim - 

mw gpr Tjk wmm’m f m i \ t 

fo | jj;sft rafTITftCTSr^Tflr: I rf^T*. STT fecfPTT ?TT^: 
aw mar 3F*rr fasrurawiftai^a 

ssftottsr gar: i w m *risn?T%far 

fcrar a^ar ar fsrfoir 3 *:tBt- 

^rrmf^q'Rr^asgraT nf^T 6 I a^rma ^Tiamata 

1. oqraaf fclie Ms. 2. Op. Panini V. 4.68. 3. 

IVr., and the Berlin, Parisian and Tuebingen reakas. 4. 

From «im?ar nn to »W not found in D; A also omits these 

words except the first «P?RlRT. T and 0 add thorn on the marge 
(Treading ^1^6). 5; Thus A; 'Jff fpfiR D C T. 6. Thus . 

DT. ofrf: fR. A, °Irf: £ C. 


-JI*! ;;». ■ ■ 

4 . 

ij 

0 

111 

III 


II 


1 ^iii; i | 

Ilffl i 


fe;l 




;. n.; 


r ; ' a. : &-.£'& i 


w* i i-rh ( r i \ i ) 

^qq?*?qT*jftqT%R qm $qfa; 

^trrR* II 

go 1 3w ^en^rlTqq^rqr qqr wt^jttc- 

c!T?^mrR{ a^Tq^rnwr UT^IWlt q^% 

3q^qrq> 1 qrsqqmFq 

qrerar h^t?i qsratqrq^q ^srererq ^ qrtcq nf 
sremrcfr ^rrtr% qTqprrqsjfq I ^qt sra * ?tm i qq 

an® I m *?fqj?qfq ^t feqtar crfir q^rt f^qr^Tq^q^qr- 
Tr^qqfw^qmqtq mrcrq mnt u^~ 

qqtwq qsf wr^rm^frr l q q s f c uiie^u u i i w rerarfa 
nqfo i ?f jjfqqqs i qqfa wratarqq^ iarrqqrq i 
srqwrqf^ vimi&hi i srarq 5qtanqfcr srr ^i i |fO ^ - 
irfq n 

w **w ^rar: pr: l?nwi?mTsr ^ trSw i 

^ ii \\ n ( ^ ) 

qo i sfq q*qf qisqr ^^^^rWrrT^ q sqq qr qq? 
m ^tt q^rq i ^wqqsr rasr sfq i q qrq r^ q w 
fqsftq: t %qf arrqqjTfqq* gn: q^q«j u 

qo I qd Sfq qfcrqqrif qq%l%q qqlr qqiqf qqsqt 
qq% wsftqrsK sfqfqRrjqwqR^ qtrq ^nqfqfqj^q 
qW^T srs^Ttrqrvqr i^qqRql' fc^T f^*?Tq qarqqfTq 
fqqqTq faqt 3*Tfrftq%q I fqgqorqT% S 1 #* q^qqr 
^qqp II 

I qqr qq tqqr: g^rtafrriq^q^I 3T^qjqq ?;TWm?qqT qr II 


^ \K II ( R \K° \K II ) ^ 

s# wrf%wt ^n^fWW^rj #Bpft x s^r 2 

^ #3TFTT^f^l W% #Tm- 

5 m 5T^- i sfit wj wm- 

TR^JT ^RT WT%T«TFlM?f 3 II l II 

\o i ^nfsnraTi stt^I^t: i rn^Ti TOftr- 

?j^r: i = 5 Tcr^t .sin%% ^ unm*k ^nq^mRrf^r- 
i ^ci^ r -sir %Tcr isttwtw i 

sro?ii: i -sfiwn; few: ?itow: 

i^ra?5T%mw3fjn%- 

i iiw vnnrawi *r? % *n?rf?cr 

rTS^Rn^-.' *T€ ^icTT 4 JTff^Txnt 5 I 

wfi if =^ 3 ^r jtIr fr^ i sir^T ^srefrcrt 
5 f^r i>*if^ I *rcrerT 6 qitanfep^pft § 
fepfqrw g 5T tirw frin^sRi- 

rersn^FTTiir^: i srgiR riFfii *ns*s3*rer 
<nn sm: i w^st^cnrr -sit ir 

3TOTT1*W ^fnjjia^ismilfvr: 

.^T5 gfF5JT*Tn%f^r *TPIT% sjtSTFcT ^ ^T^Tlt I 
?W 3 *rfc!!w > «i& i xTrrar it few: ^fojrranr^rsr 

-. rs . ... rv rv ' V v V V rs ... fs 

^infqriiTT^fi^ ^ srrawwT sn^T- 

nrFrfir: <B€if«m«iiftrer # 1115 ; 1 % sr«fr^ ^r?qr- 


1. Thus all the Mss. of Text and Comm.; the original 
reading must hare been (cp. S'ankh. grhs. I. 11. 5) ^p^rr. 
2. Thus Br. and of the Mss. of Devapala AT; s$»r DC. and 
Ad. Devapala seems to have read sp%r, see his Bhasya. 3. The 
verse, though given sakalapathena, is found in the Kathaka 
(XXI. 13: 54. 14). 4. Thu. D; ^ ^ ACT. 5. 

A. 6. ?fi- s^r A. 7. % s?jt: A and first hand of D. 


i mk wr% sm 

€ic^i5T gRT *i&t ^r?rf^ i wit ^:— snrraRr i srr 
RRRT SgR&wk II 

sro i ^gftsr ftqrsrg: f^nfq sK?f i toi : 1 Rsnrt 1 



«?r- 

i^TT^Rnf^wfsr^ i v^mr^r 8 ^ r-ar ?r^r- 
srkcr =sr %rT ^Njraiftfc ?re #1^5^ ^t star 
JT^n^ «ft =5rgk Tmr^w: gw ^rtststcr gorr^i 
si?ft ^ ? rt *tfrt sgrrcRgjRW'r ir^rraifT^ ll 
?TTo |— fn^r^i; q% c r^T: -qRRRT %mh 1 — *rr 
smRJRTIRJT g- ^^RRl^^R^RrcWT I 

STg^Tskr^: 1 '4hopnftti)r* 3 trtt: k»rrcg: i 
srkrci ^ ainif^r ir ^futoh^r: i wft srr grg^r 
5RFT ^T?3 I grT^W? I ^ ^ 

*RR W 5r5T*f?nr I tR3[FR*rRTTR $RT II 

WrWThHWf^T 5?%W SRIW ^ FStrT 1 
wf^tt TFTF^r^rThrF^ wk wk- 

ii srsmft * r% r?^v 4 ffk 'k 5 1 *1 

%<> i ^crRmsfwiHRT wrf ^!&wa% grew ^zm- 
I3RT tfsrfiTRw sirsrT i crsri ststtw arsnw 
*?*nf^*F’Nr i Rcrrw«n ; RWFTi5% w ll 


1. Thus the Parisian rcaka; Lahore : 

Bombay: 2. Lahore : 3* Thus Br, 

and the Parisian rcaka; q r 4jj T< 4 the Mss, of Devapala, but 
in the Manirabha^ya ^ro^RT; A, ^ftfsRT TDC. 4. Br. 

gives this verse sakalapathena. 5. Thus A (without «rt); 
DCT : smmwmm the Parisian rcaka reads as accepted 
into the text, omitting, however, **. 


1 \ K ii (r n» i VU i HO 

sr<> i cr^r ^RT^pfir qi^RR^rciflRT sram * 
IIRT sraiH^ 1 H 

WT® i -^fMt 1 q# wriw??r ^cR^is^rer 

^iltftfcT ^WPTIRRS q# qSg*?TO WT H^fPTT^ «TT 
w^Fwirraflrarw^T i w% xrmrmsmf jtkfrjp^- 

sr^rrfi 

^WRIR^II(^I^) 

%o s zr% sttwt imrcrilNf 

<rar?tr sfkqflr jt^ftrt w srkcr i 
fvm^Twnn^ wfkwc^ sri^m^RTf^r^^iqf'ii 
wt® i w^ik s*s kmr5%^T5T5 4 1 kwwi^wK'wrr- 
stt^^cttj 5 i ?raT ?s? srresnfkw ftgmct ?r w 
W^r%l G f^Rlf^SRnWTS STiqRT STWTW w 

^kcf s wF 3 wkr% kfwg; i ^srarmi qft^wk 


?Tcr q^rTi I WRWT 


* ♦ 



wrg; i «wr i 

5ra^ 5?rw?rfkf^t i wctt *mr: wssrsnw 


wsnFnPr«^ 7 1 ? 1 

%° l sRWRfqfrr^ srremsTW wwW*: wrt srsJ: l 
spotr w R^rcjssrrcft fkq?t tl 
ST° I SrRSTTRW 7 wir R^T^RTR- 

wuw wlrsqq; II 

1. fTWRT the Ms. 2. Corrupt ? Meaning ? 3. osifa 

^h=PM< D, oc ^ qgf rere q T C, o ^R T ^ra w A. 4. Beading ? 
5- °?WHii<o the Ms. 6. Are these words corrupt ? * and 
the Sutrakara would have omitted the words: sriil.-zt^tcr. 
7. Thus of the Mss. of Devapala D only, TAG: siw 0 , w° the 
Lahore Ms. of Br., and Ad., as also two Tuebingen rcakas. 




RW RU (VI U RH ) 


WTO s I s*r ^ ^mr% 4 

VTR: SR«IRf^m% STR«nfV^ II 
m%F^4lTKlW^TWI^r ^^T%prfrW? w- 

^f%4t t%^ ^wW m% I v i 

\o s crf^TPJTRssrr^ i ^reg tremrereret? 

*$ps% i ^cr^r 4 s arr#rf%<r^r ^ ^rR^rr^^w 

^^^gwirraHg^ir l <nr snisnjr^tfcl'^nT 
l^nj; i aPnf^^rtsrTvnrrRitw s^ffot 1 *n$£ 

^l^Klig 4 I ^ ^ r\ ^ ^ p rs^.. ^ A 

%f?JTT^T^! I «3^ If ^T €t*tt ^rarwn- 

cTT^T^g^T^xnTTlf^^^^TSScr^T JtT^l^i: I ^TTHT- 
*nyFrr ^rflr gfwiRr ststtw ==r *rercr i ^Vrsn:- 

% i ^ c^if : i g^r^Ksmn^rf^r 3 pt*i# ^rn%- 
sT^nf^^crVrif^^Tfcr^t; i vn^rcn^n* 

^ 6 ^TW*nWHT%% I ^f«RWTI I flrail^% 

^rr 

jp^trsrar rrsmcr^ i 

JTHITr^T^wflr I W^«ir ft ’TTSTT SF#^ 
sHnr ^crT^rnTi^rifrrff 7 fefosacrgEii fg; ^lr 
t%Ict ffcr i g^risl^srtWtfR: ^tt^i ^ s reg fa g 
^r^R*wnn% erc^r vmtkysm wnft 

v ji ^ B^| 1 1 * f | 

SRIcT?? STC*ft$jlr q^Tr^r ^jff f &rgq ft- 


1 . Thus the Ms. 2. qf^frRT D; Jj^rrfrf^ TAG. and 
the Parisian rcaka. 3. tjjhe T. 4. E. g ^re r. 4. See 
Appendix II. 5. See XXII. 3. 6. °r$ C. 7. o^ TO. 


s?mm!i k(r \ m \w) 


VS'S 



qfawijfRreq 1 grrerai ^rxs; ^r#sRU^r<t ^g^nTd iqfi:- 
WHfSjr S’Rpt ^Ocftenl: s 

JU-tST5n;^Jlf^ 3 I cf5£fT g- 

svg ^rm Jaqsnf^ri^nfr 

<jSVW 4 i! 

sfo i ^rwT'^r^^is^r *m cflr: i wrsq^Fiw stswt 
wirtrsreq 5 strict wrsc^F^mt;# 

3 F& sri; 151 5 tt% *tot 

f^TFcTS^q ST5 argFGPftil ?F5^T% 6 li 

m° 1 rn^iFmwf^r qjsrwj ^ y g q ^r m^r 1 &s?n- 
srtf^rar .sflrai^ qftsrcpr q^r qR^prfsqR^T- 


“t^TT I q^T^R!# 
^rcrarcrarfa vrerfct i q# sr srqsnpcr- 


-ssnrsTTfqr 

rs ^ ^ 



cr 8 d^rgq^^rafcT 9 1 ^rlw 
# 5f%cT5^g STT%^ I SreSRRT- 
SPJSTfsr ^?WFP?5^qi 10 q^JJRRTT^lfr !%W% 1 
qqnTRmnnf# fcsn qsn^FRT qwr t%# 

^qrn% i q^n ^ joriBe *rftr- 

fqq il 

wfrT SfTFrf I 3 I 


1. oqf^ro om. T. 2. Thus D; ofor d«HH?=13PCr$ TO. 
3. =bt instead of arf? A. 4. TO . 5. Thus also the 

Parisian rcaka; sp^rr a Tuebingen Ms, 6. Differently the 
Lahore Ms. of Br. and a Tuebingen Ms. (after snq%) : 

JtTci fgfcgrf^ wqm q*r 5P=*rar£?r: q4K+id* 

JT^. 7. Instead of s=r the Ms. has a blank of one ak$ara. 
8. Had, then, the text of Ad. an falter ospjram: ? 9- ®qfer 
the Ms. 10. TTf^Tofto the Ms. 


'St; 


« I #-*a mi {R i ll i s-m i * 11 ) 

ars refl - 


|® 1 15 T nr snj^r qrfc^nf^TT 
?*r*S: IS 
ar® l 1 

3JT® I ^T $TRT ?TSf FcT SRIT! TO? II 

# sft m# snf^r wf^;- 

*n*mi^l!W?) 

| ^SSTTSCT STT^Tt^tWn&5T T%*?% sr^JTT^IHT ^T I 

^ , 

srrar 


hf^rj q-sni^r m f^nrf 
*Fcts?st cren^f^TT^ruT ^n%iFwfiT«n*i 2 to 
sricrar i stst ttosft ^to%ctt % 3^; sr 

W f^cTT «TT TOPT IFTO^ ^TT II 


wf^r 

, ^ v„ 


ijj ^tot sr^rt i 

crtt ctarcftftr gftqflr snfrxqfir =sr 
^sriqSrg; li 

w?® i irf^rat ^xr ^r sj sti ^rfearq: 
l^rr^ririTT ^ 3 srrgft t%rt% q#?r ir eg fig *rarf^s 
F3w^r%5r qntifcrih i rrat -s^TOfRnritr jfs- 
qi% srsrmfir =sr arirar 1 crror?TOim%: ll 


l?^F?F?TFJ ^fTr«raT3iT ^IW! ^T: 
RTrT^r f T% ! * I 

%° * Rarr^R^roq qrarairiT^qf firo; sargtqj <£5 rr: 
$g& =sr ^tjwst Tfp#r ^RjT3^n I ^r«f 
3^T5Tf5cfTc3r^Ti:i; q^w% i wrei-ft 'jq^Rnw- 
qf^raT ?%w?q i ^rTOttstot I riwfq srif qntqj; 

1. See under Setra 3. 2. o^xn the Mss. 3. Conjec- 
tural reading, the Ms. 


i r-\ si (r s ^ s is) vm. 

i ^rsn ^rrqq: i sc R?irqq>qM 
i fkmwa i M ^r- 

3WR 2 Mr TOCRq: I W^mv ftgc«ri& I 
srt qt q*q Mr apMM ^rtw^tM- 

W\t? I *RTcRR3 STST: ^RR» URT^T II 

Rn=rr?n«nTRi^^Tfin; q^Rr q^qj*^ ii 
gno i ?R??rc ^r^qssnH^r q^qqM% ^ Mrar I 
qMqnqqRqq mix 3qjfr MM <rreRrcq? i swn- 

5TT#: 3 SR qjf T 5T ^ I q^TJRRRRfcrt 
ifgr 



8^ 

-^ T ' ...^ „ rs &£iJ 

^cwrar 

q^TcT ?% crtq JTVjqifr MctM ^ R^R Rf% 4 
5#f 4 Mm ?R q^rTJS I ^^tfWTRTnsg TqqTf T- 
r^q jt^Mr i grcnsrqq qraw i Mt M 
sqpsqreqw i Mr crrq?qfqq;fqrr MreMr i 

qqMlf qqfNr i w^q ’jRrqiqf^r $r q Mrir? i 
q%i% %qq; II 

%o i q^TWpwnT^VTOfff 

rt^i qqqrqiqfqRTqRcrq 
’p-qpq MTqqfR 11 
w(° i 3T%qqm?qqqq|qFq q^T 

sn^r «s® ^rw: l 3 I 

\o i M r gR PCTgrewt^ 

fir qqq firqTITTRqq q’gqgrrR^Tqfqm' %IR^Tf5 7 1 



1. Thus D; h ^r rc TAG, % See Panini III. 3. 169, 3. Sic# 
Ms# 4, j g f ^^ r the Ms. 5. B. ^i9gr ? 6. Of the Mss# of 

Deva, only A gives ^ CTD omife the word. 7. %f%^^n?crr:TAC. 



t;o II I ^ I ^“^H) 

TO ^ 


»rra ^fr i 

3 tf?ito yxk ^k^m; • • “ • 11 .■ 

TOT TO Slr^TO: II 

sr^ri^K 4 nhw #UI 
\° s ^r^RTrmf i ^r^°' 
pqro ; 3 1 ^*n : 3 1 

sit© i ispal Giwr& m i i 


*IT% I xfifclTOtaT- 


3«fer l q^^TPrTO?T^f^ 5 n^r^ li 

w wi srr w§ ^ 

feg<n arf sri^rei??* l H 1 

%® 1 iifi^Fi^f ^ 3 n% 3 ^%!sf ^snirTTOfTOis: 1 
*rar to% ^i' sn%ro??ir 1 -to ^ttoh: ^totwto^T 1 
sfcwist TOST ^t 1 *rs 

«r JT^q^ ^sqgr 1 to sifq^q# f^grr TOPjjftTOr 
TO*n%STT FFTOTOT I <TO TOW TOT qTUT- 

^nrfqsRKir ^■tottot^tot *tto =q ’jmf TOq^q 
qraro% ^jrfroF:; 1 q 3 11 

sro l wwwtttto tojc«to ^cn%?3Mi TOTOq 
tot tnro^n^rq fqror k totoii: sTrofrg: li 
mo | ”f^TOTOT ^reRTTTOT q^WT^^TTiqR^T^r tTO- 
TOqt ^T TO frTO T II 

i rfjr^ fe jmmm t%tstt sftf- 

\o \ qjjqiqr ^raftt^RriiRq fqqr^t^^fcr sjjferf qren- 


]. See Yajn. I. 110. 2. «r^ *rM> the Mss. of 

Devapala. B. Thus D; 4, °ar?W: C.T. 

& 2 A 1 S©. 


I vS-£ SI ( R I IR S \S-«. II ) 5* 



ra^Tur i^iF^r^cr 

SKT^%T <TIOTFT I «JR 


s(o I cFTT S HR %% 

tfcr TOnf^fr wk ^r^npwFtirr^iiT s^TFmmm ii 
f%w sr% mrffc fmm-mm rff^^^r- 
f%^T T% I vs | 


FRTIT ^TT%- 


r 1 f%^: sr%- 


W <JRJW S II 

sr° i srsTwf%r?JTTFrcin«c< 

3|% HRTT* %!%!% T%%5C^Rcnq- II 

mo i ^FFart fw% * -^fi%f% fwt %% *mm m *[€mi 
TO t: sn? u l 

\o ] sr^nr^Tf%rTT^T5TT%%% i%fr* 

wm trrar^Rm%#r pr: mw srtrt i u^r ’ift 

trm t i JTfwr ipjwf i mm- 

JT^m^F^m^OTFTFrra - 1 ^raRFrfcr ^thr^ 
=grg?ft 1 rr* mmm fmmwt %<mnt n 
mo i trrenir%«6 ^NrnTwn: n 

%^T %T 4 fr^TTf 4 ^ STOFT I ^ I 
%o i wsRi#^TT%i^rct^R 5 *r^r ?rt ^rreRt’w 
snH «TTH%%^FT 3T SIR W?tT ?RTT3[ cn%R«RT^r II 
mo i sfrt%% ’J^toiwr 6 wt mm*wm« srtsr sit ff% 

5T STRT% II 

1. Thus the Lahore Ms., the Bombay Ms. : ofosn. 
2. jr^ the Bombay, sper the Lahore Ms., the Parisian 
icaka. 3. snsfcp the Ms. 4.^f^rrf the Msa. of Deva- 
pala, but cp. the Bhasya. 5. Thus TD; °trfRR 5^° ACi 
6. Utterly corrupt; the Lah. Ms. has : ****&• 


«A VIMRT # W ^ » ( ' 1 ^ 1 " } 

m° i w* siwRf *^y« 

^rsftW^rrt sf^F^ ^if^nf^r: wwr 1 

<c%*F 

OT^got wwrtsnr wrt *ft fcaft tow* 

ststt ^wrarf^ i ? ° i 

1 33 $t ^RT^T f^Rjj 

tf X ^nm; tn^t*. tn^pRn^r i 

3«rt#rer q^WT ^RTT I <?T^T 5 ^W%W 

JT^TT II 

30 j ^jTcprer rn€r qrafafcr 'Pi^ 1 *r^t w 

qTRJ^FTcr^^T !%TR ^T^nW?T &• 
i —<rrf^«itf^#^ *t* ^ trr^^^R^n^i 
wt° r”mf*T! *tt^t sr^rrasra - mi^wtct 

: m%\W^xKK H 

jf 3 tjf^JjU ^lf%^T 

f%OT 

ri^ft'^^ IPWT^WTfT PT^t 

f%WFT W!rf* ^srTFTrf fpf f%^!%* 

1. o^rraf Br. and the Parisian reaka. 2. Of all the Mss. 
only the Lahore copy of Br. gives ^TrT- -3. Thus Br., ^d„ 
the Berlin reaka and of the Mss. of DevapMa TT) (second 
hand) and C (first hand); the other Mss.; ^ivfx tit t5 ^nT^T. 
4. ^^qrcH the Mss. of Devapala. 5. The Mss. of Devapala and 
the Parisian reaka insert here : 3R5 <=iT ^TTcfT^T. 6. ^TcT wrspi 
DTC and the Stein ?caka. 7. The Mss. of Devepala insert 
here i%^TRT the Parisian reaka. 8. Although 

all the Mss. read ^Tcf (and thus also lias it the Chambers 
Ms. of the Katb), not sfrar, Devapala starts in his Mantra 
Bhasva from the plural. Cp. XXXI’ V. B. 




i wrt t% sfRTiffi% i ^nf^n 

*Dp€ SfTcf^Tcfl^WTlR^Ro^ ?rT%^^T%5T 
5 t^€ 5rfgnspT% i fen** ■5^rh%iT ^^ q fi ?R 
I W^fTO 2 5 5TT%'W 33 c%T% J?f^TT- 

tn=rrc?rrer i cra^T^rcf^r? 4m \ ijfa&n*4- 
w^r jt^t€ \ *r*j 

srxtfft ^Tcr f^fsn^wJnqmi^T s%%?tu%- 

\5> 

^ssri^sstt srf^^t ^t msnn% 11 

mo s ^FT^^JT^mfcr t%^ qiw^«Jwsrcn^ir$t 
t% %?% t%^w rjtt% ^Jcrofew’wn 1 "**- 

SFJTfWT «fWI JTf’Tsfc ?T% 1%T£ ^Tm I ^F?T 

^rfcr tf^jj srftwrifasftRT jtftw *nw 

»nwr FF?WTT% I T^STT -S*TTI% WT%^^TfaTO%<r 

3^ ^Ttl# I WFPTFf 

M i tTn ifi gr^q^ra - i tfrrois&ftr *1^ 

f%^r ¥[OT T?nM I Hf «TFT SffcTRcT fl% 

Fn$r*n sf£# sr^rwTTp^rr sr^%w ^nfn% II 
WTO I <FTT 3W FTWf^gr WTWTCST^TWt^PTT^ ^ I 

^ttfprt w i "few- 

-SHT^qftrR f^S^rT^^T'TT^T i TS ct?f^T^T <TW- 

smfr srxsr- 

^njftrTW^ i •• ^T%JT^rft sr^xw- 

^4 msrar% li 

facrc*cWT stwhrt 
^t^cwt mmmmi w^csrrf^rrccSfT 
^omsrrft f%% cwt ^tt ff^rf?RT- 


1. o^sra' Br. (Both Mss.). 2. 3HT inwteml of 3W DOT. 


t» m ^ ^ 1 ^ 1 n } 

wrft* "WW *<&** 

iflTOTf^S ^’TTflWTf^ 1 11 ^ 11 ^ e *. * 

S m^r ww»(W *■" 

ft i m%f^J wOTTORr *r- 

^jnwaff^si f?rin<rt<r««^di% n 

go 1 -fcqifermft i fir^r <m ^ ^ J 

I <n*^r *i«n wot «*™** 

*mi ^t«wfir i iw^WRsr ss*m. # 

TTI^t *ra«W*r TOTOTnWFT TI ^ W 

-^m I M Wt s£ **7? 
sftt w% s wwoft ftfatfu usutrna 1 ?TmnT 
asft: sfr:‘ spimfW ^sttww>^s- 

(gjfMSrs *fSm<n jtto*PW3^ 

t%ts ^Mk Jr^n^r Si \\ w 

\o i g?ir^r ffa vt^m *-£*%*$ £*&*n * TITT *I S ' 

^rf|ggt wftwmEWt *3*t wra*?m% i 

TOeferar <Vft*n spwwt JRiftwn w 

v* 

1 rvtnfg -\ 2. The Parisian anil a Bombay ycaka 

givefimt^**^* am! then follows .be 
given above. 3. ^ 0 and first hand ot D; probably t 
original reading was USkM* srg, cp. Mantrapatha I. _■ 
but Devapala has read TO9, the Bhasya mmimg • ^ 

«*«*. 4. is given twice by ah the M^oi^a^a, 

by the Bombay Ms. ofBr., m the Berlin, y&Qn 

the Bombay and the Parisian rcahas, once by ■ 

Ms. of Br., and tie Stein reaka. 5. Tho Mas. of Bevan.la 

i • '•• -» A wrr mn ftt, hp cancelled. 




srptcrtt snarer s ... str^rt cRgi?? surifarer 
m&P&lfo 3OTS$fa II 

sro i f t 4 ^RSiT%%^^m^^nw^^T%?TT=5fTT% 

^ V5 N5 

3RW wgwpRRrr%4 *R#q ftrarra- ^tt% 11 
mo 1 ?r?*r$5T ^rg^kR5nwr% 1 q?4 1 wfFsfecfRT- 

V3 

WT|fT%W I STflt fsCcTT^T STTRT m WffS ftsfoll* I 

v$ VO \o 

«OTn3^?r ^Wtf4k^^rTRrk^JiR^T^4 ar- 
j^RR^for 1 1 ?rws[n% {crt ?r ^wreir 1 w4i .sgtrw 1 
cRm%i ^csr shr^r 1 RRmi% st?fr cr^ri 3re- 
3Tf 4 r4 wt sn^nf^^Rrff4*i • ’jUT^s h ^r<t 
«3R JTTJ5RH II 

II ^ II 

%«> 1 w?r 3R'wsrmT% II 

4rq^R^J7g ! RT’7 wrenuft II 
rTWT grf%WTf%r? arTf 11 ^ 11 
\o 1 wtkRn ^tR^w: qn%%WT <rcm wi*!fr- 

str 3iwf5 1 m fRgirr 

3H«RRT I WWTSRRR; 3IIST SR5RT R'TtcRTT. II 
5T° I cPcT WTWRTRTlRcFT WfFTTfWRJT. R S^RR *U 

srjR^ 4 *rr ir#4 ?r 4 *ir H 

WTO I TfT STTf I *TT SRjRRT ST% R^RrlTR 5 *: II 

rTT ^TTflfT HH H HFHTW STTf fcU H 

HFHT TFHTH H frff §^rT?% II IS 
\o 1 err *rr snfer 1 wt p^w^fintw ^imRsh 1 

TT?T W... TT IeT I WSReng TTRTTf? I ... WT fTW I 
't RJflRRR: «TT: T%^RTRR33nRalR4: II 


1. Somewhere seems to have fallen out. 



i iw 11 (^ 1 1^1 ivu h ) 

5T0 I TO STfgR JTf^ ^IUrRRcrT- 

TTT%5Tr ^rn% i 

$rc® i err ^TOT^ifer 1 wf r -sgsRer i wgsrrcR 1 
Ifow %rorR: i toti 

wit = 3 2 'qrFJrnr stittct 11 

i fTTm^T^Riarw^T^ aigrcnFfra^ i 'wt- 

a® i crt ^rg^: II 

9TT® I eRT ?T3TS^TOI^3 =3g^T «nR3t^ f 3fiaFP' ; *TT3r*Tg] I 

m wi^r %mw* n U ll 

\o I STTiTWR ^TT3T I ?R 4 3T3 4 T%%- 

fenr 11 

sro I TO stojt: *F?t: *s#t g RF^g;: II 

^ri® I tost: ^53 ?cW II 

yv&g&zrt r tt ^gn uT fi r ft i ’wmt' 

\S> 

TTfrn ^rf ^snT^RTwr^ ^if%: l sr ^ 
^ m wi ^TTTRT^rmfy^ ^rf^re i 
^Wr^r^rTT f| ^TT 3 t4t 3PT WRFcC FTR I 
Sl^ganT^ f%**a[Rf f^T ^l^TT^TrfT I 


1. So then, Ad. seems to read ^prr%T. 2. ^ supplied 
by me. 3. The Lahore Ms. of Ad., and the Berlin, Parisian, 
and Tuebingen ycakas read : q^r Wgfm^r: 5. The two verses 
are accented in one of the Tuebingen Mss. 4. ^torar ACT 
(the better reading ?). 6. Thus (as Kgveda) Br„ the Berlin 
icaka and of the Mss. of, Devapala TC; r%^nrr the Parisian, 
the Stein & Bombay rcakas; fir^^T^T AD, and this 
reading is presupposed by Devap ala’s Bhafjya : 
srraft 


I U*^ II ( HI \R I U-Hl II ) W9 

^^Ir^TrT 1 I ?JWI^?%!c3^T rfflr^f 
STlf 3T 2 IS ^S. II 

cTTgr^ir ^4 ^nf w# m JifaTOr srp- 

fa^cT II 

*r° I *IT SWftwT ITcT sraTfJjpi -S^TCT JIT 

sRTT^fRc^^rr jttctt ^HtTTJivspsw qreltg^arcr 
i cTFrrgi^T^rr jtitst cr# wr 
nT%T?r^wr^ 11 

m° l era- srwc^rprt JTTrrt twut: ll 

sTT^rrat s*nfitflr f f%nw?r n u 

%o i srraNrt jtrtt%€t$t s wrerat !%fr- 

«r?r i no** ?TfTlT^r ll 

WTO | WTJTU^5RT«I; I W WFTJTRrJ?: Wlf^RFRTT^ 
TTfTW WT JTfTW m WT^T% 3 II 

^ ^rT^rfer T^T^T^II *? II ^ U ( *1 ?V) 

^o i snr ^crmf^rcTT^sT ocsr wfrs*rr ntera ^ 4 * ^t^eit stt b 

Slo I wf^r 3T wf^JTTW II 

3TT® I *TT&RWS 6 fk 1?T^ II 

#FTTT%^r 3 J^ 1 TT%^Frf %fHt sv^nq -: 7 li 



1. sfh* missing in TC and added in I) on the marge. 

A : s g E rera trfr f tr gw®. 2. Thus all the Mss.; the verb (srerisrg” 

snfcf) seems to have fallen out. 3. SatapathaBrah. III. 4. 1. 2. 

4. Thus ACT; g^nr D. 5. rTTCW CT. 6. ®1E the Ms. 7. The 

colophon runs in Br. here : §rlr sTun^jftl WS% ^TUnwjt *p®. 





I K-% ii (R I'W i K-V\) 


3TWT ^T ^T%! ^WFfT’qrfTrT *T 

SIWC I ^TT % W f^T^FTTre 5m Mc* J 

fPTO?3 ^T? ST^^Mrr 1 2 * II \ 


I ST^TCI 

-aiX 

ht?t 

H<> I 




<Tif%5rt*pH-H>rc: i trsr 


r\ * (tv 


HJ3TH ftcT ^T^rf HH- 
HT% I H?W*lf %^TT ?T^T- 

sdcr is 

II 

%o S H srflcT ^HTOFIHT ^q^WTF^nH 4 


1. Tims Br. and of the Mss. of Devapala TO and first 
hand of D; A: H<ftH, D second hand H^wg, and tins is the 
reading commented upon in the Mantrabhasya : gR«H 
sTTarrar UfffP?#. sf^sTffoRsrr^ l 2. It is difficult to state with 
certainty the original wording of this sfltra. The above 
given is the one of Br. But the three Mss. of Devapala 
DOT have before the words apjSTCT etc.: sf^^RT 
whilst the Berlin, Stein. Bombay and Parisian 1‘cakas have 
similarly: srsjsrrr ^jH^nrrffrH- Perhaps here is a trace of a 

double redaction, provenient of two different s^tra texts : 


1. snpnrr ' 


, 2. as given above. To me it is probable, 


that originally the SvLtra text had only the pratika of 
the verse, which is found with accents in one of the 
Tuebingen Mss. 8. Thus D, all the other Mss. HWT5THT 
qt /fare p. 4. Thus D; Hr A, sptoNt Hr TO. 


1 



** i ** ii ( \ m va is ) 

sro srtrifcn srtfRjr- 

stt%sri*it sn grtwwt^*wr # w r- 

PTr^T 3T<^ II 

^rioisrg-gw sjjfnsm^n 

9ro£ft(; M 

^^nTTWR^fn: 

ipqfh* frFsrjf srlra a 

^r?o i qmemsrmmiTrRf ^rwnwi^ssR ^ffer 

«wrrermi^Nc ii 

*P w srrrr m Wr3*g*ni I % 

*rgf£*n stpt: *r: m f*tf fc*rc^T- 

f<T^T%: ^rifTf STT 3TfFrT?*IT ST^^rT 

^TTST i[#Frff 3 wfWrfl S^?^ 4 S fflfr^T 
%5 ^q ;c^r^ ^TrlT^ ^T*=T fPT^rr 

^WT^^T^Tr^rRrfif ^|R ?IT%W 

A 

1. This S*~tra is preceded by Br. (and the Parisian 
Tcaka) by the words : if *r But Br. intermixes 

this chapter with various digressions and comments. 
2. This is the wording of the Mantra according to CD and the 
Parisian rcakas; all the other Mss. : ^Tg m I 

sTc^r®. As the verse closing with ^tt: occurs in the Kayhaka 
(II. 1 : 8.8-9), it is probable that not this verse was intended 
but the above given one, with a various reading at the close. 
Otherwise we would expect the prat ka. 3. "With the 
anun^sika the Lahore Ms. of Br., and the Bombay, Stein, 
Berlin and Tuebingen fcakas. 4. Devap^la in his Mantra- 
bh^ya presupposes SRRFcT. 5. Thus the Berlin, Stein, 
Parisian and Tuebingen icakas ; the other Mss. *We 
expect wr 




1° Ri( IXHtll (^1 K\ «-KII, 

1 sttotort wm^M wsti mvvrq 
l arcrcss m m\ 

\° i ...w%wri%: 'Ksri^j’sr- 

^kmrnmi^ wf^. i ...w^ra^ro'tar- 
fRiiTO w trferN^. rrcrsnjgra^n%n 
g &wafc jtw gn <r«n 

i xftesrc *n ii 

ffo I cTcr: ^rFra^ WjpiT^ STsf^ W?WT * WNT 

?tt fin 3 *fcr ^lk«TT^r^5^iw%- wiwi% I... 
wicrf m w^ cn fe fcr qftwntf srat^qftr i 

h w»tt ’qftfexn i wiTOFirer *utw- 

f^FcFfT wir s^sf ^ 

.swwrr trsnft II 

wio i.. srraf ^wre?wfa$E •• I wmwT^m^Ti^n 
^t^r crsrw: #f®T% FfOT WT«!TT I WfcT^cT: 
sts^to i ?iw?r ^T*r s <nar iftssr stt it 

mt ^t ^roiry^< I s^t^rc 

1. 3R1*% the Lahore Ms. of Br. and the Parisian ?oaka. 
2. The Mantra in sakalap 4ha not given by Deva-pala, 
immediately after the S' tra, but later, in the Mantrabhasya. 
The Mantras are given with accents in the Tuebingen fcaka* 
except the one beginning: srr 3. So then Br. 

accepts (cp. note 5 on this S*"tra) two different mantras (?). 
4. the Ms. 5. Thus runs the Mantra according to 

Br. (and as to the first words, according to Ad.). Devap 7 la 
reads in his text *• jfcrr g^rg *?Tgcr: g^mgtr^Rci; I (Thus 
D; WW, ACT). In the Mantrabha§ya' the Mss. have 
different readings; | (AD: 

srg^rw wrcfr \ g<gg (Thus D; g^?§ ATC) ^far 

mmi prow i <rarr * Mt g^ramr w&r. 

vmzt 1 As for ^rT...^ra* the Bha$ya gives : 



^JTmrrr i %m c^rm f^r- 
F?T SRfrrf tVt 1 IfWT 

SPWT ^T%^T ct ft3^TO3T%* I *7? 

'TT^’OR? *T c[1^Trft I ^rf^^TTTrOrl W- 

tTsCF^TrTCT fr^T^f II « II 
%o I MMT g^fc^TT^fer^T%^ ^ T ^ ^ 4 gnTOPngfifr 
Ikmt twt ^gr *sn<rr mt n 

MO I U^M^TM^RRltclf 5CT5H5T =M SHTT S^MTRT m^T: 

SMTMMrffepf I STMT gSJTJftlM P^^^ T S MMiren- 

II 

^ mmw* ^ is $ is 

%® i ( TOft «rar m ) mtsth 

§MT%MM: II 

mo i mt =m to: TOwm^r H 

STTo 1 3fB M- MRT? ^mfRIWF MT ¥T^?MTMTM II 


1. Thus (f^r^jo) Br. and, in the Mantrabhaijya TC, 
as also the Stein and Tuebingen 1’cakas ; f^njo DTC in the 
text and D in the Bh»?ya ; f^iaj A. 2. Thus Br., four 
Tcakas and TAC ; D, and the Lahore Ms. of Br., the 
Parisian feaka : f^r TTT ^?rr% and thus is presupposed by 
the Mantrabhasya : M *rt Mr ^n% *T# 

grr^r: 3. Perhaps the original SStra was much shorter : $%T 
ra^nvrernfhr; the verses are accented in T 1 . 4. Jj^foo 


« RJU \s It ( ^ 1 t 8 VS R ) 

3fT^TfNTT% I! \9 SI 

\o i srf^rerqsft ^rr^nft^n% wmm^Trnf^ %srtt%- 
^rwfcrqr srf^tR w^rf^nij i crar«n 8 
3rm*rcswT3Rq;*R ^#?qm*jircr 

^rRr^rrrifir^rr^rm^n#% « 

sv> l srrefrsrqsrc ^sjrsnf^f ^rf^cnfnm^riR^i^r n^t- 
sfi qr&^t qnsr: i qm qnpfft$ Hntrrcn’ ^#m^- 
stott? q^qm^qiqsmrar i 

nfs^T^Tir^ fsgr: %qqq^r » 

*rC scrwsar ^3[*r ?WRr?iif g it 

ffgr qTf3TTg^?^ms^ ^rrrg «rar: 
5^i% Rqwrg i 

qr3 Ir g ?fFRf himwt qr sn^qm » 
qnp?rr w?ft =5r qrmrc&r qqprg it 
f t% «TRT gre wfc K IWfr 5^fT% Pf^WTR^ 1 JJWRrft- 
RcffNrf 5 q£g t 

?IRTK^TI% j[SqTRJ q^TRRnFCqT^ ^ 1 
sn^tpjsNifl t fr qw?j% agror il 
jTtvjflr^Trsgf^ wn% ftfiRifsr =ar t 
wsttr %q ^rtr qgniqqq q q q g ll 

srftq’srsrert .shrRrcTgRg qrsq*: wt Rrctq- 
*ftq>T 8 II 


1. ,W5* the Ms. (Bombay ; in the Lahore Ms. this long 
digression is not found). 2. K 1th XVI. IB : 225. 
11-12. 3. These words (missing in the Lahore Ms., 

but given precisely so by the Bombay and Tuebingen 
Teakas) are of unknown significance. 


V* I \8-5 II (\ I K \ »-« II ) a 

stt® i ^Rnftwrn% i ^=on*nfcr- 

S^m^arani 1 flssnrn^r i ^i^nsnirfgr ?r sr^msfpii^ii 

^sufr f^¥F»qr 2 * WTfTr^fTT# TO^faPTR *T 

f%*5RTc!fr ^rWTWRRT^T^Fn^T § r^T^T^Tlt^- 
jm v% ^r^rrar m*t m * t f m gwis ^renn- 
ftFTTlftTTmrTTT^ II C II 

^O I ^ STTW^T ^fc%R!?T 3fT ?TT%[5mW ?T% WW% 4 1 
f^Tisf^ f%^5'7J7Rm?r^r: sj^rar steoft i *rat 

fMmrat *R<nr fasr«sRFfT w%'- s ^r f%- 

Ir^^T^T^imlr^RisFcr^iT^ srr^r <^jTfrrr3# i 
«rt q^r: i ¥rigi^fk?fnT* i sn^q?reg<n*n i sr s 5 ^ 
grereifewT ^greF-jirenr» a T^rmrai 5 q^faprrnra^fr- 
R#=nT WrWTrqnra' qrrpjf #pnf% 6 ^r trrqf%cqr 
^5rqn?cnrf% sir wqHFsnr ht -stvtjtct: t 
*nr^T<araH2srg*l: i isrsr ra^qraa re re 7 kcnsnRsr- 

v* 

^ qK^^cr^ v T ^ tn%grT^TT ? r qs nTm ,s wq i 


1. °?qTqT the Ms. 2. Thus the Bombay Ms. of Br., and of the 

Mss. of Devapala TC, and the Berlin, Bombay and Tuebingen 

Teakas : f^wr the other Mss. . 3. Before *q$§r the Bombay 

Ms. of Br. (not the Ms. of Lahore) inserts 

the Berlin, Tuebingen and Bombay Teakas : 

also all the three commentators treat of this matter. I do 
not believe that the passage belongs to the S^tra. 4. See 
XL VII. 1-2. 5. TAG. 6. #*wf8r I). 7. *m- 

q$PT Q A. 8. Hopelessly corrupt. The above given is the 


1 ^13- 

^5T fr^ w^RrRrwh l Rnw 1 

trrcsnj^T sraRsr =5rgf^f ^[^st 1 q^raptr* 

I ^gf^^fT% 5 r srRi# 1... 

RrRr: ^rct ^prTcnRr isnrqfrV l msrpjr 

reenra totor f ^Rij trRr^r trsrc 1 ^ttwrt^wit- 
^Tvmn?m?ttJTTPfr^T?r: qRsriroRr f%«r^t srm: 2 
«RRrcrcn£rarcrer grw^T^wr sn^rnriTr m*n 
SPRt *4 TTT 

?CTT Hgm SEWTRTCT ^T 3 5fr% ^StR- 

«rmr 4 ^rr 1 11 

m 1 cHtt 3 T^wrw^^ift^T??m%*TRiiBsrTRrwwn 
RflfacT ! ¥TI^I5T I ^mfTCg Rn?T?T...gW- 
^pjiR^jrmr’T *rr <a*Rr 1 ^p^ita^iffrR^im- 
tifcrcrTT?ra^ 1 ctvtt sr i g^T5rrRR^WT.%j ^cRnRrsr 
^tIt^ l ^Rrarflr: ^^mlrsr R *rs?r^n%^n: 11 *rsr* 
$wniR «rr 1 # 

*3«f rRu^^Rricctjit §tfnj. 1 sscis .sgRrersiwi 
iRr: 1 f%Ri% 3 mm* 1 31 tort RHtaqfeft^eqfer 1 
rrf^mr 1 mm sren’raRr sji f^qnfn% 

1 w?rai*ns<r srt wic 

JJT*v5 *4 RRW 3 ? m^ITR^TT HTfS^T 4l*t 
cr^cTTPlRr JRT11RT 1 RT c^ItTC^T 

« 

m\o i <rat ifrnS w^nrg^ejnww i 4 RtRrR i <^fr 
fr«^ 5 s mRpaii 1 w^r^ttjirtR 

jit s i rt i 

1. See Br. and Ad. on XIII. 4. 2. the Mss. 

3. R. 5JJT. 4. ^r»5t ■m^rik D. B. R#R*r the Ms. 








j 




% I 5-$. II (VI \ I S5-S.ll) S.k 

m *t qK^^i?%?rT^- 

g# sr^ra- m sr stfcTFr; i ^r^t^- 

« ra * re farter -rflr^q^FcTJ *rlw w *w- 
%qn^5f cr str^T 5 totr fsrf^q^ l srsiwrw ^j- 
W n?«rgft% sr=sRi^ 2 s srh^ -stirtcit wsmfs 
ST^-SJ 3 i aT^fRWW ^T5JF^: 

g^ff wrow m%^!%i;?^^Rn'^ i^rr 

sut i n^r shni^lr ^fstrwfrrsr^r: i q^- 

wifprlr grar%r sftr 6 sr*n^rersr^ft: I ••• 
srfOT^swmsrRr i wr^rcRf H?ra: s 

^if«*gw*miFr **nqftc?iT 5 ^- 
%sr qrf^srr ^'sr^^np' qRr%s^- 

%?t ^rr^fRT^'ser 

T%fnf ?%cg?^ ^n^rT^ifr^R^r 1 

. . .WT ^ 5T ^ TT*TFa' f c^Tq>5PF^IRV^: 3R5 

^ wRm^ g*r gft%w R ft 35?% 

W^RT^qLlI 

?pff T%g^i 7 w p*ft w s?rg: % wr- 


1. ^JRxrfSr the Ms. (cp. Devap^la). 2. From the Katha 
Vaitbnikas^tra ? 3. 'this §ruti is unknown to me. 4. Thus 
conjecturally emended: the Ms. 5. I cannot find this 

passage in Asv. or Smkh., but cp. A p . gtfis. 6. 16-17 and 
Hir. g.hs. I. 22. 4-5. 6. See XLVI. 1. 7. The Bombay Ms. 
of Br. given after ftg«r the pratfka * followed 

immediately by f^c^i f^ -0 C§/fr, and then comes the Mantia 

Sakalap Athena. All the Mss. of Dev&pala and the Lahore 
Ms. of Br. have as given above., 


« % f «. H ( * i U «.» ) 

if5FT cCf^fl^rr- 
rra^^w^TT^ *r ft t # ?r f|- 

*w *13 ^ttt; *t ft Wi rns 3 i 

# rT sms ICrfRtoT ^PFc%SJ? WT rT^TT #£- 

3T%lf?r II a II 

\o i ar^cWT^nr^nf^ 1 * * 4 ms f^rw?n% ^^fu'wilr 5 
f%3=5?T ?p| 6 * *?tf3R 5TJ# WSrRRT l ^WTRlf^- 
few* 3PSRT 5»T^r <?T%*pmT*R 

R^wn% i spf ^cs^t i«rai Q«ft- 

#rgR srar% <nj<sw I vt&m rtc 

WTOT5T 9RTTORR qfcRRCT 3*R??f R %% 

^Tww^^wsr 8 ^i^n% 9 i ^ruft^- 10 

fi% I islr^r l sprqfef^rer: 

otM 11 *rrt i|%i% qnrcstftenfo# 

sr° s % ^afrr stfhstt a^- 

?TRTT 3TCTRT 3TRRT WTFT ^JjJcT ^T^TTRlf? 

T^irfa crfewr i%^¥$ a^ara 

srTfcrsrR ii 

1. asg! Br. 2. Instead of the correct °cnfr° (so distinctly 

a Tuebingen and the Berlin rcakas, both in S-Irada writing) 

all the other Mss. : o^.— Instead of ogriRt, A : <>sri3wj% and 

thus also Br., Ad. and three rcakas (is it preferable?) 3. ?TR all, 

except probably a Tuebingen Ms. 4. Thus D ; o: 9 W._iq^Ttu 
f gRr^r^ u q- T, o^T^rtftf^ A, C. 5. ^r om. T. 

6 . ? spsjt CT, spnr AD. 7. Thus AD; TC. 8 . Op. XXV. 3. 

9. eprraro A. 10. ? Thus D ; fm SfmtR A, Stpfcr: *n*ftR 

^TcT ffij TC. 11. ? Thus D ; WR*fr>i T, 5111 %* 

JfR sr: AC (the last : 



OTSW# 1 K-KK II ( 3 \K I 5.-U II ) ^ 

i gg Tre T fs r 

fitsrel srT&Fter«f: i ^ri- 



srrt 


sc%*nr: 3*n?^rr% i! si 

\o i uwtftt frwra^p: ^ff% giTRsrcro^V srtf- 

STO I <Rf gr^qTrRgt tPtg'&’C? spnwrafir ll 

fTcT^cTT <T%W SIRRR g^lxTRr ^tR5J^T% 2 II 
HB>I cRT 9[T^RR5 JOT^gRT I 3RR|?T 3RTT W*hl4tgR,l 


Hgg HTgfT 


gRn htor ll 


3PJ ^fTf^nr% 3THf%3: FTT^T 

FTTfl *T?spHT*T 3Tf%T%^ FflfT 4 IS ll II 

%<> i *ri-wra sr tt^c: 5 i hrcrt -s^aRRi^t- 

^lcR1RT«r^ fRlf^r^J&STi 6 s H?PR g^5?55n 7 

A ^ V 11 — ■ 


* 9 crrt: 10 ' 


yTR- 

frRT 11 1 ^rpsejrjti i hsr ^rn^r s ^ 

vmm %t^r; ^TTm-wn%mKi% «^r i 
^snfirRr itsr: ll 

go I hr sparer i gw ll 

1. Instead of $5TR TAC: gR. 2. This is another 
explanation of the same sHtra, given further on hy Br. 
3. After g the Ms. had a blank of one ak?ara. 4 The 
two Ms. of Br. and of the Mss. of Devap^la A, have not the 
f rg which all the other Mss. here insert. Probably the verb 
of sutra 12 belonged originally not to the Sutra text. 5. A 
commentator of the Kathakastltras ? b. This is the author 
of the Vivarai>a, see Id. on this sutra. 7. Thus DA; 

TO. 8. Aom. 9. Thus DT; AC. 10. •**: 

AO. 11. ?WRT% AO. (comp. Id.) 


u if#r ** i u-w II ( ^ i U U-iy ii / 




IS ^ II 


WTO I w?? lf!T% %f^RSrenreK -S^RTW^S^RT 1 I 

I *FT WT^n 2 »W tnTRT 5 ?^TWt* 
t t cT S^ T # nw WTOO^^&TtTT «TSTT% I 
w^r s^nsr^RT s fwi srosr^cPH&Rr ^rec^rer 3 * * * % *r?r- 

STlcT^r fWT^T 3 IWT% 

srnpr: srm?%?¥ 

3® t tcwr?^ si 

sro I wr^r; m^fsrar^rr^ s wig*: sttcj ^3 

^TfT i f%wr; TOfN^F?rnf H 
wto 1 wT3*rs M i qi fr lfrKrf q ^?nn%trf<r is 
ss n T T V trr r T RI^ ^rTSr 7 * II l\ II 
%o 1 1 w^fenwncTRNr 1 ^rmifScnar iir- 

11 

30 1 TCtiRnscft: ! ST^^rwH'fr sri%sr?w wn~ 

3 §I*ni 3 *% #ririT%: a i ..wg%Crcr ftrensnml: 1...1 
5 ffcrmf¥TcT 3 CT^^f*Tt^ 5 %i^T W i*I BJ^n&fcT W- 

*:ssrg^r 9 is 

Hlfa ^ItKH II 1 % II 

\o f mft wri% w# wfh!2SBRilra^ 1 

st^rtciCtcr - «*n«5s*nf^f$r «u*ttt%: 1 sroNfcr to- 

JT35W 3 E*T% 5 T ^TTfT^kW ST^ JT%W W’Ttfa%T%g;i 


1. ^t% the Ms.; Ad- refers to XXII. 2-3. 2. ? read 

^n%: ? ( comp. Dev. ) 3. viz. in s^tra 16. 4. The 

Mss. of Devapala : mm wm i**m» 5. Perhaps 

(cp. note 3) the verb originally did not form part of this 

stitra. 6. The Ms. has only see hath XXXIX. 

18 : 125- 4. 7. On these Mantras see Appendix II. 8. 

A quotation from the Kathaka yajnasntra. 9. Cp. Rath* 

XXL 12: 63,1. 


% I KQ-K% Vi-K\\\) 

i srfWt g si^t- 

i ^rwRTRtw 5 g-gwcf fitfcr i... 

TTf^icr^g 1 tun* 1 ^crr*n%t% 

^r^rmfe^fcWT sr £t g^rer <R 1 : 1 % • s ®r* 

RI% mw ^ 1 ffcT 1 STSTTSficTT I! 
mo I 3TIR =ft(% ^?rff% HFT WftSTORTcrSCTR!? 1ITT% I 

3t3*nz$fe?r #mn%:i5[T^i?R W- 

RT WTRT ^rRR^ 2 «CT 2 1W * ^3“ 

fitRRRRJ F Tiggsft 9 *roi?fRT i 
sn^flftrira^RT ^ r <r sicr ’Rt- 

^rff* ftn% t griR ^iERfa<Rnf?r fiiRR ^ RT- 
ssrqfcr* ^rr I ^gR? srGnwfii^ 

??RRir ?r ^ n^ f l c f 1 5 %^Rr ^ mm' **nf- 
w*nr q gg fr qw r *tt ^r il 
wtBptfh# 6 ^ft#r il l\ il 

%° { wf^q%^F?i»RrT%5n^ t^^tr^ri^^JR I Rfr 

^I 3 ^FWR^T%^P* II 

sjo I or 3RTWRRRi^g?rsr |[rt i mfsrg^RTT^RtlR^ - 
RRTR37TT%»TRTR fi fTl% Il 
^■fo I . .RTR ^rig^WTR^RSjf^r: II 
WlfFTT fFT T%fT%F%ctF?h II \\ II 
%o I ?%RRm% ^ W TgT^TORrrf FRcRRR I ^R 

RTf: I RTRRT*R trreTRRTRT^RKl^ rdRUR- 
5EcTTT % 7 RRT^TRRmRRR R^d«g 5 55T%% II 


1. Emended; oiTTOTOT^ the Mss. 2. Emended; 
the Ms. 3. owthe Ms. 4. the Ms. 5. This means 

that some take sntra 14 and 15 together. 6. On these 
Mantras see Appendix III. 7. Thus D first hand, and A; D 
corrects on the marge : TO read : 


ioo f awxir # % i *\s-h® ii ( \ 1 1 1 |\s~^o{i ) 

H® i w?r mt ^wx i mwm ?wi ^mr i 

STT® 1 fegpfo 1 *T?fr JcWFcri 1 srfa H 

%WT-£ frWf^Ti STef^H II ?V9 II 
%® i fogro# cti%t g ra& gn g gn %fre > «^r srm *n re- 
ipfiRf a^nwUi 

srr® i sr?f^!T^JT3^*r frm m ^ i W35rr%%^t 4>? 

tw ^if%w|sgr^^^!|T#i II 

m® l srf\; ^tit l *ro I slf ^:^rT5ii wf 

*ljps ^TfT H 

snr ^rT^Mifw^R^Fflf^w 2 is ^ n 

%® I W%qi^Jn!Tff*TRT% 3 1 SlfofoWTW: trrsUTTHI%WTW^ II 
mo s w il 

I^n few? t&mm wwm^m^iin 

nfkm fT^iw# ft rrf I m n 

s^fw rr^i 3 ?%qf ar ?ri ^ftfw ^TfT l m w 
sw^ n^i TOf ft rrf wra rerf fa 
#rf% s 4 ll is 

i |?srr itcwt ^«trt h&p* 

1. tRTT^Pdi the Ms. 2. Of all the Mss. only D has 
snfiwi 6 , which (see Kafch. XXI. 5; 43. 13) is the correct read- 
ing. 3. Thus here all. 4. In Br. this stitra runs thus : g&t 
g^T... ow*T§r?n% <Trasft cr^RT%; then follow the Mantras, 
interspersed with bha§ya; ^fcrftiw:, at the end, not in 
ACT. — The sutras, numbered by me 16-19 are taken by 
Devapala together as a whole, with the first words of the 
sfitra numbered by me 20, up to STcR^; Br. seems to 
connect 19 and 20. 



W. f II ( * ! U Ro-R^|S ) M 

wgfo ?t i— ^nwwnf?- 
firasr T%mfr?lr|c?rT j^tr % 

nx *nnfir: \—^mvkk 

go i cn^ronr w fo W r frer m % qfasfongftfrt #• 
erororq. i srfsn&faftsnft |^t m a - -sjfe^r ijtst i 
wft qroeWr |^t *n 3t &m<n^ 

5J^_ S . . .STFS? W^f^ffPTf STgFI^ 5T fk 

^RT^ggnT: 1 II 

w® I ..wruMijcgT m ^ ufasfteraspnr t ftpW 1 i^t 
( « n Sr ig^rgT cT«jt*pt i <tm% |^r ) 2 w Sr ^q^jsgf 
cT£m% I %fSr^g^r fRfcr ^I5T* 

rora* i I^t Slrcftwqjl ft^nr: wp*f»* 

f%wi4 s <r«rr w^fNrs i <r* 

w??fT Irr ?r 3 w% sp^Rif^f 
fSrTT**rf f#r ^wm ^pi% 

IRMi 

tg^T!T^«TT ^fgRTI? 4gf^R 
gdi^^ r g^ r s qr l *rmsrefc*i$ I %* *3^ *rs*mter- 
^ f ’FF%T% g|3Sf I ^ W^gfcTT ?J^njgT* 

g# i qfo reft gtet wrt i wut^n^gr:* 

1. Cp. XXII. 2. 2. The passage enclosed in brackets 
is supplied by me. 8. This is the (only correct) reading, 
presupposed by Devap^la in his Mantrabha§ya, % also the 
Stein, Parisian, Berlin and Tuebingen ?cakas. All the other 
sources (and cp. the commentaries) read W- 4. A, 

€T. 


srrirtmMt wrMcr Qflsfoo'P l sre r fgw ; wwtrt: 
g^ rTT^ ft*ren wg i snf gwi wwwr??'n% ^sJIwr^rt- 
W?[T& STRfgW ?t% I W% WTwaf^Tfgssrftrr- ■ 
gffR #srr sjf^T i...»n^t^nff«n 1 mm i wft£ 
wtwwtt s wsraw <gW5R^ni^ps 2 i wfcNfi^ gw- 
’wrf^rfef i wft|RT% cTgg, i usSra 1 snar* snwg. II 
sT° I cTcT ^*TRt^fRT^cn# STTfgWT ^TOWarSTCTT 
m: sr^f gwtwlrsr i^ctt giTTcr £rrer *ratafc 

i war w ll 

wto i stwtjrw'w srrfg^rrf^nR^J i stop 5^?rr- 
TiTRf gw ^’RfcTT erw i ^'R^^nrg’R^n ^nsr i sp%? 
WJTTTfrnRT? I RTcT 3rRTT*?T5 'TTT% I ^ T%' 

RRTt I ^%!!gWT*Wf!|55Tfemft|R I WTSTOT I V^R 
i T%gw?r i jfrwr i «Fg^5TTft^r w i ^ 
w^r?r i w>%w jt^twr wrf girwteg ll 
^WTsftf?! 3 w^wfk 4 i[*mfk k ^sr- 

^Rc^FT WJJ grCTT I ^*TT 

srW Tgr%rr g?F v iw ^tt: H 

m *Nr ^tt^t i 

1. Thus D; ow^rmf^ CT; ow^rffW! A. 2. ®^Rr» 
T). 3. Tims the Bombay Ms. of Br. and the Bbmbay and 
Parisian reakas; the Mss. of Devapala ; ifig nflfitr only TO in 
the Mantra itself ^jooxr®, Ad. is indistinct. 4. The precise 
wording of this sfitra is uncertain; as given in the text read 
both the Mss. of Br. and the Stein, Bombay and Tuebingen 
Teakas. In the Mss. of Devapala the Sutra proper has been 
omitted. — Possibly M must be cancelled. And perhaps the 
four verses in their sakalapafha formed originally not a 
part of the Sutra text. 5. Thus only CD of the Mss. of 
Devapala. who in his Mantrabhasya presupposes this 
reading; all the other Mss. 



1. Thus Br., the text of four Vcakas; the Mss. of 
DevapMa TAG and first hand of D, as also a Parisian 
?caka : D second hand : oarffT. The Bha?ya starts 

from 2. The ak<?ara is indistinct. 3. Thus 

Id. and of the Mss. of DevapalaAD; Br. ins. gr? behind nrarr; 
CT have: knfaf&rii iTTSJT ^ 4. See 

Appendix IV. 5. VW 6- tfNrer D, Jn^vT TAO. T (Ms. 

of Devapala) and the Stein and Bombay ?cakas. 7. Thus D; 

^ TO; °3tET: nrsiT A omitting ... Bead 

perhaps (cp. Ad. on this S^tra) SJSvII® instead of SFST® 
8. <=r«IT A and thus also Br. in his quotation of this s’loka, 
Ad. with read ? Of. with this the following s’loka as 
quoted by S’abara in his M'mapsa bh.5?ya XII. 3. 16: 

^«rr ^5ra%r%r: 1 h I i 


tfllllll ())((| # ' | i U 1 1 55 



*®8 


% I II ( \ I * I II ) 


i i cWir -SfTfcrt : 

f^rr mm wr^n% vtwm r < i 

s&wrrercr 3 twt ip^Wicm% i fk ^rl^i 1 
1 3% 'gsrtfifsn'irfcr i srarcjrfasrw i rewiiigTST 
ft fkk I JWrSwifcft*!*: I I 


sp:??3r «t^rt TTraT^iwiBr^ 3 ?p: 1 ^ 3 ^t^t%* 
ii^Tsrrafa gt=sn%<r5?m%% 11 

so 1 5rt sirfer^ srcssrar jft*ftc«i3*nfc *tt«it nt si^sra - 1 

I! 

mo 1 crm *mrr srsscfFS^ 1 ?ro s# 1 sfch:- 

1 — tstt ^ptcTt si^t€i?s% 5 11 

*rf^; 

1. Devapala takes the opening words of the Sutra, 
numbered by me 24, as belonging to this sentence, but also 
to sfitra 24. I give his comment here. 2. Thus AD only 
A «*F%° instead of <*: CT. 3. Thus D; 

o*pj A, ofh^r TC. 4. JTioirara** the Ms. 5. In Br. and 
Devapala now follow the verses of the Sarasvatyanuyaka, 
whith I do not believe to have formed part of the Sutra. 
This is probable firstly on account of the designation 
“anuvaka” and secondly on account of the fact that Deva- 
pala combines the words 'gsFftr^tP^ with the Sutra num- 
bered by me 23 and with the words following after 
which Devapala regards as a separate Sutra. If the two 
Sutras 23 and 24 were separated by the extensive Saras- 
vatyanuvaka, Devapala would not have been tempted to 
combine the words srfh ’S^Rfs^with Sutra 23. I suppose 
that this Anuvaka forms a part of the Kathaka text-col- 
lection, a kind of Mantrapraina, cp. also LXIII. 20. The 
text of this Anuvaka will be found in Appendix IY. 


I II (% I \ 1 II ) l®* 

is 

\o i ^ feicrrSmr 1 1 ^ ^GJ'srfSrcsprc- 

^RFTftf #fwir s 3«rs7sra% ^rf^rsr^nt ^t t w^_- 
9 *repfo r i s5R?r%wf«i%^T *rsr qrftpisqr i ^*rr- 

sREftw wnw II 

^?%*PTT^ms#=r srsr ?r%^tw^r ssijjRf- 

ftwTrrrf^r?# \ g^s 

5KWfii4-w!j 2 iTfiar^T 5 ^iww4i% 3 5TT3rNcrf^w^i J 4t 

rv 

«rfo l fl SC ^JT^UT sr^cTTsr^sftsreaj i ?nM»^5u<hi<ji'*><iw 

*n i i *4? fe^nsT- 

5r5T%^j3TT5n^r «ro criMJprf^^ 5 *tsf 
wsjsrs^ ^ trwi5T?^gi%«^n^ sr^rrc^. smm%- 

^r»|j I gd SR? 5 *! T^^TVTnTT*^ I cf^T ^RfT i&T^' II 

rFSf ^TT^mf^ST^r rTcTtf^T^: I KM 
%® i sr4pnrsr3r«T! I a^rfafci^ci^JciT f^paiwp 7 l 

sr^f%5tpr^^r i ^TroTT^N 1 ^fcr^^wR; *Tc=n 
*t?t <rat i f43TfTf ^t 8 w^^n^T^rrsjg# 5 ^- 

1. See Devapala, on siitra 23. 2. Thus the Parisian 
Tcaka; ose^T? 4 0 Bombay, °j?$r?4 0 Lahore. 8. See XXV. 30, 
35, 37. 4. Corrected; ^j-fam^^ S 0 the Bombay Tcaka, °^ t - 
STOTOT?^ 0 the Bombay Ms. of Br. 5. B. °«f3PT 1 6. All the 

Mss. without sandhi ?P%. Perhaps the S^trakara intended 
H*% I with an interpunction. 7. «??rT A. 8. *W~ Wtt 1 


mswiwik ** rk-^ a ( \ i \ iRk-^% 11 ) 


^ffar s$r.* i cT^r 1 Ri^trwKiiRRr r 

fRiggRfegrfo i «rrr 2 wr^j 2 fe wi gtei£dq< Q 
?Rfa %j%RBRI3W 3 II 

w i n^? 3 ¥i% ctr o^r srr ?R«n i mm shr^rt sto- 
^FTR ST^f^RWRSr SIRR cTR RRFf F SRTrT II 

?rft f^rT^r ^1% wm ^prsnjrFisr 

^ li ^ ll 

%o I ^STf fRT ^ 5RIP5RR: sr UFfFJI%fT fRT^W 
crsn tri^ crars^r+rmt *car sri #3Rs% rtirt 

«irrt iRRfcwnr s Sr strstri RRrR^rw^r^if^- 

'O 

5# i <r*rrcr*RPR5T 4 T%f%r 5 1 !% ?p^ 
^ R Rq t lW W <l]l & 6 I -SRR^ rspR 7 II 

ffo I WIRRTRR fRT R fff URT^rSRT fR!%#IRR- 
RRRT If H% cRF -SIR iRR^ fRII^^R ^nRWRR Jjll 8 
mo I f^RT^'lw ^% ^RR %R5R R aTT! RJSR #rR I 
R %U ^T R T ^ fiRT fRSRR^t R ft*TT fR? #TT- 
HRSRRffTT SRSPJrRSJ RSR 
5TRR5T 9 iflbWdW fJJRT *R SSJfffrT SffiTRT 10 * 
R^4f% R SRTR I 


1. ?fs% D and the Berlin rcaka. 2. ^4><tifi‘5t tFif A. 
3. ACT. 4. sfsrm 0 ACT. 5. i% om. D. 6. «3TO *?r<RRi- 
tjgto TA. 7. «^T5?t»r: ?tr AT, sre?R?rR C. 8. According 
to the Berlin and a Tuebingen rcaka we have firstly of the 
eight verses meant in XX V. 17 the last four, then follow 
the Mah.avyah.rtis (ib. 18), then the three agnipavman's 
ib. 19, then the three offerings with the mantras of 
ib. 11, then the saiitanis (ib. 12) and those in ib. 13-16, 
and finally the first four of the eight verses mentioned 
ib. 17. 9. Corrupt ! 10. The text has an interpunction 

after I 



^11# R* l II (\ \\ l ^-^11) l«\s 

^ f^rrfcr i cnarr f%cn»fr3^m*tf ^r i 

’Tfent w^reRjsgtnsr^Rr I i «J3>- 

*n^r ^^cfcsrfct%«rfgr i jjtj 

*trs ^PFcn% 3frfi^wiT% i ?rar fj^jcsn ^fr^r 1 


'jsjsrrst i 

^ttrrerRn ^ulrsq-: i *n«jr 3^1 %^ jt- 

»%*TRhr crtsrnrf^r 3 ^wt^t 

srraT^^ccn^nmRr gr^rrsr ’sfrt- 

^fsnft f&ifc ^raf^PFtnf ffcr srerer: 11 

w rWTOii% mw$wi 1 ^rr cwwpri' 

Sf^TTT S^J#cr *TT r% rTT <?f! F?| 4 $% 

*TO*^FTTO ^ST^T^FT 5 1 ^ 

%o I 35% ^TriT?5jTra: UW9I STSTIsflsnsr: tJSTT^J 

f^i^rsrw ^rtt sri RswsfiRr ^r^n% ^rc 55*11 

sro I CRT ^tT^JT# qiSTT#!^^ ^^ JT ‘ 

*=fr% wt ^i=5r^Rr il 

W^Y^TT^ T^T I W^TRUsGteTSSR r* 

f^jRt i f%*t t^nr ^r^c: w- 

fSrfrT I 3 TTT%%^mi% 1 

rw fs«m rw l snpfift ww* 


*o<£ ww? 


i n ('* i n u ) 


I# 1 II ^ II 

%o I 

qft*n ?F? smtOTTJ i 3 ^t- 

^%Ucp 3^F3#^3ra*r^fr 

^c^tT^F 3^: 1 ^ 

ao i <*3T 3T5r sn^^wraw^snffw^* 

firfcr 3 * <c%%3 q*i*n*nnwrcft 8 snfrswfofsr 

3»33 3^Ui ^ 

ma i *£* .sfiwW^msfar 

?T%%3 t^FJTF nrawnnww^ I i3n*ra3c|fa*3< 8 
snftr&srfafa *% <*V*3^ i » 



WTrTT SreFIlfl *f 11 ^ H 

%© I 33*3#^ 8 33 S3 SI3F3TC" 

^Rsgrew^rpresTf w^rr W3i usrto 

5jjfh4fwTOT^T5n33^r ii 

3o I <T3t 3^3f 3JWT Slrf?33I33^3^^% I S3 3I3I*f<r 
mmx& i S3 it%= «praf^^ 1 

1, The original reading of this s^tra is uncertain : 
X)evap&la gives only the Bh^ya and Br. the words inter- 
spersed will comments. After vmte Br. has : smjgm 

^r^ssrr^ Devapala does 'not give firstly the part*kas. It 
is not improbable that the original s^tra was much shorter 

and ran as follows : W" 

See especially Ad. 2. Q ^Tftr° 

the Lahore Ms. of Br., and of the Mss. of Devapala AT ; 
so also Ad; the other Ms. ^r° 3. Br. (both Mss.) 

inserts after w* 


W l 11(^111 ) lot 

wn ^^Fi^f^rfiraR'wfli^Tf mmiwpf cfiftsnsrat 
W33f% i wk c34rx| 3 -sw a^Rrm s«feg i wg: 

^ITO I I SB ^wiwgura f%5[- 

wrfrr i tfwf^xragwRXRH; i w .sftrg4T§n?xg n 
rnrcf%f^3[rft ^IrMM^ui 5 |[Sff^rfrr | gfWft 
3 5R 3FSTT 3f#TO^g-rf | # S^TF%3f ^r^Tf 1 

Mr 52 fi 3 2 HI 1 P ri^t n 3* n 

%© ! feg i fc trf^fcft i **;%sr3 a^fari 

$&f3r i...wj^t% OT3T4r3 3 #tt 3 wra is 

30 | m^(c3Tri¥r3lferT?3^ 433333?$ 3 ^XT3I% ^r- 
X33TT fT33T% I WgWT% 3T?53 WF3 313 3PI% ?Pf; D 
W® ! 3r§R3T3t%*^^3r 3tR%3cft I 0&33 S^RT I 
3fTF% l....^rg^3 g?>3 53X3 3^3X3 3^3*3 I 33t 
xpiTg 3T 3 33^3# w wr: WSI3 II 

sfTFspfi gRrcf?* I ^rf%- 

TTFRSTT SffirsFrf OT3 W\X II 

%® i 3 *wrt g3?i%4wf^3^x^& it 
W° ! 31331% 3Cg II 

fg 5nfh% i f*r <tr*it~ 

^rrni^T I 3fhftgT*§ % WR^rI UTrPTt 

*l$rf?r 5 II II 


1. sfarT the Mss. of Devapala. 2. Thus Br., Ad. and of 
the Mss. of Devapala T ; 3^3 ADC ; the Mantrabha?ya 
presupposes the same reading. 3. if the Ms. 4. 3R ins. 
Br., 3 T: A on the marge. 5. 1 % given by Br., the Stein 
and Bombay Tcakas and of the Mss. of Devapala by D 

only. 



U* ) 33r-Vc H ( % i U ) 

i ?*r €T3«5fff%5^3«rf: q&Kr: n 

sT® 1 gcPSTfSTITt ^THWri^r 5TRT1% ^FRfcT II 

wi® i srateis'stf *fiNr »5rs^T3rr% it 

i& mm it ^ i! 

%® I 5T 5TRT fg: 1 sjrspfxPC ^ 3CC 3fcr*<KTR I 
II 

mo 1 v&s ?^ ^jI 1 3[T «rror 1 ^t??u 

#*it ¥ 11 

wpir tr^iw wi^fpfr ' 2 trrermR 3 ri^sur 4 rt- 

S*I!W% 4 II ^ il 

%© s q 4^wffoqRT i tre t ^t aaw i jg qr^r 5 igrar^gr; q^rr® i 
ct^it 3^nf?r 7 5E«rm i crar qfecfpf ^wrihiwih h 
3tt® 1 qshrcjn^: q%nr?T 1 <rar i qR^si^ 

^raTqrmqtRH u 

sfwI tr^^RTwr 1 rtr# ^r%o[R wpr~ 
- mw ? 1 fit s^t^wi TF^Iri ifcft i^t ^ 8 rti^t 
^vqri Wff II \\ II 

1. 'Viz. in the following s^tras. 2. ^T^rrfhft Br., Ad., the 
Stein, Parisian and Bombay Teakas. 3. CT, the 

others q ^ nTH T; if ^TSPTR is the correct reading, this term 
refers to the Mantras, which the vara has to say after 
each homa. 4. Thus Br.; WTO 0 CT, the Parisian 

?caka ; ^sntp D, A ; ® 3 ?w^f^rR 

id. 5. Thus CT; AD. 6 . Thus A and second hand 

of D, the others 7. Thus A; D, s&m TO. 

8 . 5^5 the Mss. of Devapala exe. A. 9. Her© as in the 
following extras again it is uncertain, whether in Devap&la 
the whole mantra is firstly given, or firstly the pratTka and 
then the sakalap&tha. 


. I i **-**11) Ill 

sro i ?r?v^^n% sr^gfr ^sfrensajfi rftr n 
stt® i 11 

53TE? *TT lITpfWFSTcF WtWiTr! I ^TOT HTF Hlff- 

*TH?r«r! ^rf^PFrT ^d§ si 11 

*ro i *rr#r jtt iTr%JTfR# Jrrfrr?r nt wrsrarar H 

f frr s ssrpf 4 wsm^ ^prf&r 

Tn^zq *&e*v. FTTfr SI ^ II 

%o HO ^rfo | XJcfpTT fw II 

WT ^WI#M WFPITrf S 
-qr^RT SRfg 4wf#%TTO^ II \C || 

\° I ?R?nfq ^rfriR * c4r ita a 

no i ^tt ht q$*nft4 srrcfrct wfptt% i..-.ot 3iig%- 

f^snqrii^ ^ ^Fcrw 1 ll 

|%’gTf^TO^ a ^tl% ^rff II ^ II 

%o | *rnTRF? ^3fRI%^S ^^cTT ^: 4 I *R*RT % Sm#- 
vnin ftrsi ^isTRcTif^rs^^ i^tr% i 3rarPm&t 
sragerermr ^tsrr* 5 i w^m ft sraRsrn* srt sm- 
rrt *r 1 rffirf^R- ^§5ri4 ^ II 

no i T%m§rTaT3^?rn^fiTHxft?!T-^5ir srcft rers- 

^ zgitfa i! 

1. Refers to XLVII. 13. 2. The Lahore Ms. of Br.: 
%ST Jjsrerr: fer®. 3. CT om. this word, but see the Bha?ya. 
4. Had Devapala the reading T%gr: T%re a in view? 6. 
Probably a quotation from the Yajnas^tra. 



UR SKFPRW# ^ » ^5,-yR II ( VI 1 1 ^R-tfR II ) 

idfi I SrJf^RT STOrIw fR5l «Vt«!h(P9 
«&tsrf Rf =sr II 

wd II 2 * II 

%® I sm ^i%rit %*r i ^ctr i ht **h 

fa q rwa fcp *sM g i qg gfasq i fe 

ho i # w im^w Ht ggifo i hV *ff g f^Ht^rnigsRt- 
fJrfcT ?TRTJ II 

\St 

mo \ ?m ?fw i g%«?ngR*i ii 

fj^jff ^rft 5^PTI# #ff^ 2 im^ll 

%o I JF^t I R rTHf R t t%w THWFSPT Sff ^frT 

^ff5Tf^ 1 £R#T f%5^ T% H gSJTJfricT #Tf ?f 

ht?h ftgatfcr suctt I i ^ g is 

aro I *Rt ^Htf^fcr ^smt^r 3 git g? 5 # srct ragsifir § 

r ir g^tjfrfcr hrt; h 

mo i mmikmm 3 i g*R?r fR<rr f%g*R ttr«! 

^raRFJF^RR FWPKT m ^ I R it g^HUfTR 3R- 
S HRW MScftsTR^R f^g^t I T%fT^ II 

SrTTrf r srgg^tj srr$f ii^ro^RFff^r i ^ 
^rti% ?pft^Fr w srsrrw 

.TOwft scte W s ra 


1. Devapala reads and explains ^%^T 5 but he misinter- 
prets these words. 2, In the (interpolated) text of Br* 
follows : (probably a quotation from 

the Yajnasflfra) I ^rr^r^l then follows the mantra sakala* 
pathena. B. OP; XLYXI. 14 



^ I SVS* 11 {% IU SR-** II ) W 

wt m.% r^r- 

%® I srifii^T srafruFTfcr «&crt 

5grer srafrrMb i i 

5^TO% T3^cTF^ff II 

30 1 3«rr i ^nsrc ?raw vr ^^fct jtt 

It S^tTT fg^cqTF^g 11 

WT® I ^3TTTT%%: STHTTT: S TO I 

%T%^ f%^^TF%f l wgr g ^ # IT^FrT S ^T^cWFT 
STOW ¥TW^r^T%?fS%»T 2 TF^FFT I cT^FTT ITT 

^ 5^W #^3J fl% ^TTJTW^ ^W«Tf%^T^ I ^gTFcftg 

^FT«rr ^*fcr i 


30 | ^TH3 trf 5TF3T 


^rro%sflr^ \\ w n 

%° I T33T? T%3TTT% 3% *TT%*k?% ^IWT 3T R3T5W 

mo i srccrfair ^r^Wf^’rwra# 11 
sfNFrfi ^ \ w?m- 

wireftsnf ^iwm srenf 3 It v\ 11 


1. Thus Br., and of the Mss. of Devapala D, and four 
realms ; ACT : ^fl^srarT. In the Mantrabha?ya the vocative 
is presupposed. 2. Thus hesitatingly emended. The Ms. : 
wtpspp^F^pt. 3. The text of this sutra is given according 
to the reading of the Lahore Ms. of Br., which however, 
as does also the Bombay Ms.,_ inserts t^sp before swiTf. 
The Mss. of Devapala, in the main, agree with this reading. 
The Bombay Ms. of Br. is interpolated : between sn^sreff 
and < 5 ?ptt it inserts : sfRstt "m% Wnf?T 3^ WTO WTTW 
WTO 1T#r WW WJ% WTO 





^ 1 It ( ^ ^ I HK-Wk II ) 

1 zfcpZ- «wff ^ i 

n(^r | «* %!%^lf%^3^^cT I %I mtMm- 
rn^m. I «ni^^r i ^ x 

sr^q^fa iw# sr^r^mf^n 2 i #** 

ft *m®w« s * ^i%^Trrt 'wn* i 

q&qfoM? ^rtfRsrc i «* writeiftWsr ?rw 
jj^rt f^%^P s i 'Tpruftfir wns i 
^mffcTsr^n^tl „ „ 

ao i <rat g^arr^farfcrft 1 q ^ TTrf ^ r 

q^t sr^TTtf 1 VT^T I SjreSH^W 1 ^JPa r ^3ff I SH^STT 
TJlfa 5PWT ft%W*n3F*T I* f ^ 

mo i sforeff %*mreft dWtenfo* yn^WNw 5 
feft^csfar I 5r 3*rer k^i ] 

srnjqssifa 7 wntfift irens i 
q^-^ti^rn: i wmftftsw s^rr? it 
^ T T^^j f^j W^JT^f 33FTrT 8 ^I^rf 1 
dL r ^l ^lT ^ T ^ 9 

%o i qn%*n?srqi^3 10 5^3^^ > 

va 

1. Hesitatingly emended ; <13$ ACT ; D. om. this word. 
2. «5f A. 3. ? 4. Thus D ; <R*TCT: CT, T^W: A. 5. Bead 

perhaps 6. Perhaps * must be cancelled. 

7. ossrfe the Ms. 8. The Bombay Ms. of Br. and of the 
Mss. Devapala T only have qfc*; this reading is also presup- 
posed by Devapala in his Mantrabhasya : ^35 ! 

9. Devapala in his Mantrabha?ya : ^TI%r% writ Vf ( P&ui 
YII. 1.47 ). 10. In accordance with this false interpretation 
( #r%?T must be synonymous to $SPP of the Man. glhs.) 
Devapala interprets fif SR# »T^R as : SR# ipz&ffi then he 
remarks : fqssrfa %q ERtftS^Pf % ^ffaqifraqJTTg: > crf^fTW^ 

s urere gT stftr i^ttraftf^ a%^®w H 



?X S 8^ II ( * ! * I 8\S il ) u* 

trc^TRTf wstm ^ %i^r il f*rf ^fiFsc 

*%*f* ^rf ^^nrrf i ^rmf 

n ^rari^r ~m fwt# 
*sp*t 'm i mmm ^ wmfi # 

if5 H ^rernf ^’ipT ? 3Tt ^ si^Rrf ^ srfi 

^ I ^TrfTRT t^PT! 1 2 3 * * * ^ F ^ TI r TT^f II 

«vs iRvin ( 3 1 ? ) 

%o i wwt 

wi#s^ s wi^i — ira *r#grk mrarcrcft: *rg- 
*f&ik i r? =ar sfr^^sr^% s^i^rnra - 7 il 
a® i wgrurfafa f^d ^s: asFcfmi^p^r 
aw wr ^^f%#qgww% 8 n ^w?Eywfefa: ! cro- 

a»wi% W5=w 9 ^nEH^TR^r^r ^nwter £^w!g) i 


1. Thus Br. and of the Mss. of Devapala 0 ; sq^T- 
sg'taDA, but the Bhasya points to the reading- without 

2. Thus all the Mss. of Devapala, and in the Bha- 

§ya ; W^t ^ T «ar sr^fT W Br. and four Tcakas, a fifth : ST3RT W 

SR^T =ar. 3. Thus all, but the Bha§ya %furr t^^roit WSRfWWsft 

f^gr: (Pan ini VI. 4.5). 3 sfNb TO5f. 4. Mss. of Deva- 

pala, except A, insert-^. 5. In a Tuebingen and a Parisian 

fcaka the verses except the last, are accented. 6. «# D, 

«# AO. 7. Thus A ; «e-*irR«rer D ; C. 8. 

the Stein Icaka. 9. Op. XXV. 25. 


t l H ( \ i R W R ) • 

^ratm^rl 2 iftra^ 2 r^- 
^jt^t wi ^re'tf5raRRT% 

i tronlftr ?t fir frRTs&sfr 

5t*n * wrsfr oif^f^ sri^i sr% 

wcrer tsrerr i ?r =srrw sro^mFn snr^r sg$|s g 

gWfFW ^ ST^TORRJTcT: tpc^l 

wifi stir wfrmg; 11 
%cfT^ffT^r«TFTTR fRT w^nfcft; i 
?r fjiwiiwsfi ? ri% il 

#TRrpar smiiEis ^pferr: to# V ^?n; i 
^ratssr K^rarsar ^sarrwjrn. ll 
ll?ncW5rr^n5#w fifcsairifefi: i 5 

wrawmt^S ll 

fRiraqRmsfiT^: wwctr^r w s 
’tprr^sisrt snw iqnrfipr^^Rt h 


5^fif 5^% s m*t wr ffk sprf% n?u 

%o 1 S?|: 2#r T%& W&I5 *RW% rTOT 

*TOTH¥nt 5^5 I <R Sift SPT fT% JT*=UfRTRTf^K 

3*% ll 

SO ! Slit SR ff% WTrSTSTf^ S S5IITOR <lcHfR# 
RWR 7 ^ITsfcSTWlSE I fj^ft S^RT TOSIW 

1. Thus a Parisian Tcaka, osrraWR the Bombay Ms. 
o£ Br. 2. Thus the Lahore Ms. of Br., g'grffroSR 
the Bombay Ms., ^rgiis; frtr cFS the Parisian fcaka. 3. The 
following slokas are taken apparently from a Kathaka- 
glhyakarika. 4. srj; the Bombay Ms., ?r the Parisian 
Toaka. 5. This line (with sSTC^^riR ) only in the Parisian 
?eaka. 6. <r«r om. 0. 7. f^srR the Ms. 


^ i va u (\ i r i van) Uvj 


^^fgr 1 it 

^n° i ^r *q;: *mm *m% p^rfl: i ^ 

#r»r ?% cnrsrcfsf «r^^pcf^n%: T%f%ur?r sriwt?m 11 

% ^T^rTT ^Trn*wf^r §r 
^T^rr I ^ff^S TO&aft WTlMpff# ^TSIPTJ 
nsrqj ^sfr 3*3**?^^ u ^ 11 

sfff&iH'Ci wt 1 *F3n sr^^sqr li 

m° 1 wk 1 T%%RT^riwn>i 1 fiprasnfinsn- 

focSIcSRFHWn II 

% ^rsq^r: ik ^ rm^ 3 & 

^r® 1 % jajrn?n^m^m% 1 

^ror&srspj ll 

^TrTTfi? f%*^T %W5?4 ^frT ^T- 

5F^ | STRtf ^ 3T*JrFR ^fi 5 FTFT ^ 

1 ^T%^frrt!nf^ 5 ri w^irRis*n% si 
^tt° 1 wiwt 11 


1. This is all the comment Br. gives on this whole 
chapter. 2. ^ not given by Br. (both Mss.). 3. Thus 
only the Parisian 1'caka ; all the others, Br. indistinct. 

4. the Ms., only the Parisian fcaka gives as above. 

5. ^nfsT AC (this whole chapter is missing in T), the Bombay 

Ms. o£ Br. ; the Lahore Ms. of Br. and D. The Mantra™ 
pat ha starts from sfrf^r. 6. Thus Br., Ad.; ^iO*W< BCA. 


U* I II ( \ I R- 1 iC-S.ll ) 

m m srtt^ 2 ivi 

%o s m T%*ftrr% iwfffcRrar ?smji 

#urenn ?r hht'jtt m^t 3 \ 

*?4w^ ^mt ¥M 'Tf^Ti MRrFT 

^fr§ ?t%% 11 ^ si 

V s urn sriTcfr ^ii%wf grfsror sro# u 
mo i smcn^wn snrrercT: n 

% T^RTMrF 3TTrft$ ^frfR ff?T m s^s 

%o 1 33 IS 

w» s q- qtftinftffir wn^ i ^r tor tflr 

% 3*n?nrcf^r% i 3r s’ren^j $<ni3RTi 

^rnrrc?r§ %# s wtra % TMMTT mi spt^r- 

%t?r^r% 5 is € ss 

% M^f**frT MfHR MfTf# 6 ^wr 7 si ^ is 

%o I 1! 

mo i % sr^srfcr t^?psT?nfTT^5rsn-rf?r s§t w~ 

1# m ^RTffc&V f^f(R €|T SHIFT S! 

1. See XXV. 5 and 46. 2. ssrfsr A, 3. 

both the Mss. of Br. and the Parisian rcaka. 4. Thus 
all the Mss. of Devap^la ; Br. and Ad. 5. Beading 
doubtful. As above, the Bombay Ms. of Br. and the Parisian 
rcaka ; the Lahore Ms. : ®^rg$grar% C, o^sfrSR* 

tfcf D, A. The Bha§ya : m n%$km m VS : 6. «3 

in DC and the Lahore Ms. of Br., not C and the Bombay Ms. 
of Br. 7. The Mss. insert here 3r<TRT which probably is an 
interpolation. 



r# i^i * ii Um i in ) m 

ff Tf^Rfa 1 W 1 ^ 5 TT 2 II ?« H 
%o i ^ ^|f 3ncfR$3*rif: 11 

mo \ wrc s re st fa r ft^f ^st sraftr si 

C‘v ©V, ^ 

ff ^ 3 *rfraf it U is 

% rfRfcftft ffli HT TF^URTrf ^ I HI *F3[- 

wr f TrgHt ^dw sn w ^ftR hhshh i 

fuT cfpt ^STOtOT 6 ^^FRcTT FIT^ HHSTfPT ^H 

^?r; ii sth *nr *wn hR sw?% ^th^?trr : 7 i 

RRl HI ^rRT cCTHigcHTH HW SI ^T- 
^Trff ftHH STHTHT 8 I 

^rwi ^rfm h sttorNt: 

HTHTf^fnT II {R II ^ IS ( \ \R ) 

%o i mn H’TTcT sr^r^THHHiTs^TR^rssr; n 

^rro i % #rar?m% JTsrrerfm hr i hi u^rrcfH 

ij H f#r H^T H^Ft IS l SI 


1. The mantra occurs once more LIX. 3, see Br. on this 
s$tra. 2. Probably this last word does not belong to the 
text. 3. According to Dev. and Br. the verses Kafch. 
XVI. 15 : 238. 12-17 are meant. 4. In the Bombay Ms. 
of Br. follows : anr*T^m^5T^ w^rrWRfc 5. The Mss. of 
Devapala thus also his Mantrabhasya. 6. gSHTTO the 

Lahore Ms. of Br. only. 7. the Mss. of Devapala 
and his Bhasya. 8. Thus Br. and of the Mss. of 
Devapala A ; spaR^r: C, srer*m: D and from this reading starts 
the Mantrabhasya. . 


|R® S \r\ II ( ^ I \ I II ) 

\o s II 

srr® I s& *r m*t wr sr^?T ^fx ii 
*? ff?r r^rt s^fr^r 1 1 w w% tof*rton 
m ^w*** ^nro i ^wri ^cto 
sutfr ii r ii 

\S> 

\° i ^%wtf^Rra1%JT^ 3 w»f^iifersc«i# tori *s 
ws swtora?sfr i?cff srocrrcrsh 11 
ur® i q- w® sw ntft is 

WW| Sf%f 3IfT3 toffi# 4 WR. 

srtoiR l ww to?n 5 ^toT 

ajfRRf to*TRT I WWW W^TTf 

ww G towt ^wrr 7 w n tfiwr- 

wp sr w tow ^fT wpttw srtorro si 

TO^ tom 8 torto ^tori 

W TOTT ^?T3OTTwftowf 10 ^wtt: ^tonfaii 
TO to sTtop^^iw *Tf I TOS'TfWT- 
wf n wi wwg wR?r: ii ^rn^Frr: ;RWFrr 

1. Terror DO. 2. To the reading: points also the 

Mantrabha§ya. 3. DA. 4. Thus the Mss. 

of Devapala, the Lahore Ms. of Br. (the Bombay : 
and Ad. (but in his introduction to XI. 1 he cites 
f^7% t ) 5. Thus again the Mss. of Devapala, and the 

Bha$ya explains this term ; Br. ( Bombay Ms. ) 

(cp. Kath. XXXYIII. 13: 115.13). 6. Instead of 

(thus Devapala) Br. has, as Kath. 1. c. 1 %^rf. 7. Br. 

8. The Bha§ya : eft*?# fi%:. 9. «fhraRr: the Bom- 

bay Ms. of Br. and the Parisian Xcaka. 10. Thus Br. ; 
the Mss. of Devapala. 


f 1 * * htwct : 1 I ar§j«qrT snr^ W 

ft^rT* II ^TfrTT ff *TFT ^TfrTI STSHW I 
aspn arsrpr *r 11 srofrn 

^n: i srftsn 

3 jfT ^r?g ^t%Trr M 11 ^ 11 ( 3 1 \ ) 

%o 1 wro^ro^r 1 w f^rwngw^r xfkrrn^ 

g ^^re f 5 rTVRcrTrP?T ^iti^-toto 4 * * 1 ^swwtw 

^w^rar 1 ^wtohsTiw wtot 1 ww ^ 

Hwirt wito i ^rw *ro sr$T *Fwfks?rai. it 
w® i <rot wm srrTOi’rcii ^nrorw srf^sns^ ’ESrcjr’ 

gTOtWWTOTO 3TO RWftftT ^fTOW^fm 
^HctT WT^t I ^TOTWT 3PP I JFWW^l^. I! 

^WTfPIT ^ 5 fP 7 T?t II til 
%« 1 irgniT wrw 1 stoftt «{HWr 1 wkrf^CM ww 1 

W«T5f^T WK^RTOWkl^: 7 I 
T% TtJW% I rPJTOcRdJ frUMl 
WTO^ II ^ ^ 

sro | ^TTO^^JFTW^TWt ! 3T: 3FTOSWTO WTO^JlWTOWT^ftW W 

wo i <r?r ^irofs^nTTW s ^m*n 1 ^ x 

wr^; 1 w gp re ret^ i ^tTWW^ 11 

1. Mantrabliagya : tSTT*fo>: I OTRT: ^TTW * ^ ^ llUH 

B and the Bh&jya ( ), WfW?i: Br., 

AC, °OTc[: the Lahore Ms. of Br. d. < ‘ , C§ 0 B and the 

Bhagya (a, Iso the Lahore Ms. of Br.). 4. Thus here 

the Mss. 5. fsmnr the Ms. fi. Thus, correctly (cp. aWT 
in sfltra 2) Br., the Berlin and Stein rcakas and of the Mss. 

of Devapala T ; o*rafr the other Mss. 7. Thus CT ; A, 

ZW ar^rfk: B. 8.'<nrafcB. 


V& SfiBlPPf# ^ I *-V II ( % I « I R-\\[ ) 

i! R ll 

} cFrKpsff wrafcr I **n^*?Tqsr<ft4 «rg*iftat sre: IS 

wto i ^arr^raiW <nn wrr mw% il 

sr w i flmffi srf^qra^ IRII 

%o i w^nffgr; TWiTfsFfe # i <t«n ! aW& i 

g^*r%f<sRr i #*r<* i jftinsfnri^reTwi i wrens i 
i srflnrerlr i srf%s?j% i w 3r*t fi[ qr^nSFer- 
&%'& i wregitWRre %*r srercr s**rer i ^r % ^r 
qf 1 1 wifracr srresrwr ^---wT^f^r 2 il 
WT° 1 li?![(TO srf%J?JI% I ITWTTCaT JT%4ftsTOT3WT* 
fMtTCTTC*!: >3RrifR W% I ^T -S# t^TTS# -STSP *T 

rr$r ^w^rff^r: 3 1 wfocrarsrert srreitR- 

frrefRT ! WT^FTfJlTrr I ^fTf^T S #FTW 1 cTTtf^lTf^r- 

^tasfrfirefe(%4 i fesnrrsrero srrerrefcr i srf^aT% il 

Th^r fT m 3^rwfHq>Tjrrf?rTrRii tifli ^4- 

^^Rf*ffRTT%% %m |i% 
*r i srra% sra# ^srrt # s^n: sraisRgwng: i 
^4 *T3TT qpjf S^iFW 444# 4m4R^R^T- 
IT 4 II srrciRi ifr! *it|<tr: # sr# 1^3 
i ^%twf srfam*R3 m^qnRR^fa- 
f4f«wm4 rt^t 11 m 4 r% 4r &mrm 
t^R: 4 i%-5 1 #qpr qf4#% t4*r w€r 

'O 

5T3ft fWTORT WSf II 1$TW WT% 

1. See XII. 1. 2. Here follow the four verses 

wfteRJ etc. with their Bha§ya. 3. This refers perhaps to 
XLYII. 1-2. 4. sr tNri; Br., ^ Thmi; the Bombay, Stein, 

Berlin rcakas, H ^rtt^ the Parisian ?eaka. 


*rr # srncfagr: i wt w# it%tt%w 

m 5trt%% ct wit Jrnrf^i^r irw i^tt ^ 
wiw w wit ii wr srnrf^r% n sirrm ii 
^ 5fw^r% n !wrr 5 ttip?% ii rew srum u 

3-1 5FT3T%3 II 13 5TTlf%% II # TITlW II W3 

5TT3f%% rT WIT 3PTT%%U% 3TW W WW1W 

inri wit 2 n wp *nrw irmw win* 1 1|- 

irt wgi 3^3 ^npW II « II 

%® i TrfiTT^r ij^rJT *n ^r^rNr I *f«R 3T 335 =w- 

w^frfrr Irt 1 '73[T gwsk 1 WRrw^r 3?Rreqsr57^ 

?TI|STg?R rTST WT I WTOJJTT5T 3$<rcS|TW?r«3 I W^Tff 
wrRf i m^*r t ww Ttf?$r ^fr^q^T 33 wo ^ 
^rqf^PRT 1 %^T , ^r m 1 % gr^gtra^r *ww 1 

3^gq^m>arRTf^r^ s f w 1 srfo<g srorr 
qmWcn% ^’srra; 1 q?if% ?ttt% s 1 wt%- 

\g srsnr %jw fs^sq-^^rf^r^vr: Krnfvrsrrr^ffl - ^- 
ftvnarcn?r wwn ww 1 wptct 

1* Thus Br., the Berlin, and the Parisian, fcakas ; 
ar the Mss. of Devapala and his Bh?9ya. 2. Thus 
runs the text according: to Br. ; of the Mss. of Devapala A 
gives also only the first of the prSyasoittimantras com- 
plete, and abbreviates all the others ; DOT give the first five 
complete and abbreviate the last five. 8. Devapala com- 
bines (wrongly, Cp. Ad, whom he cites) the last verse 
with the following sttra. 4. See the opening words of 
the next sOtra, 5. °gqwWP?° ACT. 


^ U II ( ^ I 2 I *11 ) 

srraTsrrr q^rreqriqq: q*nqqqrr*qr i 

...fq% sim%% i =sp 5 mqfaarqi ^mqm^ i qrct 
jrr*rfsr% ! wsr i qqn% qcn% q^r 

q^qq*^ S ** 

^WT: I sqT^qfSTcqqq q^^RT^R^R: 1 1 *T WT^E- 
% s?r * f q^rr qwrrcj wre re^ q ffrq i ^fq q*qq 2 1 
q^TfT% 3 qr i...^qqq;%qT?rar ^tust wi^qx- 
Irfr|cqr sqrqqi%cqT%qiq: 4 II 
sr° i q^qrqif^q ^%qrenqiq^n%qRf k ^if^r q^rcr 

M j ^ ^ ^ ^ ^ ^ fj i|‘|c| j*| <H| ’tjijl <"j | 

wqpq ffq: I sn^qRFq f RlflRff qqq S<qT%i q^- 
^ Wq^T3qTI?fTtfTTq ) sqT^qmicT q^pdt W 
WT« i tr#r^if|qqf q^rqqr a-pqq wt i q§ci jqn# *qn%:- 
2giwq%^qr^qqq 3 q^rJnw qrir f qiq, 1 ^ 
wra * q^rqrqreR i wri c i ?ri? %i s qr%RrRfl: 
WI^T ^TRcT i q rf fq qr&r^qqiR q*| ^qq qrqi%^q 
qc; ! WT*T qr qq*qq q qqi% S qqqiRffq|?qi 1 qqT- 

5 Pgq^rqTqrqfq qnftsE 6 qq: qqqqrqqiTTrtqT Jrsn i 
wRqtTqcqrqrsq^RqTT^T 3qi«ftf%H: 7 i qqq^fqj^- 
qRqqiqFcf q?qgq^r^rqfcr i qfji% qqq frq qq- 
^W&fqRq qrqfsrq fTcT qiTTrqqt^fir%Tq: STlf* 
^RPjqnrfq qqp qsuqOTfqt qW^T gRT II 

$i% i%|fw 

1. See Ad. on this siitra. 2. The s^tra, by me 
numbered 4. is given by Devapala in three parts, the last 
of which begins with etc. and ends with sfitra 5. 

8. Thus A ; ?FsFjr% the • other Mss. 4. Read : o^^pn ? 
5. Emended $ the Ms. 6, See e.g. XXXI. 2. 

7. Thus the Ms. 



% I \ II (x l J(l Ml ) KW. 

wtojrrw isri m wir i^rfi iviiei(3i») 

\o i ^r ^-rrfr ^sn&Rjj %&• 

5t?tt g ftareF ffSr JT^rcwr wppn&R iwr 
trirr ^tt% snfiTcfRmsr ?fcr if^jj ll 

Sto | <R m&Rq T%T%5JTR trRFcR: 3TRT R^T^Rn^ER 
R?I^T%T%RRr*RT ^R1R!T IT% f^T%fw SfRRRrW ! 
...m^^FT rrt f^sraw wtr ar^tfrr 1 ... 
RRT tsq^RI^FR R STTIU^ 1 1 ^gTRRRRT^RR- 
STOTTH: I fR snm^rrmtws I! 

mo i cT?r stfr irfrc irk rr ^ wrn%^ i 

Rfi% ^fferonag fTcr tr^^rtrrtc rr^ririjw 
t%rtr tot imm ?r wir sr^itr i cr ittpr 
sfRT ^TRRRRRT I ^W^gfcR 2 TOTRR%f%?fTRj 
wRriRRrerraf i %f%\RRf ^jrrrirt 4 wtjfrt 
RRR fR 1 ^gw?R RRfR i r;%\rrt or rt: spsr- 

cRR^fpR 5 I RR 5HgfcT«R^?TORfT^ II 

pp#?t 4 OTii%iff srawft 

r m sTT^frcr* i 3p5Fra r^rjr^ ini i sNr 
i^t nm 5 % ^rs rm* w$\ n srenii irrt 
5ttow 2r%ir i tIrtr irifui f«R ^ ill i ll 

If HIT 11T 5Fg If TRR If 5R^ I WlfTlff i 
If 1R1F% % 1H II IT %f 151 1,1 1 IT 
iij pi: i nuni iiii ii itirti ii 

t ll Rs. II ( \ I * ) 

1. See LXXIII. 3. 2. £ath. XVI. 11 : 233.8. 3. 

R. ^rrrjrctrir ? 4. osrarsRr' 1 the Ms. 5. ? ?rr: 

srsrrsrc^R^fo the Ms. 





R€. I t II < ^ ! St I % II ) 



\° i ^fr^r firafari^r 

*^*T 2P7RRT I rT^ RR l fg STSTHI^ ^gRlfFT rJRjfJTf- 
^ I fgr^rr rafter: winter q^r Hf I 
fk Snritf?T?JTfcr WWf 1 HTP5«T 

crW g- 1 w?r 3 tf suw^ *t3R srr%^ 

^■qsrsfwra- ra r faa p? ^ s cq^Tfir ^ms ir 

ftre f re r s qqx ft qsnrm^in f^T rarr??r i *rqwteT 
sp^r ???Fr; 3 1 ^ srw% ^rfeFrr ^rwtqqrt 

crajtgreH *r5%TTq vi^Rrsq s 5*- 

T%% 4 1 rq^rar II 

sro | FRfl' STS SPlfrcSfl I ^HTT^JT?TR raraTCF* I 
qft*r*[fr q^?r ^ng^f; ^art: 1 ^ »icnr- 

msrTqfesjsrer 1 wsfr ^mr srsrTtra^r ^t|t% ^rt- 

1R§^ fRT qr I ^rSRJTO'SrW^Tcf ^rT^TORT- 

nsrcf m # sTFrsiR 
crRJT^f^rwfk# rafcr: 1 *R*r q*^hr * ^i: 1 *ro 
gig^ra ^TT^pr qgpi*?? snir i...^F?qt- 
Rfi sr^rrRT% qtfSrcrs® 1 ?i% snr^sni? 11 

str 1 %RT %irerc^ RfTmgreq ^rrer *x 

^r rXrj 1 ft rjRfnr^w raRqrPFfqrarrvi 1 tHRT- 

1. *&* OT. 2. the Mss. 3. These are 

probably quotations from the YajnasUtra, for the first cp. 
Ap. sxs. III. 2.11. 4. See XIII. 8. 5. See Gobh. g?hs. 

II. 3.22. 6. Immediately after this word Br. continues : 

tort ^rrffi%: toft to ?rf : mz T^rrerrar (sic) l toft 
( sic) *r: tohr sf^rrer ^grftr (Op. Es. X. 191.3) i 

?T5%0Tra- ! g-=???re (etc., XXX. 1). I find no trace 

in the other texts of this statement. It seems not to belong 
to our text. 



\o | I! ( 3 1 ^ | | II ) 




wpr 1 arsmfir %|i m srrerrR: ^Rft i 

«wftn»n3r ssrraftg 4tm 1 wstrr f^rw- 

firfcr «rcrgftn&ftp unoR i sm qigaroar ^tt^T 
«*«n w^r rtw utIr i Rt^hr jfrt r i%r; i f%f rat. i 
crctThni ^jtsrw^ rtr 3^r ’SRWtsra- 

aftftnit ^ il 


mm srarMi zv&s %it\i ^iw *m wr ii^ii 

%o i inra'taffcgR *wWr RTT^mfR i Rcqt%iri- 
^wm^rrai r jtir rt ctsor: i tsW- 

Rrt 5 ^ 2 ar 2 mi i ^raR^nr stor: r^r: I ?n^TJ7^nf^r- 
hritt grg^tf’T^N^TRr f^Rq: i si^r rnft: ^f^rer 

VS S 

RRT %TR II 

sn®* i ?recsrc agrar^ rtrt i r%r%^?ipfrt- 

q^TRT 4 II 

if wmm is r si 

\o i #t rv^tr^iwi’JRr vtrr: s fomctaroTfe sww- 
I WTRTR R 
5FTRRH.il 

m° I #r ^R^fcr: I rrr: II 

?rw mm %t^tr <r<rar mi mm i 
I f m\m vcm* mmm stsrt $rm n 

1. rj^qiq^q the Ms. 2. Thus (only tpspsp® CT) the 
Mss. ; probably we should read : kwT «*%*»*>%*: I Rsrsral 
3. The commentary in Br. is replaced by a mass of Earika 
verses and quotations from Puranas. 4. oN^<nt^° the 
Ms. 5. Thus the Mss. of Devapala and Ad. Br. (both 
the Mss.), and five rcakas read (combined with the fore* 
going) : fk T^T RTR: RfktR:, poin ting to a (apparently better) 
reading: sfR: RrklR: I 


\° I V« II ( ^ i % i a ) 

mum afteiHf 1 * * wri mimn i ^ 

pr%*hpr: mm% srsrcr 33^ II irsrn^f 
<Ff ^ sropw mm m ^ I Twppnira: 
&%p*- pr JfRR: W*T II wt IFW^I% 
#*rf r% iSR^Fcp i m srar wsr 4 if^rrat 
^f?i 4 pri^Rr *»nf^re*rra *prp M ii 

V 1 ?S?Tnq 5 ^W ^TT I STSTOT W S f^cfFTT I tjrffcr 

wt i wo I s^mi i%q?hrs i 

sr ^w^wsisr: 5 11 

w® I wrw &ftr wrw ^wrf^reim to: i stojtt wt 
f&fori wo ll 

w$mm rnztmm shot ll v n 

\o i *t?tt^ ii 

30 1 t^jpwf 1 cnr ll 

1. Thus all, but the Mantrabhasya starts from a reading* 
tffi amre r i 2. ^rpflR Br., the Mss. of ( Devapa] a , and the 
Bombay fcaka ; but the Bhasya presupposes *T ( ^3T 

being explained as ), this is also the reading of the 
Parisian, Stein and Berlin rcakas. whilst the Tuebingen leak a, 
which gives these four verses with their accents, marks the 
middle syllable of ^WT with the udatta. The correct rear 
ding is: which, is a known attribute of Indra. 3. 

Instead of srTTOTW (thus all the Mss. and three fcakas) the 
' Matrabha^ya gives and explains (as the Rs.). 4, 

(as Bksaiphita) Br., the Stein and Bombay rcakas,- 
«T% the Berlin Tcaka. is explained in the Mantra- 

bha^ya as U^rsrfaftjf I 5. This explanation 

is false, is not a noun, but a gerund (absolutive). 


t y~VM\ ( ^ i ^ u-\9 1 in) 

uto i Htfracsnsm sfojR i tiBrt suit g 

JnrwT^ #%!0ii i WRrr: I <rt f^t^r? n 

mwfamfa.. imi 

i iin sr sri Rfr%t src? Ara^fcr 11 

30 i *R$i% ^nnmsTJim^pjfgr n 
wro i jr«^sr writer **j?ht^ jthrNtt i W! ^forsrcsr- 
wftnisrfa 2 ^: ii 

^raft^rfeR^ii $ n 

%® i 3Rr£ Htffrer iirrp^r il 

st° s ¥R?%% cr^ftRftcf %qq; n 

^n® i vra^^^nrRSRi ^rHwf^ssrfir 11 

fff^Ff srr^ ii \s ii 

I® I If %*RR 3TF<f srf^tffcT ll 

ST® I ff!%% f^TSIJTR ^cT: II 

'5TT® I If %% 3TT# II 

|T% 11 c II 3° 11 (3 I $) 

^tt® i fRppiw. ^r^rt wraRij’siir ii 

*ikm% wra n ni 

%® I rrm^RTfR^q- IIT%IT 2 

g^I fffli ^fn?Rt§ri«TOriRTT rirrt 3 irftniiRR^R- 
rstr^r 1 hi iittstr t%i; ari!3Tif#cr I osw 
IHHI %T%r^HRf^^RflRI#R>RflI l TOTHt- 
WRt srfi hr ; i 

<TOT <sr HF%: 4 II 

1. Not given by Br. ; A lias instead of this 
41 ' ^mi ,- 2. ora. A. 3. gt mrer r A. 4. The HSrita- 

dharmas^stra, according to the SaipskAraratnaraSl^, Anada- 
Brama series 39, page 822. 



K%o TO5W \K\ R It ( 3. I « i ^ » ) 

W % nil sr^T% <0T 53%: ¥T%f%T% I! 

ww g A sreKR nwr^n I n%n garo ™ 
fR^rm%: i niwmw^Rcn fc t% n^JTRRnr- 
n^RT 1 * 1 w ^n%c5fm?ar tt 4R% i 
ir 

trNr nrf^r^ Irnt fetirfmq^^ 3 ?t% n 

9EPR r|¥RR^TRTTf: 1 WW %ne^7R ORTg^miStW 

nsrnR^r rrrer^RTST 35%rn 4 H 

wo i 3 rr nnRT^r gfriFcr^t li 

wo i ^crr&tt rjcfR wfer ^pfct^rw i sjmRcr %\% 

r%3jq^jrf5t WT I t^rfST 53m?cTI^RnmT% 5 

ntfn^rR^JTnm i srasm^ hrrt%t%^i nrg: r^ft- 

iiz&mmK m mtlT«ro% m t i 

WR^r*gRRT sot l g§ g*OT wtrttottsot 
otot 5 1 ww r?ot ^nnrnTnsrg^rq n 
Siwr im\ *?if% f r topto? 3m$T%- 
r%^r w^%Jrrercffarcn %m- 

wt¥’ 4 #Rrmf¥ 1 ?*taRr$$3^w?TCr fu 




TO *ww % R^f 


1. Thus A; ^srrerqr* D, °3?ran^o C. 2. Mann II. 
27. 3. srr%f?2Rf D. The printed text of Manu : 

4. No interpunetion in the Mss.; on this passage follows 
immediately the passage given from under s«tra 2. 5. 

Thus the Ms. ! 6. AOT, Br. (text) the Stein Tcaka 

and Ad., D (text) and Mantrabhasya and the comm, 

of Br. 7. It is not improbable that here ended the 
sutra proper. 8. Thus t> (second hand in text) and 
Mantrabhasya (periphr. : qf^arsq, qf^Fqr the 

others. 9. Thus all, but the Mantrabhasya T^ra*. 




\\\ II ( 3 I v» i II ) \\\ 

mm 1 is =^% *r #f<? farij I 
<n<F#r srnri ^ wir srtot ss ii 3*: qifafirc- 
wpi m *Hkn 1 sfrsftp^T *r <Tm#m% 2 

*U3T%% SI * IS 

\° 1 TO^TCmrvmfr <£ftt 3 Rsr^T^i^^r?tf fit 

sr^ciw^swrra; trsrr#^ sn^n?n snifsiiFrT: 

ggjF^srr ^tcjfttvftt- 
r^^f^^^p^rtFTJTT ^tspr^Uih jrgrxwr 3 1 
*WHEdi% 1 1.. 

^ajsFrFn i sfR *r??rw!j %^fst^t^rft 4 fi% ymf 
#fsh II 

sro 1 3 <^rt^r a i fg* s fi$q^q $ 

^forerfaflr rS-rer ^srg?RF^ II 

WH ^<T^^TT% SSTTWcT 5 I WT^*n?TF<r 

^^TFT I V[ fc^fal&fw II 

fnVTVTf ^THWTW HWTOT 'TT 7 #RT 

nrfajfrft m 11 3 11 


1. Thus AI), Br., and three of the l’cakas; 

CT and first hand of D ; ossrerf the Lahore Ms. of Br. and 
the Parisian ?caka. 2. Thus AT, the Mantrabhasya 
( ^ r. kszj ) and the Parisian Tcaka ;^rNftf tlie Bombay 

Ms. of Br., the Lahore Ms. and two Teakas. — In the 
Tuebingen Tcaka the last two mantras are accented. 8. 
Thus DA, o^rrgRr CT and first hand of D. 4. Here all thus. 
B. See A cl. on XY. 2. 6. Before r%: all the Mss. of Deva- 

pala have . 7. A, Br., and four Tcakas insert 

after nr.- We would expect before instead of after 33WP* 
SPTT, but cp. XXY. 2. 


\o. i far? imm sp m&n i 

^pjt i cHEirn wrw wr^rewKig: i <rw wfrararar. 
ototrit wrswt i ^ftJ7?cr fgri%^iicr i pr%- ^ ?i% 
fosw i ^r^n aisrorerar $raw wrt^qrer zmt- 
w# <ra sitfwiji 

mo i ?tt^- ffif s 5 m?i??t wfrwwTT wt%tt m 2 wt- 
SUWflfTCW ^PTft^T qRff%W %W«KWcr H 

•S' 

wo ! awt%; ww fan wfaj ww *arrfa- 

^pfjr grftarararr wr|w crw qrfearw m to 
f^PTtfcr t %wffag«srfa i *rrer nmm H 

mmv> iTOr?^r sfta^rtf^ft #t ^\w~ 

wm W% f^RTRPsfe^ I IT^% TOTffW m- 

4%3v»rarftftr s i) » ii 

\o I WFcPCJfFST PWPn: <B | g TO»ft gq R f saWSSTT faffPT- 

wnfabmqft^fa ^cr^tiPcrvrmRT %j?jrt n«r* 
Wr qqfj 1 qfa hprwft wnfe ^’NraH fo rq prc r »farehnpr- 



sTo | PT^Tff# P^cftfa jfanCfB^W *HWfrW 

wtsrfa i sr«ro ii 

w® i...^rw% i w wrfasr 4 m fe*rfq; %w: i 

iH #f qw fa*rp ^ 5 nri^ *farwfa?to m%- 

ii 

ii g^nrt^ n v ii 

1. Cp. Note 6 on the previous page. Devapala apparently 
takes fir: ^r° as two words ! 2. Tlie Lahore Ms. of Br. om. 

?rr. „ 8. The Mantra is accented in the Tuebingen fcaka. 
4. Thus the Ms. How is to be read ? 



i SSrerfa 


S® i m 3s; 

S^&psrfsST <£3S^ I! 

so I SS W^SW«ST S*SS«ST ST SWTS 1 * I SfffjftsSTf^ST- 

st%t?s ^rsics swrwsc gssi:%^ n 

W® I cTS* |SSTSWSJTT^T% fcST wfe ST S^|s^ST sfa 
wj^grers ssrrs i ssfswr sm fssst SS*. SS S?S 
^WT 1 KTSTOIR S I%T%cSWIS 2[5S gSST ST SST- 
STSJTSSTST ^SST I ST 3S ?F^T% ^Sfls^ST SlcpnfS- 
*ss|sgr%^Tsrss ) straws: ^wsststs ^KSW 
T^fcs^risn ll 

«S#r fnifr^T i.WiUuft I vs) 

SO I 5TSS wsr SI^SSTTST ititrtwt *TCTS*?t SkRI 
%^rsTf%^rsTcssrs3^rss ^sfs^|ss^r%mTg%-- 

ss wwts^stwtts sfmsrcs i wrra^sr s % sr wts- 

SST WjjtgTSS JTWTSSTS: WSRISSS sfajrtu II 
SO I W^JT^TS TTRSSS^tWS 3 sfow^SWTWTiR 4 S^5S I 
st#t ttst its i '^st sir^rsiTS^ST 5 s % =s ssfssR- 
S s sr 5 sr ll 

wo I SSSS fTTRT^r s#q^s J?*SSc*&SS I 

WSW*P I TS%S^SSSTSS9TTWS 3 S W^SSS W% Wr 

WSTSS fasrms fl l gHS SSfrf&T ^sH H 


1. See LXXIII. 3. 2. Here Devapala differs materially 

from Br. and Ad., who read fas do also the. Berlin, Stein, 
Parisian and Tuebingen fcakas) :s$|«IM<WISS*I , see Br. 
and Ad. on this sutra. The Parisian i'caka has : 

5R I $ff WS t jTT%ST *W wr. 3. Cp. note 2. 4. See 

e.g. As v. grhs. I. 13.1. 5. These are the Mantras for the 

pradhanahoma, cp. Br. on sfitra 5. 


U« 


it ( a i «5- 1 i-* it) 


m it ? it 

%o } W^TRfrT^ I *n|- 

^cTssrifrem^T tl 

mo i W^^rerpyFf <jw» q^r i 

^rro t Jo^Rfcn^^ ^di% 1 ^hrefara^nr^srerc <pr- 
mm 1 gmRfirfo ^rcvrcror ti 

mmm w# 

^ UR II 

\° i *m% %m srartfcrre ^ i ^ 

’T23T v &mn w ^qrf^: PH ^IT&gTC 1 PHHTH^fT 

% arg; TWTT&g i ip http ftrsrorcRt si 
mo i jpcTHHwrj&TPT^ <j?fisr phhip gp p^s?ht3?r 3 t 
#Wrt%Ff s W 3 ^tt rn^m 

J^TrT rT^T g^THTMcT 1WTPTT 4 S PHH JtJHWljp'SFT- 

mra - p ^re re ? i srawr li $!thth 

wpTmRiinr fHWFP n 

mo i ^t ! ^Rri'jra , 3 HPHTPf s PfwiPi+cnsrfsr 5 ... 5 
*[f%*raT w p 5jp4g»TdT: i gr^nfrra^ 6 ^FPorrerr- 
tn^Tssrq^ i 3rrarara?£ Iw? p ^wrrimw^ H 
W *JWTct IfTO I m JF 

1. With this sloka, taken from a K^nka, Br. intro- 
duces this chapter. 2. Thus CT; AD. 3. See Sankh. 
grhs. I. 20.1 and Yajn. I. 11. 4. See e. g. isy, 

gd'hs. I. 14. 2. 5. The following* words are hopelessly 

corrupt. 6, Sic Ms. ! 7. Hot found in the Mss. of 

Devapala, but ep. his Bha§ya on this stitra. 8. 0 %rcr D, 
Br., Ad., the Stein Teaka. 



vu*«(*is;un) 


m 


I pTRRRldfa I PTI%?5* W 

*m% w& i *r 
SffiFT T%I*T *fm TO # W TO ^IW 
<j «TT ^ ^R SfRT# *TTRW<RR $ti TOT II 

3 II n(^ic) 

\o i Ttw^crw??* ere ^CifWT ^m\^ 1 2 if n% i *re^: 

^5Trar7i^:^ra%wcn^ -sp? tcs^ 3 

i ?f ^2Ttr?Tc^m^?r i wfsrei- 

reww^WT^?i%Ti& ifti% 1 ff 3[ T^rafrenftcVs? I sr 
cTfe^jftsnkRT 1% t 4 * 

T%ns$£ lfTT% |...SJ7T?51%; # «IT JTf^ WT>WT 

=grei*sft n 

sro wTssrsrnrref frm i wilnErjo ?t% ^rafonrer ffiT% i 
gsrimirRm ^^rs^TFnwftw! u^--fi% ^refhr- 

^sr i s^facre: 1 3 erric^Mer *«n*rTO;^ i 

SHTT^^ftcEfWfR : I 3*ITH I efeT 

3ffgT%f^n^Tif^ $£?r i ^fr^^PT ii 

WT® i *r^ srra i% 3 ?ifi?f 2 rw.... 4 sreefire mi- 

<ref?r i cr«rr ^ ^cr ^n^fun^^r fcrre i *re gsr^- 
sj^cre ff^sTsq-^r sw r stt^tIt i ^rr «rm|^ 
^ftT% I 5ETWTT fsTcT UTO 1 W^RT 5 I ^TfTm^JTfSnEg- 
ressnreerefm% 3 JFsrfosrre i g^rf^n^gtRir i wi- 
%<-r?r i jTTRilr^srFTcT g?rNr tafrerp- 1 jwr- 
rf£t wsrrecr prar sre^p 1 jmF^^sTriT^r 

1. gfrf is inserted by Br„ by four Teakas and of the 

Mss. of Devapala by A. 2 . *%• D. 3. Read : ? 

4. Blank of eight or ten akSaras. 5. I guess : eRpi% 

I «T°. 



W f \-\*\K li ( \ l « 1 1-s.i* n ) 

3ET?ri¥€r^Wwif% i wfadwt iff* Tg*?ft * g sw 

srnfrr i Or: ww^ft fens®* gprrg ti 

«r«r si l ts 

%« 1 WJFcPC ^FcfoFTC 5TT3T €lT«t ^wha^T I 

TO I ^cT SIR *FR I |OTi S WTWSTTTTfFH 
wraOT^rawr: *fpt wi^FrnwsR^ li 
wr° IJTW wssin: i3ra*rer$: i wrw?FTT: 

SFFT 1 2 I ^sr^^ Wdf^FRT II 

fkwmmm m^t mm ftrc^rrerai 8 fs*n- 

fRTJ w s s^t % «Pt 

^3 w sRFprrew?f%r% n ^ ii 

%o j wcfnr war i a^^ftwrara: wfaftprcif^; n 

WTo | fe^WWTWT wf^#?r *7TT% 1# ^T^F?T ^FTT" 
WRW T%^nvTFT m WggR%$ W«Tcff WIJSTT W-em 
«TRr ^FTJFTTm^raC II 

mmt imm \\ \ u \\ n ( 3 i s. ) 

\o | rTOf WT% T%ST«FT ^T?T ST^FT IT% S^FTmW^r WTF5 
WII! II 

go 3 * * I WPW??TTSFR ftffiftfillN* I m T3FT SFTTf^ ?Ff 
W% ^T^r ?FT?cT^ e II 

WT® I SW^RT ?TrT JTWTWWWWm .1 


1. DOT. 2. tlie Ms- 8. Many of the 

Mbs. read srr^p? instead of srrsrtsr. 4. Tims the Lahore 

Mb. of Br. ? the Stein rcaka and of the Mss. of Devapala 

DA ; all the others %ir ifa. 5. This is all the comment 

Br. gives on this kaP-^ika. 6. Op. LXXIIL 4—5. 



II (^1 \o | R-y II ) 

%o 1 3^ ^ sTTcr^^r w&n ?rm WfaRr i 

^t 1 *ttjt if% %fesrrf#gr i ?mr^t 2 
*TW f^frT 3^ TOflWt-q^ I r^Tf: l 
3 HRT Sf^PT^ 3 cl^SFcK grr nsra sntar^- 

I sp? g f?: 4 ii 

stt® I *r tin: I srm g i%^ i st*fsp£ sr^pri^r: 

sttcft i srrer 3 ti?r 3^ 5% stm ?r^r , 4 ft?t 
wr il 

wm^ranf^pi n r ii 

\o i ^xgr tB&sq- i 'OT*rercnr$ I 

= 5 r?^TWTn%^?r^ i II 

wt° i ^r^Fgpt wttMN*t cr^t^r^TTf i ^rgcrr^gs&'T 2j* 
ttt «PMsr tm^r: i wfcrc^si i w?crihq- s^k- 

*i^r i ?T«rr fifcT li 

w<?<n% m n s li 

\o i ?r«n wr ^gcTT^^rFTg^TT^j crg’i’rsnr ?roi ^5^11 
WT® i wsrarc - 5 sr^mr%; i *nfrnroSr i wrcras wfcranFP 
jr«rf«n%%m% 5 T° n 

srfinprrfor ^wrs*nn*n^ pnr stIwet ^ 7 i- 

vmf mu puff wm 

pttii pniT nwm w sr 3im wf* 

?t% li « H 

1. Thus CT, ^=gA,p IX 2. srrfwpo ACT and first 

hand of D. 3. »?i# ATC. 4. ^ g tTSHTf^ A. 5. 

*=5ta**rm^° D. 6. Bead probably : *mr^8PP. 7. 
the Mss. of Devapala, Br., and the Berlin and Parisian 
I'eakas. 8. om. Br., the Parisian and Stein Vcakas and 
from the Mss. of Devapala A ; ep. XXXVI. 1. 


I 



l\~ u ii ( \ i i* i n ) 

%o i sqrsr lit srrrw ^%3rsivmrTRT- 

?t)WR firm ft*^ 3 & &<?rr 5a3r*fo$> 

*wfa^m£RO ?^UTfT%: i 

fgtcft^n i «wr 5Rit? ^tot **ntT srar- 

tR^T *RTtT ??% ‘SR^! I SrSTTORf 5?ft RRT% =Sr SCTRT 
St i n*nrfr vrtri tti it 

30 s irwrr %sn^T ^rtm^g^RPr ^r^Rsrsr TOtaftrr- 

tlf%rT IRf#[l 3IR^RTVTRTR |r^M STORTIrfi- 

l-..CRn^TmtRW%^f gRT < W*PW > ?& STOT- 

msras^n 

WTO I ^rfofRRR *R3 It 3TR.* I ^T%^mSR rtrenranr- 
rstrtr ^rt ig fosF r faraft stcrr 
stsr^r; 1 ^srrq^i. i feapml tR wr?n%ti:r%s 1 %- 
f%?srwR?RWj|tf R^ lir% I ^srR^5rftR%% 

*R?ft tVt?; t ^rgwfir 1 * RURR*^: Rl^Rt: I 3R- 
wt sir sr«mTR JTiHR3t^ r fagffs i^reroft 

R^RTTIR: J3T fw^^Tf^Rir §35RWT 5 ^r: l SR 
**rm tR3t ttfnpmR 11 

wto^m wwr it b~k ft^T 'rrnirRT pwV 

JTfisi ^Rreg * re i % m* # 

T%$W SRppR 3WIT 11 ¥ 11 

to 1 WtRT^fTRTft^T ftT^ST fl4qRWf^T 
srtrsr t??R 5 *# ^|t strr mgj ’rr^rsrr 3 
sptn»r wraw fw 1 <r^rwt gtrit cr: 1 

I . This refers to the Mantra Kafch. XV. 8: 21 1 >. 1-2. 

% Thus (not strt, as Sehroeder has it) runs the Verse of the 

Kathaka. ep. XXIV. 11. 3. Only A *sRR^<>. 


t v* II ( % i v-« H ) m 

<j*fr I <r#fihr *rf ^cRrrffTRr 1 1 

w^RT ^f%?t i TT'g 5T^fin% WTJ? i ngmsr ?f?r gfni 

sro i ^r £*rt3*r qrf%?TT jpr- 

' *%«* ^poftr f wircig*sfteraig*n ^ng^% ¥TrT - 

srgs£?s- nm wrer I *tot i ?rer % 

*T3^T ^rrg^r^JTT^ |^TfTg^i«%i crt: gft- 
^crft sr^ri%m wg ^rt ??% Rr^f^r: sR^srogjRsr- 
^ iwg^Rr ?rt JT^^rarg^i w&mv&fr 
ganig, ii 

if %#% tFi% spnro- 

tqrrsfo m m mi m fM ^m^k m ^tt4 to 
sranpro to n $ n 

\o | g^%sr ^mcTT^lW WWW>g3r »7RRT% I ^ 
g ft &g T R T *r*g =5T JT^g^R’^TRTR^ll^T I 

^asffirar ffcrr m i ! 

C\ 

wrens ^ng; ww faw-ii 

3o I rTrft fi^ST CTTCrFCrfrf'tr • . • sfenw T%#C(^r 

WTOT**** «*&*** «i* « <mft* 11 

■3TTo i.-.cri^qw gir ir«rT srtrr^fgr 1 fwiOTgwfwTsrwT- 
wwrer ^mrereRw: 11 

sfrer # to w%° jtot*it% 15H fasrTO ^r- 

witotV ii vs 11 11 ( 3 1 ) 

1. But none of the Mss. of Devap^la, nor Br. nor 
Ad. read ^cf«TP^ in the s^tra. 2. In the Parisian \eaka, 
follo ws : rnirorrs^firsr^i in the Mss. of Devapala (see 

the Bhasya) the words : srrsr&T ^Tg^P^, tlms also 5d. In 
Br. there is no trace of them. I am uncertain whether they 
belong’ to the sfi.tr a text, op. LIV. 20. 


%oi 3fcf...jgrcrfaftr ftsrr«r 

1 3 fa T% 5 T ^T T^ STr f tf^r i %t 

m*» i str sa?r^n% *£pr faarrsi I pnsFt ctito 
ss-TOFR g re rer fa r i tmsr i fag: spt w>i- 

TO^rnf^r siff fsipsgig i ^T=srapT% i 

srgrrc: ^ct! <cp fagN ii 


Al^PR^rft[«TFS[^ liffcf WT TOfofaRfe- 

^ww: mu ll ^RitonsR- 
t%^uu^ srercnfiRn mu 1 1 umt 

$fou *ffto$?ar* iwtg^rof TOarfira* *tcsr 11 
%r%# srAfa# ^prarfira: 

ii ? ii 


\o I 


t *noi ! EPinrcr ww 
tror - 1 Hcrsr ’pjraft i sn^rrr: i tm- 

ftranrarircr* ^sjf^TT^^fr^r 6 gssrr apart ppsnt- 
srrcrfip^^i^ it 

Sfo I qftsngp ppq- ’TRWH 

*?f : pup ^Prsrra-: pjslf *r£ renfMfcwgfifagit 

ff^ii 

1. The variants are : ^rdNr:, rfr^^:, :, 

. 2 . o^f: 0 . Br» 8 . f<rr A and the Lahore 
Ms. of Br. 4 . ^^crfto the Stein, Berlin and Tuebingen 
Vcakas. ' 5 . ^T^^T«r^Tra^ DOT, the Stein and Berlin 

Vcakas; A; Br. (only the 

Bombay Ms.) ; instead of sftcTt the Mss. of Devap^la *TOcYT - 
6 . This word only given by A. 


i i ?ji ( % i ?? i KR-i\\) {*1 

mo I rTrTJ 

^TOCTrn^TfT^Sjgw: II 

*$ STOT&rnr ip^ 1 !R l II ( 3lU ) 

v 

?o i 3pp? h^k.^ 2 jpsR'rjiilw ^fTf ^ggtn^ i ^nirg'fnsr 
mo i q?r ^rTq-snrrt^ri; ^jRr^Rn^qprt^ itwt ^sr^: n 


W*rf <rftr%smfr <raro srcrarTT pq?V 

wm? srr%^ ^nrr%^rn^ :! tortt w^m ^rr#- 
m^r f irr% ot jh%^ ^r% §:i«rt w <Ff *Rr- 
^ TO *r^nra^ tsr^r fr% < a^wnpitu 


TSpTFcPC HTJT^q 5P5F5TT 3T ^TT^ 

i 5^3fT^r gii stt ^'k m g^fNcr 
^t^ 5 i wr^rqqqr 0 sqq^rqi srq'r^rq't 7 fcrr^r#rar i 
nrOTTgainTO ??TT®arpn^r s £%*pn3tRr*nn« 
TTf^jq sr«rr mm T%^faT%n<nqmfa 9 


1. In the Bombay Ms. of Br. (not i n that of Lahore) and 
in the Berlin Vcaka follows : which, do not seem 

to belong to the sOtra text. 2. Thus- ■emended : STOT^gH“ 
the Mss. 3. FromH^HFW: up to fails in both 

the Mss. of Br., but ep. the Bha»ya of Br. and Ad. and supra. 
XXI. 1. 4. xr given by Br. and all the Mss. of Devapala 

except A (missing also in the Parisian and Bombay Tcakas.) 
5. Cp. Mann II. 30. 6. A. CT and 

first hand of D. 7. 0 seems to read ^rg^fr. 8. CoiTected 
(cp. Kas. on Panin i I. 2. 57), the Mss. : 

9. Op. Ad. on this sthra. 



W R II < 3. Ifc* I R li ) 

crfw^r #^w iw ^mnn w% sn- 

f^rcg-T ^^wses?if^Fr^trRf%i%f|cr- 

wi^W3rTrftwi5FK^f%%%t ^n , 7m?^T s 

5t%WHt^T?ofr^ wlRn% i wit^ir gr%^ ^tsf 
^ 4T#TT^*T 5$rT5rT’<TrcR Iftfo 

^tt frr^nr ?r<r q^if ;<rn li 

go i tsrg ^5jwt tTssrnreftcrrer simwirc^ i rrsr *n%w- 
3?T fR <T%ipf tfgfe ^rr^T’TT^ 1 W,W 

srarrcnr ii T%|[tii3fiT% iWr: i srreswmrer m4 

lt?r srs^rer ^rmr sflisrsn srer: 

Tr^Tji jrarTcr^ ^rr^i sram^r smsn ^rg’wrRr ^ 
^nwrr^w^RT stwrii <pt: h 

Wfo I SPRICT ^rft cT^TTOcncTFrTITJoW 

tpur i m i 

^w?r?Tn v TOwfj7f?T wrr%g; i <r tT gsrop; I ^twt srvgf 
swr ra^ftrrcR 1 u^RRmn? 

^rereiT^ir ^jRnai ^s§^rr% i ?r ^re^’Trermftr 

’CRT ^rcfra - 3 rw *?r i ^rmw^uriai^r 

wpiww i crfwsrmT ^ i 7>mTnTT^r ^%*rtt%: i 
?rf%rwm cf^r ^ il ?nwf^: vj&i® sr 
aro^wiipi i w% *Tcrm i ^rr- 

^ra?% gftiiFflcqrct t%rtt n:?Rr *raT% i ^n *tsrer 
?t% wrefttrr^R ^rimittfcr i 3 $: 3 11 

snftiiftffa pw 11 ^ 11 

1. Corrected, the Ms, : 3T?wg > 2. 

See Gant. dhi XIV. 7-8. 3. See Id. on XXXIV. 4. 





^ 1 !! (\ i vi ivaii ) m 


i cf?55r wi^mpj^ripar^r; 


StT^QF rlWicr 


HIP- 


ravHh It 

■srro i . . . si 

#T ?TR II 3 II 

%° i wwT-prtr ^rerif^vi <r%gr *rm i w 
3rr?r5K^{% stf^ n 

s ^rf%r?r.fWT% 'srsctsjss^n^ cr\w *rm wra* 

ii 

II » II 

%© i gTOf 1 1 ^r^TsNrsrar I st tl 5fi#i mnw s 

eH? STsClW 3TT?T5PT*!3?R 3 % 3TRt' HfSf ^FTcT ?l% 

wsr wnftRT*: i%*rar% -sgwrcr^sreii 2 srere 2 
^rr?T sstt5isttv& i cror^r$?f?r: i crori^ri^irfewmra' 3 1 
t% 1 11 15 

sfo 1 cw^£n§i% fscwn^fr ?f?r srfo : 4 s apjpsrm ^T^ar- 
ra^cfa?: wrt^n. 11 

I ^Rrf^fcr I ^^wsrfcrf^JTgg^’ 1 I 

<=n*T = 5 T ?tt%: 1 tWRsifft fi^rmr^E *ftr 1 ?r#T^r- 
1 r% 3 11 


1, See XXXVI. 10 and the remark on this sfitra. 2. 
Thus D, second hand ; D first hand and CT : »5T R i f%tre>g , A : 
■> 5iHiT%P &ani (omitting the following sr$£). 8. See the 

next, note. 4. See Kath. XXVI. 1 : 120.17. Could this 
quotation of the srati have formed part of the sfitra text? 
8. The Ms. «%?<>, hut the whole is corrupt. Cf. VStsySyana 
Bhaijya on Nyaya sfltra I. 1.4 
sjfife: I Also cf. Kautalya Arth. : XV. 1 


<P5T* 



^ II ( ^ I U I H-%. II ) 


srotfees* mm mm *npwr- 

m m$H® m n% ''wfoMtt 

%o I feres? T«* <$ tjj=r # srfsjrar <nr ^ 

sT%^q#o^^nf^n i • ^rspw- 

sfor s sTRrer tot|t ^vjrTT'l i ^r idt% i i 1 2 * * 5 ^ 
srrcr ^?rf^r: ’i^rf^^ f ^ ; u 

sro i crar ^rg^f^TT*TT^ ^ ar *«r ^cr 4 I^t 

^rfi^r^w^ 5 f^f^niFHr ^’rr* ^nftrssr rnr 
f^RTirlp^feTW^ v w% i ^nt m%- 
wf g-gs^ ftHprnr i rTcr: ^^^n3*rer- 
5=3^ UT^ ?f^r q5JT%: ^riT^T^P%: Ys^TlpTTt 
ldr% ii 

mo i srr^ f ^ ri^gr: ^r c ^grirrs^nnf^^ i m^ran^n 
«jg i ?r^rfe^ I crater fiswr «raw**forafci3Sftsr- 
w*rm i gjnsrrgw ??ar fsccfraYt ^rra* stcft: i ^r #*r- 
^rerrs^r^T i %?%m art 5 ?! w ’J^nfo 5 h 

sjff 5firr m flwwra^ 

wrc It% II H II 

gw ^ t^fei ^ ^Rg^rsRTfro- 

STFrT I sp^t f^rf^JTPWi f| 

5 JO | <=r?r: l%Sf^ *WT S#ff<STOrT sraF?r I^ s 3§r%^- 


1. Tims A & the Stein I'eaka ; ^T5T BTC, Br. : Ml. 

2. 0?rTTg*#sr A only and the Stein I’ealca. 3. thus 

ACT : mm D. 4. Cp. XLYII. 12-13, 5. Thus the Bombay 

Ms. of Br., the Lahore Ms. : 6. First hand 

second hand m&. 7. Thus the Mss. of Devap a Ia, ^M^fr Br. 
8. Cp. XLYII. 14. 


^ l II ( \ l i vs-* II ) w 


«rr wtcSstt 

ig^m flOT*rsrewrf<r 11 

w?o i <r?n fws^if^ i^sti srr® *ar%rnrfqt ststt far 
r^aqsqq-tra-^r i i^fTT^isriFT i sr^r^rr ^f^srf 
w rare r re gr k q- sfc 11 

.Ci.1 


^ff STTf^ |RT WTHTC 5TWRT IUI 
qqOTRW sra%3& %q? 


%° I WTJqTc^cft 

3Tl^IT?cT S^O^SfI? II 

m® i qranR^r <st f ftn c^nns^i ^Fira iwtcst ?5Frra- 

=qr«rr i qrqorl^inffr 

qrif^r i sfPRs?T!% #juqifa: ii 3ngw??T s% 
SWRPr 1 2 3 m^(rj s 3TWrai5T5f^TR RHSIB SPOTTO *TW 

wihr; it 

mo i ^s:^4 ftrcrrrr- 

^3?ra?qf3wi3T^f i ^ilri^'trcrassf zm wfh a^t- 

WHcWg I cT^rR I ittWEWSf qq qM?T 3 1 1% W#- 

«rcsrr %nq g qrwiifrMi^ 4 t *rac 

qiwTRTT5qn^5Er% i qsrr angler ifa q^ft$sn?rciq 
qq=5^% I ^TR 6 smiTFcT «TW II 


#S f\ r 


?mm ^ ii = 


1. The Stein, Berlin and Parisian Tcakas insert '^fsr: I 

2. f^Rl% instead of qqjrrsrrq the Lahore Ms. 3 : qaq& 
the Ms. 4. Bead : o^tj-% ? 5. See Kath. XI. 8 : 154. 

20-21. 6. Thus corrected : °$hjT®q*q the Ms. 7,According 

to Devapala this sutra should end with ftrcqvftq, he conn- 
ects the last two words with the next sfltra. Br. seems to 
take this passage in the same way, but he connects sr$rrc*r 


\% ! V-l© li ( ^ I 11 ) 

%® i cTc^on^rfWHrR^ «n^ { rfafct i <ra 

RPR. II ^ . 

no i a^Rf^RTf^ vmm cjwfr RRRfcT 11 

m° i ffafe 1 1 1 ** 

jtcpsrw |f% ft^TOfwira 2 is ^ n A 

%o I f^sraresii I<T ststretcrfev 1 * ’fsnfe sr*?? 8 

?wra f^if^rf ii 

sto i sRjnsqr ftwrewrar sfcr fsrere wvk 3?kr tt 
3Tlo | grsjre*! % cTWira ?Rf HRSRRI 11 

m rw fi% H*°u 3 

%o f cTO 5555tTcr£ ?R«T S^ft ^qRTSSRti ST®? 

510 1 SHOT ifh tifft li 

also with the next sfttra. It is clear that the wording of 
this sfttra, with the optative besides the indicative, lests 
on a misunderstanding of the Kathaka text (XI. 8: 155. 2). 
tat pibaty: &yur eva tat pibati ; yad eva tasya tan nir iva 
dhayed dMrany&d ghtfam-tejo vai Mr any am, &ym gftxtctni— 
iejasa ev&dhy styur &tman dhatte. The Sfttrak^ra has read. 
I%^%T - That, after all, this faulty reading is proper 
to our sfttra, appears from the passage cited by L. V. 
Schroeder, u Die Tuebinger Katha-liandschrif ten page 
29, where we find also * 

1. the Ms. 2. Thus the Lahore Ms. of Br. 

(the Bombay one is incomplete here) and the Parisian, 
Bombay and Berlin Tcakas. The Mss. of Devapala, have not 
preserved the sfttra proper. 3. Remark on sfttras 5-10. 
It is probable, that these sfttras are taken unaltered from 
the Katha-y aj nasfttra (cp. Kath. XI. 8 and W. Caland, 
Altindische Zauberei, die *W unsehopfer, no. 169), and that 
originally they formed not a part of the Glhya s fttra. 


\\ I tt-V* is 0 I VI. I K\~m ) 


srtr^tM^pstt sitw i stirt t p^mn% 

#Nr to? ?sr wwra flfr forra 8 sresr- 

*ra fi^n% \\\\\\ 

%° 1 mm l%f# w?t i 

wfSJ 1 2 3 ! awsii ?%q;i ?%?4f^J? srr str* 

%f %g( i m&*n fqg; sratsr^t fer%?rs 11 

jjsir RST?«y 4 * ^fercRi|?sn \ 

^aWWTC I STf II 

STro I QR^Wf 8g H 8lfii » wSg i Wf I rR! 4feRRg: I STjp^- 

%% q*fj$ir ^5f% i%tr 7 *F3gq*?R rrpr *rm% i 
^•ferr=%% tort jtm^r f^rt f%5rrtprfR i 
RWT# WFRPcT II 

m??? rf mm? mm mm m^Sm 

?mm? mm% n U n 

%° i 3T<Tt ffW^ROTffvt JRt^n^RTR facTT c^R#ET St^T- 

^or g^Rf$rf?rBrroT i « srtfr ^sjT#ii%?r 

3rr<T^JT^f^fiR%|T ?%srfdr g4l?r I <R &resrc i 

sfcRraftar wrai 

st° 1 ^ITcr 3 t 4 SRI^r^PTRT jfl^’RnrqcTTf^Wrf^ 
3&TOETW IRR. 1 03 S?f?WW 31^®4 rfR- 




1. Thus (instead of the correct arra, which is found only 
in the Bombay Ms. of Br.) all the Mss. of Devapala (also in 
his Mantrabhasjya), the Lahore Ms. of Br., and four yeakas. 

2. Thus all, but the Bhaijya acknowledges also a reading 

f^STW I 3- Devapala starts apparently from a reading 

fSrSTPT 1 4. esren the Bombay Ms. 5. Op. s^tra 14. 

6. Cp. s«tra 2. 7. fuETTR the Ms. 




\% \ K\-K* tt(S» i w-m ) 



in?mr- 

3R sr ztmiAfofam m mm nf&TKr ftri; i m g 
tiw* K 

♦ 

wnra *m*r 


n?*3mr6 

ftaw | 

"s i 

t%rR t sTf^uEfot ^rr^wRj^j srfKrsng i 

^oitfw str wfo wfe it 

if# g irsftgt if ^ II 

mi# g «tf3^r fri?tr t%t =sr ^nsrefR&ar: it 
3 ® l *hrr*K g ^q^rjff^TRWt^ra: u 

w# #^#*s3rn%*if ^rftar^Rr# %^s 

iFiPfi?#?^ u ?g it ^ IK 3 i H ) 

\o t srarr^^Tc ar^nRnr^Rr i strsisft- 

m i g#*T sr^i ggnrSnr ^ 

?^rqs^Rpa atpansste&g i b ^sfit: 

it 

mo i smra ?pt??=rt mzsm aFirf^r 3ficn^%%qTHT^?r srnr- 

mzfcmm m gmi Sfo* 

sn® i ctacft 3R??Rra ?§t t 

^*0% ^fcaifttror: i sr^nn^m^n qrcwra t ft 
fewnsr gr^Ti^ng**^ l. 2 i *ro*$r sfarfs^r#.* i efcn- 
mfm*m mi ^n^<7r%?r mi 3tr>^ mi i ®viMm i nfifcug 
4?n^: 3 II 


l. Corrupt! 2. must be corrupt-. 3. Thus 

or sgrar^rf^: the Ms. ;-' 




n\s i it ( * i \\ \ \\ ) 

%° 1 *rakiRr% sfm^oiF# i m*m 

^r^kiliTR 1 1 ^=rfcr«f f^wonsraKik ^ ^wre rere* 

g% ! 

gjfrc irikr era®* ifra; i 

^=!Tlk^T^ i 

flfq 3TtFfl% I! 

?^s^n% ii l ii 

%° I 3 FSRJ SPJlk TTT^k 5 * 1 #* ^cflWT WTO ITOfflri 

ssr#r srrf^rsi ^sbr stpssj \ ?r%^^%^feRrr ii 

ao 2 1 ^monOTrararfklwn^^ sns I %*Ti%*n*3 
qdkr i 

^?uk «#r wcf^r i%^f: ^5 ?r. i 

srcfa wfk ?k #4 ct»jt si 

arr« 3 1 ^ ^c%g i ss 5 

^ifei 1 #r 1 arwr^r- 

^rcsrfk^ i?cf®T^ 4 11 

3®w q-ipr firs^r 3 


1. Thus we get the impression that the adityadarS'ana 
and the annaprasana were originally not treated in this 
s«tra, hut are borrowed from another stitra. See also 
Devapala’s further remarks, and Br. and Ad. on this stitra. 
It is highly remarkable that Ad. gives no comment on the 
Kandikas 87-39. However, his text can be. deficient, see 
his Katidika figures (note 4) It is noteworthy that 
Hemadri in bis Parisistakhanda page 739 cites stitra 1 as 
belonging to the Laugaksisntra. 2. Immediately after the 
whole text part. 3. Immediately after Rat'd ika 36. 4. 
Then the figure 39. 5. The three words gtrcrrt *rr 

only in Devapala, not in Br. nor in any of the fcakas con- 




I VH SI ( \ i l\ R-MI) 


3TR 1%F ^RIWWRTO 1111% II \ II 


%oi3^^% 3^rt imw^k qwfa *u 

## sft^jcT^: qqw ?cR^f«rerg^^fr 

l%ii5q#5rTfcqi4raf2(jq't srcriRrer 1 ^if^r *2?^- 
qf^OTor ^r f q ^g q fe^ r 1 <rarq- 

TSH qftsFT ^|%qOT?r 

ssrR^q $<sit i ?r^t ^qjrgim^qrqjTT^iqTTraisqvnJn- 
?#icwf g?:Msgi#c! ?% f^ri fj$g; £rs 
IqRffqfgr ^^i%:r3wr ^t#r 11 

'o 

Hwqwrai. i wrarq i%qqwr% f^qfq? 1 sn^fFn*# 

grdoi t •••?;% ^r^r: cRotnqti?ft^fqiri. is 

"O 

<P\. 'N # *\ ^ #*N t k 

mj 3RFJT 3 msnr mmmm n3n 

\o j s fsrar *r mi% ^ sp^ri 

-<mm ftiRr » 

WRMf% II V II 


??kpjt f^refFW’ srqit 3 


fqcrr %m) ss 

sro 1 3T*qiq#£f% ss 


3$ to ^fmiron^T^«F 5 i^r % 4 ^ \ \n 


1, Tlie passage ^r^?^.«.|pfT is found only is Devapala* 
% ?%w the Mss, in the text. 8. «p^r 1 *r^rf^r A. 
4. "Without mm the Mss. of Devapala. 5. m om. CDT. 


i I a II ( \ 1 I IS!!) V^t 

%° i g| ?ro sw sRif^n sri^r 

I «n^ 4g^ il 

si° ! srg *nr ft^qpnre ?3 #rsr r ll 

is 5 fi ^ ii (3US) 

%° l *HTO*n§3& r anprF^nR^. li 

y =^4^ I! ? II 
IUrriii 

^ w 1 ^T 5JT<J |f% OTWP^T ^©RI^T«n- 

®irt itrra 2 irii 

wFrrw 3 % % wf#% m*m sn&ror 4 w\w 

sro ( stirrrrt stirrr r % «Rreft% R*n *raRSR 

1RT 1 %RTRRR I 3nRR$Rtt% 

?rc ^qiR| 3 u?ii 

\o i sr? ^r?r jtrr rj^itr srtrcRR il 

5T° I SR? JR ?R S^'^ig^IR^ II 


1. The Mss. of Devapala ffjjr '•=FTHT srraT^arr I 2. This 

^ # • 

sfltra, on which Devapala gives no special commentary, is 
not found in the Bombay text of Br., in the Lahore Ms. 
there is a rest of it. Br. mentions neither the Mantras 
(which are taken from the Ekacakram, see Versl. en 
Meded der Kon. Akad. v. 'Wet. te Amsterdam, Afd. Lett, Ve. 
Beeks, 4c. deel, page 489). The sRtra is missing also in four 
of the fcakas consulted by me. 3. ogra the Mss. of Deva- 
pala. Br. has only srpamre^r ?TRt RTT®. 4. The Mss. of. 
Devapala insert 1 5. Here is a real difference bet- 

ween Br. and Devapala. According to the first the sutra 
runs: a ra i f%«? sr! sr ^5° I Nearly all the Mss. (except the 
Berlin and Stein fcakas) insert after 3‘ l Rn«R I 


srort ^m 1 n y n it (3UV) 

1 STO5! sn^nf ^%0!T ^IcT^n II 

a® I sT^wra 1 wfei ^feorr I ^gwf^iTrT^Fsj^wfir.* 11 

# imfssisrreH 2 ^rr^ras n ? n 

%o i sreRi^rcwr w% wfe wras^mrsnsi# wi wa*[ ll 

A fflwmiR 3 i arrgatf ^r i^5r#& |R 4 
1RFW 3TSRRRRT 5 * im^R^iRiiHu(^H) 

a° i *a?jw ’wfeftreii i* arsrqww 3 $ ft’tqml^q^snsfe 

tt: i aroswwtwi^ sn^lf m ^.jrerqrT 51 % 

ssn^m-w 1 m =Egfa^rai^%cnfe si^tf* *rerN*sn- 
«=ntffe Ir^cr ssraphr frwrofe sn^g; 11 

3$w to ^fagro 6 ^r* mm w\n 

\* 1 sfww: ir>3% ?re<jcnwi art^FT 3jfeg*n*t WcT ^ 1 % ^ 1 * 
W& q^sw 1 snlwsrfe ^r east w^r sjwRsmjS ^ws : 1 
*n%fe<r www wife q^si 1 ^feow^nwi^ww 7 1 w 

1. Again Br. differs from Devapala ; he has: mrk ( or 

) ^TSTt ^T%oir, and thus also the Tuebingen, Stein, and 
Berlin fcakas. 2. The Mss. of Devapala: srrcara®, but cp. 
his Bha§ya. — This s^tra is quoted by Hemadri (Paris i§ta, 
page 740) as one of Laugakfi. 3. Thus A and the second 
hand of a Tuebingen fcaka ; the other Mss. of 

Devapala ; the other Mss. 4. Br. and two of the 

eakas ins. ^Drrr5«rTgcft^; the Parisian fcaka only ^n?. 5. 

Thus Br. and the Stein fcaka ; o^rrer the Mss. of Deva- 
pala. 6. ^jpriPTct'f the Bombay Ms, of Br. ( the Lahore 
one: trt ), Ad., the Parisian and Stein fcakas. 7. ? 

Thus DA; <»^pfn%^T*r CD first hand, but with a sign of 

deletion above ^r. R. ^rrstfcr^rnr ? cp. Ad. 


«o i it (\ i ^ i r-mi) 


fan SRPnkflf 

go | 3rfft w§; s^f! «T2sft %% 5lf f%t%?| I ^fk^FT sfap? 
msro%s?fT% ^jfajfSrstirgj 11 

mo I ^FJTEPJRT <£cfk*n %S$m «& 5|3T: 

ftmm i f%5P#r fan srfar qrsft fafn? H 
$ 'wmt ^r 1 2 qrr%R^ n * si 

%o i q^n i m gf^nkwpRr arcsfr wn 
^vfenii 

an® i nresfc fasrn i facet <cfa§f wr 

*m wgstt faun ^rfegRT i ’krf nfassrareasckr: *rt m 
grfagi: i R?r^5 qfasrasTsftem 3 11 

^^rsflRJ^'TRr^ II \ n 


%° i ^OTf! fa^r qfafaroTPifafarft% qroranfr r sntrRf 
fam qs$»n ll 

m° s fa*sr swrar: qt^ntsfarariwf ^qsr^mf r ll 


i^r yjmt n « n 

%o I ^farsrfj gn^T fafa^t: qsfen: || 
mo i srif fa; Rfarn i igras^rfa q%wji^ 11 
q-Sf^r 3T%W 4 II H SI 
\o i snfagRTk ^ qrirn^f q^f^i; sRfart: ll 
3TT° I «?^fan 3tfa*r: «?^[5TfalT ®fk SI 


1. of%tCTT% the Ms. 2. Thus Br. ( Bombay Ms. ), 

Ad., of the Mss. of Devapala A and the Stein and Berlin 
rcakas ; sptfrerr the Lahore Ms. of Br., the Parisian Tcaka and 
of the Mss. of Devapala CT and first hand of D; cp. SaipskS- 
rakaustubha fob 111. a, Gfliyasamgraha II. 40, Madana* 
parijata page 361. 3. Cp. Ad. on s^tra 4. 4. mu&> Q the 

Mss. of Devapala ©xc, D first hand ( ) ; ©^rfiRo the 

Bombay Ms, of Br. 


A 


«o | %r\o II { \ 1 I %-\o li ) 

wTf^rl ii $ li 

I 8*23?3nffF*awr I srtf^r: %5TO%; II 

art® s sfiraWlr *rwi% i =sfiTqf% sn ll 

Jlfsii r%f%5fis;% ii is li 

V* i q#rai#rwn s&t fe ri %3t 

vra^cr i f%sr€ s i \ 

cwi 1 ^ qs% i ar^ fore ^i-srerer i to 3mn ^Fcr 
SFrrer ratrei ^r 2 fjRRr?* i TOg£ 

m® I ^rftran; arf^ w?3^n%feRT l 

VJJTR# I 3RP «T^f I UTO 3t Hd ' fesKI II 

wf mi fr ii c ii 

\® i m TO&rcrarr^: **?&*? i ^mm- 

flfTOW W«R*? ^FFOTra[. — 

£rtr fq?ro toi %?r *nm: frowst? i 
g»T ^FTRjRT ITFt 9R ft^f^T 3 II 

ijwnt qtor *rr wxppmtwr m%wsm~ 

t^r i snwrRsforr m ^ I 

mmi w *ras* aw* mm mi 
f^orr mi sftra^iw iu n 

3® i 3n*rs4 i strswpifct fRi grRJrnrtf^^wn 3 t<?ist%- 

m& i xi ii 

stto i sysrwsrf^r ssfrr* s srrs^srRi^ ^rr amo”*.sf$[- 
ttrSFm II 

mm mi fp *rwWr m- 


1. »•<*&: srf?g|fR«n the Mss. 2. Rs. VI. 75. 17. 3. 

Manu IY. 178. 4. See on XV. 2. 


i \o-w ii ( ^ i i \o-\i H ) 

SFW* n srr^r^ i srrfeH?? ^r #r- 

^rkr^if^OTif wot sfcf^rnr f^r 
§i% li 1 ° n 

%o I ^trarT^n^ ST^ST 1 I HTOT- 

srf^sr f$ri!r sf^WFsrcrrf^^; stgi55%^m: si 

gro i grcojrsr ^ffmsrrt^w^ ?% h crinsr 

fWPC^I %5TRW^t.l ^cffRlwsra^ jttfi: || 

®rr® i ^nsorm sftcn^renf^TT $xmvs?m ?ra*r 
i^r wn^r^pr is 

%^Rr a $m wrww ^ssRrwk mm m* 
fkmwfww ottsottott ^r mm *w wtm 
mm. 1 fa wmft“ fffaw^^r%faRRFnral 11 
fa wrarr f c *fakrfa[*?r wkf s^ 1 mmm w* 
§#rpt ^r?fa 7 11 fa srwifak? ajfer =ff$far- 


1. This is the redaction of the sfitra as given by Br. 
(who, however, inserts, as do the Stein and Berlin rcakas, 
after %ws% I By Devapala the Mantra srrf ° 

is given directly in full and followed by I without 

srfir, but see his Bha§ya. The Mantra, occuring in the 
Katliaka (II. 1 : 8. 5-6) is given sakalapathena because of 
the aha. 2. Dhatupatha XXIX. 20. 3. all. 

4. It is noteworthy that all the Mss. of Devapala omit 
^T, reading, however, the sandhi form I 5. Thus 

the Berlin, Tuebingen and Parisian Tcakas, srrgmr, sniroft, 
STirort the other Mss. 6. i-pra; Br.. and the Stein, Tuebi- 
ngen, Berlin tcakas. 7. Br., the Stein and the Tuebingen 
roakas add to these Mantras also 5TO*r<lr I 




a®iUll(>mi ttll.) 


^rt T i i k# m* mmm 

^m 3 m effort wnn 

%o i t%c# ^potfi 4r 4 3rRst?rfir& n?wor ^JFarafc 

#onfR%RRRi*R 

wRRqr^Rri^ara'^^ s^%or 

'O- 


*mf *rr ci^rt srftf^T af?WR 

3TRRT 


>m l! 


sf° i r#? ^%orar: T5rc% irr ^4 ^siFRiffWRR b?r*1r. 
f*rr% r? sitr i s44r iwc r >gi srbrr i $rt- 

SR^F* ^RTR RTR I 3TOT^WR f^ ' RV-j SPOTF# 

•tr i w ! ^#r«i?*r 4 f%wg3Frr i syqrrat r 4 
%5TR<£-»U^R* 4*35# I rR! qsrmo^TR^&^l- 

^tr#f hwj rt wtra i ^thrkr 4 sir#? 4 ^%lt 

fanarR rt <i# 4 r; i <j4r4 ROTtr^lr ™ 4* «jjr* 

STR^RTII 

srr® i 4 $irt % gn % g i 4 r4 btr^rotr 

^rerak rrr Iketr 1 ^?%rT # ^OTTORRR 

SR I #R#R ra^STT RJTFcRT 3 BT#“ ^R¥TF%5TR I 

srrr jifr^r ?tr i ?rp to 4r 4 BfRR- 


JTRR ^WJTfR*44 I RRR # ^nufifRRR I # RRT 

l^jd^ R br 4 s cRg^rr: i # »j# § tr i «jr 

!|*R T %% RR 4* ^RSTRgiR BPR I rF^RSSRR BRRt 


TOrTf: II 


#i 4wr i #*r mt 

1. Br., and the Stein and Berlin rcakas. 2. Cp. 
previous page note G. 3. Cp. previous page note 7. 4. o%^« 
^T^npfr ^ ie Bombay Ms. 5. Emended, HW^cMTT the Ms. 


’ I ? II ( \ I \% I K?rV\ II ) 

srtrfiftRr mm® 1 it mmm ishii 

i *nrqcnH s^ira i 

4n snfftn srfe^s i sp% g %*.- 
5Tg^r%sr ftigrere^ril j^st^ot ^sot^; i 

wfefM<nf^5«nTrari n 

i 'W^^wswrsot snf^n^r gji sraegffir Hr^rfct 
^rr i slfpra *r ?rrafTOn: ii 

m I %srrcg*Tm3r *mm\ wt s^rg % i g^wsfr 
liw%: ®$mt sri vi*m\ huh 

%® I 3r«tt %5iPi<rcr; srgu?^ II 

sc® i jtt % %5nfjtt% srqrarar: %sn^iRTOfreRT*m sra# li 

il^ft^rirTg^^Ff fttRl w *nr#rei?g nun 

\° i qcPcTJ 5rnrr w< wr=w i grtg wwR i *j » g gh 
^Fq?ra; cfentaftR *cftt«n$?sr ii 

sc® l ^rrRi3t*to£r a^Ti^r || 

srro i sra ig q rara 3 sraw: ^?is^r i «j;h ^^qRsnicr hh- 
i%iiq i i *=wsn%*tf<r i 

fflsrteT fq«t qrafe-r it 

wr wr %$rRfw mm mm f^g#: i 

RWR STfWFf f^F^RRT ^TRTJTW 3PTC#I% 

nun 

\o i sirRT §s^o?n f^iHT fi&or arg?fr^rf f^r *fTHJn*TF%- 
5n^tF^rlr w*rr 11 

H® i sn£f swt ?fcr argfc# %w® c#wr- 
sTRg*ir3rq% II 

1. wV£T° the Mss. of Devapala. 2. Emended, ^errsrrw 
the Ms. 3. R. : z*&tr s^mrsrrq- ? 


ih<£ yo i iv-u 11 (a i i ii ) 

m% wf^wc ?ra mn u 1% n 

\o i srft% 5 ftcra%% %tort- 

wm srfcmM' i wfiWadRiw^r si^t^ i ?rer 

'O ■ ■ \S> 

snow T^rafrr pro ftfitan ^Fn^?n l 11 
sr&ror Isar^rr ir aww<' ! ll 

_„ . *v. » * - n , v .. ... v..tv <fs . 1 ♦ „ 

3 f[° I SIFvR If^TO ! fg^SSTgq^OT ^^Krfi^TOI^T^r II 

n ^sntRr spfcmsnsR^ ^^^^Rrrsm’WR! arra^i 
s&iN^an sit 2 i f%^r ^snfcfRr 

% 5 r?TT 5 Tf sra^fTR. 1 n^f^tRirif sra^- 

^pferraoi 

m vi n ?vs n 

1 ^ff^sr ^ ^%on wsn(% ^stwrj i 
R t^TRRTf.* II 

mo s fera^ir pr d®^i src^fR 11 
an® 1 «*ir?T *fNk f^prar 11 

st^rt 11 Kc 11 

go 1 ^f|> 4 Rr ^Nrrt 

g sti^rr 11 

sit® 1 q^rrgm 4 l% 0 T^fe^ ftcsqur $fr *9 5 >g ra rrc wr jrIRr 
RF s^RRqrafa^w 1 ^g{%'#fr%#f’ 1 <rernsrw ^r 

1. Cp. Dev a,p ala, on XL. 7. 2. Cp. LXXIII. B. 

B. E, trgf^o ? 4. °<T5R Br. and of the Mss. of Devapala 

T, and the Stein Vcaka ; <u%re AC D. the Parisian, Berlin 
and Tuebingen J’eakas. 5. Reading uncertain, perhaps 
•TtT or instead of 3RJ, f^#r could be read perhaps also 
f%3S or I 


ttt rn I K\\ ( a ill ^ mi ) m 
i^pti^^r wt i i w ifi re newraww 

=arg^ II 

TOOTF*Mt^ II ?W®Ii ( 31$$ ) 

\° i *r?n«rq n 

si® 1 IcRf^ st^orRR^^ 2 II 

<r^r hwft i W ^T 

gi sranrat ii 

air® I %te»^gTOW^c^^i3?r5m«TF?f an%rcg£t 1 *rar- 

sgicrfa^fcr g^qi^in 1 spst'Crst sh*m nm !% i ?r 

*N * rv ♦ . ^ NS 

snjRis i i d^rnusiKi- 

in^ppr fstw gra^f: i ^%nn5rc^g^gTO«p*RRT- 
rtorf# srnfcf?r I 

gg^ i cttosih an^srNR acsrjffa i srir i&retRR- 
m %®Rt i fc3rcwp& 1 *rc?Rsn%r ^ns&arar &sr- 
I ^^uto^i^rwrwt ^p^r^jojgcr- 
sraiRi# t ^srg^IJitttrERR eraijqsgraicf i sig^r- 
sr^t ino^rrg<Rr^ra% gR i rTRrawRnf^ft- 

Wcr mm rf#u ii 

<j*fcfts«rre: w 

^ siraro#n*rc* is 1 11 

\o i 3 rr; spjr ;e?msR *rafsir sn^rr^qiwrRTTOifR- 
qwfererere^ Ra ^ire i snarngcn i afe#? ’a^r sr%- 
^JrSrfvT^Ijft 'flW ®m fl[cfi4 5FR — 

1. or n*sr: ? 2. Under XXXVI. 4. 3. gr inserted 

by me. 4. R. °»rrR3^ ? 


\%p 'ctotw# i v* ii ( a U i ii) 

sraw mipr awr H[#t i 

3PWW 1 * HJcTI T%n ^fti4 II 

3?t® I srarr ii aisfoT^qp?# 3T5 hr|% i 

Jrf#FSR 5t5^0T SFFF^ f^wfccTC 5 1 StFT- 

F:ar^«ri , ic^ n 
*R?w || R || 

\o | CT&qRfeqftiiiqSfr Tf^fl ^f^r: I tffgn qc q *FSRI: ql$Pf- 

I mu wru ii 

t?W II 3 II 

%° i 'jjfor ii 

3rr TOg-rrnrTORRTCT m siftronpren ^%f- 

hm is v ii 

%° ! ^Tf^rf^rRT^ I HISTOq qteStqqRT ?nq^q!?R^R|- 
5TOTO: I m 5TT%!OT^ 1 3Tf xrgfenJ^q II 


3fT® I 


: UT^rsn^ qi^TTI^qT- 

fawwfr i an 5 sr?qrafir4i 3 * ^riftw r wp if i 

sn%^r qfrTJFr^^ff 6 srr^r^rfasarfvrqq »jpff 

^3(%fqfcnrr i iter qrqsg g^ fid ^i ci^^’Hi h ( d^ ; 7 1 
sqirqRqq^bteqi %fJOTfq^q?T^Rt sn f c PKw fc i 

STIR RFWq; I qgRT 


1. supplied by by me. 2. Cp. Maim II. 169, 170, 

Vi?nusmTti 28. 36, 37 ; the last line is taken from 

Vasisthadhs. II. 3. 3. R. ffqqlrsrR ? 4. must 

be corrupt ; I. perhaps ?w 1 5. Thus, hesitatingly, emend- 

ed ; aiTR^niTql-rs^rqTPqfiTTq; the Ms. 6. Gaut. dhs. I. 14 

(Mar. read.) 7. of^RifM^mqo the Ms. 


ii ( a i m H ) \\\ 

l 3T5T i arfcra^ wfera i ^rf 

fic^rwr sn^ilr *nnftf§t i grpudStwn tfrsegp- 

if 

s?r^?ff%^^p^TTOw sjt^ct i^nrr s^wr ?rr 

^W% I ^flfnrT arnmi 

qror sjwsrcra- ii y n 


%° i gfii g r($ r <Ha%rsffm% i 

^r^s^qrgnnv^r^ sot- 

<w qpm qfoaror ^ ^qffNrpr 

g^rr srraFfera- 

P> 4 SPf STI^t i%^RTf^W5^ II 

sr® I g^q^iFi p*rfe $*rrc p^TOmg#?!Wfn5Fr 
aiTFfRt anrasr# ttq^sr torsp^ot^t 


1. Thus the Berlin and Tuebingen Vcakas, sfht the 
Lahore Ms. of Br., and the Mss. of Devapala, sptTTH the 
Bombay Ms. of Br. 2. Thus ( ^=5tr® ) C and first hand 
of D, the Lahore Ms. of Br. and the Stein Vcaka; ^eawrefto 
DA ; ^E^smrfi 0 the Bombay Ms. of Br. The MantrabhSsya 
of Devapala deviates from this reading ; it starts from 
(cp. the Mantrapatha ed. Wintemitz, page 33)' 
and interprets : 3%% RTFr: I aT*r^»T3Ff: 1 The source of 
this verse is apparently the Paippalada Sa^hita (book XY), 
where it runs : ^wftesrr s^spt f^r^T ^sKjj^r srr^RR^T Icfs^rfj I 
fHt wrai irr srrgira^ i ?Tf^r?r?frr sjfimrt 
snft: II Instead of ■gicg;: read and snfftfcr: instead of 

snsfpft: II 3. E. 4. Emended, snip instead of «pj% 

the Mss. 



KVI 


all % H ( * i U \ II ) 


q*f«?q qsrcri^fc sn^rR qprrfar 

ags&rni. i sii^nft: gr^tei qrft qft^sq srg- 



ll 

an® i m fqqrq spcqgn^ ^raraq^r *n»w£ i sre 
^irpTim^i i %qr ^% re; g n qsnssrRn qnqm^i i 
srrar^ q^qfqs q^Rjgqsmrqrq i t^ctrt- 

f^rsfir ^rrrrqtq i qR^fr q^q qf^qfcq FRjRifa- 
fsnq&R qrat ^q^rw^rf^q^sq^rRqR 3rqq>#- 
w|?qi 1 STRI^fl^q^FTT^ f^R«h I ^ItfiRRr sqs?m%- 
twn mqffcnw^W .spFqSR 1 11 

m¥ <tr^ w ?4 3 wsm if^ + 
sfhrit # <#*mrr% 5 n $ n 

\o i sr^rq^qi sr^n qfenqqfq i — qq q^noir qoikf 
qferrqq srrqpqfr s^terreren i ^rrCpt q«Rq Sf%q*r ll 

q«l ^fitq^rfq m^iq qrrqmfcr i j^qjnfiv-q^: qft*q% qtoiq^: ll 
m<> i ^qitqFRq^R q^qr q;wcq?qq qf^rrqq?qrqrq: i 

qR i 3?q im q srRii^qq l 3qf$TSWfqTq^ :i ?r?X. ll 

1. *rj«gfad the Ms. 2. In his Bhasya Devapala 
presupposes qRW I 3. D on the marge : 

TO: (the intention is probably to read sHhq fJT «T*T ^RTT 0 )? 
and to this reading the Bhasya refers. 4. fjtjfrg Br. and 
the Stein fcaka ; the beginning of this Mantra runs accord- 
ing to the Paippalada Samhita (Book XY) : TO^ 

1 5. * 3 % the Mss. of Devapala. 6. Or 3U%® ? 



srcf ^ mm i m 

afar to : to 'iffTWf^ II #4 mb 

?n# m mm ^*n% i *rl# m ^^r ^rnr 
sf% arnrcftfa rnarro i #m*F#r- 
5T& m. w^trt t m %m 

*ihk^X ^ s rw stfuto tisfwt i #4 ?ri- 
*n$? »?rm i si# qpT3#r^ <fanr 
3mR55#^ qn sf% srnRf^r hm t vM mm- 
sf^rrr wCr^fwOTfr I m ^ sffa 
TO? I# mm mm Rsrw #rr*rfa 
*T3*F5rI m mk %m i^rrar ?rar w«rr^ n^u 

\o s srcf «F%&ri^ftr: q fal ^ ra^ g ire stqfr s*?rr%«r?$k: n i 
sr ^grararcs srr^rWr snft *?w%i#ffsr?% %s**mr 

1. This sfitra is given according to Br., as the Mss. of 
Devapala give only its Bhasya and then the Mantras 
separately. Moreover, Devapala connects the last words, 
which follow after sigiT^wr, with the next s&tra. In the 
Parisian rcaka we find only : srtf Tr^rer 

then the Mantras and again ^fwtP I 2. Thus 
Devapala (and his Bha^ya: OTtfNrr *£ I m$m 5Tf^> ) ; 

Br. and the Berlin, Tuebingen and Parisian Voakas : 
^ftofT«T° (and thus also the Paipp. S„ book XY), but in the 
fifth Mantra they read all as given above. 8. tfspsrtt DA, 
and accordingly the Bha$ya: 

v ffr% c R rar /^r l 4. ** given by the Tuebingen and Stein Veakas 
only. 5. It is not clear which view of Adityadarsana is 
disapproved by Devapala. But perhaps instead of 
it was his intention to say *nar%: I 


■«V 


V& R3SR*pi#aii <s 11 (a m * 11 ) 


rrr ! 1 i ?c^r srcrcn qfenqSr *p* 

rr i rpr^ifgw^f r^rtoirfw i mr *1^% 
^iwrcw-* qferw% i R^RfRcRT^Rr rrirtt rrirrjrt^r^r 
srrarcor c&%e*r rr; RfonR^r nwns 11 

R® 1 mr ?vm r€tr r*H rurt ^Pt rir g=Ri irprt ?r 
r^r: Rf^ratw R^RTRRRgR?RR^r 1 tor *rirt£t- 
<TOR: SRIR RdRTR^fRM *imR?R I TOR R^WRT 
TOTOT II 

3 TT«> 1 rrt mi ir%% R^rt rW|rrih^ 3 r^r hito i 
gr^R^ror fnn <raspR5RR7 r?r str# i f^fwx rw^rr- 
pjirt; arRFT? 1 r^Qr ^i*riin% RifrnreR fgcftRT i r^tr- 
i%s[to% ?RmTOR 1 rtjr Rj## rstot i ^cfarrar* 3 

•RRRR^ 11 

f°^g ^rr srrp wra ?mm i^rhr- 

11 c II 


\o 1 Rjrir ^pt ??r^?t gRT gcn*n icRmr 3Tr?r a^oft- 
R5[%or RRt RRtR RR( RltrFRRRTRfR RjSRRIRRI" 
T%Sf% RfROTRRR ?fsiOTR TO grpFR!RR% 3 Tf£lgTRR?RT* 

^ri4: II 


ar° 1 ctrt rrw! 


RRTR RCR R&RRTfR R^JR RftRTRRfR I RRTRRTR R*R 


RTRR srenRRR^fR g^ig 1 mg’RRRR srrajpf ?ysr 

RRIRRTR RRR^rJ RRr: 4 I STI^TR RRR R5RRI? I RR^RTR- 


1* These words are incomprehensible to me. 2. ow: 
the Ms. — The verses ifji % t# srenrr:, w*l and spr 
are meant. 3. Cp. note 1 on page 163. 4. This 

Mantra belongs to the Katha text, probably the Ara^yaka, 
P P* Sehroeder, Die Tuebingen Tvath a-h and schrif ten , page 23. 


srasflx®# y? i vi® II ( y u i vt® ii ) ?v. 

wft ^q ^^ q ?g i i4 1i (d sr^r ^4 ^^srr-o 

sji^r# ?%gr ’T^wrJTR^jfTT^ is 

srr® i cT?r* 

wfta ^irasfra qf^ w - tfe i l wre» f re% i 3 h%st: srrats^- 
^tf'T^FTrgrR^ifT'T S7f%su% i rra srFri4 wwr^^n- 

<T^T II 

m sra % <^rr% *ra r%^*rg f%^ a srcg s *m 

^rrafoprar mm i^wfterr m%m$ wrara *m- 

^P|4 ’TlfoRFJirfl it ^ II 

%® I JW 2R SRTT^TT 3=F%OT rTT^FCR toRT 

R«r 3 Trt4 &m?& 11 

a® i tw aRTfra arfMr^rf Jji^rr gnffr ^i ^p rafrfo i ferer 

swnfl ii 

m° i m m s^ERar f^m.- rmr^ 3Rifl sfowfa n 

$\mm ra^fw mmmf srsreWirfT m w- 
m\ ^r: mfti % srnnrra n *® n 

%® i ar% crfstr! araailr i 

T% I 3TRF& a gffr frft s nfe stfRTft gwfecn 

sn%flr cn?r4n. ii 

1. The Maitrayaniyaka here referred to is probably 
the Manavagfhyasutra, ep. this text I. 22.2. The words are 
not quoted, but this authority is -cited to indicate the mo- 
ment of the yajnopayitadhara^a. 2. Br., the Parisian, 
Berlin and Tuebingen fcakas insert here 3RT: f^crr^ER’; in ^d. 
there is no trace of them, but Devap^la seems to allude 
to them. 3. om^Tf the Mss. 


i 


i%%. «l! KK-Vi II ( 8 I l I li-V< II ) 

s?o S ^PKfciir ?|% I%|f% awr%^i i ?ra; prw ^rg^- 

jrungqr w in# ^nrtm- 

an® s vtmfe I ^rsrWnft% s®rr- 

g?g# grrsrarft i asnq#^: II 
$q J^CTRifmR! f«f p^?T 3rnTR[ I 5TMr- 
fRF^rt imwi Ftft um 1 \€i m*® hwh ii m~ 
w w$t sRff w* w srtwt^ i m m 
m vmm %*sr% m mm n mm 

TOFF sRr 5JRTI ^RTfkf *FR$tFT I €F 

*n ir^ #tf^t *rrer w" w *jr- 

^RfWWRSft^ 3 SI u II 
airai & »pk# II 

a® l ?rar spr g^nTrcgparaHfar ?irgw?rr?^5JT f%.* st^wht- 
g«r 5 ll 

®n® i era Hr f^^rr^T% Jims# erirR i sTnarpr! 

4# fsn^ srtfr*rrc srwflr sfNrl 

*teff Irft si ^ ii 

1. Devapala reads and explains to but see also the 
Mekhalabrahmana in Versl. en Meded., page 495. 2. Thus 

the Lahore Ms. of Br., the Parisian fcaka and Devapala in 
his Mantrabhasya ; all the others ^i% i 8. Thus the 
Lahore Ms. of Br„ the Berlin and Stein rcakas, cp. Ad. 
on sOtra 12 ; srrsrsfTO the Bombay Ms. of Br. and the Parisian 
?caka. The Mss. of Devapala, : amrgfor. 4.^ Sic ! 5. 

fw: <m<pT the Bombay Ms. 6. Ttrfcti all, exe. Ad. 


at m ll ( « I tm II ) K%ss 

ftftf %*&&?rf 1 

m f%f?ri *jrf q^ikit 3 ^i%*TOTPif f^fsg^: 3 
^T#T 5T^% I ffffq ^%wnprf 

I cWT Wl %feretgajnrf ^sr«rf 

STraW I 5TW ^ P l^ T ^ S I cJFT T%5RT^ rftrft I erf 
^*p?fr srgq; srerfr »jaT w«q rm spf^t I *aMf t y * ** ! 1 
^yq^sn^r qjqfe^wrftwfr sprsgfcr 

?rat qsfiqrf^r 5fvrf[ qfcg^r: II 

an® i f%*$frf i jfisTt sinw^rf Pfierft%^orr •(%: qftsprf ^ *nsr- 
«rpr spt^pt l <jf ^r% qsrra qpcTWRsfrar i fafegs ^t 

5T3& %% i ^OTrafEnsi^g ^^wi%qrf I 

%fw^ «rr%5 1 t%^t I era 4 wirsrf nrf 

■vs . 

flrftrf 5 ^ift ?PPfPT Scjrf?* i gr«rr ^rfamf^r^niprf frart- 
eiraig^r srfer 6 1 jtpJt samarfl i 

efc^rqr 3^T v 3*J&q: ^ISRTPr grqrfpr 1 #lrft 
^qfq i%trq 5m^r^?nj^ii 

f^r^r ^r*frsr% wmm m i%w# 7 #4f^rr 
to ^iw ^pt %# *mm mm i 
3rto?I ^rtc <qfri m&m'k m- 

1. Part of a «loka ? 2. Thus emended (op. K^th. 

XXYI. 6 : 128. 167, <Tf?%qo the Mss. ; the passage is probably 
cited from the yajnastitra. 8. ATD. 4. See 

KSth. XXIII. 4: 78.10. 5. Reading (partly effaced) 

uncertain. 6. See K?th. XIX. 6: 7.1G. 7. After ^rar 

the Bombay Ms. of Br. ins. fqqiir JW&sqqr qr, they are 
found also in the Stein — , not in the Parisian Tcakas nor in 
the Lahore Ms. of Br. 


W- i W-W is ( « m is ) 

qtioft ^ mm r sif^RT %rnr *T3F*rrc 

twrcr ii ^ is 

%o i fearer soti j^pu w wt5fp«i %?m i ftrasn- 

era?jr^sr%i% s t%t?n siN%^?r qsjfirV ^n- 
f^reon?* 1 s 5^IW 

mmm mpm s^eftS iwr i 

ftursjsnsrr =ar sRTptf srmrcorl jrdft ii 

a® s f%r5FT smtssftfo snrc^nn srt jrfSsr i 

JFwrif^: 2 1 ftrare?r wrapral^ff 

'T^n^rii 

an® i few 5T^«r $arai& f^f# i aiterfa 

sr^igf^cn: i ^ir 3 <rar *% ag:— 

4feft foprai wn «ew? f^srear sr*sR5i 1 
ftfcn wfssi^r faft: qsri*fcr«n 4 'H 
ftraF? (%p sw siawr g^^i% 1 

^WTORT 1 cR*II§^0!RT I *fc<J JPy3ni ks?m 1 cffrf- 

<taH.II 



II ?» II 


sro 1 crag^R^ gra^n%^gqr?^irFi#r 11 
art® 1 sqwq«r?cr 1 mw sqfascr 11 


m 5rwr#i%snr^ffi%s^n 5 sr£ w ^ srwriii^ 

\° I 3^11 *RT JTWI^lfcI I q» SI3nq%5TTJT I cFff ^ 

1. See Manu II. 43. 2. yrsqfRT: the Ms. 3. Read 

perhaps (belonging to the preceding passage). 4. 
Manu II. 42 and 43. 5. Thus DOT (-without the 
avagraha) ; srarr Br., the Stein Parisian and a Bombay 
Tcaka; s^rrarA. 


wtoskw# ii ( « m ^ ii ) w 

£u§tot 3 i g r wra*n% srsrwtrlf €t ww% i %?Rfonft- 
5 ®^!csraTqra-feff^ii% ?g#s 3 ®%ir I *ngm§r st#.ssr 
af^ra^3fRTC[.t ipwi f^wr-sf^raT^- 1 rhwrt- 
?$fcT wr wfp^wi t f%«imtr35w^rT5^r $t 

a^Rrf^rf^rtf^ir 33 ; sr^rawr^piff s iganfcrerfrr- 
^ sraf 5 % *#; s an^insrfa **fw 

i gri 3 «m^!% hpStft n 

a® i cTcr: ^r ;ron3taraM*R: ^ i swgw i fi wwftr ^ufti 
upm ! sn^iFfR £tpt stpj- 

toffTOL II 

an® i # arragr^- sftifc i stp^pr ?<?£& 

ar^rifejra 3 ^ri^pv^i i 3T? hi ?% srans i ?trto> 
c^RT^rs ^SfcT I HTWSPR5 Srf^Rl^ WdA 37? *t ?% 
srr?Rl% i srrt^: sRErfirar^rf^' ^r. I ang^frRw 
73lR ^SRWft^ I! 

\m % h% mk sr%3fa%wrT t^rrwrf m 
s'ret s#i i s I 

^ri wfw ^ &[ <ri^mr i *m w^ri^r 4 1 

srM^r 5rir^M#i% srwrf 11 ?$ u 

\o | 3TRF7T HSRlfttTR ^%0T 5# ^T%OR f#R OT#5K- 

pnr’wli^i ss?Rif??n% a§T=arrf^\%^f^t 
37 ?4 7 RFft §K?OTm^T?f^igq?R 5RT RTR SSRISTT 
4$tw R^riwtsfw *g£i%%!5k ?pa^% i srs?: 

ftrwR^raR 3?R?4?TT$Fi^an^ ! ^gr^rarr 

«7%«nw c I 5U^5T?R Q3RW 371? i 5 5rF?'- , SRVI? I SRR 

1. Viz. the Upanayana brahmaha, see Versl. en Meded. 
Kon. Ak. v. W. Afd. Lett. Ve. R., IVe. dl. (1920), page 490. 

2. This is written osiffrr^l with A above the last ak?ara. 

3. o?rr3T the Ms. 4. Has an ?[T?T fallen out ? _ 5. See 

XXV. 21. 0. Devapala reads constantly thus instead of 

o^rm i 



3?F3'#2T SfRTf 


aiBiF? angr€f srfijr *?w% 5i?g%: * 

HfSTf ft srarwHfer OT^nf?n s cr m ^ 

g^rt jrrr spit i %*: 5jf^4«<R- 


fcroisrt ?r«n fk^m spitt-s^r 1 ^rf?r 2 n 


SfoicRTS 




;tw sr% agra r fo i ft mn i «rar i 'k ^^3; irorstff**- 


%ftf*3T gWf 5Ri«rT i?& #1 %J3rriiR. 1 \^- 

*stf% 1 3T5n^Rr% JR ?rnP*R( w<m?r & 

jftnr^reg i era: RRcrr ^r ^im£TT%raTR- 

s lCia^w qsfr^Ri %& i ^gpra %^rr 


51%?: || 


an® 1 %?r % ^ 3 : srag 5 % srfufs^^ 

^%OT qf%T3ra: I ?tW%T: «TW 

<rat Rfgisra 1 nm 1 ^ w% % 3 %Sr 

% 1 aite^cr ararercT %k gf%T ?r 1 


?ra: wm rat s?ff=sr?%fi^n^?%n% 

mi «r 4 1 'im rt ?$m <rterft 1 

i^rr- rt <ri^n*rcft 1 3 m®\% i 

mm® Cr% ; wmw 1 srrjrgt** % n 1 errgjt’r a 1 
^ 1 1 1 sfirstf I surer# # %?tcr 


1. ACT and first, hand of D ?% I 2. This verse is 
not known from any Sa^hita. 3. Thus Ad. and Devapala 
who follows )im. 4. o^rro each time Devapala (and 
Ad.). 5. Thus Br. and of the Mss. of Devap^la A ; the 

other Mss. of Devan^la cm. here and in the following* 
prat ikas tn* % I 


I II ( a ! t ! ^9-?C II ) 

*r *rr ?if T i **Rr$ftr 1 m s?jh i ^ $$ i 
%r *rr I ww 2 n?\sii 

5 rrfer 1 a§RT?lRi...spss i ?pci5 il 
■° 1 SRriT<F» RT TPffe Cng^^&Tgtffqa 

^nwr* *?R^<s h% i srsrpicRr ?®rr ?qi 

i nro% *n qforeTftr fa«gR% 5 qpt smtw l 
wra?n:^ % 3 ra^ snggst ^5^ ra^p 1 

*m asRnrar$ru% qgjRrc^nfer 1 wmw 11 
®n° 1 arcn srarrac^r ^r? q%w?sftRr srerfSr: *n*prf: 

hmrn'> 1 ^tgwr 3 ^ *zgm ?:^w 

tk ^% 4 1 wIrf^w> n ip re rerer &f®c«rR 1 

#!pr Rr^gjipr sig^ &&qfig qrti: s 
3 mn^ws 5 1 5 Tcr: q^Rnsprifer 1 ^sri^Rr 1 f^r?ff m- 
^pfr flarRr ^r^fr 1 s?rcft: 1 

srasr>j!% 1 wgfc 1 3 wwsn|% m- 

^nct ^n%!% 6 1 a? 1 ?! .s^tr 1 srass^Rr ^ i 

Rrt gRr-fo i to 1 piPW#R%- 
src«nf^ =*1 %ri m f^rcraiiifars i sn=sr 

1 srgsrwfq f&rr xrreqcff hi gfra? \ sthsi#^ 

SlTS'Rl^qaTfl'J tl 




w*rm *ii«r mi «mn 


m *1 


1. Something seems to he missing : f?qrf or f% tjT*- 
qqrRr I 2. Perhaps supply : ^rqHjprrRcr I 3. qftrrgfero 
the Ms. 4. R: o^pj% I 5. Corrupt ! 6. See I. 1. 

7. Cp. remark on IY. 9. Perhaps all what follows after 
qre qfa does not belong originally to the sutra text. 8. 

Br. and the Stein, Tuebingen and Parisian I’eakas. 
9. qqnrfj ACT and Br„ D here and T at IY. 19. 





w i n ( V 1 1 1 n ) 

wm crsrr * ! W a&r tot 

I! ¥f fWF Sf'TOI *FPfl ^ *J*PH I I# 
ng4 fr w w m mRs w nftt u ^ 3r 
irp^p: t rcrerm m% w 

s^p ssprai i%# i mi : 2 3 wr w**r‘ 
*rw#pfwft 4 * * ii srpr^^i^r^Rfr srW srw- 
^ ,! if mm sraro srnft 7 ^ T m *r m Jrsrtftftft i?*i 

SO 

%® i fP-gf natolf^Fi: «72#: *75 I5r®TT^% ipgfrsra-Rt I 

3 Tsr sf^rf fire? 373^*1: 1 s?f gw? fostnf^ .qg ?i^j 7 ii 
Mo I ST^ST^FcTC ftw HSrfet% q9fl[l£«nnMr *l$Jqn 
^ra?TT% II 

3 tt° 1 qsn^foi sra f t r g rf ftfo **f **i^nfar 11 

«wrfw B^r»r* 

^1%% wrrefan 

^turfa ti 11 

%o I ST^IRtRSI^J^JT % STgSE FW' fcTT tw I 

3T3 ot % oifem: at^w s^rari^T *nsfr«R* 

3 pi 1 373 g^ ^ ff t ?cn^ 3 aera?rRi ; 1 ant 1% nntis'if- 

1. ^srrf Br. and A; all at IY. 19. 2. rarg: Br. and OT 

and A at. IV. 19. the Tuebingen and Berlin rcakas. 

3. 5jqrr^ Br., A, DOT spro-T or 5£gr*fl, also at IY. 19. 

4. As Devapala in his Mantrabha.}ya explains : 

perhaps the original reading was sfsrfwff 1 
B. trnrcr Br. only. 6. The correct reading is grot #, cp. 

the Mantrapatha ed. Winternitz, page 38. 7. The Lahore 

Ms. of Br. and the Stein rcaka straft: *«r; the correct reading 
is srrofi w I 8. Thus all ; perhaps we ought to read 
gvggRnrtss 0 , taking gjjgNwrr^; as a kind of Bahuvrihi. 


a*mii ( » u m ii ) m 

«n$i i s ri%> sgiRraj i argsr^^^r^twRcn- 

fafeRj^r rrto tiini i qsjsswn i g^tRi?mg*:r- 

ffcsrf^n 1 q$*taron$ft <nsrff ^ 

i 3T3T q% I^JTFTT SRRT f SHal% I 3R- 

frrfii% sr gR?r 1 s reRsig srrepfrrer 

Strati cf^^Tr*?w% :{ srer^isr gnifes^: sisiif 


sxm 1 



*?1R SRfR 



lf*n%n& 4 1 sOTgs ws i gftq^n i sector; 1 

^5?riJT^r5r...'^t^ff% j sKgfc? 1 wtjRw^r ^f- 

*n^ s «r ^?wl sgsRxRktR; 1 ?fr s^grrm^rr Irr 1 

*mPTFjfcn 3Kg&n% 1 ^r srgR:or st$r ^qTRfcrfili 

¥RR <m S Rg^RFR ^TOT^IT 

%RR! SFRRJTR3R I OTRM I <R «srl^r%^- 

tfn^r 1 jRfTOor i^rarffir Ir ^ i Er sk*tH&t 

W%*W' Wfl% §RT tRRlf^r I JRI^RTf^- 

JTSRHT 5 II 

sfo I 3R ORfWRT^R 'TSJ H^IRTfcft^ira^ I RR S^-sfsifcr 

q^tffa?RTffo% g^n fern i w%wx* ^rilfcr ^ 1 

SPtRRR <RT|r SR*ft I ^ % R OTRfSf! 6 II 

jn*c 1 3 trh ; r *?ir m. hw iirr i sr srr: 
rj gg; 1 gg R?r^fti^FKrg^[ tWFfiRT qf^fifi^rar 
g^rc rrr q^JT tw ifRif^tu % gi^RJ7Wi#r 

51^: J*fR: R: 3*H%RTORRR I RcTOfflfcfR: JlfRTs I 


1. ^g^rWTSf 0 A only. 2. ®*rra: A only (the better 
reading ?). 3. ? ojttBtIh ACT and first hand of D. 4. Cp. 

Br. and Ad. 5. Refers to Kapdik® XLII. 6. Cp. LXXIII. 3. 


II ( « I U 11 ) 

**!•*? sfe&r o^rra: *r#f?r sng$<*#n i 
03 ^k; qrifrowf!#* i m «33 grra^cd^ns sto » 
^ btc: f^cfr% swipt ^tdr i ^ osFfai* 

f^nticft% i w% i ^ f^‘ 

frr g w q r sra*n ^ i «w ^ 

g&r , *st tra* i qgsrnra^rf^r ^ wvw 1 

njg: ^ i q&ni&Vr i ^mwn^fer: i ^rreri *s<p- 
qra fcr 5 rrs wren itlf^ i swiwwtw 
wsis^wwftw* i ?nw w*f pfiPi^qiqr^^feH i 
^Rnmn^nsn ^sq^Ri^iwRi 2 nwit**^nswt 
|w: I...Q3 aqft&r s i ssjt- 

**r: ^T^qcR: SKgwmW^W W 1 %^RTl% I ^ 1 ^3^‘ 

qjrq gq^ erpT s srwHw^$r ^ snails ^wg* 
^Wf<TWWT^q{^twwreren^if?r %w wfiw* wwwj ^raO 
m snwqwwwsreifif^fcr sr^Ts t g^raA+umjri w 
w %w wnifr i (Rintw5^'iiSfe <ra ^ ?n J 3E ‘ 

^CH'IT^f 3 «RT% i W«H SRT3 S^3^ 4 W*ISer3!W 

ii 

<ja*t^% sn^r#n Msi^rcffara 

Ml f?rc«nf T"^r s^%j: *Ww»w j 

m?( n ii 

%o I qsn^pMp^ aiTOSft W 

1. Note the variant instead of ??firwfoT% » 2. °^T- 

snfJjsjro the Ms. 3. Is Madhavarata the name of a 
commentator ? 4. E. perhaps srWcT * 5. Without 

the least doubt these last words ( srsar . . • belong 1 to the 

next sentence cp. e.g. M^n. gYhs. I. 22. 17. but as the 
commentators are unanimous in connecting them with 
this Sutra, I have not deviated from their view. 


Ro tl ( # i u ii ) ^ 

mm Srrf%3ff ^M^jNlcCf c re r f% g fig n (%qi f ^IT^T 
1 5n§ren%T% m i sqsfsro&rat. i ci^t^- 
smqsqiqfV ■q^Rw arf qfcs^ i sr^rra; 
^crf^ 2 =q3r«?^ i i%srr ^qroft% #»?rer 2 ga wF«i i 
q^s i qi% qr? q^: i srawraF^r qi^r qqFj i fe ef tat - 
^TRor^#5r: i wqjjwssrlrsr: i sn% Wcnr: *rq| I 
g^iWRot q«rrar?Rgg?fiF i vna uvfi 

fw^tm wrq?r v«fr q^r s*Nkr: ^qwrari igsa qr ^ i 
sqrqqrrT ! ii mm ^qn&r— 

fq^Wld Ii c^r q^WW *^qq^q^prqi<T II 

«\ 

R° I cTcr: qi£TF#f % !TTqVqiq1ff^qwg^q qqitfc Wl%q- 

S*Hfci|«IWWl£l 4 qi^n^JT I fossnfffq gfj(%: I 

«nqq WT - 1 srferc %rari wreqir fefrqto I m cTRiiqg: I 

qr ^fqgro% 3 t^ht *Twqgq?R^i f%sq? wren 

fq^qmfq 11 

Wo I qw^^SRITS 1 qcFaq^R' q^SOTgSRRRftqT t?W 
3«J% i qsn^#% qi^ratq: snssnsr wfqq: sraraaw- 

qi^Riqramjflg^iq gsFriftqr qfel qRrfqg'ftfcr 

1. Conjectural reading, snfesqiRf' D, *rrfgs^w?r CT, 
A. 2. The verses are Kath IV. 10 : 35. 18, 
XVI. 8: 229. 3. I am in some doubt as to the question, if 
the text of our Sutra had not also a passage running 
somewhat like this f^<sj*r <tT5fwtrq sotut tftqrq, hut see the 
Bhaijya of Br. (end). However, Ad. makes not the 
slightest allusion to them. 3. This is indeed a Brahman a 
of the Katha texts. (Versl. en Meded. 1. e. page 492). 4. 

Uncertain; the Bombay Ms.: °??rqtq'q%jqm5Tr|r, the Lahore 
Ms.: qsfcre fo | 5. Kath. XVIII. 4: 269. 1. 6. 

See e.g. Man. gl'hs. I. 22. 13. 





•Ai | II ( g I * I II ) 


I shirri^: 

ERpp?; I ^ Gfcsn* S <T^s ^ ^ fe*K*r I 

i *Rt ^niTfcTcTJ ^r ^ i arsiF^Tsfa 
taraa: i a^nfii^in. i «n?crtt£fe 1 R i Rprara i f^t- 
W=<f SfJRl II 

<rrerrarfaat ^i 2 ^ftforwr^r m $pttct 
i^rfi l«nrr sn% w rt im sr#r *it urn'* wmm 


1 $ 1 to # |w %cr! ftMrits^ro* 
mmvti srro 3 tro ftfatfnir *jTOrara irui 

%o I tr^TSTRR qi^HT: 1 

^^cRrRssr rsrjt q^'iRT ?2WiR 5*3*3 

^rf&iRr ^Rr §sr sRrf^ «wr% n 

a® i erf^^aTffTfcrc fRff^RRr^Twr *r#&s*TO 

cTS^RTqf^SR ?|SR! ?|SSRt 3T#l% SPR^RT SR'53% 4 II 

«n® i <715 jrt w 5^wnm. 5 R?!f4 ^rc^^pra«i 6 sfcR^r- 


RsefaRt *pfaRr 7 ^<ref ^ wra w tagrer 3m 
smar fer?r agT^a? aiRair b ? jr ' ^sri 3rcften% 


it 

'TTOr srririrp? srw^ir^ toto tojNI IptW R 

%° 1 33 sr$£ 5^t wr^ aifroTR srgreni^ ^grawfr srar- 

’S^RRTf^: 1 3TORt spr: I t*RR KTWtR^af^nT SR^Sf?* II 

1* Read $<$ri ? 2. This word not in the Mss. of 

Devapala, nor in the Lahore Ms. of Br., but ep. the commen- 
taries; it must have been alien to the original text, which 
was: *r^l$f«raf I 3. Thus the Berlin and Parisian 
rcakas ; srnToft the other Mss., but JDevapala in his Mantra* 
bha^ya starts from sr^rofr I 4. Br. seems to combine Sutras 
21 and 22. 5. A ? 6. ©i^pr^o? i Bfsnroi the Ms. 

7. Sic ! 




«% i n ( y i u ii ) , 

3 ff° i <ren wro 4 [Qt.srasnpr ampler at# ; i gsn 

tnssreregprFrtR Raff#* *r 3 

sfifro!?!# 1 sr 1 agr^raqi;^- 

Rors 1 ?mr 2 i sm? ^s^q^icft ** 

mm crfsmr *joRrfct 3 1 

1 srmsmr# awe «^r$tf s a^rgsR. wra 
srmiwPT sra^^rrs^c?}. t i ot i? latm ImRtR 11 

^ *r # ?wii *m ^2wr- 

33? I RRT =3 % SfFF^f =3 % 3R 3*R5R? ! RUF^? 
3fR?rr =3 if ^tr %rnm*i 1 w aw?! ^ if ^ 
winipf ?if ar# *r ir 33333? 1 m ^ 
if $m 3 % jwot 1 sr ^ it ar?R ? if «n% 

S3 v=> 

sfitftr 2R *r<$: ^tjrrr^ erter fltteRr 

trctRtr ^R^fewsFw sr#r- 

wrm wz m*h a «r#ro?% 

srroir^T m€mm^ ir^iot m *f*t 

3TRR 3TTRR1R 3*T *R*R? II f^TOTT fTR^tHR!- 

?3T*R sisRT ww 1 IS ^ It 

%o 1 • • • mfrgrnfS g%qfo 11 

so 1 aar ^ w sanR *RPfteFa sra- 

1. Refers to the reading srr^rori' ( instead of am# ) in 
the Mantra of S«tra 21. 2. w«r I the' Ms. 8. Pro bably 
a quotation from the Yajnaswtra (Yr^tyastoma). 4. fw 
the Ms. >5. B. Wftr ? 6. Thus the Mss. of Leva- 

pala and the Lahore Ms. of Br. ; the Bombay Ms: Sffftra * 
7. The last yajus also II. 1. 


f 




tsc i w-v* 11 ( a i X i ii ) 

wrcft* ^r^rfcr i arifcwrro*: w £ r^st^rstfr: I Rfet- 
rfr fi% gwg«^ i w^ tm 1 i 

cTcT ^gr^fRRPT!?^ II 

an© i <rat *%£ =ar k msmzjzt ®$w£t mm- 

$f£ I 3T5T STR^R IRSRofttr §sffcr ?t ?RIRR#^i; | 
WFWRR^T RRSIsfi R f^RRFira ?R gq$RRt II 

3r^ lift Isht*N> sr wr flsi^'H^r 

sft ms t 2 ii w n 

'O 

%° 1 3?^ iRi%Kgq>^^ 3 i ^ or ^SFii?5Riinwi 

sr QRRvfg&sf^Rr rfr: i sr f| RgoRRstsT 



rr jtr ^ Rgwg R aft 


^Nrr 3TRR g^rair tid K i sErtst i srtsrr 
^S gRRI^sflRgqRRR 4 ^RRPRcRR ! 3R RRtqRRR- 
®r*r i 9353 . i srr^sRifa srg- 

RR fafaftft I g*^ Sfo 
SWRRT 1 R^FT 7F1TR RRRRt RRRR^griWRSFR fR 
?Rr %?R#r% 5 «&R SrT$R#qr.* RR=R ?R R^tRlftRSFR- 
RPR 1 ^RRWRRTR^R SR Rf?RI%R%3;5 6 II 

an® I RTiffo t^RWRRRI^RIRr: I RSRT^R^J | RR|R- 

^RfRgqFRRR R g «lforlM«TOnta I RfR 

frsngqRRsr Rt srjr rifrrt rrrir sr; ii 

^ ^.SFSfa 'lRK II 

%° i srrr R%orf s^triRot: Rnft Rri r??r& ^g- 

¥RI%-'II 


1. Cp. Asy. gVhs. I. 22. 6-7. 2. This is a quotation 

from the Upanayanabrahmana, see Versl. en. Meded. etc. 

page 491. 3. A. 4. C insert r. 5. This 

refers to the last yajus of stltra 23.— Deyapala takes 23 and 

24 together. 6. JR. srln': f?R.'. 


sirvw-rh ( w*rv*«r ii ) m 

ar« l # arcr srrarek 3 * ^n% n 

srro i s^r^rf^crr 1 crrefo *sntfr n 

^nq%^ is ^ si 

%° • ^RaroraraLi 5?rf^ n 

• ®*f<%4 sr^ratfr 4raraifajJ srto £r5RpsriRn^%s?n ll 
im® i l^%4 4tqj%$rf^3w i ^414*5%:$ ^ 1^5 ii 
«wm\% sriR% 11 R'o 11 w? 11 ( m ) 

%° 1 air^%i^iT tjc%<w^sr»j% srcr^riCf g^g nf^rfe 2 1 
3?4t % vgr srsq4 11 

30 I ar?Txrrrt s?rt^n^ a$r- 

^4^11 

a?r® s wkrar: ^wrrsfi«sr^s 4 1 cr^gq^nr- 

srgrerr^ wra[. 11 4 a^fTftT(^qrr«r?rei sw*f 4 #*rf 4 1 
^ri^f ^KRRTdnT^ 03^4 w^4 1 *ror ^ «fkm »“ 1 
to agpr: sn?p4 

II 

tPra^ 11 ? 11 

\° s m art <4 sr4rjr4 m e* 4 <ns. 

ti%ar4; 1 qf«prw ?% wsr; ll 

®n° 1 f4sn§; m tf%?r% 1 smviTCnn 

st4 5ft: 1 «wra amra4 r ’ 1 %^awT- 

«PRi«m 11 

wmm 11 r si 

4° 1 4 srf4 qr«i% 7 £r sji$£i agrarft 4sr sa4 %m- 

1. srirqrftPTcrr the Ms. 2. Cp. I. 1. 3. o^rf# the 

Mss. 4. The following passage refers apparently to sfltra 
24. 5. Gant. dhs. VIII. 25 (var. read.). 6. R. wn^rw 

argr^rt ? 7. qsisra 0. 



s 1 ll ( y I ^ l ^ 11 ) 

•fans I ftft: S an^ongfta«r ^ 

3TJO I frfc* ^rai^swte* 1 IrWI TO- 

33^* tsft fei^rssr^rn^cf 1 1 

^HK#W ^T 53 11 ^ 

srggi ^n - 

cJWJ%«rigT?fN^(^i swr an*wfctow *&*«- 
1! 

#r 5^raMmliT#^‘ ^mwr ^k- 

sraint ^fesn^- 

^•*rraj s#wr $qTT^?w ^ n- 

qr^% a?n?U s&isn ^tTtfgw^v^i^trg^T ' ii 
sro i IfesuGw?* f^rs I i^f 

s^oicr wu^w4<wirRr *R*r- 

i *%i ^ ywR^ig^r 

^uuc«usf ararad apRt araricr ^r MctMd 
^gq^arw^ i srsr srararar arenrreyflf <r% vsufiw cf#ct 
i arc^f ”■ i *“ i ddt ^ 3 *^ 

gsai^o?n I ^r^t*?r: ^ifr I ^*u^W sr^lWi^fe^W 

frsrr 6 1 ar^r^FP srer^t^wwf <en 

#ridr^ g^s grrofidui *n?i i SR 5 * ^rer^Ran ?rm 
*fcr qK'dRFTT f^ns » d<r ^gfdfaarunfc ^nH'I 

1. The ak?ara <7 supplied by me. 2. Manu II. b9. 
3. Uncertain. the Ms. 4. These three words, 

given by Br„ the Stein, the Parisian and two Bombay 
rcakas, are not found in Devapala. Ad. comments upon 
them. In the Stein t'caka they are combined with the 
preceding sfitra. 5. The three verses Kath. XXXVIII 
5 : 106. 6-11 are intended. 6. See XLI. 19. 7. See IX. 4 


« i * n ( * m * ii ) M 

art® i arsratft rt i sf*ptt swtf^kit^ I snwirw* i 

srrRrfer fgrfaftft w^rtcecih: s ®rar Fris^f accrtmr^ i 

at?r$nTT ^RpRlr w arari;ww^?i' 

ftrc% i m ^r sraPcf i ^3; 

era 

rf’ntrt g^^n^liRT 

3 3 1 1% I RFC cFSrarRRIfFJ %m I 

g^srrrprr ^FFRigwre^R gRrtrowfotsN 

Riglf^ ^wji^fprr - g ^‘ 

^TRFnasrt* ?RFRT3?Rtiw3fq 

SR<S*RT % 2 tl%ra RRFR9 l%t i 3T^r 3 I *& *** 

^n% 3 jRiuftft 3®*“ 

tn%^i^R%^RTC5TO^R^RRi *n «^n%R- 

^Rf g: iFRif %s i f&€ 

**- 

jrfScT | gxccfq #J RT \%* RFW R^- 

srFFm^f fircsn* s %%sr% ^ i stfrpf r^- 
gqRrai^i^Rrret^^i W 115 !^ sRgqfelRi afran^n 
^f^t^?HRC^R^llTRt JlfRRFIRTlitSF^ 1 ^^ r * T * 

FftJW STFtNT^n R^WWR^ 

gRtRir ^R^RffTcR^rifFR I ctH ^n^FT 

firenrfg[fo ^ R i ^ s^C t^^FRFi^ 

*kr srfeft R S ^t R iFniRcr: «wi^! sn^^a^- 
^ftrft npiq ren WRFCFHfF^Rra sj^PFm«E^Fi- 

^rtcTcr RrgRi^S 4 i as 

1 g ee XLIII 3. 2. Thus the Ms. ! 3. See XLI. 

19. 4. Cp. IX. 4. 


l€R. f .ft ( a I V I f V \ ) 




sttwJrstRR 2 I; 

a-?rdirf^rt^(^ 4 Ssrapnrei sw?s% G 8 

aw aai%ara# i a^t 6 sw^hra wfaw^rwri^R* 

a^aifl^raRRt a^ai^ata?ai» 


s aar w ag; 7 — 

a?re?T%^a ^ a^ at « S mbi i 
at ^«tt aw www awtRa ^twt it 
wf^t f^fspcorf^t: 3 aw%— 

srerc ftarsa w& *«t efeaa m \ 
aaf^a sraw a $*&&& ^at^f if 


Srfc WtlTORlfH^ II # II « II ( «R ) 

%o i aaaamiaa u^h atwa a aftana: i a^wfa ^raw- 
arwa t at fe i <pk a aaat # i at®ft aw? 
gfgiat# m<& ai^t ^ aaaa i% 11 

Cs 

m° i atmaa atta^wat watai 

a f^ataaa it 

ar«iRrar#^ u it l ii 

i fetrn ^i%at9[at a?ana^fapc: aw t i ^3 ata arti- 
#P*iii 


1. Emended (cp. IX. 1), HWP the Ms. 2. Jrnm^T® 
the Ms. 3. Cp. IX. 10. 4. Q^m ^ Q the Ms. 5. 

How is it to be restored ? 6. Eead probably I 

I 7, II. 174. 8. Apparently an authority for Adit- 

yadarsana. His father ? 9. Is the text complete ? 10. 

Thus constantly Br.. Ad. and five reakas ; Devap^la 
alone : offfi 1 In the text of Devapala the sfitra proper is 
intermixed with the commentary. After o^hjap he reads 
m, but it is impossible to decide if this word belongs 
to the text Dev. had before him. 


i va II (a \\ i R-aii) 


3° i qrmit si 

3Tt° i srphrirr qt&qj: qsrer i 

awRaijiifaq* qqgqqjwR*' i aqqsos^r ongfi^v sTcrgq- 
9R?qq I sr^srfq^Riqsnq^T: I 3Tcr: jgsft ^Rq I! 

ipR#P%;r ^r5?r% is ^ is 

\° i qf^rqtfev^?r qgRrrftqqR9[^nTT q^rapfrr qt%t- 
g^rracil 

s?f° i q^rqrfiJfRftr jtfriht: 4?cr%$t SRif^n I 

srf^Ri%rr qqrqRq q£o% I £ RmPRq i R<flR & i 
3TI*qR$R qptrqR I 3TR$r>nr R q^cnq 
*riqr l qqr r 9«crc&& qRfn artf I rrti*: ^aRifa 

mmwii n 3 ii 

%<> i ^?R^q?Rgqqrf^t gpsq: irp i snl r^r qrap%- 
R^q: ti 

3n° i ^q^qiRRT^p qRR^r^q: 11 


ITO^r f^rnr qrtfor 3T ^r^wwnr *mw*c 
f^r #orrw h?w mmw' saw mkw 
fiwwi- # ^w 0 m^m u » n 


%o|^%cqRSqFsqRI stM? 



rw Iw^Riq^RR 


1. Does this mean, that this rite has already been 
treated before (in the yajnasatra) ? This is also the case with 
the Manavas. 2. But the printed text of Gautama (VIII. 
15.) gives the first two words only. 3. 3?u?rR( om. A. 4. 
Thus (not ©^cSTsfo ) all, without any exception. The Ms. Oh 
of the printed Kathaka text presents the same reading. 5. 
33rroiT D and the Stein fcaka (cp. also Br., who presuppo- 
ses the same reading), but see Kafch. IX. 16 : 119.19. 6. 

Cp. Br, at the end of his explanation of this sutra. 



I II ( « \\ I II) 


sjfpariftoriT^j^onTPT sp^iRiIrs t r^mr strafera’j 

... II 

3 o ! ^ff^¥^S)^^r3il«!5 1 2 * * * W ^^ 5tT “ . 

^nrfsraiJTnif ^aw i an^rapn^ qt$°u& 

g^ftof r> ^%ntcl l%HFSn% 1 3PT 3raR _ 

JRIRR^ T%aiT30n ^q[{%i 

safjrte^^i fcTO3«& ^r: *m$v i toit'^i* *’ 
; qraf *rat I HI 6 II 
mo I gsfaft . i 

^ i f^%sm mswSi' 

ff%%S5t 3?fR 7 HI s /OTH3*WPn^_ 

£ RIxTpi! I G^NilSt ^Sfptf 

RfR ^JORt stfeH^STWR 
§3^3 I wr- I 5I§Rlf%JT 5% 'STcT^lter^j 

f gw^r^NTH^J! v, .. : . ... . , v, | 

' ; r^ a^nrm snsrorr scsrqrarc # *rp^ ii^H t . 

\o i ?t^cr?£^g% a§Rrrft<m srcRjsnr 

annm Wcrcr?r% ws} ssRfrfc 

strr ^ 3% urn i 

1 T^SRn: I 31% 3RTR I ?TF% WcW% l ^ SRMR ?f% II ... 

STfo I 3TH RR STT^T SRfaBR T%R STRII^ R^fOTI HtTR? 

5T% brhrsr i m;- ante ^>towr *x$$ 
'.’$ JFHHRq^tl p ;, . . . : V- 

m ^#Hf^3»rCil^3r%r^r5i 

lufmt smm «Nhsw <f%i% ww&t 

■’SW^TOHi II $ h 
%« i sm a ^wwiff in gfo &*: ii 

1. Thus A ; °rRf%*f*R: D, o<raT«mf$R: ADO. 2. 

'mgffo the Bombay, 'Wtgfro the LahoreMs. 3. Op. s«tra ,6- 

4. So Br. starts ’’from the reading sTSfi’JT- 5. Rgrut the 

Mss.' 6. See XVI. 5. 7. ? the Ms.; ffg<fra<RF&r « 

8. Thus the Ms. 


i ll (« U i 's-aii ) 
ao i <r?rferf%: ^ sfen i ar^crr i gn^n i jt^- 

^#rr x i ^rr^i 2 i prefer 2 sra 

arwRTfcw; li 

3Tfo 1 am ^fO^rrmFrerr^r g gfofo r fay 3 g?feagFn 3 
wf* ^rt smfun: i 5^ ?sr 
^rgiffqsFF?? 1 crsrnft 1 am^r itspanw 1 

^TR^fvfr qwn$!? qg^wr; | fos^srraftafcr: | gmtifcT 
^I^ft sTi 4 ^!w: i qqflr mFftaFK srqfocqi sru^Frer- 
*[fqi^ 1 qqtsq «rq 5 irT#q 1 erfe^^FT mi;#n%?r 
s^^^efrTmFqpi«qf%r 4 q: qqrFFT sr =33^- 

qa^r^tfqfft; 5 1 q^sFFcropr q^l^r tws ll 
%mm | 3 *TfR^r^ n vs n 
\° 1 *rafa $$4 13 swr m 3 *F qq% 1 JmrFwr- 

?il 4 rs[w 11 

ar® 1 jfwt c^r sfwpp^jt s acting# girlftq jf#c 3 jf 3 r% ll 
srro 1 iRl°-r ^g sfq wTTFrgrR 6 1 Hitter =33^3- 
fsrqqr p- s gr ^r sigraTftnn: <a^q«r ?r rnqgpaftcn: 1 
rWi^raiqor f^qTnntsgqmnr agFSFCK«TF utiR^mpr 
q>£q I cT^^Fgr ^K^ew r *TR: 1 cra^F^q: i<m 

»* -.... *s .. .- rs £ lt 

^ 333 ll = ll 

%o 1 qr^fqfs^ arcr jut sraffc# 

qmq3ii 

si® 1 <m; sr^^mR 5 i§r^Tq^i% q^rvpcisimr 1 a^r- 


1. See Kath. IX. 8 ( : 110. 12, 14, 18), IX. 9 (111. 21). 
The yajus qrrerrgr must have been contained in the Katha- 
araPyaka. It is nearly identical with Taitt. a r . III. 6. 1 and 
III. 4. 2. 2. Cp. XLI. 19. 3. Thus the Ms. ! 4. E. 
oq=l: #pro 1 5. o^^rami 0 the Ms. 6. qsrm<»the Ms. 
7, sbt om. DTC ( of^qfq )• 


^ ^ f vi® II (si 1 1 \-K° H ) 

=stt*?t% s w^r^rR i^ ^u%nTT i gr* ^ n 

55TTO i qt^rer ^fasrawenfcr* cr^nf^r i wri*rai 
^fcT^^rr ^RJl^T^T Wr*Tlf%Tt9Hftf^ *t Rf 

stctrsir rwpt li 

lifts sr =sp% ^ l#rl^OT? st 1 nan 

'sn , ° i «t wgftSr: I aqR^RiRn^g gf* ** ^ 

^^RftRsmgjilTR srgfr^gpi l sjgfasqrenm- 

c 

T3RRT WTR cT^r TOgS TniHRT- 

11 

gsswr 11 1° 11 

%® I wWb sn?TT%: 2 I! 

sro 1 ctst g srq'RT^crc srfirsTWR erarfejft 5 ^ 1 are 
gcn^sjt a arg^aareswa 1 wiiaRPicr acnraure 
a^ssre a% srasrerat anre 1 sret 1 * 3 F *<i ( w s 

C\ 

3T§F3JT =Trrq?r^T sRaaTTre cT% 3 STSmR^T 

©\ 

aRR 3 I ntRTRt^: || 

wto t wrw^jmfTtnF^ witrjw ^afipifa iraig 1 t%3 
aare re%as 1 a sraigrw 1 amrewifaR-ctreareT- 
pgrrawcat ^rTTTT ^ar Rare are^r gfs *?sjran- 
fRtg 4 1 srriR! *f^ropr aq^re 1 

'o ^ 

^g^rea^itgf re frergareqf 1 $»?pw*i ig*o<£«i%fa 

ar fret 1 a arerr^R 1 a srewa i anre*f %a; ^wfe- 

1. Cp. Kath. IX. 15 : 117. 11, Man. Rrs. V. 2. 14. 21. 

2. In Devapala now follows the text with Bhasya of the 
CatnrhotT formulae and of the Pravargyamantras, the last 
intermixed with s^tras, taken apparently from the yajnas«tra. 

3. R. asfT and tfprraa ? 4. Cp. Br. on s«tra 4. 


mn~*R 11 ( ii ) it* 

sf?r wRtof ^prR^Tii srrrrer ^?rir- 

wTft*ri*rsnRsrT m^r^rt efcPiot % Rr wgsRr sro II 

m HRPrk <^ff% ^ ^iwr sff#tf*f ii U ii 
ll V3 ll ( « 13) ii 

i srrcr ^nfwk ^tRt m 3%q£r. swRr- 

SfWFT II 

i ?r;r 3ff3^rsKni% I wra WTwrofcr wz ff%- 

*pr ?n«fl*inr ^nrac. i wisriRrap# era - * - ii 

jMr W<f 3T!^RHlfF Wf MfH II % II 
?° I sfjw ar^rer %<g% w»t srsr^nfojr 

ara - I sr^rRei ^re^effora# wwif*! wirfi 
?ft^?rRqcr i *rsjj Rrars Rnifi'fRT 

i irer^ri- 

st^fst?! w^lsrRrfcr w ; i < ?tot 

^tcsto ^R?r RwRr i to snqcwsV sr 
^eSps^R TOTT#T ^WRT %CT5RcnT^«?n^ SWR 
%m>h i $tsfa ^t^jrrirorer RrerrerRr grerr^r 
Wi - ^ smra ?Rr 11 

wto i ’tr^r *Tr?nr srm sretrre: i w?tt sir warm i srf|- 
u% qfsFr ^mnt 2 1 ^r^spro 

5r^T%swT% Rwterar i sti^h^st =sr RrroaRiRt m»nr 
sjitT'^S i ?r^r w i ^Rr% *R?h nsr^ffra - I 
*rRr 3 J?It <£t*r?r fRr *fa?Rr r»r: iRRmmnf si 
gsn^TR STR^WF II R II 

\o i ^rwcTc'^r#?rwT'7?:»T^W stT^rer sTRrerlnp s*nwt i 

1. o?$r% D. 2. g%gej; is apparently a designation of 
the agnieayana part of the Yajurueda (Kat»h XIX. 1. 
sqq.). According to 5d. this part ends with Ka|h. XXII. 14 : 
70. 19. 3. Meaning ? 



\C<L «« ! \ II ( « I « I ^11 ) 

i sprrfo ^q^m^rrcrf^i^Jifcr 1 ^rwii 
?Tf® I 3 TRITRr%If<WT q$jqq 2 II 

ftw ^rf¥^wf?r#farV 
wMiPif! m srnft \%°m ?i% zmi% n 3 n 

f ° i ^cntr^rr^TFTJR: qaqRrrea# f^qfgri g g reiffrij 
qr f^rr ?f<r 3[f¥qr?rfS?fq2jfcr i 
%t ^i^RrqfTfiT: 3 i chttMt qf^R^nffsrsRi 4 
Jr^T%fPK i ^Urt! shprixt siTRRrf^snNRTsg *T 3 r- 
i nsrejq i t% ^rrfir- 

ftrasrfa i vrarfatrcr i misr 

^m^Viqrc Rsn^qq: n 
a® l sraW* fRR wrcuqrrwr fqg 3 #qw^rgqi%q 6 
^q<refri^q ^5 itmr wnrar^srcra ?i% r 
^rg#Tvri 1 *req q if qT^?#Tiifr^^r^fqin , % ! s%q 8 
^fqrirrrcrsq 8 ^Rrmfqsjflr 9 11 

WToIrTcT: ^RTR STRiRH Sf %qT%g f 

f%qft fcstf sr ^qmrfq^r^rCrfw^ql ^qsiH 

1. If this is right, the cauf a is regarded as a part of the 
jatakarman. 2. Sic ! cp. XL. 16. 3. From XL. 9 

unto 16. This passage ( from f^ntfro ) is given in T only on 
a separately added paper in very modern handwriting. 4, 
Thus CA and first hand of D ; D second hand : SFJKo, 

T r. 5. SRfi^the Bombay Ms. 

6. %lr^rwr% the Ms. (K&h, XL. 8). 7 . ff^r the 

Ms. ; according to Devapala the first part of this 
anuvaka (Kafch. XYIII. 13) contains the first eight verses 
of XI Y. 2. 8. Thus the quotation given by Devapala; 

Br. : o^qrjgp^po. 9. This seems to be the passage from 
the Katha Yajnas^tra referred to in the sfttra text, cp. Hir. 
srs. XII. 14. 


i y 11 ( a i a i a n ) ^ 

^n*r: srcrsriw ^rrarafa: 

qRirf^jfn^! 1 ^nwwfcr ^r^<nfaft^r 2 
f%arn%: i frg i#Rr?fR 3 i tortVirr; i *rar- 
^jrwmsrl i m t%rt w sctrt i srfir- 
f^Rrtftr qnvf^rRRi’ i m% itjri-r 
^ r^n%%HRcr55T^ i ?r g-iRR^iFwqi^rfTwr f%?R 

. sn%Rcr l ^reifSrfq; II 

«sc *ran srfift ^i3^T#fr 

ii # it vra ii ( m) 

%>i <rjr rnrR ^rnRTrfal%^T%% cnmnsr hctuptot faf?r- 

qrTOrarrftfa* i ft$ronci ^rnfrfi ' ' ' °^^TR n i *TRh% 

^R?snf^ n% srt i ?RtT5 i srf^nR 5 i ssg- 
%gsnr : 6 l ^ Ti ^g r ^R T f^gff ^rrerren 7 s cR§i 
wg^^R%ori% s <i%^r%crRf^ 8 srwcr sfcr f%^% 9 IS 
sto i ^ri^nt %%% =5rr*jsr%?T 3|?g^rar stotig ^srareR^snf^l 

Ir^rt m srh i ^ugRT«rcT- 

1. Thus the Stein ?caka ; the Bombay Ms. 

of Br. 2. This also must be a quotation from the 
Yajnasutra. 8. Cp. Br. on this sntra. 4. Thus AO, and 
cp. A <3. ; ^g^TT^r the Lahore Ms. of Br. (in the Bombay 
Ms. these words are omitted) and a Bombay fcaka ; 
3T$*3r&nftr the Stein fcaka ; (which, if it stood 

for o*mik ^r, could be a preferable reading) TD. 5. o^TT- 
T^r again D. 6. Designated as r^jabhiseka by Ap* 
(XII. 18). 7. Thisjyani “ overpowering 59 is perhaps 

alluded to by Baudh. XVIIL 17. : 363. 10 sqq. ^ 8. 

A. 9. Then follows the passage given above under 
Ptra 3 by Br. 


l\o am Mi ( a i m Ml) 

i wit H 

®n© i htw^w TisrR i %w: i sownl 

^igwT^ qwr& i w^cgj q>£ i qRSRRSrnf^ l 
m?w3q?P? i ^g^^rwT’sws i w%cfc^n\wT%cr 
WcfR I swrfStai wwifer I WffR§^RRTqT%lt^w- 
t%rt wr^n^r ^wrwcri iTf^fjsfrr i ws.% \ 
qsR?r<q«rrr^ w f%^r^wT% i w l wi gsrcqqq qrcot i 
cmfgR-srr^RT^ I wr rtrstrrt srt ^nwmwi- 
f^Ferstf% wm^ *m*3 2 w>^ sttrt wHwn%- 
^!¥T55T i wwt ^irarifffvr: i <rt 1 *#^ 

wg^CR i?wt i ^pwtwi ^ti$t it^rr differ m 
frwi 3 i sffgfcr«wrarsnT%crFcf srRiq^ i *tp?r^t 
writ^; w‘cTR#wRmrwm5S^ww5ir*nwT%% 4 n 

srsfonh MWRf ll l H 

i arwg’in^ffScRJTsfra^T strwt q>&R: i sr- 

foqrtR qr^wr wrsrrcrrt i ^ wurr i%q?ar i snwfcif- 

qn?r Iwrcnfr r%^q: i # ^ftwnq^r ?rt w stfrcT 

wwr ^sriTPi^gpir^N'jR^q 5 fq^qqVj w q RT T&T 
qgqrn^q^qw^^mr^qsijJRiTT?: I fiRrft air q«sr 
qwrafiw; rrrt q^-srert i crehrat; stotsir wrt- 
wr%fr;& uwsq gw%q w 3 sin^cm^icfto: 1 ^qri rt- 
*Rr 1 qf> qwrf^q; q^r qw^ wt fr T w 1 Iwt^wj 6 **r 
frl^q^TTjr: *I£R: qtftcTfofSr: I 
3RR5I I *R: STRITTW- 

L if indistinct in the Ms. 2. Op. XL. 9-16. _ 3. Op. 

XLL 19. 4. Immediately after this Kandika Ad. lias 

th^follomng passage: m <fHr: ^rtaftr 

ftfer: I ( r trrirsr^o ? ) ; Jihis word occurs also in a s’loka 
cited by Br. : sfr ^f: qft famtfk ^ II 

5. D omits o^?cR . . . 05W% i 6. oriN^ A. 


r-% ii ( a i m \\ ) ^ 

30 i srferst: snftensr VsnfeirsTf^ 

gnprsterrsn *r3T3T3i3i3 ^f^sfinpnjps 1 i tTctf^fgrr- 

fl?rif&H^?rr33TWTTir^35r 2 n 

^rfo i 53333153 3n*cr3. m ssra&ftsrrr^ 3 srrfrjpR i 
533** 3 f%qT5 3|R: ! 33 3 *n*J3*r*3 £*33*1 3fRT: 
33?3Wl5?3i (33Tf3353T5 | f%qf53?rr?:^T# 313331- 
i 33 #*f^3r*3iifl i 

33Tf 3Jrff? m?% 3 ^ifi% 3T 4 i gr# i 3t3'n^W- 
3tffsrl i 33 33 prefer ftrarft 3T3T*t%3Wi3 33 ti- 
33 5 ^£135 *T° Tgcfi^Tlft 6 3v33I%- 

%^3S333r I 3*3 3*3%3*%-S33[33T^3 T33P35T i 
3^$m£ i wWrsrs *rflT3T3 i 3^n?r%gSTT35 i 3*3 
*T3r3f333l3?3r 3T^3f*SlT33 333T3 ?fcT 3133&35 I 
33T?£RF?T 31^135 II 

p^m%^^T^TR^ II R II 

%« i *srr*fT i ftgrrsr 1 3*3 srotr s^Nrets *rw3i3 

2^33 3i#S3rar3^T^ II 

wro 1 33*3 I 3T3T I 3*3%3*% 1 3*Wl fa3T 3T3T =3 I 
3331*533**3333 53*3^5 *131313 f3^T3^T I 3ft- 
3TT3 33*33 T333T 3R331 I =Ufr33: 7 3I*3T3T3TFgi* 
3T^ !T35*?T?35fif3TT%3: I 33TT3*3 3*331%! 33*33 
T33*3>T II 

UK II 


1. q&f »gq;r 3 T 3o the Bombay, ^ro^TTf 3fo the Lahore Ms. 
2. This pacldhati is given by Br. 011 K. XLY. 3. Op. III. 
1, where, however, ^rf^3 , not sppro is read. 4. Cp. 
XLYII. 1. 5. R.%3Tf3T3? G- 3ft3ft3T3T£3^rfo 

the Ms. 7. o^rr the Ms. 


\o i s m i ^T^snf^ii 

mo i sr 3^rs fattk # iWT^n^ron^^ 1 ,u*R *1 
*?t% wfr^mii&rt i iritRrNrsrlpfrTTn sr»ftq w 
mft ir^r^r^rgiqFp^ II » II 

%o j OTf Tsktt i f%*Tcn ott 5r «i* sgw; i stortem: I 
wfrcg qsg* i wrf^rr^^T# I <r^r sr^?r*renT% 

i srfrqSr^ i roarer ^Tf^nsrovir srswre^r- 

%% #R3T! II 

mo i ^qsgq' sn^snsr *rr%.* 11 

v» 

itfto 4$Fnft ^W3Viwf% 

m%wi snrrcfir^ s mi* 2 wkm* mm m 

TOnOTRRr I IVMI 

\o i Jr?«r4" 

OTOT JJTIR^ II 

mo i ?r#r rofrqjpSw i w*ppp ron^t i ! 
^rcfirlrvhrnT i ito i %f i gR-ujj <rra^j ^rcrftr sr^?r 
^m^^somq-crT^: i ff^qiRrm^TJnrr RtT^r^n i! 

& m mM* sm^( ss^nspift srit- 
mm ^ mum * 1^3 mmr- i ft^rcro # 6 ^ra- 
mi ^Wr fsq W5S 5f5ff^r%ra Mil 

I rorRT ^ir?iw ^rafarfa sr mvfe; m: stator' 
rTr^wt^iflrsr^iT ^ro^cj; sgro^ sRs^JTTjrfmw 

1. Thus the Ms. ! 2. Br. and AT tsr, 0 *ro; the 

Bha^ya points to 1 3. o# D second hand. 4. 

Thus Br. and. Ad, ; the Mss. of Devapala, also in the 

Bha$ya. 5. sr only given by Br. and Ad. ; Devapala 

\ 6. Thus Devapala, $mj instead of ^gft Br. 

and Ad. 


i n (a i h i is) 

few i ^njT*if ijg^s ?fcr wi to; i w% Hg^rsnjsn- 

?n® is 

srr® i srcn ^wrt ^gfe^rroif g^rmY 1 %z s&nft'ar 
wnferj; I sjti^ i ^sq-T^iir^f^wn few s ?|w- 
w’kt srrerar^T ir wt w sn;g otmotI f^srPEcr- 
fiNregicq wfaft ragfer i wg f^^errsror s 
finpnra fe^g i! 

R^WR ftRr f^RRPRR 

^ mWRTwl*Rr 2 #% 3 #p? #RH %r- 

*ri% s sp^j gw g^F g m n%m # ini 

%® i fefrorfefe wfeg #jnRi ?%% fe% 

ferapr wifecwr *sto 
^P if^cf w I ^^ w s frea qsfTyR =sr *rsffecn ftg* 

ferctewiwfe ^ r f^igw ^ffe, ii 

w® s fef^fasfesr srarfe* fe% =grgR«rera 

srwur g^nra: f?mpi ==r cfesr gferg*:- 
’STgRR^fe^RST =5T TO3R 4 I tRSWSfefe** 0 I 

cTRna^TW^rfe gcffe G i^rw few 1 

3nr 7 <jrt^i% 7 itw *npr '^jffeasar li 

wii m\mm ^fa^RTR % m ^ftf^rcsTO m- 

Q *■. *S, ’"S <i 1 A '•‘y, 

WW W *rTW% iWIl'n f? ?RIi 

1. Thus Ad., starting from a different reading. 2. 
The remaining part of this s^tra and the beginning of .the* 
next one ( unto ^=fr: ) is wanting in all the Mss. of 
Devap^la. 3. Thus Ad., #|r Br. 4. Meaning ? 

Corrupt ? 5. the Ms. 6. ? 7. 

the Ms. 8. Thus the Mss. of Devapala ; sorter tT: the Lahore, 
JT#?T^5?gr: the Bombay Ms. of Br.; STcftWFrr: ^d. 9. ssftro 

T only. 10. All the Mss., except the Lahore Ms. of Br. ' 
and Ad.,: cftena* instead of . 


iv$ an i 11 ( a i h i 11 ) 


■q% # i safe *k im*m skksrrs: 

sRft ^trt: i srrsprapn: srw ^ w 1 

#PTO#!UH 


*V a 5 „_£, Jbw, 

t° I 



: ! cT^T ¥TW^- 


srarr^uRT: q^nqr 
gir qr^srr%i%?^r rwr i wqqjrgrjprqfq-r i %: I 
fr|j 5ftf: qrffir: ^tor^nawr m ^mrqr^n *rq#q? 
gnr«q^rT 5 r *far*TW*rrg<iqr?r ggr w& r ra * ^Hi#r qr 


q^sfff<r roarer i qqftreqnq roqsrerNn n 
wo i wrrerffc? 9 rfcr qrq^fsrqqwr fqq£fcr s 4 m \m- 
Kc^q^^r i srRqqrwreq^q i srarrerorr: s srTdgw 
wqrer wros^rer: i qqTR i qrgr ^fqwrrw: i rofa 
ot?r: qrqqrer: ftqrejqrer I I qf: 

sf^mwwfi^qratRq^gf^T ro i qrosr qf she; i 


qqrqqq srt^t^w i gsrr: qq wwqrer % cqqqr 
reregm ^qJTT 5 rrf% qqifa i Rrfq ^rffrqqrfir i srraqqrq 
sreqmrer qjftqi^ II 

m? tot rc^g: n ^ M 

q® i 3 rrt 5 ^ rewwr 6 qqg#g 7 ar%q a$qqfa ¥rere£ 
fqq'sg: q%qgj II 

3 TJO I iqqv- 3 : SI 

sR^rff ^mV i src^t 


1 . Br. 2 . The beginning of the Commentary is 

wanting. 3 . «£?t ro T only. 4 . Thus the Mss. 5 . 

the Mss. 6 . qffcflgro T only. 7 . Thus T only (in 
A this passage is missing) ; ^?jgo C, 3 R^pjo D. 8 . o^CT 
Br. 9 . It is not wholly certain whether the original text 
ended here. 


I K°-\R II (« S M II) 

* if fMh?jfar& i%rr i mi- 

u ?© n 

3?r° I ST^fWTf §*SfK?? 38*3^* 3R^n£ %q rfftfa || 

JTOTicrr^’fRi^'m 3 wmim ^ m 

■ #*n% <?f& snwrifl 4 s tiwto q^forpa s 
H*mri mt ^ 3tk^#% it n n 

%o I ^mdl-J^lry 1H M (Pgr^H. I %=5T l%Jcn^cTR^f I 

srs: 0 =*Tcrn° *qq =^fq?f5n% 7 i srq^q ^ar sr%qi- 
m&t srticR *rai qrart#? st^ct^tt; inq; ?r?ir^%trr 

*ror ¥?srr% wm Hr: qforrer I qqrfsi grn% i q*& irrir- 

%WfT^'«q=g| ii 

ail® i rrat w»i^^fw?Rl5rj5rf ^fraRT^^qlw- 
rt s srtftor ?nf^n m i%r?r: i f&r^q^nra^ i 

«#JF?q *JJ?f ST^q- 3T?q W a$cRRfCtal 

^ q^wra i%: qrcqPcr qfm wftq&qjrci H 

. s^jtr f&*i ^R«rpn^Rwrl^ y s?^- 
- <jfri% 10 i ^^rfr^^wif%g^5rwf 11 wR:s 
m\ sr m i m* mv* faqi«Ri^inflr err*m%% ii 

' KR II yn II ( y i ^ ) 

1. Thus of the Mss. of Devapala T, and the Lahore Ms. 
of Br.; the other Mss. qr, but the Bhasya starts from qr ( ^ 
qrq^qrsqt gwn# r%rq etc.) 2. E.: sjfrsqqfsq ? B. 
o^5q ACT and Br. 4. See note 9. previous page. 5. 
^crf the Mss. 6. *r?rqqr: T. 7. ®?trq C. 8. oqEq the 
Ms. 9. qiqqiqro Br., qrqrqr® Ad.— ojnfrq^ Br., oqW£ 
Ad.; oi?T^q?q D T, ®*qq5% C, ® ^3 t fc r q A. 10. The Pratika 
(with ) not given by Devapala. 11. Thus Br., the 
other Mss. °*q (only A o^q: ). 


Vfc ! Ill ( a I % I l II ) 
i aot ft w 

« ^5H% 3 1 TO- 

f^fr ^fr ?i% t%i«f si 

3 HO 1 CRT ssrr ft**R ^^RmcTR 4 3 fRP 3 t%ft 

I SRJRFft *UR sftf^TT I 
'-stfIrir srpn^wr tsit'r -tji^w- 


#r%r : 5 mm ^ II l II 
\o i q^%qmrftft% 6 sn^rm^RT aparraiftrn ^jrearwjr^ 
5pK *rfcr R^ftSir sif5 IrNtst srrsfaftft 3 RrNj ; I 
*rarfq =ar <uSri%fr: vn£ Ri%qii#ftfts 7 troiR^nRift- 
sn^R^rfts 8 a^rrcit ^^gqFcR?ra^RWRE%^ 
?rt qgsRR i m§ ft qi^rarfft^S^^ * 
smi^arrft srift^cn^fR: srracrft^ftr^^ i cri&rto 
ftqT?: q^r: 3R^qs&R%:§R I <JR 
sr^Rt 9 ^RT%rcrT: X0 I srf^FOT RRWdft^lWWWN^^Ri 
atfrefiftr^gTr I feTO n^f gsOTHreiR ftor 
qrconfslr ftsrft ftwTR^rqroftjfJrRi 1 1 ftr&FR i <RT- 
^ ^ ft^rft 12 sren ftpgR^rn 
TO^IJRTWI?P7Tf 1;i It 

sjo i %fj l^ri^sftr^sRcS ^mrft Rft ?nf 3RR Reriftci* 


1 . Uncertain ; WFSRT^ T, D, qrsrRR A C. 2 . 

oqfo A. 3 . «?tft A. 4 . Tims (not srenq ) also furtheron. 
5 . Before sjrao the Mss. of Devapala have ^TTiT^Tlff, which, 
however, seems not to belong to the sutra text. 6 . oftrf 
D. 7 . Thus A 0 ; wrrera; i?*f® T, JTT%*Pr° D. 8 . From 
5 =T*rT° om. D. 9 . iprmf( instead of q;sr ?n° U. 10 . Cp. 
Ad. on sutra 2 . 11 . o*p=<r T, ar^r A. 12 . °^anft 

ACT and first hand of D. 13 . The last words introduce 
the next sutra. 


5ET35RW# \R II (« \% I Rll) ^vs 

jrir% stfNiFsri^r gisiJ «k# sot sat; gferer '^trst 
i%i%?rT ajgnwir^ zf&ti i g- ^hg-fiilre^F»w-?R 
a%sj m^fsri: 1 i c^r— 

^ =sn§ fesn^isfr z&A ^ i 
^preresFgct gtf> afa la i (S h >ti ft s ii 
a^ls^Rtfq i%%n swft 

I cr^^r^fMxr^wWr fomsrao 


3Tf° 1 3T^R5?iwi wmt ipir^i qn^rf^ mi 




5^%?qr%r(^wrr ttt fownfo i ara fq^fr qm. I 


*V -rj i-n l- • 


\o I I ^g^pM 3 f T%arW 5TTT^Rrf^5^r«*T- 

wrereri i h =arraf^^r 4 

i 3 5^?qM IraEi^qf 


mi qrarf^r i ^qnspprr r^qarlt st^t wvi ^rrat. i i 
3fFR?ficf iNj^rer i sqsrqtcT =ar i skr^p'w- 

sEPfrersnl: i ^R^sitqcOTaTq^- 
srnafqfrfea qrf^^i w^q^qrq^r4<N<itiQ fidT^rsift- 
q? qq ? % ^gfT?rr aprerr ii 

3TT° I 3Tfqq# ?JfOT I SCOTSTCOTraj# f ^T^OT5nqin%fT% 5 q I 
3NHaF M^FH?>dJ%qT!i^I c q*^ *i*H»R5 OFT* I aR? <d^f" 

i mwmm «nfir f^rra^r i ?r a 
1 *r a ai^t^pqa^rp^nn: i 


?r =gm3p gaR^ns 


2. T alone here, not in the 


1 Op. XL VII. 1-2. 2. T alone here, not m the 

comm., 3TFR% l 3. D opTS . 4. A. 5. D: 

D first hand; C: fqf&qffr- 



^ S II ( .« I ^ I II) 



4 i 

m a irFR^Tcr i i swifter 

g' I s sRis^nf^F^roR%s TOarfcT il 
» 3WT5% Wl$3r M II 

J SPRTCHnl; hwiRW* 3SRF& I 7CRIR cf%5tRT I 

^rsif?i?TTO5T|q9i^siLRv^?Fnfr l sFrercot i 

®5*T li 

3TT® I cTcf Stf^ I SqSIFfrSRT *^q ggn«m p r- 

cRFI 3 II 

'Trft^WRP^TF IS » SS 
%® i ^iCiP^*dm4^qn^raRH. I *Ti sri^r i 
#n mm i *th f| qi%crr: i crrar ?n <j4t s&jpEiftft 3 
<Fn ii 

J w- 


3TT° I 

?ri3r storf * *n ^ scgipnftftr i cftf rap* ii 
3ttot -p is y ii 

4° i *rfct i crwn^-siq ^ft ^ro sgraqfiqaB^ 1 
sRpjcrftfcm^n 4 i fq^sr srreftftsnKSfrct 4 

m*% ii 

3T!° I 

5^ I OTf^TriR^tJ^II 

^Tr%5?mr n $ n 

\o i are* nSrcn'&ir qsrri qjfcqri^igK 

i ^ars^cfT JF§^<4ftqi§rast! i stsrtssrsji- 
wtt n?3rr%^rrf4^r ingtrei ^qrarar 

a*Nrrc4tafaqift 0 «2gmwr^e«qr; ii 


1. 3wtwKT% the Ms. 2. owinq^Rj; the Ms. 3. Kath. 
VII. 12 : 74.8-9. 4. L. C. 19-20 and 10. 5. E. sfrresrqt ? 


w. 


l ii ( m i \ i tf-c ii ) 

mo i <nrq>r qsrre q^qri^rgcq^r qrtq*qq^:fa*qr 

ffer 1 3T3r =5gff^i^mfq *rq% i cT^rmrar- 

?qra ii 

WRrarar^if% w # mMw #r irai^ 
I*rrs«Trar ra^wifOTp! %¥# ?r€ 


fra 3 ^ 

?r‘ 4 1 ^ra%rara srasrrcfraraiw 5 w# tmrara i^» 


r° srigqftHFr 


%° 1 5T*nioT^nl?«rqttq# 

^j; 

=qr^ncfTcq54: 8 i sng^sr 9 4%^ ^rrcpr^n^irfifgr 
qrsra.il 

mo 1 sng# qrc<*rart?qrfcr *3^: ^%*snfafcr 10 

wm w%t 1 qq sTrerer re r? 1 *qrcr^n- 


Wqcrajq: 1 

m^rn 11 crrawwr: 11 srfosr srrara 12 11 <^ 11 

1 . o^r^RT the Ms. 2. Thus, in accordance with 
Kath. YIL 18 : 75. 6. the Mss. of Devapala. Br. and Ad. 

^?f|FTOTf^% . 3. The pratika with ^rar is not 
given by Devapala. After ^n% probably (supplied by me) 
has fallen out. It is added by Br. in the bhasjya part of 
the gfhyapancika. 4. There are many various readings ; 
the one accepted by me rests on Devapala’s Bh^ya 
( 3Rrg**r <trf^ wf% I §r*r#r to vrikvfct srwr ), Br. also has 
the same reading, whereas Devapala, in his text part, has : 
'mm TO *r: ( A ). 5. In his Bha$ya 

Devapala : omw, but the explanation is snff tft ^ I 
6. Thus T ; ^g^o A, ^f%o C D. 7. o^wmrvtmm D. 
8. ^rrsp^rro T A C. 9. o<?tr T. 10. both 

times the Ms. 11. Thus Br. and Ad.; the Mss. of Devapala 
all om. sr, T A reading f&mo . 12. wm T, %mv[m A, 

^rm'^FF C and first hand of D, ^mw^rm second hand of D ; 

Br.; only Ad, reads as printed. 


\o I i spq- 

^TS^RIjftyci UtlfolleTeraOTT I 3PT I ^t eq*T5C 

ft?r 2 fFsr.* 3 ii 

aria i era; gforor q preqg nt ^f^rar sfratra \ ?n#t 

foqt sfer 4 %w«T5R^nT^nfct 11 

pw ’jjn%^ 5 i^r^r ^ ^ \M 

%o i qftgn^g r qg^q qftrara sra ?t srsr 6 ^qqq^q^ft spn 
flrarara^r d^g i ftsn st3nqe& ^ngr% ^iqraqstt i 
g^qqq g&qraqfofOTeq 7 s sr^gq qej*f^?r i 
snstqq -qira i qgpr 4q*£t il 

an® i era; qfognjgi q^q qfMra %q55qf%q | i^ qif^^i- 
^jmqgeqra ifrr sra ^ a?ra ?% <jofr nqraj qq 

i%frqr 'ipft mm sraif^r w«! asrrqeft sqfefet i q& 
% iprr|eff $rai i era srfra^ra ^ii<£iq<%q q^tqr i 


STHqqqq 


*frek: mt ftw ^r s ^tt ii t° si ^ u (»i^) 

%° i i qqnfog q qqrcries 13 

qo 9 farora ?rat 1 ^q^r^qq^^rra^qra^ieqqifflr^^ 

qRq^^5Jq?q?R- «§n?qT q%graiqi%% 

3KnCI&raiESI fq^qTe^l q^T gKITO*nrcr *I%SeT 
qraftqie^ 10 1 a^qtq^artqsr&c g rc ig feg ra 11 qstffrraqr 
f%qrarsrr%: ^ m ^5rnfti% arwri 12 1 arajifM 

%<ra qar%^ i err *#r eraffr qsrarat gra^tsfrjqi^q 


1. sfTqrq OT D. 
q*qr: D. 4. Kath VII. 13 
6. Km. VII. 14: 77. 12-13. 

8. ’ar not given by Devapala. 
refers to the whole Kandika. 
96.7 sqq. 11. oiqitar the Ms. 


2. KSth. VII. 16: 81. 4-5. 3. 

75. 14-15. 5. o§w Br. 

7. Thus the Mss.; meaning ? 
9. The following passage 
10. Op. Kath. VIII. 12: 
12. Kath. VII. 12 : 73. 17-20. 


i \o ii ( « i \ i \o H ) 

^ I *3%spt % vtfiftff 3P5PI ffi 1 srpoRt- 

TTS^?^: ^jfiFT(^J StfcNtt U ffd SW^mfcT ! Hl% w 

teR#r 2 i i<i'i sTRif^Rnofr 3 q w r wre sra^ftr i 

JT^^Rq^r 4 sin q# q# g i sr^cwdor 

w'l qfettwqra^ ! mt ra i ftjfocragfcr - 

1 sqqqsr mm^ qimra^TOsrwqFrai^' 

<£ 

: 3ssnp^%(i& i 5 q?ff«r®qT sri^rr ®^e. i snw^r 
^5P^a*rf«rawa# ^rfew^m^TO^ qsn?srsR5r^#- 
spj^gssft^s^r 5 3rr^?rflR^^qKoft igwrefe i 
3^r 5 ^wif fa gapfe i cr srauftftr 0 1 

'BfTR 7 ^Rfw^fcT I fofo: iSrtagqPE 8 qpqqfc 9 i 

^th^rtr *sr i qswRr ercjjfosr 

qr# f^sret ?r g#wraro 3*:fff?r*q: i 1(> 

«rar I sr^^rfe 11 ^rf^p^qrn^^q ! qt %; ?i ^ ^ng# 
wftrarHpsn% ^qdlpstrfirfer 12 ^ ^grntqeq *& i 
3TR *tttcr 13 3TR ;®|q?r ?i% 14 i%^rif?r i qftsr*p q^r 
qR* Hr! f& 1B I 

1. Kath. II. 4: 10. 12-14, where Schrader's edition has 
?r§rrrff . Bha§ya of Devapala : srfS I |r *r$r I T!W 

sraft *nrSrar Rsrrs^s^r m ^sptr: 1 t *w%q i gf«ft^n|ir: I *# i 
m®W wrz® < Further Kath VII. 12 : 73. 21-22. 2. Kath. 

VII. 12 : 74. 1-4 ( unto ). 3. Kath. 1. c. 4. 

Kath. 1. c. 6-7. 5. Kath. III. 4:25. 1. 6. Kath. VII. 

13: 75. 1-2. 7. Kath. VII. 13 : 75. 3-4 (last word : angarS" 

^ ). 8. Kath. IX. 8. 9. Op. Ad. on sutra 6. 10. Kath. 

VII. 13 : 75.4 (last word : ^et: ). 11. 1. c. 5-6 (last word: 

^srnfftq ). 12. Here Br. agrees with the text as given in 

sutra 7. 13. Kath. VII. 13 : 75. 9-10. 14. Kath. 

1. c. 10-13. 15. Cp. Ad. on sfitra 8, 



hRHR 




i ii ( a i \» i t-R ii ) 


h ifgr 1 i era: qfonp; 
q^r qrflraNsiOT^eqra sr^pn m 
Isr # 2 p* 3SQUL i ^ W^f 'To 

utoi srerroe& tort i <ra snra^r ^ra?fai%?r qg?n 
si s§ra i mi w^i% 4 ^ira?qiqvCT qrra: i qgraf^r- 
sfefemrar «wt B ii 


*rr sf^ri^r «rr u l is 

i *w 6 srara^raj snfSjfcrajSq; anft^ st c 

^%0fjs5?fl^f%: I | arras^S I 3<rcfr?rai- 

f^qf^egq'We^ srrasra: 1 era^ras snro^: 1 to 5 # 
foqraiRi: i ira straws: i ^rafKi^rrarg-^irt 7 i 
affag^ff srrajrraftrarf ^ 8 1 i ta^ii^sr 9 

^qjR rawr wnm si 

3 ?fo I qq *?s|«?Tin TO^^Ff I qi^qFR^Rt- 

ss afta^tttfar^fciRr i raft%?i 10 mi i 
arras^: i mm sfrq^: i mm- 
^ri i afrr^s»#r arafteqpjnf^j i tqr^ra 
qi i afprasw i sr i%ntfhr *&?er: i m gran gg: 

I ^ srrsqreiFTFer 1 Srara^leq*: 

^pjrcrara; * srer s^nfforarf^ 11 

n * ii 

i gsrarfer qif q^ra: 1 #iw^ ggrare refa il ^ jir qrarasr: 1 



1. Kafch. VII. 13: 75. 16-13 ( 3^r%ra?rr ). 2. Kacli. 

VII. 14 : 77. 12-13 ( ). 3. Cp. Ad. on sutra 9. 4. 

Kath. XVI. 15 : 239. 8-9. 5. Perhaps in Ka?dika XIX? 

6—6. Only in A. 7. #RsffT$r C, ofw: A. ofr^ DT, cp. 
Ad. 8. See LIII. 1. 9. The word f^Tf only in A. 

10. The afeara ** supplied by me. 


w \\ ii ( a i i\ ii ) ro\ 

WSRmv 3T^rSTT: II 

3rr<» i $re: i ?§T5r% ^n^fp r^fgr srt^: n ^tpaii; 

^n^rfnr: i gr?r i oti utpspI- 

^m^rarigsR^ n 
S'fTf^pwWR^ 1 II 3 II 

%° i cr^f ?N to!h rcr i r%g^ i qssr^n* 

sjfc^r a^rrfton ^nrrf i sat ^ s rr c r Cw 
srfif** ^ru ^ri^?crT qfogn p i 

R^^tRgsn^T 2 1 raw: *cfb 
Israfofrq?^^ , ^^t#nrargq^mrsrR- 

rcrarfa 5 ?n= 5 r^ 4 1 ?Hi%wwt»%Kir «f?rq^R- 

«rg.* i 3 T?rr^R 3 ^rnq-% 3 jfrr#t arerengqrjrrercT- 
gqq;iR«3K arfgrmfg^R: i sqrarui ?*trfrc?n hsM qraiftt 
^wrn^nrg^^ sari# ^mg<rew sre ^xhtpr- 

v ^ ff%'RTsrn^jrr%?n?rr^^ i cipsr fi^qX 3*?& 

3T2ft%n*qrftrn=t qmqi*=qw5rq ^c^qTffrafrRWRr I • 
a sfer % ct 4 tot ^rgct gCriMre?^ ii 
sro i «jir?q: JTpfrqq^rRjrRr^qcriar^oT^r wr sir qqsqi 5% 1 
=$1 k ^rarrs vL$ 9 &Eritt;rci # wrr^Fcfrf?r ssrfX 5 1 
ijfa: «?fenpr q^epr q^q>qrcrr€fcltf 1 w 1 arftrcrft- 

^tw ?% 'fplw^ir 1 3gq#r t’wrw sqp p rcsr: 6 1 ar^n^g- 
^ETRiWTT%Rr I ar^?rfir^R 5 fT ?<OTPP?IB?T l—^FTOTOR 
3 ?q<n arw? nroi qsr or si^^oth: 

1. Of the Mss. of Devapala T only has I 2. Kath. 
II. 13. 3. On the Vaisravatdya cp. Br. on XIII. 4. and 

on this sfitra. 4. Cp. Ad. on this sutra. 5. See Kath. 
XXXI. 15 : 17. 6. 6. Cp. e. g. Ap. srs. II. 19. 14. 



Hog ^ u II ( 31 as I ^11) 

1 sna# Wf mi £t$r§; 2 q^r qft- 

f^ssr s •••S5t ^ w £aRt i srsr qoftcrqmgqrw 3 i 
sraram^r ■ ■ w artrfcrfSn 4 \-mi«m b£r qRBgfTm t 
BBTRi^qK^fiftr i se^ritwit rf qf*^?# n mi 
sno&r q*fsnf*r i sir R&rqo i sEcreremvr Riqo n^ 
rtbc^st 1 53R R^rqo i ^ctbbtwf rtik- 

fqspfir ii-frfir: db *km& I— q^<TO?q: i 

*PTI srf^q fRT qf^JgPVRFSn i <fq ^IRq^rTf ^qf^TFriTSI 
^%OTP I qjqsqiRT 3^3q: qR<W ^EcRF | 

BfrR l^qoftq#^ 5 jRWWB^BtqT i 

^5rot i — Sttcr: sreffor qRn% &?£ n^l% ^ifqqw 

^¥#sq- 


^RT Wf^t ®TRR^?f?nl! i 

'O 


mm 


ss^sn?$r ^m^iqFJn srfscivq ^ragro^c; 

arc* i ^ q^gq^repqpr 6 1 $a£ ql^r^ arFrau ^savlr- 

^FT^RngR 7 i tra: i ^g^qrcro^crq: qrqjq^ » 

^sri^q : 5FR^nTn%% s i 3tR#w^r firaw^rm s 

OTBITPiR %&mi I BrJJVVR 

f^rra - q^?r: i i m qgq?^T%g-fl?^ra q^rRT- 


1. See Kafch. XXXII. 7 : 26. 9. 2. Cp. Ip. VI. 5. 4. 

3. Thus the Ms. 4. Rath. IV. 16 : 43. 16-16. 6. Cp. 

note 3 on page 203. 6. srer qqrgrKO the Ms. 7. This 

passage is cited from the beginning of the 3rd Kah4ik® of 
the Paribhaijagfitra belonging to the Hath. Yajnasutra. 
8. Cp. XIII. 7-8. 9. Kath. II. 9: 15. 4-5 and cp. Man. 

srs. I. 7. 3.43, Ap. VII. 7. 1. ; the Ms. has: SRnfoqqrft l 
10. Read ? 



i i 1 


cT^JrcnV^ 


mm ^ ii v? n 

%o i qqnRftk i skgk qRnPi i gRksuk 

srarr sn^nitwi spflt td%5r% i grar 

gkk i sk^ilR srwrrefr ^fksrt snfl ?k <$«*««- 
sr^gq fkgq =5ncf qkstFcrftsn a*qt fsn%*? y^gsrfsH 
^%^w^ ^ t g rr ^ i ^ RT F cr 8 =sre 

^ ?griii ^f^rPTTWr sr ate?k II 

snw-qFsr qkRRflkrcwk Hkn-r g*RP krsi% 
<rer ^7 #otfjtr fferoRR t%srr kkik 4 11 *k*q 

3TTR f^q- qjjRf RT STIcTHT R^k wk I 

q^TRT RT ^gteRT *'7o ^o | q^fRT RT ggRT R° 1° I 
q^Rf RT f^OT R° 3jo I qsjRT RT qapRRT R° ’Z 0 I 
g^RFR §k %qRRI%k qOTUT^q RSTCRT qSJHvTFl 
*<kk qsik i srwrkr fkr kwnRpp^rasR krarik- 
*rt ^agnkr ^iirk* il arksiafcr" i k rt 6 i ar^kkk 7 
q^ksk i asi krk 7 gsrtfWrk i akriifk 8 qfk- 
0TRg*nk i if^farkr 8 sfisk i ak$k %k 9 kakawi- 


1. a given by Br. and Ad., a Tuebingen feaka and of 
the Mss. of Devapala by T ; qqrqfk qko A. 2. oqqk* 
qjqjTo A ; the sense in not clear to me. 3. Kath. I. 5 : 2. 
18. 4. Kath. I. 10 : 5. 3-4. 5. Kath. V. 6 : 48. 10-15. 

6. A (and ep. Br. on this s«tra) : srfcwqreT I Kath. 

1. 10 : 5. 8-9. 7. the Mss.; Kath. 1. c. 8. Kath. 

1. c. 5. 9. 9. R. %?A and cp. Ad. on this s^tra. 


q>rsqr^n<$ a\s i a 11 ( a i \s i an ) 

c^?it asrq^r^ar qr ppsk i sRrtrqj %?% j 

^n^TofpETFTT 5F ^OTqiWlIk q^kq^rarq 1 II 
m s f%kirk%k ^frsrgpjssr wrrertoruft ^ sn^t- 
wlf .q?%fr^if% i rrr^rf \m q sr% 2 arfg^f^g^ng^T- 
^^rf&rwng^ wgw- 

s%w j gn%5nf^r q«rr\qq qjs-rfcr i |q*q m 

?rkgi ••• sr?k ^rfktqr is sigtiR i ansftswftSr- 
Wk 3p[ SFf^JnJT I tfHTT% ^ rjwfi 1 wrflj qi=nfai SF^flF- 
^fTRik di«ft i q#r gfrCi^ffk i k: ^Twten 
s ^qr^rsf^i?n% i nqn & r 
•rn^cFRI^fTO' I SJ^JT^ITSrat 3^0Rq^?I% 1 ^fjqR 
sf^fcr i •••• qspk ^T"'^q?nkr ^Rtk 3 * sj^teqr i ••• 
q *rq% i wlgqw s ssi k?qwn 

3TTW5rq% i — qk^Tt^Rtgf^fcq^R^ i 

’sreraRt sfrsvf it 

Wf© 1 qsqrjxrft# ^ ! ^qjgrKWi% g®f%Rg- 

t5j?r i ^ofrsrm ^rvir i sii^g#? ^ srr^nrkt 
skq«K i k^kr^gjqrnf qcngpirk i ?nqr i 

^risqifrqcRjf^ qsjfgf^ q?qq^q«r: I 3k$jPit irfcf 
qrqR¥!I3T|cqc?qf;q%^aT qqiqofk ^tpsjfer I kqftq qR- 

^ 5 q?^rrk^'®F I%qcT I 3T5T 

^rq ^TR^igRF cTq cfq 5J»?FcT<<q ^cqjft t|^ffcqrerT^t% 6 
^ Rqtwjjf q qqq* 1 qq^^f^qpqR ?ra 

i srg^rr wt 

1. See Maitr. S. IV. 1. 12 : 15. 7 and Ma n . s rs . I. 2. 5 12 

also in the Kath. (XXXI. 9 : 11. 6). 2. Bath. I. 5 : 2. 18-19.’ 

3. Kath. V. 6 : 48. 10-15. 4. Kath. I. 10 : 5. 11-14. 5. 

Read ? 6. R. ? Referring to ? 



w i Vv9 ii ( a i vs i v® ii ) 

to srcrf^R^r sicraferr? ift^^ffsrrcwfa vn- 

sn^rn% li 

snwrwrisiiiw srr^ift it H n 1 

\° i arRftfps? <jgv«i^ 2 ^jdfer itfc^rsrrt:- 

. srerroaft ^ntgrRra^: srai g olfed w r 

ef^TOiK^i ^%owmTO7Rn:- 

^ grefr srerct *rit 

TO! 4 II 


an® I arf^^RW gaj: 3^^n%fe ^siftrcrerog spr# 1 ana^r- 
5r?trr tn^^^^RTOWRw to w wN^nar PI*# II 

srrf?: sriirmfi^^frilTra 7 li ^ n 


1. This sQtra only given by Br., Ad. and a Tuebingen 
Ms. It seems to have fallen out in the text of 
where the %haras, however, are treated. 2. Thus emended ; 
^rg^T^r the Mss. 3. Emended ; or%m the Mss. 4. 
Katli. I. 12 : 7. 2. For the whole passage cp. M*n. £rs. I- 
3. 1. 5 and IB. 5. the Ms. 6. 

Appendix V. 7. In all the Mss. of Devap&la this s%ra 
has been omitted. Only in T it is added between the lines ; 
Br. has saw Op. XXV, 12. 





Roc a\ 9 1 1 . H ( •i i vs i <; 11 ) 

\o i srrgw: wiferPT 1 n 

3T?® i sng^s i 

%® i ^sr *f^r#fpf 3 araisfmfttffeift i "5 ri^i 

ww s 3Twnrn*ftta«jj&r* 1 3Pn^ncnin^ft^3^: i- 

i i ^Ji?5Nr?n 

«n^OT!|5Pi! ii 

3T?o i gfi^ q nR g TTcr wro tfgr xr ^fgr srarei- 

i sra wpTpirto =srg€r *pjf% 4 i era ^mrw- 
w tm? 5 1 «r sr qp#?r q^gc^r *ra ^ s^rera 
^i€r s? *rafar i q^Frerq w s sf^grrow i mmm 

lf¥q%3^gfT : | jgg W l fe ^r I 3T3T 

y^Ksm^cTi? qirf^n rasrs?! firsiroj nfifcnjfor 

^i4=w^ri{i q^rar 1 I: g snmrr i w&’sfrr 4snra- 
^rqppra «$ftngw i qicrmif ^ sr %i 

^ ^3 TOr ^ i g^r qnr 

cnsq: ^riff gfiffg j H^3r« i ^ ^ giq*ra%ft 

*t ^ ^ l^ranra q?r sf?r ^ rate ^ f i i gra f%sgi 

3TOII ttWf r iff ^FTf I f%frRJTIW^qmPEqqrf^ 


#v»iMi(«i\9i^n) *<><*, 

i «r<roir i mi?rr 

Sn^cFT: STJTl<«r §H5tl% X 3T «M % Rt 5f^r^T- 

tw I 2 II 

ii ^ ii 

\° I 5T|^^frTT ^sn^mR! I 4Nr- 

Tn^nrrni^rnir ** i 3Ti3*mw ^ftt 

^4iwn^wn^roiTTi • • ww^mirT ismfair jh^i 

gw *ta; 1 3T^^( vmirn^ <fcfcr*r 

#jft 1 3T«r ^rrfi 1 ?r qr&nsqttm +rf%girtfrr 1 srg^Rppn 

SW WT5TT 5i%: JT#tt: | ^ 

=sn3*n ?i% ait^: 1 3T?r ^a^ ttsg^^rgnarl^ 
1 ctot=4r6 1 ?nr frr^rwr^iw^r 1 srfrrtsnfot •• 

3TT§rn 4 I <4 #WTr% ’ ^t 5 I "* O^PWFTRT WOTTC- 
^m ^ R ^%4 parer i^ng; 1 
§&Pr4: II 

s?fo 1 3TP^raFn?pfts4 ’gufsn^R: 1 %?r ^^4^^ 

^tRcts s ?r«n R wrpftft ^%otct: i grr^?fRr%T3- 
mwmk 6 ^n^r 1 StRis^nron tur : sppt ?rprar 1 ^iw 7 
g p p ^ T W Tg^Tf^ 8 spr %para;i 3n%5^Tif: 1 wph fi% 
S#4t HZ: 3TF TfJPFT 3TF $WP!Mt m*Wtl 

tm« 1 =*1^4 1 ^tu^k: cHraigroroft^^ 1 <pe%pr#5pr° 

1. Kath. XXI. 12 : 52. 19. 2. Kath. XXXVII. 12 : 

93. 12. 3. Tims (with o^rro ) all ; the Ms. Chambers of 

the Kath lias once also this reading*. But Devap^la in the 
explanation of the word has twice with osP; arrenw btt° Br., 
the Stein and a Tuebingen Ms.; ojusp^ro -Ad. and the Bombay 
fcaka and all the Mss. of Devapala. 4. Kath. I I. 14: 18. 
1-2. 5. Kath. 1. c. 3-4. 6. ? the Ms. 7. 

Before ^qrrer blank of one ak«ara. 8. R. ocrresrr ? 9. 

Thus the Ms.; the word fk$> must be contained in this. 



^\o i \°-\K II ( « I v® I l°“*H it ) 

SffSiff 3?£r ^ft^rfcT 1 *I«tf I 3^ ^ f^JT 3*1 ?T nt ^ % 
SBIfRSf cTfl^^fe^Rrwra’f! 1 II 

fare$^r*nm sriww 2 n 1° il 

^o I 3^q3?7*Tmf3tf^*R: fT^r 3TRTC: «K^S5r: I 

STRN5t^T ^n^hT^Tf STi^fVf^R 3^3Rt I "‘ 3TW 

srsrR^Hoir *c*r«nsFR 

|| 

gr<> i T^s^i3?wFfr sFefbr srsntf i screcfpf R^F»j#'sfotT- 
sra% ^fS^wsw^nTJra^. i 

\* S3 SS 

qsnrT^r *rtvsr crcrrfiTRF^r- 

^TRFTTHcn% i ?r srarf$FtF$rer f?r era* 

TO# I gtt 4 S*tT ^ift^Rfr 5 IdUHW- 

^5TRf I St d^^f^FSTSTsfR 6 I f^Tfrt^^TFTT ST^R^d^! I 
% % r 3m% 7 atgrRit^nd^ddRi^ tw l spt 4 

3tf4 t^t 9 gaifcnsftfo 9 te $i*ra*if i arawnwiT- 
ftK*n*q^r Rg^iRR li 

RIO I 3TFTP71 WT ^RIs^RST^ I cT^^RT ®T% t%l" 

-mm i ngrap* ^r*rc*wrjtraFTFar t%re- 

R II 

^m^Fr AT 1 tfe^r%#n- 

*Ni?fr m f&&£° t^Nf^rs 10 ii U li 

1. Kith. VI. 10, XIII. 76, X. 13, II. 10. 2. Thus 

Br. and Ad.; the copies of Devapala: os^rwnr^ou® I 
3. qrcpro the Bombay Ms. 4. Kath XVI. 15 : 239.8. 5. 

Kath. VI. 9: 59.1. 6. Kath II. 10: 16.3. 7. Rath. XIII. 

15: 167.15. 8. o^trr the Mss. 9. Kath. IV. 16:43.3. 

10. o^^Rfo and o%gra° the Mss. promiscue. ll.grr only given 
by Br., Ad., a Tuebingen Ms. and of the Mss. of Devapala 
by T ; AGD : I 



SfTTTOW# 8* | {R || ( g I \9 .1 IVN ) W\ 

I ^t%^r^raiwrpff% ^r^r 5rw%«nr ifTOrlrftr 

TORftroroFafa tot sFrfirofTO I 

^^c^^crnmcv^rfnrc 1 TOif; r* arr^f 
TOGfcrfo TO?p%*ft 3 ?Rr to ?r totof to; ^otkis- 
TOf^rTOrorTOa^rcr tof srfcracr; 4^ro- 
ftaurawft mm toto; grc^frls 3&£farcf4ifcft 
^Stottc^toto shtot^ttot; an^l^^fNt i tow- 

TOijfR«^T?n m si^#f ! g l»^fc i f4&- 


^ "f ♦ i ha * i ^i* 'n m n «*i i^i' ^ ®< 

3?ro i3pr%gfcnf}%fid% i to i 

to^£m ?to ^5rt 1 g^rror «psft s?Fflr4f i to 

to^^^toto; i frost laHP&sprftr- 

TOTt 4; I STTOTOt. I g^l WlHI 3vf I 3R^ 2 

3?rai4^n[i4a?Rxrj i fronts =?r 1 4^4 stotot 

*s ^TtF^rroTOTOTOT terro r ^TOTOirtr^Tf 
TOpcT I TO TOf4TO3vfRT ^ TORFJ^ W *IM4 I 
TOt^ I TOTOF TO 55TO TO TOTOTO 1 TO ! T2J- 

5TOT TO^HT I F 5?riTOTOI?l^ to44?t to; II 

5B^rft^j^rwr w n H n 

%o | FfTOTO^^TO^criKI 3 ^TO TOTO^T TOtcT I TO 
f44(TOff4sFi^m^ %TO TOt?T ! TO ^TO^FatWTlI^ 

<^rosr i mm toto4(to?%$ qf^n; 4 tototo 
go i 3 Tf4 toi? toci i ?TO sffrro 

1. ? Thus AOD ; T seems to read : o^nTO^raifro 1 
2. ? gr^ the Ms. 3. A (who alone has this first 


sentence): ©^?^j%o 
of the Kashas. 


4. Probably in the Ara^yaka 


W9 I ^ || ( 31 V9 | *R||) 

I WI® srW: W® I fafafaf^ifcq: wr® 5pr^ ^ Q | 
fo*PT t^WW mo | T^^OTT¥?rf mo ffasqfof^. 

wr mm n ^ mb win sftn> wm i fa| w® , 
Ufamt w® i srqfqtq wo safari wo i qi^q w® 
ggsq- wo i wnrw w® q^rflr w® i ^r?rr^fw w® qsgq 
wo 1 gispw: ^rfal w® i q^q: wo srgrl wo i 

ftsrfawr.* wo snl wo i grrfa wo ssr*% wo i ^*q. 
wo <wrt^I wo i *fcwr: mo grr^l w® i mrm w« 
i wr° *q® i fq<pq: wr® 

^wwwfl mo I fawqr g%¥q: WT® , ( 

^ 3T?fa f>i%snwi win i srawal wr® Cri&«| mo j 
71^57; mo iwaitw? w° 1 wr® ng;% ^qo j 
3i%fa wr® galrfa mo 1 ifwicT^r mo faww wr® 1 
^ ! 1 *1%W. Wl® I fa<pq: wr® qq^q* ^qo , 

¥f*iw ^a® "g^w* c F>f 55 'fir* 7 <' ^fo 1 srqf^r ^qo sfrcpn 
'W$$tmt mo 1 wwft mo swrw wr® ifa| wr® T %qfa 

^o l q T qir *qo fcqqfa *qo j ^ r fa*qj ^T® fi^fa 

3TS5T^q: WT® I pj[rq WT® 3%fa *qo | 
fasfefa 9. y PT WT® S 3 T^q: *q® 

WT®lfafafat WT® Smpqtfnqnw; wr® i 1 f^jfa 
mo wwsrw mo 1 g^jw.* wr® srfauppq: mo 1 qqcrw 
mo ^rwfwwar mo 1 arlfaq^w- 2 WT® <jf*q: ftgq^yq: 
^° * ®^npww 3 WTo^tT^W: sitgq^q: ^qo j ^qo 
^S® l sqfasqf ^q® 3 TW 3 gssqf mo 1 qiqq ^qo 
swflwftw; mm 4 l! 


a J' T ^ e Bombay Ms. ins. here: qgrSf *=rr£ r srfafaq wrfT. 
. iius both the Ms.; we expect srsirq^qr^ I 3. Thus 

St ' 4 For 41,6 last ®» rt «P- 


cp. 


ii ( a i v» i \\ ii ) 

an® i g$rg i i g gsrfri^isa^&g i!t%i gspgn 
i arafr faftrffrfoRf . 1 i gmeirggigRr 
sngptf i ssgpsr fgr&sr g$rg =g ggr ^gg? gsFpft^gstg- 
^ggrt 1 5r5rsfrsgc^m^^?i% g msg^r gara i %fe- 
sgaj fgfgTr^rg^ggRsr g^rgsrg f%jp& i g.sfa ft% 
fg^r^wr fNr^r gggreir i g^iggg$?g|ggFggtg 1 <rar ^ 
iforcuftaHi *iw 1 5Rgm|i sRg&gg'r ggg i 
gsrg^ggT gira i |g&fiT§f Rrfg^ggf gitg i sRgfMgi 
|ggr. qcRrn^^sspTf^rsm* ii 

' m% T%sf^r wm ff *irar 5 $ m ^t *p srei i 

fra wf ii ?3 il 

go i mg ?gngg ggimr: i ggf v&tmtft gg<g T%g- 
xgg i" gmgg ?r% regg^g ggggrgg^ 1 
g^ngiggf TgT^lcgT g^gmigM^ggTg f^gg^r g^ - ’ 
gurar ft% nsgrj is 

go i m* gqgig: i fg grg fi% T%*gs i gq^rgf^rgtefMT 
ff^gr-sng flgg^g =g g^oEgg'igfggggig 
ggcfg i mg: ggrfggKgggg^gfg g^ggn^gwcr* I 
gmgg gfg i fg Srggprgsrc m ^fggfeijggs^g » 

wto i gT^f^ggwg ggfig: i w^pr wfg mw i%ip gg 
ggr^r i t% gggg i TCgg^^gggttmmggrr^grm- 

fn5 grg ^grrfrgf frrgrg i fgrgg ^fg rcgg^g 

ltn% ggggrmg^g^g ii 

1. T ?. 2. See Man. g?lis. I. 10.9. 3. DevapMa : 

gg IT fgrt5r%%% gmmrgg gnrorrgfen msgrggr ( mew gg A ) 

OT gr q tr wgg? gr rnggifg ( R. gr^r frf nrgg'tfg ? see Kath. VII. 

4 : 65.20 ) l3g^s^^^>grf?ggm ^grrararggr grrg^rggrgr: 

(Kath VI. 9 : 58. 20-59. 6, dhuras ; VI. 9 : 53. 16-19, VII. 2 : 

64. 3-6 upadhuras). On the whole cp. Br. on LXXII. 5, 


. «\s i ly ii ( « i vs i ta n ) 

m # wjm ipt^f ^rt% ^ ?f4m^?rn% 2 
*wr ^frr%r%% #= ll {% n 

^o i era- n?rfi5 f?r§:4 mrri^sr4* srcr =sr i *n- 
ffRgqyqgr n 

a® i r #r wir fwrf% *ptt ^Rrftrar ^mr^cnr snfl^r- 
wigrtii^ 1 r *t nir (i) i^R3ilr(2)i3Rr£mr 
(3) i q* ^rn (4) i gg? ^gnfT (5) i ^tu (6) i 
^5 ^TfT (7) 1 C# #t wlr (8) 1 5Er R *T ^ (9)1 

idfa ^rm ( i o) i wt%rik ^ ^fir 

(ii) i smsm ( 12 ) 

?ra% f^r^r fsw i *rt gr^r q><*<w ?# fk %?s? ^roicrsi 
^nf (13) i ftcrfeaar ^Rfesr q *r^OT*RT%gr: i $m- 
*ra*rr «r* qig ^jtrtdr^i ( 14 ) l wraT^cr- 
H9nsrrf%3-^r^criT^^5rwgp;yRE[g^ ssr 

s&fogt *w #nrftirft ^ttct 4 

(15) ii gnft jr* sqtfcrftfcr strict vriT% s irt sqifrr- 
lV?TT 3 (16) | ^rqi%^rrFcrw: 3 (17) I qfff 
(18)1 fqserqnrt ffqfci i^m* 5 (i 9) i OTrsrfcsflr 8 (20) i 
m w 5 ( 21 ) i ?# Ot w?r 5 (22) n wrsq^q ^trt 

NS ' ; 

^Sft^R^nf^rsq’ q?rfi(& shr 

^fiwsnfqgrmfcr &rcrq. ll 

1. Br. ^fqrqqraTfllw^. The words =g . . . sraftr: are 
not found in the copies of Devapala, which must he in- 
complete here as the Bha§ya gives the mantras here referred 
to. 2. ?retTO srrnfaio Br. and a Tuebingen Ms. 3. Op. 
TBr. III. 7. 11.5. 4. Op. TBr. III. 7. 11. 1. Devapala 

gives this verse at the end of all the prayascittas, where 
it is repeated by Br. also. 5. Eath. XXXIV. 19: 

49.14. sqq. : ; ' 


I ® I *V=5 l\\\) RV\ 

nr® \ r# srsr scr^rr 11^ i *r*n ^fcr ^ i 
*js g-^sfTc^srwfsrari^r 

?R)r ; 5$TfMtfcr 55TH sronsraTR srrf £fcKRT 3 $t 
tsit% i %w cr^^rr^TRcrwwwi^^ u 

II U II 

%® i ^sPri^m - aret sr^frra 1 u^m^m i 
%r%%^TTR4* is 

m° i qftRRnfa I kw srfcrtrtrT^tfncM R^tcq- 

Trefirfcr 2 wr i sn^sx^f^F growir- 

fgr^i^ =5rgvT[Tnw%TcrT itnrr II 

p mf ^Rrr^rrf^r ^ u n tfvs 11 ( tfi^ ) 

%o s *r* ^ren: ^TT^nwiraT *rir<r i ^tir =% *re«nfa 
*rer i ^rl’^Rrrwn ^rtu i wr - : ^ntfar i 
*3*rrft *4fcr$$$rc srf^ftsfo 

%^RrRr^ll 

mo i or ^rt ^crtst i ?rar twt^rt *T3n% i sr i 

^nrfrTJjF^ftRm^^ I *ror ^rw w*riw% 4 i 
pr i ^i«rhTW%R I 

i q^fprcRTWR *rsp5%- 
TOfctRR I RRrR^TR TRpFR 1 **W ** ST3T 
^TTRTS^gr fRT 3 li 

^Tf# ^k pw srrofo #rr # pm- 


1. Ad. here probably refers to the (lost) Mantraprasna 
of the Ivathas. 2. oowr^rra 1 the Ms. 8. ^tj^gTSl 0 
the Mss. of Devapala. 4. Cp. LXXI. 1 and 11. 5. Op. 

LVIII. 2. 


** 1 ^ H ( y 1 * 1 *H ) 

^rrahfw in II 

^o i aftr*OT;TOr f?3# 2 1 fieknartsar fk?reT*q?rq?T oti- 
mv i ?rw ftror: i %rmx^- 

i -'reTfcrcr ^ 

^T#RT%qn%n%TOTO^¥f i riw srfcrqm 

^tt\ i ?r sng ferosf^r i troftqnftftifc: i 
SQTqrflr: 4?%^R flcT qrfWSftfrsr: I q% 3 5FR r ^C^ 
fSITT^W Ifqig; I! 

si® i q^np* fkjj «rr qrcn^rsra - ^Ttst i«TOqTOTTcf 
RWk: 1 5RFH UT%: '"?RT q^T^FTOfT I % ^SRIW • * * 

fk q^w ^irttotr i ?rcr ^gfalsR^TO^aw ? f«ra‘ i 
wr® i TkqR^csn shtotr $jgrqqq^ ? ?rcfa q»«q*% t t%*to- 

i m *n*mi ST% mqrqrqssrRT «rare# 

g# i wtsirt qmrRi%q!srR3BR w^rfwi^RRr- 

^ROTT 4 pHT: I RTOTR ft^TO RR53F3T 5 I l^ 5 !' 

i ^naj qdqqrcRRTR** 6 <jqqr ^rroffr i ms 

fsr^TO? q ^ TfcT SfTJT SJITO OTTO# V# SfTOOT * 

tot$*tot qi%rc?r^ q^rf^ i arkq^n% Rqm *r qsj- 
^stot i wrTO*TTOT% st^rrst* m qf^ntF*?- 

irreq^q Rjf^RlfR^ i sr«n*fror5«iT3;OTr^ i 

1. These 12 verses probably were handed down in 
the (lost) Mantr^dhySya of the Kashas. They correspond 
with Man. gths. II. 18.2 in the following order : a, b, g, d 
( srm q*q i%rt?Tt% ), e, c, /'( . . u-w jfrsarr ?nn«r q i *«H4gq 
• • ), h, i, k ( iw r%q'Nri% qq ¥w • qq ^ str%^ 
$qr aTB R T g«ErereR ),l(, . .srfaqr . . .), m (rri^ri: jrt tffiqt • •)• 
2. See XL VII. 2. 3. Thus here the Mss., but the Bh%a 

if % I 4. Thus a quotation in T, hut the Bombay Ms. 
reads jprqrq; instead of ^Rynjr . 5. Thus ! 6. Read : *Tff°? 


srrf^fsr: II 

w$m% w^H 1 ii ^ ii H ( s i = ) 

%° i # t fire$fr wn?r% 3^*n^fi*?Tfr?r if^rr^ i srerfcpsr 2 
tRn^i% *F^t sr f^nTJT?r ?ft 3 * ii 
mo i ^froar *jf* ^spfqwr i vzim 

fs^frTJ II 


i arrcpfsri rt?*T- 
^ i^nmr vm wt ^ 
g^Nr srrt fa fw gift % 3 srfer^rr^ i*r ?rm- 
#rfr wi3#rr i^rcft ^nmr *rtr^ i^rror 
# % ^ ^r 5TT %€rft% t ^r sif r 3 fa»r m 

w in nr * wifraiiTOifcr mk’ 351 m 3 ir% * 
5T WT W% W OTW SFtf^ 5 ll^ll S3 II ( «I3 ) 



sarrggR 1 

*ft*s c oc^Mor q=^m 


si^r 3 


1. © 33 ft Br. and the Mss, of Devapala, but further on 

repeated with the accusative. It is probable that also this 
13th verse was contained in the lost Mantradhyaya. It 
corresponds with Man. gVhs. II. 18.4. a, but has *T$?rpt Tf 
m jfTT^ ( as has also the Ms. S. of the Man. stitra, see 
Knauer’s Introd. page LIII ). 2. It is remarkble that 

not only in the text, but also in the Mantrabha§ya all the 
Mss, of Devapala unanimously present this faulty reading. 

3. Cp. XLVIL 13. 4. The Bombay Ms. of Br. -m ^r^foS 

5. For the corresponding nakSatras and devatas see Br. 

on XLVIL 12. 6. Thus A ; CD. 



\ II ( . # I ^ I l H ) 

sEwrf^rc&nrfcn mm 3<rc>rc&- 

i w>mpz \ srfcr Jrsrafsr; sncrfta- 

rrspc^irt. 1 jafifanwrasiRT 2 sifton- 

wrsOTjgrd^rmr: 3 1 era r ^uTr^^RR^mn^ 

I f^SRiirRI <R ^Rn#T ^TR^TR- 
SRcMrRT! 5^mWRr ^R^ RRt sfiftlRT SRJRI 
m r*5TOT TmFzi i ?tr ctr rr sr 4 i sr qr skirt 
srrns^t iut#i sBTRf $r% i gR?R*er*n i sr *pn«r: i 
5T gn%{ cr%^en ^wmrs#5[r%%^r ser; i ernM'- 

ST3R I SfJR I JRfR ! ^^fafer &T ??R^T 
SR^Mei ra’RSWRRR. II 
510 I STScHRf R 

%trjrii^i 3 ^R^r«rn ^RSR^ra>ifiT ^rira i STIR- 
RER* fRlf^^^RT^T^n^RTI^: 5^ I! 

3TI® I KT^R% %^TsrF W,f§3S?l I «T R «^r R R I%f%^f%: 

?r sift 6 1 i sngnravr; 7 s <ri^f s 

# ^snn^r %r% i %^w&g ^h'I^wr^ri 

?^%RR?R I 

R# RR.* I 3R%g Rt*RIRI 3TR ^IRlSTFUSRfRRT- 
gtKI! Jj|t as^Ri *% ^rjfqs^R 1%^ I etRI R HW 
*KIRRT RT% d# dR RRRRd ^RRT^?cfn% 4 I ^ 
R «RT d ^RT dRld ScgdsKR oft dltddR 

SIRRR: HSR? ’igf^RR J ^RRSRRdfR: RdraRRIeU 

1. ? Thus D ; osrtwRr: A, osr^npiRr: 0. 2. ®RdRrr 

0. 3. It is probable, that the Ka^ha texts contained a 

chapter corresponding with TBr. III. 1. 4-6. 4. Which 

Grfhyasfitra is meant ? 5. Thus emended ; R#tJ?® the 

Ms. 6. ? 7rsn% 1 5n^ the Ms. 7. R3P the Ms.. 8. 

the Ms. 9. I am unable to point out the source of 
this quotation. 


Ho r t-H ii ( a i to 1 n ) 

JT^r^rTRTJj^r wtpmr: 1 1 aifo&a i irfaw*- 
^r%^Rr^n3trcT5rf 2 1 3Tsrf%5T%! i 

*?t*t: i a^rfJTs^rR %?sr?R 3 n 

3T#TTOJ II \ II 

\° i sm?r5f stisfc$ i fcrmswi (gri^regs? i sw'd-uigdwfr 
^3 ^rKSCT ^qr'ff crq^q^JT^igr^cTf ^q^rcr ^E^cTCgr^: I 
ireim esn i gr-s^rr i 

o 

sjo I w ^Fri^jrm^rifCw ^snroifcrac w%,- 

gqspra 4 ii 

mo i ^gqfTtisirTRr si^rafcfe 5 svcrc ^ erepifo 11 

www arafafr *nf#jr *f$F irii 

%® i toj ^rsrcrrif^r srf&scr: arat *ror- 

mi mm^^u ^qg***- 

*3MdLvfd l^HI l^d^^^rTfl^ctWltn^R' 7 


so i ct^t ^rfscsts^^rnsr sr$fa- 

to s^r?nl^rsfiss2T^Rr4 ?s?n% 

W&l Traill «I?W^[qggi 
csi ^nsjji sra^sis^nsTfwrr gMi ^tRsr isms 


JUafttZIlRfelErt: u rAsl 


an® i %ssts s% ^a%% i ar siwstf^tr; ^rt%smr$ar I era 
i^!i% s^Rf i TOrgfaurer ^rsfSrSf fim i g qq r TO - 
3trtc%^ ^ssi% erawrai ai rcw gs- 

1. B. srspswion: ? 2. Cp. the Nakfatreftis according 

to Baudh. srs. XXVIII. 3 : 349. 6. 3. See XLVII. 16. 

4. o?r?% the Bombay Ms. (the Lahore Ms. omits this whole 
Kandika). 5. See XIII. 4. 6. Thus the Ms. of Deva- 

pala in the text and Ad. ; Br.; cp. LI. 12. 

7. "rnffm^fio the Mss. 


i 

if 


ill 



q«5«f sf^fsr 4 ®an ^ gfgbsrtqgsr m 

st^ft ggrgftcnrergq^g qrn44<Ji 4g?=q ^ra%?r wm 
^ H^mm gfegqf^^g smm: n 

mmx mi 1 n \ n 

^O I 3?RKRfcreR^3f qjqi; I gqq ^qg|% qfeajqf|q^ 3^q§- 

^pMqi; q^gr fqgsh I g 

^i%%w #f>ri^nqfw qRsg: if 
go i qsnriR stot sfr i ^q^t^gp>OT5rF3ir%srrf% qfcnSN;- 
qtjqffoT sfarUI 

an® i a|qg%f RFgi^qi%r4: i ^rppbt^tt #n%€i qg(%; i 
3 t&: W II V H V II ( #1 ?® ) 

^o 1 3qfcf$t%oi gifroiFwif^s 3n%rr^nr^J 2 %q; n 
go i Isjgwfg^&gfqfcR qpraif^ito =g ai^uu^rsrfgsn 
g«rrai% ^torgi g gRvg^qcg&qqg qgg greftgig, n 
an® ! sr^rcfag ^ st§pnr*#3ri4&% i gn^g qiaitilg 3 
=g s g q ggfere qg urefonf^ft rw II 

2PT 3tK: .1! I II 

^o i q^qg qj^q; i%% i q#s q^qt qfpqq: i qr gg>; I #q>s i 
srmft i mm^ sqiq?fqi%g qgsrr gi 4 gifafa i ^4 
fosqquw ggj; i srst |?rs: i g%g f| ggiirgpnqnig- 
^gi g^r^gngqf# ggr grqRifggt gfeRwsrojrajpr 
R^fii: 5 1 aiwg a?R?crg i gq4^q^ggr g$jqw 

i%gp? qr^fig: ifg;q;qq^ ggRgrgft I g%fe- 
i%*;rqnir ^fg;q«q% gqqq gg>: i argsgrq qgfeqqis -g 

1. gqr Br. but cp. LI. 13. 2. sn^qrg® the Mss. 

Refers to ? 3. This q refers probably to the words gssfcrr 

4q q ( r. #=JRrgq g ? ), which are apparently quoted from 
the Yajnastttra. 4. qr supplied by me, ep. XLYI. 9 
5. R. qfcrosmo. 



3TTo | 


qn y g gg r gfr WWW (« I U i H ii) va 

SRRK g^lOTJ II 1 * 

^rivtiil^R ^n^tar^r qg?rr *ji q^R i <tot li qg, 

C #■>, ♦ v <> fv» 

grafj: i ^T’jpwTHRTfiro’Jrr qpKWRT ^rasps i ??rt 
qgres rep ri <ra*pq% i qgr: qra? qgqra: t g ^ i 
sm qgqra: i g pig fa fit far 3 1 sra 3 r%qnr q$f?r- 
i sn^iqisFi^^* 4 i m^w^'- i%W-g; *mr- 
=q*%rfq{cr qqqrgTq«p>ra mm w ?Rqgqra- 
q^rllr ii 

#jt Rf^r si r is 

\o i ^or gg^ 5 t;n ngT f > : 5 1 sr 035 qqR»: ^wfasKF:- 
qm?r 6 * * 9 m m *ror raqRf^rr wm qg#q raises 
?% smt-s^r qraqgqf q^ran% qSrarspmk qg*r 
z&m 5^; <jqor ^rptsrf Hi^Rt ?mwh $<r; 

w i|l i%F# goffer #gq: srrao »jqtjrrkr*n% =ar 
srrsfk «t ^rjq^prer I ^rf>: ’ji^rra rer?rara[. i qgsriwpsgR 
ra i gsin^^iw 1 !!# 9 ^q^rifr *r «wPcr cr^tr 
M^ThRi: gs^raRS^ II 


1. The paddhati of Br. may he better given as a whole 

at the end of this Kalita. 2. Cp. XLVI. 9. and XIX. 3. 

3. My conjecture, ^ qi f wgrq the Ms. It is probable that the 
chapter on pasubandha in the Katha-yajnasutra began thus : 

3R tllppg q: I *jqTgft ! 4. Bead probably srr^qrgrT- 

?T8PTr: I 5. Thus AT ; ajsrrrsqmro CD. G. The inter- 

pretation of seems to have caused difficulties to the 
interpretators. Devapala, probably rightly, connects it with 

the proceeding stltra ( 3T2? I 3rff: ij§N ). 7. This 

all is incomprehensible to me. 8. See Ad. on this sRtra. 

9. Thus emended; »q<krqqT or oqkll^qi the Mss. 



vtt ^ I H ( « 1 U I V'-t II ) 

sjto i ijifonflrt 5tnsir rir ^r^arR li 

gftrejwfr sf ^m\ 1 2 * II 3 II 

%© I R%F7#F cra^Tt *RR I 

rRraiflJTO^4 i?TO 1 ^ ?P$ 1 sP 5 * 
?f^ofmfq ?r «wm q«n siMRf rre^B; 11 

sn® | rjcoff I ^fqi^JTJTTI^ ff CR3R5PK H 

%° I ^SRRRrvi 4 l^cFRTiJT^ 

STf® I ^RISJS^ twrsr crater II 

TOnronrorT %m to 

#rT II a II 

^■o I W%1 RRRHRTJSR 5[fl<T ?m- 

r^off R^I% xf OTf FFRRr 3Tt: 6 ’R# ^ 
*f^(R ^ I fifefOT §TRHR!t5t€ I srFTP?THHH^ig'IT- 
^fFTtfR STSU<RSrNlTR ?R 7 I 3^1 q^qi^JI 

5 JT^iR str^ 4 Fggq^rRT i *awwnR < 5 # f 

RRT5RTIR 3|S ^$W?R S ^WS^t%W ^ 

5ism% 3FFJ. 1) 

®no ) SFFlTJErvTFTP^f R^TgWT^TTf^R ’HUS' 


js*r 8 twstR^ 5 H 


toto 


1. Did Ad. find the word srijr in his text, or is it added 

by him ? cp. Devapala. 2. The last three words only in 

Devapala. I doubt if they belonged to the original sQtra ; 

probably they are another redaction of the sfitra XIII. 9. 
But, as Devapala comments upon them, I have taken 
them into the text. 3. ?T£T3PT0 AT. 4. DO. 

5. ? Thus read AT; D omfRra#o DO. 6. »m: DC; 

AT omit the word, cp. Ad. 7. Kath XXX. 8 : 169. 17-21. 

8. Bath. III. 5: 25.7. 




\\ I \-\o H (y i \\ i 

rjwfi i wra ^t?Tsr i qrnr=qrf% arq; i qsrffr 

q£t%ll 

idr% 11 \ ll 
srarwra fra qsgft: 1 ll 

3Tjo t ^wqsn'ra i stokti ^$if?r sraiw f% qsjfii: I 
gq tq rc«ft4 i; ttra sr sracB ar^if^rangf n 
s«pj ott ii « ii 

%o i q*H!iq^ot fra a^ttegsK ^f?r srqWtqf ll 
an° l qfpsrq»m&H ll 
3[WT^TT% IS <S II 
i T&swqf rj^rt qrcrf?f ll 
an° I span ll 

xfwwxij sfmr^r n % n 

%o i ^fnqqrar i Tnrqf«=r i qfSFr^nr pfaqqf^- 

Jifonf^n a^w^rg^q^cqrf^ frra% ll 

ar^sfa ^frmfra ll 

$m srianwm% ^ms% 11 I* is 

\o i OT # r% gra sn^req safo^q qraraWraraqraf 
atf?r ^rrqqfcr i wq^qrrararai snq# wm ll 
3tt° i wh qjriT^c r i q^rajq%5 srmrarasnfsir wrafaiqsrt*- 
sr^oTFiTfqq^ i wi raiffrarac *ai q^qitf^qgqraw i 
*mm arrararaT% fra ^rar %q|iraras 4 rawrqra- 
5TUn i!TO[ it 


1. KathXXX. 8: 130. 1-10. 2. Here id. differs 

from Devapala and Br. 3. Emended ; £?r?r qrara ACD, 
TrrarsJ T. 4. Hath III. 8 : 25. 15-26. 1 





'kRV 



\\ I \K-KR II (« l U l KK-KR II ) 


fit to ! 1 ftrof =f h^th ^ sfrV^ft 
?jwnfr fRtfWi smi% n $ I 11 


%o i ?rai 



*S%5T l^nf^JFR^l- 
JTf^r i3^er « wsrorasf 5 tmwt 2 


srs^rf?rf% i z&st&ssfc gqr rwii% i snri% 

S <RRlf STMT^T ST^ST 

w^r f5ci% I 2*q*n% 11 


371® i 3 #isj qqf ^?nw^iJT^ra[f sr^mr w srsfr spw-r- 
^ufn% 1 i%ri5iwi%5tMT =g qqTsrq*nrt tteti 4 rregrei 1 
^^rsRfFSfft: T%RT qqf R1H I 3RTO 

^rpsrmt 5 $wm 5f%*jRr .street 


stqqfcT 11 


m ftmwmvmxti |rt ^tt \?m\ 

|rfr wrawf anrr 6 sfi- 
sriwifrif§fifWr#^r^^RiH 7 jti^ fmm 
5rf% f ^ 8 11 ir 11 


1. Thus Br. (text) and all the Mss. of Devapala. Ad., 
however, has, probably rightly : fw^TT^rT?lf%^irT^rf ^ I For 
these nouns cp. Baudh. srs. IV. 1 : 107. 8-4. ( the two 
^qr^P?aft ). 2. Thus AT, nitwit D and first hand of C, 

srreror: C second hand. 3. Cp. LI. 4. 4. Bead ott, 

( viz. srw ) ? 5. This word inserted by me. 6. Thus 

the sandhi according to Br. (and cp. Ad.). Devapala is here 
no authority. 7. mMw^ro the Lahore Ms. of Br., 
the Bombay Ms. 8. Only the Lahore Ms. of 
Br. has preserved the complete text ; the Bombay Ms. leaves 
out the words: gr^r . The copies 

of Devapala give the sfitra text intermixed with commen- 
tary. 



'h- ( New Delknfi 

Ji 




W i \\ n ( « i U i W H ) 

1 1 >1^ Rpr^rf^ I rf^PcKWS^rapfl tgtlRT I 

?f?r: tw isirt i crq ara&ft wi 

*P^&q>: 2 I Rr^cT ficgfNr: I ^PUlcSR- i C T ^ RK 
<wt ^ttph q wTwi fr q . i 3 twj= i nr qqt g q ^ p l 
.sferan ^il fsrRrara^R ?^rri 4 stri i 

■sRqf^rafr fR( qqraq^qRinqsagRrftfl#?!- 
firal^l^RI ^TKl«?q^Rlf^ STRK ffesflfR? %q?TR qR 
^ I 3RT RTT tm: I qtqRSI ^?t: 5TR&% q<RI 
Tf^SRT \z(*m RTW I <ff fRT RfcRRq qqtSRnTR 
^rf^ gqi«r«Rqr° arjff %q% ^nf'r i m snqiftsr- 
qriinM# cfl^r ^n% i rirr^t rriarru 

rRRRR R$#J =q«HRII%lf^ f^qi#qq^RTfq fe^Tt 
, jq i <r ^5 qrq>: rejiRT ^qreqr i 

fiqt’cq^R tltr ***n$wn i ?nfa c^qf^iMiOTR- 
i?%«ra!fqT4§[q3#t#^^qRiRr i qq: scrtow* 7 
qqr^ragqiF^ 8 qqRt^<tanTR?ro: *ef£: ii 
3n® I ms R ^%^ q>Rq^ PRT5qqiR §RT RcT: qftq^t 
i sna&icT qqqRqn zww- rtIr! i <r: 
q\%TRT qfFFo % i srai ^qqRi straw^ qqsRri 
#aracr irH i sroraq;? r^smi qqt i qRqftqRi §^n i 
qw |R: I Rrg R fRqqr* i m*- qrrcqRl 
' ^fifi irora^T qqqfq r i qqrarq<Rf srgssgR qqr- 

1. I give the whole of Devapala here : text intermixed 
with comm. 2. Km XXX. 8: 191. 1-2. 3. Emendedj 

fTfqrqiq AT, DO ; ep. Br. at the end of the Ka?dika. 

4. Emended (cp. LYII. 11), qqHR the Mss. 5. Here 
Devapala ought to give the Mantras for the upya ! h. 
«srquimr ACD, osnrmqql T. 7. <*Rnr the Ms. (tj^rrsio 
TA). 8. qqr^qqnjo the Mss. 9. K^h. XXX. 8 : 






Kl \K\ II ( « I U I « I! ) 


i • • • aqsroqRi Er ?# 

«TTrar5ri 

^rart itn% i era; qsjj^no^RM w- 
^fcrira ^rr^JFR^n ^rwsrrcsrfti^ w f^rrcqreq jt^t: 
3Tn%req njqn f^wri; qiw qsrR-fi^ *n ' • i sn^ 
^Rnurauf «r?wr^wr^i 15 a^pnaifa^ir qg- 
^ren% sr% ^ i *&gtnta * imt i 1 

it# i ^5?rRr: ^Rrf%oreT q#355E3*r 
. ^TO^grr^^wsr sf?r :! i oarainfau u . 
mmi m zw- w n U H \l 11 ( »i? ? ) 

i *T3i«H 3 it 

crqRprfNqi q>sl <s 5#wfop 5 1 3^#fKfs#Vs# i 
v[\m'mw,p% ^tq^roffrer asrracnsr s^#^s%wrerra 
qR^iir q^q- qftsdteffc: qqH* ^csirt 6 fast-'. 
strcTw m qg^cRjpq=lq^ i isn ufi^ T ssi 7 
3TMT§ I 3n^RqqT3I#T I q^qrff^ qqiSI- 

qn#T vuRt fejyjir f^qwr 9 gf#q^qr;#qf ws# 
f^fff m®'° stmt qgm%?r qg q^ferasq# wrefn 
fq^rri c[fsr ^r s qw i 3rrc<r: 

aTFjqqjqif^ SRJ3V JTT^^qqW 1 11 TOSRflf q# 12 

1. Emended (cp. Man. srs. I. 8. 5.19), fltHHJtfiqo I 2. 
Cp. XL VII. 18. 3. Op. L. 3-4. 4. Now follows the 

whole of Br. on this Kandika. 5. Cp. XIII. 8-9. <»• 

q^tfSTTOt Bombay, =qg«nqr Lahore. 7. Uncertain; qj#wri* 
qq Lahore, q^hqr (or tqVor ^r) Bombay. . 8. Cp. LI. 
2. 9. Thus Lahore, sqqf Bombay. 10. ^ Lahore. 

11. Lahore ins. : amqqtiff $*i I 12. both. 


II ( « I II ) W 

Rwriwrai sr siRpifsq s-iRW-en r 
IJHhfcl I Rg^renpR? i%^r 

s s ,v» <£. 

^?WT^f5?l I rTS*? =3 q3TR 2 ! 

sn^fm f ^ i w rw rgqftr sn grrare ssra ^%on ^rsri 

'O ■ 'S* , V» 

^rspqrrra i aw? spPRfifr: w i 

slits'?? w?<fra? srf^sr 4 ^srecfiq 
5irer?TO|OT|9?€ 3 ^TITT STi R?R MfWl4 
JTRrsmrefl^ I <R ;4 

srsrnr^rlisnTR ?% gPRfgqpR^w*?? fRf P°i ^5^" 
g^n% s^mm sirens s^cr i ^srt 

S3 

5n?iwcr 5 srsr# sraii^ i 3?^ 

fit^pq WR qRRt% I ^55%ST 

Sr pa r t qrssTT vftlFf STsTRStT ?% qsjft: I ^Tf^tTiR ^4 Wt- 
srg^sr w^pn; qggftsj 5rq<gsg*s?5rm is^r i wqT- 
vtmtm qgm4??mFT 6 4fm?g5g4 i ^ 1 

qg gifrR^cf i fqRjw i WW 

^q^i3??4iraER Sf srsrr ?f^r 7 aar 4f iqsfR. i 4 #e wi#i 

1. Kath. I. 5 in it. 2. W Bombay. 15. ot^ 

Bombay, ssmqt Lahore. 4. For the following cp. LI. 5. 

5. Kath. HI. 5: 25. 8. (unto §E ). 6. Thus Lahore, 

g^q-o instead of trfj Bombay. 7. The three verses, not 
found in the printed Kathaka, more probably given 
sakalapathena in the Katha yajnasthra. The first is ff sri 
f^^TTT SfRng , ep. Ap. srs. VII. 17. 1 ; the second : qmrsjq: 
(nearly identical with Ap. 1. c .) ; the third : scra*§ WfSttfifsnrRT 
(?) srf&ft qq: i straf *mrc ** q: ***j w*$- 1 


M ii (mil II ) 

rhw across q^?r srFn%TiTi?fi#T% i <r?r awr- 
s^cri towi ^rt i 

*refcOT%: arorRcRtR itfrr? i WRwn%ig- 

qT%S% JR# 3TRRH 1 3RWfw *f^% I ^?RR 
m%i?ssr ?f*r wshs srraiRcf^TR irrqR% shot ar ?r~ w- 
i sro?R %f% i ww w?rt srnmqcRg; 

irtfqir^acT snf^t^r ^RcmiwneRi i%ri ^r wto 
W*tr fwwR ^%'or ^n^TR: ^*fg<ni%ww Wi 
R#FRT 1 * 3 * I WR^fH WR 51RTT TW5TRTT R TR3I*IT%*:WftR I 
3Ti^TM^if|cii writ% i 3rg^r m ^OT^^rwnar w«nww- 
aiR^cTRT ! 3TRWR «TCiTR3£ ' ‘ ’ W^tJWST WRW 
wit ftw 5 ^ 5JMr?fr crrrr to! i *m 

5wr *m rrr ^rwr wqf^wTRWTt WT^jff 
fRT 3TR^t W<RT 3R*W: Rtf% R%«r WR^WT 11^ I 
?Rf 5TR ^cTRT WqWPRrfJ 3WRT %<R3FRWRfsTRR 

^far srrar 2 n%on wri^rt wwf sn^w^R ar%r strri- 

qftlM WIRT T%RW5% RRR TSRWRT^ JflSRFR 
w^wcRT wwt ifwraj pnwf Rig m rt?t 
5TRWW ^ =W wftw^T IfWR I W W'WWRWRT- 
snRfTrP I 5TMI5f( ?=RR WRS?<TRr 3TRRRT 

^FCRiwT ft %fo fc #Swft&fa i wwttr ®?*n#w- 
wwrttr qgw?w i a#r ^rewi ssprr i^wiRTTflir 

1. The fifteen Mantras are : qRFjfNr Hfgpar q WR 
?rfq 1 swq w: JRTsqr q#r q^rq qi§q H 1 11 RgR to ffqar 
qqT§ W3RR^ ^3JR I *fr q? RJ W TTOW# 

qq?nq*q qfrr: 11 2 11 q- ^roiTff RtfT ii B ii qw 3 fhnqrr$reT: 
aqT etc. as 1. II 4 II q 3 js|f etc. as 2 II 5 II q ^qffo etc. as 3 II 6 II 
qRT^rqrqTRqn etc. ll 7 II srgsfr etc. II 8 H q f qq° II 9 II 

WRi*fmm«iRlm: etc. u 10 II stqr etc. II 11 ll q fqqo 

II 12 II q^qr^rqr TOTqj^qT: etc. II 13 II RjJsfT etc. II 14 II 
q ?qqo H 15 II 2. Kafch. III. 6 : 25. 17-26. 1. 3. Thus 

Lahore, fq%3qqm Bombay. 


*«mhmh£ M ii ( a i u ti ) m 

arr^ififear 1 * III. g\ i *t§ ?qp= 3 rr gr%K^ 7 - 5^ 1 mv- 
itTwr^r^fr^ q rag iq q^qfo 1 

*nr«r?T: qgw^c'Mr rnffirosps: 1 • qpfr srai^r ^4r 
*m^*ri$*rr q^i^ra - R^qj% 1 sfr^rofn ^r-qfq^qr 
<an%qrf?*n *rai% 3 r?r irrsqfcr 1 rjsof'r qrarinr jjf^r ^onfinr- 
33 i*rewn*pr sfr^rsrsfcr 1 q^wsq ^f 3 i^TqF 3 #=n- 
5 iw# 1 srgrr^w<=u 1 f %5 q%c*r 

qfes*YU«r rjwfrgqRrftrr ^irarqi# ?qq^ 1 *33 qtfr 
qg^reoiT srercfo 1 qisqf ei^qsq- 

firsrpt ^rr qr^qrar?! 'srtfitercqrfa 1 srpi- 

^ q^rm'qrq «nro<ftr e^sr?rqr q?at 
If^i it fen^crmlr g f i fitewV *srr?Kr m 1 h$m- 
*3?m 5 1 crat srmqqm; ^pq^q *qqqr snpi 

qwm^r<qra 1 qg ^FfRq srmnsfr g?wi ^%»n^r j?rtw$ 
ft^nw 1 srfer ^qqra ^rq^ff4 6 gr^rom 7 s%srr f^qi- 

^n% sTFrm'^ffqr f^Hr €r^q qifqs^sOT 

qis^q^r i^iit^pjfpreq 9 sjtnw^r 10 %q*r sr 
?jqqi5f sj^n^^TTf^raiqiq^wiR tot ^ 

JTW^Jr wit 1 w*i 

l?r ^rqi5cr?r tfir 1 1 m %t*. s#q 

?Rr 12 1 q% ?rpr^% 5 T gc^r^rqRaraiwfRfsrf wsTfira* 1 
cTcJt ’jq^Piq^q ^RWgqk^iq q?T*q% ^flfrTrT ’ 3 f?qt I 

1. ? Thus Bombay ; srfqtffm Lahore. 2. m Iqqqqq 
both. 3. Thus Lahore; og <iiFre reqrem*E Bombay. 4. 
Kath XYIII. 21 : 283. 1-2. 5. These two words only 

in Lahore. 6. Bombay. 7. V Thus Lahore, 

STCFarraftr Bombay ; read ; gyiqrqsi ? 8. Cp. Man. srs. I. 8. 

5.18. 9. ooftqw Bombay, ooforeq: Lahore. 11. Kath 

III. 7 : 26.13. 12.1.C. 14. 13. Kath. XYIII. 21 : 262. 10-11. 



W° I R ( « I Vi I l-R II ) 

m %wm m fcusa 1 f^n \ sn*> 

vimm'* j?!'# i q«n- 

*xii srraf 1 mt snarro: sTfa^am wrffo- 

55?ot ?|^ ^spmw* f!%#r%g^cTRr q ^ q gr q m ^pr 
rgjfimm ^R!Wf% 4 I flt^i% 15 §riw ^ % 

3TTF fc?TT% ?T?3r^JT#5 5 I =ETRRf f3Tf ^ *FS® 

fwi irtg^yr $t¥ =snf^fa5£f»ii: 35? 3jg*n^ i 3 tej 
?RT 7 i WRTT ?# qrT^R^ST to 3 cT Rfl^ - 

qsffcEI JTf&FrT Wl W *KT 9 3IWT I ^W3fT ?T 9 ?<g- 
q^i £fT*w 9 fc^q^FiT^iiTOT afFHFcr ^rmv?: 

i ssfterin ^pnroi^riRr i ^rimf^rfitM 
Slfmw %HT *m ^Cl^TRin # 1 0 i ?f^»ff q# H 

m wwv ii \ n 

\o I 3TO$I# ^OTfqR??RJIIf s 

f*?q qg??f5rg4 I SRStTC qjf*T W&m ?t?TO? I 

?rt qnfow ! ?# ^qVqq^FrrR qs^cfRqq 1 1 ?ffcfq «ar 
qg(&r& W&T I 3T^R'd*f< f ^ ^ ^FTW qq | TfR 

gq^m qq ^rqrfq*ranra[ ii 

m° i fRT drowi u 

#?r: ^wmi ii R II 

%® i qnff^rf f% *mt ^T^w^rqis i ?n^f 

wn srgsr^rra *rs- 

feRr^il 

1. Kath YII. 2 : 64. 5-6 (cp. infra LXXIII. 5). 2, 

Cp. LI. 12 s. f. 3. Cp. LI. 13. 4. Kath. II. 15 : 22. 1-2. 

5. Cp. XLVII. 14. 6. mh. IY. 12: 37. 7-13. 7. 

Cp. LI. 13. 8. Thus Lahore ; TSirr§r«f Bombay. 9. 

Kach III. 8: 27. 1-8. 10. Cp. II. 1-2. 11. The meaning 

of these and the following* words is not clear to’ me- 



\R I II ( « I \R 1 11 ) RV, 


? ara^TJT; 

a*T° i ^nf^r: *$imm irfosKm sra'Fii u 

srf% fr is \ si 

%® 1 ^T^^5<H^rRn5PTJTS il 

WI%W II V I! 

q° i «*$> 2?T5 3f>T*n%r®r ^rgrr?^ i *Rr appr f^tr^sg: 
J&gRTSP II 

^rfo i 3rft*rot rnr^ n 

w sror ipm lutffl ft^rr wrr*n qfanfi- 

H m is 

q® i snsreriTR^r w jm %wi% ^?gr TTg^ftta Wfq 
^l^«rr i ?rr %t| ff?jraiw! ircfRr 1 

gr^^dfcf q q gs gpri Nr i 
win g-^w?R^€rwT% i s^Wtrt 

go 1 JRTT W ^tR^T iTTTOI gpr^ ^g’CSTT gf| ^RTT 

Wb?m? * ^r^ft ii 

m° i w n^r i TT^wr ^ r ^ gi st regrr^ %jrr ^gcr i 

srrcm vnmv ^n$FT ^rk i §rf| ^r i 

an^frriJ^^iR^KT i cff ^ ^rerri*Frt#fa* 

<ri ^Fpg^^FRrlr? i gw 3 ^ ^**rc- 
gg-JTTTR# si 

«s 

wiw wiFiTOmww mw qrqfo- 

wrwnr ir% itti^m m ^ i W i 

%<> i <r ^mfac^prcnr iwnwt ^rsBg^grmvrFmq^- 
JfTFT*TRn?cr ^cWT i STOP|ftftr££rf'r 
jrf^Rrg^TTRr^crg’Rr^ffR i vrrt rgrg'TT^Rftfcr 




II ( y I KH il ) 


TngqrqrcTR 1 q& stt 11 

go i ?TJTTOit?TO^ qf^rg^ qgtsg 

qf^TR g# fw¥*:g qr wqT#rwrs4 qgqn?q- 

qrFq JR^qg I 5f|W SEfT?3? R£*RRrt 3 tc4 ^TT^t 

qi^usd m ^qq^q^q^JT^qm q«n^i4 gRjrg^- 
qRT 1 qqr^wqr f?qr qnri qrqT^fq qj?TR rt 
%q ffqs qrdq qfqg^rfsr 1 wsr JTRFr fsjRPT 
Ircr q^qqq.sr4qq4 f qfrrfcr 11 

ol^f ~ 41 <| ,<41 ^ 4 jl § |^ U r| 

qrgsfc 1 srRFRqFnsqf gqqr srr scrt- 
^lifriwiq qgqq^srqwr RTgqiqRTmR *rrgqr- 
q>di% 1 q^qrSTT^c^rer 1 g^gq?q*fgji% qgq 1 

qrerqRqt 1 qqrg ^tti% 1 ^rrqggrq 1 ^rqisq? 
jtwfrt ifcr qitw 2 1 ^RTTfTJrqil 3 1 qqTqR#qtmr 
5f 4 *RrT w4TT%TRTgl frT ^§4 f^T% ^5' 

srqqjri i f^gwuRR srR*ra qqjRTRR i 
*tww> STR^J^g^qqiq qfq=g^fTRjfq 4wfqq|% S 
swrftrq qm^gfTrqwt ^ropqqjqf^t qips strit- 
qqqiR wrqgf?r I q4 I rt qRnf ^RgqRgd i 
*mm ^trrrtr jqq^q 3 Tcqngsn gqqi ^qfqRRR i 
?rm^q§Rr^r qqf 5^Tw^T?Fg??q5%%g stetr 
^ ql^gRT^RTFr qgqrR3T4q?R giqq^ grnrrfgr 
l%50fr^WT%25Tf?qf R qqT'srqrRt gqqr sR^T?TT^rraancqr 
s wfc smrt*rRcr wqf rw f^ranRT I qTRRTT gqjRT 
CRT qf^qRt-s^RRrjr-smqrq «rqq% i ^ =et ^rqg- 


1. Kath. HI. 5: 25. 8. 2. Cp. LI. 6. 3. Cp. LI. 4, 

4. Inserted by me, cp. LI. 6. 5. Thus here, with ?iT« 

( not sro ). 


w i n { y i i vs ii ) \\\ 

smif rr^rrstir strr rrjrstrt irt 
?R* 'TR^fr ^5TT% I 3Tr5T%fT ’ETRIR^T I 
w'Ift 1 fgc^t^rr i sr *rrr rrrrr^r i r 
rrrspcr 2 *n*R^&r 3 jrt% ^R^rrrrr 
q^qaR.sfR'RR rrr i rt ^^rrr ^rt i str* 
RR RR I Rrg R R*R SR5RT 3 I cTcT? R*RSR I 
?RRR* RTR 1 3TR^TR RRRRI *R RRT5I RR R^R 
RRR<FRT WR WgJTSR WRRtR* 4 R^R& I cTrT 

I RfETRRRRfSf 1 

W TRRRt SRRRcVrm^^RJR^Ri SRR- 
RT RRT flCFS/RfR ^Rrpp^t f rr rrr wtwi- 
^s?r WRR-sf^RcR Riio% I WTOiRini ?r 

R gRRRRT% RT^Rg RRIRtf^TfirfcT I RT 

siigf<r«qigqitJnRg, II 

srrarcm srfasN g*Nrsrrtowrerf- 

^^TiT^fSSTCFRR 5TT* T%g£R 

!^S fl 5TJT# ££ <^f*R- 

I^otr ^rr ^ s&rrpsrft 6 imi 

so 

%o 1 srfcRTir srr%^s?r r r3jrrr i 3[r hir^r i 
R- gRRt 1 RgRRirgRR str^rr i 

f^s^rifR^R^STRRl I ?f STgRFRRrRSfr 5IRR 
RSTTcrgR %q-R% STRRfT SIR^R^ R 35&R I cTR 
^lj5R3Rs|^RrRRfl , %%?r «RTRR*T!5P%r g^Rtr- 
^TTRt *RRT*m I RR g^RT^SR^W |^R5*RR3[ 

1. Instead of *3T°. 2.1s this right ? 3. 

Op. A-d. on LI. 12. 4. On LI. 12 Ad. wwi%: . 5. Rath, 
XYII. 11-16 (p. 254. 1. 260. 13). 6. The text of the s^tra 

proper has disappeared from the copies of Devap^la. 


11 ( « i KR ll 

i ^I^trrr Rf^rg 
^ qgsdtroreijqff JTRRfcrR*u Rn$R3srtifaRT 
T%re$R gt R^r^gRt&R gdTi&r mRvrsRR^R 
«tt q^tfiRTsreR 15 ^ 1 ^rer 
rt gf%gs sra^rjf^Nftf rt gwr srtrt *rr gt 

^iRRTRT^ «ERiT RRRT* I 3TRRR? R ?TJPR 
Rf JRR 5R R^fa^^TTWTRR ^RTWTsT 1 

f *jr rt gsferfa r R#R3*nrr% 1 f jstr $Tcr rr- 

^ffg^RT^R RWRRcrTR*S* I cRRTWT -SffRj 
RTfR R5TR I gRr?p- 

1 rrr r rjtttr 1 rr wsrw r;?r 
gsRRR 3T3Tl% STTRR RTWSRTR* IS 
5TO I ^ gCUmi fi|«l> WgWgrcnRRRTR 53R%^ I IRK 

t%ts$r <?r #t% crsth; ws r Rpg^TRRRif^R* 
rir* strrtjH;^ RTfeRqjiqcR rr?T ^§[ jtrst ?t% 
wiJsTTgR^lr^rgqrf 1 ??rt 1 rtprtrr 

*Rr ^rg^RTR 1 g^R?# r R%g 

rr?r to ^s£ jt«r ?RjprrqR 2 fsjR rr 
R 3 TcT^fvTW^R 3 ! r£r ^RRCR HWT %?R- 
sttir xm rt3<%rptrr i fsjRRRfR ?m f 3$3pr 

?TcT ^TT^Wqj I fR*RRCR RTTT*rfRrRT% I 

q^TcR RTfR ?RJ ^ R RR cTR^ I RfWR ^ 
5Rt R T%K^R ffcf ^T5%qi I rR* ^TRl^ II 
RT° I cTrTJ ^ g^¥T^RW7qRRN^ #g WFRT?gr’TRrRT 
^?TRfT%rf ijftRT ^T3R^RT?gRTSTTRi^ fR^R 
^WRRI RgfWmm^RTOR* RRT RWirafaSR 


1. Emended j the Mss. 2. o qT%?^ the Ms. 

B. Both the Mss. Rraftn, but Devapala in his Mantrabh^ya 
comments upon K§th. XL. 5 : 1B9. 5-10. 


ii ( a i i c-U ll ) W 

sr^r^T w ^tWT stt'cRtit ^gqf^siRipTW w 
w«7: i 3?sr ^ ^ g^ren ^iTf<rf*rwtt ** 

WTjpTHKI* I ^T STTcRT?? afcT3[5^ JTRgWTW WgW'nR' 

w?f i crwT^ff ^ i *nn f wtfarfow gw^sd *m wrt 

^r RRTT^JTT <£# IRT^TT *RR I 

^5’rfsrc^T ?ttt^ ^stRS^&snTOrR > 
f^R rr^^: srRgqr ra ret s <rt tIr^r w#t%*t 
5^t¥T^ rrtt^r ?w^i sfrr ^rf^i- 
I^trr w^rrt ?rt fRgcn^r Isir 

RR^STf IR^rtr^T^ I «R srf?Rm SIR3[R STRjjRFE 

^ 1 cRT^rtT^ wf 1 trw^ w *twtw:£ 

ww snw%w£r ^tcji^r 1 ^rctrwrr* 11 
^FmiWFWOTF^ II <S II 
1 *r«rna% sTTfrcjTRRR sit3RT% 11 
ST° I 'TWTO^ sfojRR STfsTTW^WT^RJI, II 

nm wrcfo 11 \ is 

\o 1 wtwttr srm * ararasrfcr 1 wt 3RT i WRT%^i%rU 
w*rc g 1 wr Rirsigjg^Tfrs^Rr st^ttwr is 

WTo I ?TFTW JTTW 5TPT JRJTRTR I <7W^ 1 ^ ^R* II 

mi ^rm*n % 2 mk u l° u 

^o I g^psnR WST'TW 3JTTT srfw*RTIRW* I WWW W^JT 

*r* II . , „ 

aro i wwjt ^URqwTR <rr ll 

wto i T%i 5? ;rrr ^w^tjjt wf ^wtw^tt^ct ll 

5R7WTTIWT WRFF3 3 ll U H ^ H ( W* ) 

1. Cp. Ad. on this sutra. 2. The Lahore Ms. of Br. is 
the only one that reads : wtt s?° I 3. Thus the Bombay 
Ms. of Br. and of the Mss. of Devapala T (in C and D the 
last passage is missing), and cp. Br. at the end of Ka*4ika 
LI ; the Lahore Ms. of Br. and of the Mss. of Deva- 

pala A, and Ad. 


RVk *\\ I Ml ( . « I l %- 1 K\\ ) 

i ww ^w<r^P#r Hnw n rg ^ ft^r^t 11 
wt® i w^rq^m^T ^prr q gw r qfta si 

s# r srRRf^^^fr %%m% \\\\\ 

\° i ifpraqr 5[%w<* i qq wTq^%^^TT%fqi^qw 
ffq* i w qr|q5qqit 2 ssjN^iqrf^rqtreqq 2 wir- 
qfegsrq^nq wrqwqifa^tf^q^TTq ^jt?t% 
q#sq% ! rTI?q|rnqn% WFTCftq ^cTT^n^Tr^T^nmWT" 
qTWTi^tPirr^w grfcr qsnr^qT^q qqcTTqqyn$q«t 
<q[qqrq s q%wfwrttq glpTTTqTqcrrqqT i%fe* qqqr- 

?TfqjT%q W Sfwwr ITcTSq ^ I WT^lTW^TcST- 
^qi&r^TsnrTqqqj I W*q^ ^t%t% *Tfq ^q?q ^t|t% 

STcTJ s STSTFIcT^ ^qifecgqqq 5TTOT I WW?T%H ^ 
^re^Kfa^n^qi ^wt^ttjrrtw q^nq 3 qqfsnt is 
sro i wtafcnft ismmt* ^ t%s# ttaqqitsgfqq 
nteTF^ qnr» i qqq q wTqqTfT^fa^q-s^rirq q srrer* i 

WT19lr%qTTTqRr^[frTfTW §cqT?q^ qf^Rr W^T%a'WTW 

qqfq 5 sr*nq sqqqq 52c^qn%qwr i qvrqiiqqwr g 
qq^f^Fqq q?gqgr wy fqqsq ?q q ^gfticr 3 wing s 
qqsrr% 1 qqi«j§ £^^mqqru%q#r qf^RqqTTq- 
^FqtmTflrqpqq gqqj?q% qqqiqiqFq^ cTfgjigr 
^qq qf^r^q *ftr qg^sni f^qt^q ^qq^qqFq 
qq^q 7 ?q q^cr^g^q qq ^qqfcT qsTg; I! wq 
srrqsmriw qftsnjpr q^q qTg*wt%* 
qft^fcl qqt qqTg qTT^n^rrq qrq w^q”*^qfirqqm* 

, 

1. Op. XLYII. 1-2. 2. 0 >*!rwfJnrT° the Mss. 8. 

qqqr^: the Mss. 4. *nqqrst: the Bombay Ms. ( and 
cp. Kath. VI. 5: 54.5), srrqqft: the Lahore Ms. 5. Kath. 
III. 1 : 28. 1-2. 6. Kath. XL. 12 : 147. 1-2. 7. Kath. 

XL. 14 : 160. 3-4 and YII. 16 : 79.16-17. 


^ i R ll (aiUR il) W 

^ Rn ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

^qfri ^tit srappra ^ftra sticrftm srarar ^f^- 
jft^t 1 i <rc*m ^nS JTTOfsrraTO^f -*JJKft i%rrai 
xr i era - ; tTTransi ginr, i wwrarosn% 

sftCraraKd'tJid irat i rat s^K4i^%5iiftrara 2 ’nf^pn 
t^cfti^ If^Tf^ II 

3TT<> i fn'TOiJrfqinRcrFra^ 3 1 ^ri^ral’cra^crr^T^ra- 
ftWct 4 5T 4 srmrra I cnrasra sfrtrcraroi i wrara- 
mra^g ^Iwrararair ? raster i%^ i *rra arra^frai ra- 
iracrrrar gf^rra; I ^rarar^fr *rraf?ifra€ 1 fc*r ^ra- 

^rst tint i wtrt <g$* snnqfcrsn^frtt^mt srra- 
srpraf^rar ll 

m^Ti'PrrFi ipt^ irii 

%° * d T^3F^f^^sT5rrarasm^^rat if- 

irW^'irarTrafcr^cr ^rg^^raqr^^rrarar^ - ' 
gi^ra. i ehrraq 1 r^ftcr^TTTFT 
raTrTT i <r?*ra%g 'TT^Irg i qsf^mr ^rrarraRraraf^t 
vrpftgqwt^T^^t «rcvT3farar ^rartTpraqr^rarart 
sr^pra i ^ra^qr^n'gr^ i *rratg»i ^rtrra srraprrar 

^ra^nra - i ^rafttra^’jwraT^r 5 xr ^> 

^rrararat a 

wr<> i <rat% w^np^npt ^ir^frar 6 pratyfrai 6 I 
snrar ^jfri^^r^ra^rara 7 wroprr! srra i ^r 

’iratrif^ i wiw ra^fpTJ ar^r% * \ mtifra- 

1. offo-^-f the Bombay Ms. 2. The same expression 
Ka?h. XXXI. 7 : 9.5, but the Lahore Ms. :»f»rara, which 
probably is a better reading. 3. *3TfoH|rgrr<* the Ms. 
4. the Ms. 5. Thus T ; the other Mss. 

6 - the Ms. 7. osrfifot the Ms. 



stop? i qpfrqqserT- 

3^ijT% %f%^ i *^$*ra^roRft ^gqRR^q^j- 

#l?iNra^Rnj i sqrgqRsr *rrt i g^vrcRt: 

RR g qqMr£ JRff ^[5R #5TT^ I STTR 
%!Qr fR 1 qq^RR W!^?f #^RTfm TFq%l rT^^J 
Wq m^^nRRJTRT^W 2 fRT qTqRWRR%?t- 
qraw^qqi qr^WF fT% s q <rai ^tr *> RT^rrefnnft 

Im^T 5TR RR%cr: II 

^f^mrw^rT^n s^Rn%mipi^u ^ 11 
f o i qtRftRgqqq i sr^nwprNr i *»iwn i mm- 
q*#=RT*q<' I *n WTRq% Ir% ^RPRI^R qq W 
RRPT IfqTg. I R: SR3PRT RR qqr qr^w 
RIF ?R I qqRg fR: I srRRTTqRR 4 IRf%: | 
rfi^g q* I spqq f w^grqr% 5 r TOtiwpq i tj^mq 
gFjqqqg 11 

sfo I WtR qft^rip- q^T qftfosq qR^RR 1 

RR RT ^RT^Rqt RIT ?R SORR xR^f rrqiRqqj- 

^rp i f^TRT rr qqr qRT#rqr sr Rrqt 3 rr i 
s#rr ’jq^ qqq; i qqrer g 1^; ^qroiqis^: 
^ 2ftlR!mTqR?$ RR qqRT I ^qRHrT 5 q% q 
3qi 6 ^cRcTT 7 qr q qTURTR 8 xR^TT IRR 
qrsqn i w% g 9 % % q sm ^rrctt ?r rrt sfrl i 
sjRTgqRR 10 qqjw: qwRRqRRqf^Rtq: II 


1. Quoted from the Paribhasa khanda of the Katha- 
yajnasntra. 2. See XIII. 1. and XLVII. 2. 3. See 

XIII. 7. 4. Emended, srnqqR'rRo the Mss. 5. Kath. 

XIII. 15: 197.7-8. 6. Kath. XIII. 15 : 197. 15-16. 7. 

Kath. XIII. 15 : 197. 17-18. 8. Kath XIII. 15:196. 21-22. 
9. Kath. XIII. 15: 197. 11-12. 10. Kath. XIII. 15: 197. 

20-198.10. 


(ai^ia-iau 11) w 

^rr° i 'Hnfterg^^ i ^ra^sr iytyt ^ ra r ras g c rara ^rr 
^rarsfsraT «tw fra - sj ^ i a id^d du i m*v r gra^^ra 
rara ^t mmwm fra - 1 ^rofr^cRWft 1 11 

f^s^TF 5 Rrg# 5 rr^R ^ n v H *3 n ( viu ) 

i srirat sirenfNrra 1 2 i mm i ^fsraragwf :i 

WTra^gis^r 3 rasjra 17# ferescCT^rc ^tsci^t fra 4 
mf^nwwTra *rfr% jt^ts s «rag rafm % 5 *rararaji 
Sfo I fl^TTR fra^ RWW i^TT I ’fTTR: RWRWrag*FW*t 
ssrcfsr 1 ¥R[T 5 t fra 5 TRffg^rsn^!f 5 irat Jramsrrsra 1 
<rai ?ra%ra styjt 11 

w?o 1 flw^fgjraarcjgiR 1 wra: uremrara ara^ngjRww 

STTfR ^TH 5 ^ II 

twrer mwt srltrr if^sr imm mm 
w^r^nNiiro^ri r%*tt ^nsr: srt rm sgirra 

!T#w ssra - i%s^% 11 * 11 

fo i |$gf^r ^rasrai sresrra fsnanfrc: 1 rawsi 
^ra lraf - sn 9 f¥rafs^R 3 rrara?r sRrbnjt Iraf^ftsf- 
snft%: stert f%ra = 3 r Ir fsn snraifra ra& f^ri f^ra 
3 T 3 r% tra^r: 1 sraraR-pdif i fsrcfrarwfT- 

¥tra &h%% sfq srara ^rararo^lraf ^rsr?r- 

ra-raiir 1 wjrag ft qsawggra 1 

1. Then follow the same pratikas as given by Br. 2. 
Rath. XIII. 15: 198. 11-12. 8. R. : snsTRH *• ? 4. 

Rath. 1. o. 13-14. 5. Rath. 1. o. 15-16. 6. Thus the Mss. 

of Devapala ( vj?^o the Yi^usrafti ), the other Mss. give 

the names of the deities abbreviated. 7. Thus Br. (both 
Mss.) and the Yi?Husmrti LXVII. 2 f% T, i%gpt*T 

ffrT AO, CD. 8. Thus CD, irarTrra AT. 




zimswi eraser i qtpgrat 

sn% ^Tfgr enigcrw ^rg^r I ?t?;§rw 

&f??g?r i *tfj§rw«rt s*% a?ng*Rnsr: ^ragfr 1 11 

sttr^ sm srFWTcRfa ^*H^r% zm*xwi i f%=^ 

*RRr S1T5R3T ^tlcflfo i W3RI^^r i%g^T ?T g ?R- 

s^sr i ^tm^: srsnssTjr urn ^jsnrRt a ngmiR gs wtsr- 

^ I 3?5IWI% ^! 5 FP?|^ Z+ZWZR q${ | 3T^T S^FRjRl; i 
srasrer *JlfRIT^t% I 375T^5It^r 

jqrjrsm^R g^^isrgw^- 
?TFS? ! ST^5W^^tcT^R?in3rg^4 3 

jn^^Ron^ |sg%4 ?r *m i 

^i%?rm^5f5igc^’i flracwrci^sr 
m <reri5R ifR^r 5 ^ i srgl%i% eft 

tiJTT^r^fcr 1 3T?fr.. fers^ar ?% 4 1 ar^qR^rgiitig^T 
I gRW’P' ff%^cTTR sp 3 I 
ST^iTfcn^p'ra’ %f^i|: i snr% ^rofrilr T%re§cn 
SRtRWRFa 55$Rcft% CRT ^I3?T^sn^I??T3fT|l^- 

^gg#^f^f^T^WRTScn^^5|rBn%^T^ro5tt 
sra^w ll 
»° 1 s% 6 

g^%^i gfesrerer ^rer?rn ^n s<gqrg 7 1 

1. ..1. This passage (now with now with »i%) is 

quoted, but rather incorrectly, from theKai-ha-araPyaka, see 
Scliroeder die Tuebingen Katha-Handschriften, page 57. 2. 
0 $nw° D C. 8. og^rrs^ AT, og^T^q 0, og^rpisiD, 
4. Op. note 7 on page 279. 5. See Mi. XXXVI. 14: 

80. 19. 6. srranmrRfRSr the Bombay, fnt th® 

Lahore Ms. 7. Op. Khadira gl'hs. I. 5. 18-19. 





'■wrii ( y i ty i R ii ) Ry? 

srat# xng^jg:^! q^M- 

jisRqT^r^ni^Enfiisn^ sra^Rnpn 5P?5nfcft: qn%n 
li^ra; i sraqr w ^ffeicf <?%nRr; i 

gr#sfe% ?r i%^rferen i%i^ 11 

i i i%s’^ «h5Ri$ ?r 3 ctf?- 

^T 1 ^TTfacTCq 5=rttl 35ra*q I qpfa praRi WSff- 
^qqr^HSRj^i usurer 1 qfe pgyi 

qgsF qrc^crNHr^rtiqq- sra^wiw 4 stir ^miq 

51^51^1: ^nfROT^; to to igqrau %fp?s& 
s^x s favpita^iHI 11 
II R II 

^T^ T ^ R IS[Tq % 1 rTSTPI f^rm^t 3f?: *jf 

2|^%0T $^T SPOT eras ^f^FT II 

«rawjR wpqgrr 5gq? sot *sNr q^'insra 1 1 te 1 - 

q%qf s#*nsn%qi%RfFr %^5H 1 

?n? 5 Fra f % qi c P 1 mmm *m ii 


mi ivh si (ansi va is ) 

srmrcftfr 1 m* ih ii 

\o i s amr 5nniT% nm % to* i gsn 

i f?raift 4 wotti% gr to i 15- 
mm " toi% to - % to 1 sjuwi tow gr to 1 

toto «rf*nr% grel % to; s srewfr tow grei%TO 11 
3r° i ’j^rri^rot tottot *ra sfsjto: *th 

3rro i <$<jt#iw 4[ TOrcfn% srai % s??r <jtot t^i% 1 arstr- 
toh% ?fn^r ??% smtnr: 11 

%W^ II V? II 

%o ! W% %T? w i • • • ^l^lfcnsag^ 3TTf- 

^fis^rat. 1 3Tr%%of st ^%or to *?srfgr ^%or^n- 
1 arq\ 3|f^!%f^n% 7 stow 8 1 gnr st^sraw- 
#4 mw 1 gpq- to wifsp sraFft s^jfcTO 1 

S^RTOllflf PR3T 11 

371° 1 tot ifror to^oi g%R vts^rftfgr 

??r|gWfiT^m 1 toto wrewr 1 ^r toto 
I ^ ^%« 3 T ^T%!f 11 

Ff*TFTf Wfl^t Vm SRHT^r%RT HA II 

%° 1 wiw 9 toiw ^snjgq&fft 1 wrefn% jf¥t 


1. Kath. XL. 4 : 137. 14-15. 2. Br. connects with thix 

sfitra the first word of the next one. 1 have followed I)e- 
vapala and Adityadarsana. 3. See note 3 on page 241. 
4. the Mss. (and thus also Br.) 5. =g?BppT the Mss. 

of Devapala, jjgq'ufhsi Br. 6. See note 2. 7. Thus emen- 

ded; gugfrEf^f^ D, 3jir§rafir&t[% 0. A has a Wank, in T this 
passage is missing. 8. Cp. &d. on this sfltra. *.».. ^rwr 
D, ’jtwt AT, C indistinct. . , 


I V 9 , II ( *W*\ *-*.11 ) 

m *%j?n seen ^ n w 

W&t TOR 5T$r 3TO7fTOii TO ^Rt «|feg^5<T- 

! 3F3 1 ?wre*ssr SSTW^TR JFTORP 5^- 
^rto^to^fr tototor 5jf?n^ s sttor *«tor 
%< rc?W TO ?I% TO=TO?f I *pfairar a ft RTOt fe^ TOf 
TOR 1 2 TOI53T ! 3 | aj^TORr TOR TOR: II 

3° I flltf TO: 3TORR*3t TO fRT TO53R TOTR- 

^?jaipjl^ || 

sr° 1 *sjtor htor rtotfr ratr i%'j3%^totor*33£rr 11 

wm =r 3 11 $ it 

%° I TOI3 TO? I STTORTO: 3R 3Rspfr It 

30 I TORRTOtR f|% 3U333 ■Wjk II 

^TR WR* II V3 II 

%o I JJcR^r TO fl% 5 STTOR H3R; I ^TOT 3Wsff- 

Rlfjfc^RTOs? 0 3^VTOR II 

30 j TOWS^n% RTOTORN II 
3R° I 3TT|l 3W3IR II 

OTf II c II 

%° 1 TOTOT TOT 7 RWR TO ?!% Ht^TOTOTOt* qR^gq#*??; II 

m w% !> 11 ^ 11 

30 I TO^R fl% qqTOR. II 
3RO I fatm%5R3TR 11 

1. Cp. XL 2 . 2. The Mss. : r«$ptrqi ff q«f*qtar sramt 

'Ndi TORT I 3. Devapala connects «J? 3 % =3 with the next, 
stitra Ogcqifc 3TTOR) I 4. Devapala combines q^orFT with 
the next s'Ura (q^orR ironq ) ! 5. Cp. note 4. 

*'*>. ^^TTO 0 D C, ^^snroro AT. 7. Cp. note 4. 8 . Mar- 

ginal note in AT: fotfhft WRIW^t 1 ). This srtfra is miss- 
ing with its bhasya in Devapala. 



3# twpM m n l» n 

%® i tsmrcr Tf% ?t&t to qfegqg^N 

^iw^pW ff% n H ii 

^o i g ^ r rcre r n 

a® 1 3?3[&r% aj^ fsftir il 

3TI® 1 II 

mm n% ^r%wiw il H ii 

WWT ^PF3#Kf |M TOW 2 II ?3 II 

#ipt #rg^«r f^row 2 if 1$ n 

w® s s wnw g-igjrra: qsrrf chffi^rca&Rnj&s ^S&5 
=et srcrar i # p ni|reg crm snf I yRufwKi wtft w; 
TO^r is; 4 I STcTF^T %> ^Wf SPFT 5 I 

^rmra - g^grRii n 

®rro j tor toptot ?ft i «ctoi% i wsm^i 

£w; towtor ^ i sFfNt ^rai t 

TOT SIRWR #W: qssn^W H 

wm $r ti fi 

1. Here and in the next s^tras Devapala inserts after 
each dative tR?: (*nrr) I 2. Here is 'a difficulty, as Br, 
and a Tuebingen fragment of Br. read : ftfriTO sfoT3?5*h^ 
ffgr 1 cR§ w q fcgww; the text of Devapala 

agrees with Vi§nusm?ti LXYII. 17-18, (Op. Man. g?hs. II. 
12. 14-15). Could Br. have altered his text, so as to bring 
it into harmony with the passages of the Katkaka cited by 
him ? From Ad. nothing definite is to be gained. He 
seems to point out only, that the text of the Grfhyasutra is in 
discordance with the JKathaka. 8. Relating to the last, two 
stitras. 4. Hath. VII. 2: 64. 18. 5. Rath. XXIII. 8 : 83. 18, 



(«i*vn?v U«) w*- 

ii 1%. n 

V® i awswaw fw ^i% g tr C< ^ « 

a® i 3TTO5n?? ?p? fajj4 q^RH 

3Tfo I g^ft %ig%q^T5r^r% II 

## %r#Rt ^rr m %f ii ?vs ii 

V® i gfergsmi 1 i%n ^ragi^.i! 

a® I % TsrW ?fV 3jjff T%r tssr^V tl 

3TT® I ffV %! ^r#r 2 sH 2 IS 

?r##Rt SI U ss 

V° i I ara fVgr Issr^t ftrorfr scragq- 

g 5rV?skwr gV^r *fV i scVi^wVf- 


arr®. I. *^r«ras jq^t g*rwr qfo n 

m si n u 

V° i i% 1 ^cr ?ra a^#qrgft3i%wcT g^WRs I V fV®#' 

^r fV^rqcowfsrwHw^t 
^TlVll 

3tto i liw fV^r^wsraj 

R^ri^r i i 


1* Before this word D has : ^A>*#T. C the same, 
last ak?ara invisible. W^p J)G - 2. Emend 
fTT the Ms. 3. The visarga fails in all the M 
JT^nnj AT. 5. R. instead of f^° and ep. tl 
pitVyaj na of the Kashas in Altind. Ahnesscul*, pag 


• iIirt sil# fajtj ii 

wi iroii^h («j|»)'. 

%o I STTOcWSr S«r?q?%RT ^^TER 

qrwaq jr^m 1 * * * * * s gi^rairrar ^Esrrn ftrq; ?:wt *Nsi«q>uq - 
i =?jrit^t ztvz gn%: i ^sr^rrhs f®r?r 
s?i^% ^ mmmm i 3 rt q^r p^Bf5T%^^spj% :! 

gTfjojr^ H 

si° i ?rt ^r«j^ gRs rogrf Slpanqr crar srsot qgc ^ rot| ^t- 
gfrasr wi% i m$ wWi^r^ w$mm- 

Wl^'R^R | gcnftfc&ij %T% STI%5TI^5 €SRnR3RRt- 
*nrerci$$l%: sptrt: i crh qft^oriM ?n?q#i%g^q?Tji 

qjsra ftsi-ppE i sre swra PRr ii 

frn wn%^rf ^i r 4? s®mi it 

3R^r^TOn% ii ? ii 

I 3T2RqRRR 1 qRTlfiff ¥t3!an§3l& 1 ^Rlftor ^rKSHTR I 

wfernifw i <t^rt5t ?*rt strsrt *herri^ 1 

mm stru^it* i otihot set^ik- 

m^ITTTRT mm I ^qRfR^5IF?IT^!R 7 *SRRT- 

qJTFqW II 

I. K-lth. XXXVII. 10. 2. Cp. DevapSIa on IV. 15. 

3. The PimiSas'fikta is contained in the (last)Kath a-^raP y aka , 

as also is probably the case with the Eanikradatstikta, which 
corresponds to RS. II. 42. 1—43. 2, RS. Kliila IL2. 1—5, and 

ItS. II. 43. 3. 4. ? Lahore reads : srtrot I 5. The colo- 
phon in the Bombay Ms.: %m ^fk ^ro^c^o 

3T° ( I abbreviate ); in the Lahore Ms. : ^JlT“ r 

I G. tfftro the Mss. 7. Thus the second 

hand of I) only, os ngfl iqf fc r the other Ms. 


** i ii ) 

g^Tr^r q m% i% c£^re Rn%^q c qgqn^re i qnfrfe<*sr- 

^ftwir s?^ 1 ?roi i ^n%f^- 

¥t^*TT!% *TOF ^TR’RnsrfR’jft €w ^ ' 

^TSl^: 2 ! 3?5? qimf.cTT II 

=JTFP^f rttarcn^rtf ^n#rrc «rpm W: 

1*RWRT^ SR II 

%o i qtv i n req; snsggsf? s?m?Rafi <BR?pfi i 

srak - 3 ®! qrforrefT sfoti i ctwt i;^fNran : 

U'lR R3^?TTOri#^qT^tR I cRT’jqt sftff?RT Icrqfj: 

wikbsq*: Rngprr iticftfc fef?R i 

xig^fqr «i 3 *notep i snj^ f%sgjs i *cis?r : 4 s vri| 

^33=5T g4: I 3¥R v^R[: ^rFW^RRTJR^IcTRT 

^RIH II 

s?o s stroj^t ?g§j<raR3Rr pt^is 

f^iraw# cft|iorw^iT§ IfreW i i#rt?r ^trefNi- 

qn€ ^g'fwfgr myjmi q^Rr sgjsnsrsft- 

mfi i ^3ig^£raTOi«rci&;n qjRi.. ®r- 

wrcnraq® ororaft qur ^n*n ^?qqqi% ll 

3TIO I «RCT^ qpJTRRrT STRoft I URIR SRtJR I <flRT 
=5RTTft ^T^rrei5^ I qqft I 3Pjq w 

^RR qrJJSq ^qMTCTqRfar qRR^5^f^€ I 

ii 

ik iin% m\ ^m- 

wtm *ptt 3T^ m*% 11 % sthrt % m sr n^h 

1. ? - %RT = qqnft ' I 2. Uncertain: ^qisqqjfrrrJT^?^ 0 the 
Ms. 3. B.%Siqjrc*r.?. Cp. LXX. 1. 4. Thus the Mss. 

E . ?rar ? 



Rvt i a-mi ( Hi U a-<\ n) 

i an^f^unfcT f^krataroTO 1 * a^RigsR itifcr 
;roTi%n* =Rifrac: f JFsrafiwr ScfkRi<£n%0«5 
i%^to sk? «t%cr: is 

Mo i an^«rnn% q%s$nsRn£$i$q^ % i%qt sRraifo: 

sp*ri^ it 

srro i...Tmt ^i^iqr^F i sftjft i qg- 

^ *n#rr *91^ q^i^ra m spn tws i u^^ik^R ^s§- 

% srr # ^tHri 3 * ii « ii 

%° I 3R£f *1% I %sm JT jj ^IRT I %5 ^r JF^W ttw: | 
3#FT{T? %R ?RP^ ff%WT!% I! 

5S® S ^ g?? fRF S^ljllW 1RT ^4 RWI- 


=$rqFfk awrar ^ F^ rnF 

*" x y ~v 

*s?^iirapr ^j 1 3T ^ngwRi ! 


fv £ «*v <rs. 


[kwi: s Mrzfc 

[RkriR 1 5Rgk^prprr%- 


tFWJTTIHJ II 


mo i ^4 *! ?jrar i 3 fr m to i stobr smz rirt- 

\3 

ltfl% II 

%o | grfiPRRF | 3?TW^tw =ST I 3?R Rif $ I T+m 

1 T^FRRT %T 

Jf^rkt toftm 5 i ?rsr ^rrR ^^fei - 

S ’N V ^ #-N ^ <? <~s V *\ 

•nr i^ra* i wFgsnraro wst^Sx^nxi^ i ^ppt 

1. 0Wf the Mss. 2. ? Thus ACT, ^T?%f: I). 3. 

Thus Bevap&la and the text of Br.; Ad. and the Bha- 

§ya of Br. seem to point to the singular (wra), but cp. 
also Br. on LX. 4. 4. Before ^!fo the Mss. of DevapaLa 

have which may be a repetition of the last word of 

the preceding sutra. 5. See LIV. 17-18. 


^in%?n^5rPT q?% fTrol^Rq- qsgq^n;: i 3?r?Frr- 
%ir% i wqqftansg^ftfa wiRrg i arr^^tRqrcjq- 
e^^arqm^rapr m% s>?%% r«t 11 
sr° i sTT^^rm# qjqR%;rgr ^ ^ r - 

vqf fqrajqfe i%*ft 1 a^irr frisragtq is* 

15^1 SfR STTrTSq 5f[%- 

gq^mRg^nrcq^: «r%gq^fRoq-t5i'5i?njq , R^ qft- 
siwn 1 snepwrr STRfeqfsra qRwMi^rgqf^i 
STPTfRuqr STRr^l#qieT JTM^iqq^ ^Tff! qft- 
q^I^T^RR 5TcT ! SSiqsnfq | qRiq^?R»in?%rrcw 
irnwRi^ii 

Sri® 1 ^ i ^s&qgq^r \ w> i 

qq& 5n%§T0T q^q% 3 i grqmqq *qq siRd^r- 

tt^qcTIW SRcTJ I snqj^fqrqr «nqo?n5f5iqnqt; | 
q^ ^gon xrrcnnra% qrnmreql II 

3rr^r%% wrl m\% mm *rr vi sf r fa 

iin% II l II 

%o i m^rw qq'iu qjqtar; s?i^spTm% srrqqnsra#?r q:%^r- 
®qiiuPd*sRd« i ?|ra? % i cRqf^Ri^: ^fRWPTr 

3f¥T^cr« I 3i?jefF ?qq? sngfaq;: I qs s&qRT: 

*BtwR^^Rn%5rraTS|^ RqnsRi *ftqt mi # q&5tt% 
^ 5J?F^=5qgr I q g %q^!R![% SS 
%%qq%(% 3 sn?rw;qR orj^sr angpr qjqR 
*rqi§ €|t ^fqfcr; ^r reft qiq re q q»qi?r ssnsrei- 

1. qTOT^^Tq’RT the Lahore Ms.The whole passage is far 
from clear to me. 2. Om. in the. Ms. of Lahore. 3. I 
am unable to point out the text here referred to. 4. Cp. 
Appendix VI. 5. Thus C ; ®m!^mmfk T A, ^rf^R^r%T^ D. 



I II ( k I R-% IUI) 

i 351 *3^73 wmk 3 33313 ft> 3ft i w 
wren: 1 wii% 51^31 31 3^R€oraftft*3333TO3ftr 
351 11=713. i 33f3i ft wra: 1 3 39#«m3?n33 31 $ 3 - 
%%313^5 1131 353! 1%E3 53^=33 3$ 3375333 
§313. t W^' 11 

3o I W31533t5^J%31RI5n?3!T 5%3I 3p 13333313=33- 
R^3I I 53: 3^13 fRIIWftfsfefafcft 3l33F3?3n% 
3313^11 ; 

330 I 33^3% 317% I 11%: 73f 1 1 3ftqfT3* STqft: I ST^T 
33 331%^: I 3T^5!3 5313: | W ^131^31 

3f%3 1€ 13313 3% 3^313! 5Il(%: 3^531 I 3% W 
3TCI3I 33313 51%1 331% 3 3lf%El 3313R13 2 31%3 
531%: I 3T€if 3533 333% 31 3^1333 3§I 331^3 
313*31 I ft 3)31% RSR 333n33»335H% €33% 

331N 317131: II 

*?Cw TTTTRW" *TT TRllRT II R II 

%o I qfrar3%TT% 3f33%3 153f35313KrK31F3^3333 33% 

3o | 31%F5% 331333 €3331 7f%131% II 

33o I 71%13t% 33 1355131 =fft 33133 3%31 II 

m sa%on n 3 is <*& n ( h r ) 

3o | tf3T% 3151313 1€T13. II 

S3® I %3 35gt%3! I 3133 313131 3=% 4=313331 5^33- 
33R 33H1 II 


*nrnft ^ tont% n Ml 


1. D C. 2. Hesitatingly emended ; 

the Ms , 8. This verse must have followed immediately 

after the Kapotasiikta ; it corresponds with Es, X, 155.5. 


1 

j 

I j 

1 


%o i sr^srr $mmm snssrgsft i <mf gg%- 1 

1( f;j; 1 

: : i* 

, i stsr- 

I 

■' *m& ^[f?ni%q?ri^Rsi^%f¥if s^jf rerct i 


: SRrtfa ^ g?f ?itr *rarewt ii 

M 

JUjf 

sro i sT^«rn%i^?nms^^iorjii^fmsgifRf srafofei- ! 

' ■■:) ! 

ftif 

qsftrq. II ! 

j « H ' “'ll 

3TT° 1 3T«I^WTr gc&T 'fmfflFOT STScTgsn 1 ^tfil m snsg^sfl 1 ; 

!'|i 

crsns^g-f jfRi^R ^?3PR?r»gRTg^q|r 1 ; 

mm 

1® ML 


Hi 

I^T5«3cRJT^^dgT^TR 2 =g || 

B 
,’i 1* 

mm mmw> <#rwi2r 

1 1 1 1 

Bill 

^W|||:- ■ 

«rrcm%: df^WsjFFrr ftf mm- 

ml 

pp 

«RRRftg II R II 

! •!' 

; : I . 

; %o 1 5fTJR?T 37 StHI TTf gRrf|ft^rCWlfi(|&Rqwft ^jJCST 

1 II 

3 # m =ar ^i^wcffrsr 3 tqtw: 

Kh vi 

| : ' I 


kin 

, j jf 

5[^TRf II 

i ■ ■ ' 1 \ 

377 ° i sfHRt m*R3i% s*n«n?r 0 1 sr^tsar 3ranw 

i 

» If 

i%^?i5ut: i 


37377 % *$n%RT 

|| 

1 ■ 

cwq^r w^pmtwr spprfreftt^rr mw 

[ | |4 jl 

^ ^ 11 l II 

m i 

1. The two ak?haras sprr supplied by me. 2. ®3<r*T® 


the Ms. 3. Thus ( ® 5 <j® ) the Mss. 4. ^tstr the Mss. 

1 

5. See Ad. on LII. 5. 0 Here, again, is a real discrepancy 


between Devapala on the one, and Br. and Ad. on the other 

| -i |i|| 

side ; the last two omit srf%3;-®r%TT smig® Br. 


’; \ 
’.' ■ .. ■ > ,."■■■■■■ ■:' . :■.:■ ;■ : ■ ' ./- - : r . ".. ■/■■ ■;., ■ ;-.-:v y. '■J;...:'. , , , ^ 

j . 

•r 


V'A 1 a ( m ^ i y-H ii ) 

\o | rT^T g- q%a R ^ K^W WT 5^1 ^R 1 * - 

sr^rarmsr *:ffpj?45R? ?%^r %^<tt *rerer r%r- 

?ri srai 1 qsrenfensn 1 1 susa^n 

ggsfr 1 w g sroreftftrar sttscrjr *gnfc% ?t%^ti^i- 

*?RR I 3fF5^ffW ?f%: II 

30 1 cT^rr sra?^srcn 3wg^ 1 arr^ 

I 3n5TOPn% I ^wm ^TfT I STT^Klf ^IT I 
STTRfsl ?RTfT f MW SRHIfcro: I ^R%^?TTfa: 1 ll 
3TT° 1 cwcrcor 1 cw^i ^nr'ROT 1 5r- 

1%#! *rai% I 5Wt S5?<R5n^TR?T 1 

^reonif^rapagsft «r 1 g^RpsRpff tow 
.swrarat II 

sw^tsnr^i SRTfrr w wii^tr nan 

%° 1 wt i%wm 3RtfiRnw% qtnon^KTO^n 11 
1 S?WR 3R?%rifSnH 5*I?5ET II 

3H° I ‘Sg^RR ^37T>T -SRTRT3R1% q^OT^RH%?n I 533f'(- 

m =sr =ar ?h3r?% 11 

^%'t 3[?R3R 3S#Ri 3 RJ qi^TRT IS H SI 
\° 1 ^Rst# ^prqr %%* 4 spris 4 qrattRSRi: ^rcgw- 
1 ’ Jnj?n« n^%nr ■girum H 

3TT° I % -SRI^STI SJRR5TJ SR%OT 5RETSR - ^RTORfoTSg^T II 

1. The verses to be used are given by Br. viz. Kath. 

XVII. 19 : 263. 19-20 (Varufla) ; XVII. 18 : 262. 10-11 

(A?vins) and for A^vaynji the verse, corresponding as to its 
first part with T Br .111.1.1. 12: ^r ^jw^r 5 ^ 1 %: r%rvng- 

v^nT^aTivrffiqT 1 sf%wrew s 3R*TT ,: *n ; *i !:; iift ( sic ! ) dioiJTrtir 3j*niT W3 
fszr^U The verse is not known from any Samliita. 2. 
Missing in all the copies of Devapala. 3. cp5i%^ the 
Mss. of DevapSla, but cp. his Bh^ya. 4. Sic Mss. ! 


<vsiwr ii ( m^iv«R ii) w 

II $ ll 

%® i asm si*mt ^mi% 11 

3T|o I ^!5Tf?ir^T% 11 

?£ w4 fonfo n vs if 

%® i ii sn% ^rsstn^ 3 w&tmrr assi 

mii% m sr m ii 

mmt mt ^ scrw ll c n 

t® i surm r si^ ^%«Tf ll 
M® I WMil tw^t II 

37T® I *f|:...%<R =M ^%ott srU II 

*FFF #Rn% TOfF% II A II M'S II ( H I 3 ) 

\o l I 7STT M 3>RRT MIMIR RM^ MT* 

^T% =M MI%MCO!lf?T I MIR SRRMM ^%WI I Tl^rERF 
^%0[MT MTMMT%« IC&&3I& II 
37Io I T^TT M(MIR 31*111% MIMRWRT^ II 

\o | aWRMlSMJprf MTOMT II 

3T^T 3ITMT T%f%: II \ II 

%o | grq^ll MIMI M^RlR 4 re ^reraTRM KTT 
<^MM II 

3f|o | RWMIRTJJSMM I MMJ *3^33773^ I MW75IMTIR 
9XPRIIf| MFMMrMFT qn&^ll 

If w 5 tow wnrafa # TO^*F 

1. 5T^ig the Ms. 2. Of this s^tra Br. and Ad. have 
no h ace. 8. MMRf all the Mss. 4. See LYIII. 6. 5. 

Not in our printed Kafchaka text: ff STMT T%srw RRmfcjTRT- 
I Mi%5rr: i arm f^TMMftrasrciRT spotty <nrari?R h 

6. Identical with Ap. srs. VII. 17.1 (only ?TT Mts^prj instead 
of MT M: SFg). 


Wi v I vy II ( M a i R-H II ) 

II R II 

i 1 * 33 % 33^133 i 3?33ffafafe33i33 i s?3st 
^ 1 333331333 #toj?i 3 r %ott %^33 qR 3 
s*3T 1 3#r%% 'pTORg^r si3R3Rr 33 sufe i 
^?rii i 3?3n%3f a^r =R3ii%% srr 
$* rarrct rr^c i §srai&rcrcr 33333 ; ii 

30 I^TmcTT s^raSsr 33R3 r; 1 31**1 5R0 T^r | 1?r - 

wa <£ 313 ^ 333 = 3^3 i filncreii^r^ ^nff 
m% ^rr?qf%r^Rns3VTiRT 1333^=53 
3313 I 3333313%... =33<3: 33RIg33: 11 
330 i sr33=st <£3i3<£ i 3^3 3j*% II 

sphttw^ *n%T n 3 11 

%o I ^i33^3(§%3<p3R3%: 3i% 3313 . h 
30 i 333 : %r =3W*r 3 : <j33i%%3 3315 % jtrt 
srot 3 = 313 . 11 

S#WRipiffI^rm II V II 

^O I JJ^T 3T %13 ^IsfrfMsi^l f%ni3£T 1 ^f- 

3if%T33ff; I t%rt; <to 35=3 3% ww 33 3 ; ststt- 

%¥ RRr hr wrt 11 

30 1 cri R %r r^w ^Vii^nmtw 1 fi 3 % 

\2> 

S3 m 33 3? 33!#% R3I335J 1 33 ^3J3133R#- 
3RSW#; II 

330 | R3f#38r RR^WTB SRq;3RR#S; 3% S3 3^33 
3 : 333313 %f3%ST ^3 I 33=31=53 S3#§TRTC3l% I 
fC 33f*: a 3T13 %% ! 3*333! 3 331% II 

1. The verses Kafch. XL. 11 : 145. 15-146. 4 are meant, 
see Br. ; Devapala in his Mantrabha?ya explains only 
these three. 2. Op. XLYII. 13. 



VlV-'-'AR II ( MyiV^.RII ) Wa 

SCfasRsur 1% H H II 

%o i ^i^isRisoi ?i% n^rw prw srn srrenfa 2 ll 

mo i fcRj^r inian^a strong 11 

3 TT® I ^SFISOT ?RT ^TIcT^r «CTRT STT?n% 2 li 

srafor n $ H v: u ( M » ) 

%° i gc%3?RT nisrear wfk g^?r n 
mo i gr^f: mti tof?t ii 

3 TIo | grqRJST I cr^FT SIRnfRai R 5 # I mW 

garr sm tin: || 

m %imh ii l n 

\o | SF^Rlstl ST%URl«P I 3 T«Il§n^rec?RRn^ 3 W fntRttl 
sr%^ti snnre n'ngozy ?ai«r: ii 
an® s 3 T«ros^ i nrsiR^T nna- 

sre%n i#R*!*t: i nar in an i 

Aqrrrinn i%prr ^mrcRna *nna i «j^tt 
jnr sfq nnf nsrai. i nsra msan^n ?n® nr in- 
gulf i wrig ii 

^rf^PTT WH^rf hm *ht i^- 

TO# f^rr vm ^ wi% mmm w *n 
;f |r% *n^r iiri% ii R ii 

%o i nafa rt ^ira^i nRrarsfT I a^n* 

ar trafNin tnaRsia ssnt ^asnfwfa nn 55 - 
fan^n: i a^cr ajasawant i nai n^n ^ants srfint tta - 
nf?r ingrain; at nnrer srnTnan i an^mannonn- 
=an^f>K 1 151 nr ®Fag a sfa #ar^ia^gng3gar 

1. The sfitra proper not given in the Copies of Deva- 
paia. 2. srmira TAC, srrafo I>, nisfrfg- 5 a. 3. Yi<h 
nusmVti 85. 67, 


ipn II 

3° | ijqfl m¥TIFT% ^TRJRIRR 1 3T3 fot|TT#3T3?£r5: || 

II flSTCRT fcff II 3 N 
i %% uiferrar a 

30 I If *I%Rt% ^I?fliltl% I If TI%: TOt II \ II 

If *RT ; tot II * II If TOT II 3 II |f %fa: 
ssrifr II a 11 if tot h mmk ifcr: tot ll ^ H 

If TW 5E3TfT II v» II If TO ^3TfT II C II |R1T TOT- 

*Kvmt i m 3 ^ 11 mi tot 3 ? 11 n ?T % 3 to% 3 t- 

*3TO3 i 313 *3if to: ll 
3TTO I If *feft3JTO3 ^IrfcT 3T%3?3 f^TlfrU! ll 

II IS 

fo I gr3T Sfrf¥T3RR. 3S33TTO^ II 

30 I era! TOcT 3?33 |T3 3f gWFRR 3 I 5ETf 3f* 

fira p«r^R 4 I 3f3T f3fI3 3ffTS3Tfgon?f H 3n?£R 
f3^|s3f3TT3 3fcT%f3W i% =3?p3 5 1^31- 
’Sfrft- =3 SPR 6 II 

srm^n^nj <refeRm frwt *rr €r ft 

1. I am unable to point, out the source of this sruti 
quotation, cp. Gop. br. II. 1.2 ( fqrgvrreR ). 2. Op. XXYI. 

10 and Br. on our s^tra. 3. Rath. XYII. 11 — 16. 4. 
Forming part of the Rath. araPyaka, see Schroeder, Zwei 
Handschr. der K. R. Bibliothek, page 9. The puruSasukta 
according to the Rgvedins consists of 16, according to the 
Rathas of many more verses. 5. All in the Ratha-araPy* 
aka, see Schroeder, die Tuebinger Ratha-IIandschriften, 
pages 68,70, 72, 75. 6. These words ought to precede 

the passage sctcfT these anuyakas are precisely the 

Rr$mapdani (or RPsrn® ). 



i *v H ( i ^ i Ml ) 


^ ^ r\ 


^rxrwfR srst sf r *rr *r- 


pH to €r ^t^FR 

FRTcr I *TT CTCTft 5T3RT R HWJ WfW T3TO #T 

^rraf% si h n 

k° I 3TT%5m^f^: 3TRW? f^T I cT^f 

sfq; 'C^r fl^qqr q^qi% q^qi^tflcreq 1 qsrqt ^%t 
% rer spqraf %%qqw sii^r =ti # 3 1 jg ^qqlTO qq qr 

qra> q^ qrfq& %i% i flwqstq q^r ^HJ^a^tn^ri^q 


rr^rRT^rf^frr i awt -si r qr qfHqq ?r% fqq^q: i q^r- 
qqr s^ra^qwr ^fRsrgq^r; i err 3TFi ^q^^q- 
ftRqn%rrfqwr II 

i ^qKH--d<«?i^KRT iq^ir^q^ I 2^r qi%«n qr^r qui 
=q%ar 1 qm qist ^nr q%<JT qqwrrq iq^iRr^^Riqf I 
3 ¥%r T%^qqmt ?i% aq^firciqi f| %fq iq^tw qr qt 
qqw% =qn%^%q55imq?^?r4sr qnqfq<qf q^w^KM- 


#OT%qiq. n 

3?fo | qt qT sjq q^iqq^ qiq<qq I p =q qqferqq: sqiq. 
qjqqfr^T qqr i ^qmraspR^Ti'^q =q 

^ ^r%Sr m tto ^trrtrr srfaRFgs^f stf# 

1. 0 * 7 : the Mss. 2. KSth. XXIV. 2: 91.2. 3. Cp. 

Sankli. gihs. III. 11. 10, but perhaps the following words are 
cited from a BahvTcabr»hmana. 4. ViSPusmlti 8b. 10. 
5. It is difficult to reconstrue this part of the sutra. As 
above given runs the text in Devepala, except that he has 


v*s ^ i V-V> 1 1 it ( M i i K \\ ) 

ffrCf m t%r jrwrcRi m 

araWFffER^ II $ II li ( H!^ ) 

\o i aCT fg^g <c%&r f*for gmRimfgsrq?*. i n^n%fi- 
gg^^qjpfg: 1 ! 1%^ STr^cTflfej ^ 

wif^r i mi *rfqVi 3jgsn 

5 ® srtfn sg>rc gt§pm*i«mn% tftsrg^ it 

go i uiTjsfHt f^sr sn&i5&3. i m 5egi%f«r?n«iif^?T?^^Tm%: i 
srfivR gsraggr q^gqig gw =g gsrrai% tm- 
m wwg t gf wqwspar sxg% 0 T fggwi 
It 

\° I is 

^iTfiwnw^ tfiRrcn^R 2 w€ 

W^Rfjr: 11 US 

\o i 3?g 5 ?gqt jw amcigoff i <m gx iwf sggf srarfig- 
off I figg: km*V' i awia sxrcwx gx gggT sxsr g$r 
§igg* grx arigfigofr 3 1 axir ^xggx sgg wstfigofi 4 1 w 
3 gxwrigg qiwgrei 1 Ixg &gcsn*qm 1 awi; &g?srei 
sg 5 ggmigwrgx gntsg gggr gg 3grig:5n#r stgrsv 
gfe ^ g n^qw^rb ^n^sgg^ro^ i^g fgfgxrgi^ 
gptr -S'g^grfgr fMhrg 1 qrfonwsrggn ggggxgrnEgxgiis 1 
sngwgisgfsgigfigafx trgx %i% 1 ggigfpmT %gi^- 

gqg instead of gf<)r?qr. In Br. we read : g^t grgfit sp5f fagr . . 
(then the whole mantra) . . °gf?gg %« iq *f jj gy sg I the Mantra 
is identical with Kath. XIII. 9 \ 191. *18 as to the first two 
padas ; then follows, fataf <srr qsiTigx *rqgfrqT*mg$ II 

1. Thus A ; og ^q fit g ggg: D 0. 2. Both the. copies 
of Br. leave the words grig gig^gf out. 3. Thus A ; gg* 
frgofr D ; C and first hand of D snurggr. 4. Thus D ; 3W° 
A, aggigofi 0 and first hand of D. 5. Thus the Mss. 


snssr i vh ii ( w \ i v-’a is ) 

HScsnu 5c; m si crcs 1 cr%crt?ss sri?*; ^sfbsi- 
STF^raiR SfR^pnrfir 1 I RitFOTIf SSSSSRH' 15 I 
snjsf ss wpt! *SR?im*g sfulRs ?i% %s; 1 ss =sr 

S^I SSSST*’ <SSST ar^Tt SRP SRES 1% 11 
s® 1 R^^ra^RFiwisiRoft 1 crest smra^craR si% 
HWFS 3rRafR?S RRRE fSITS I SSSS?<S15 : I! 
sno 1 sTR^Rom^n: hi assfRofi ftfarcft 1 cresr st^s 
hrtr: ss^swrwir %ns«sr 1 ssust pjs fftr ft$Rt 1 
S^RcSIH II 

t&\ sK^igr gre r 1 im 11 r 11 

%o 1 CRT SS^TcSIRHT JTRnTRJCRSR^RSS itrfcl II 
So I 3 TF 5 SSRFcT SST SR*Sl% SSFfRS lttl% II 

ot I m # wotwwt 11 ^ 11 

\o I IRISH. II 

So I SS S ST ?SRf HR^ScRS sfo: II 

II tf II 

%o I SRIHS^ST SRR cTfSRS STR'RI I SSS SRSSR I 
SlfeT <TS fS 5 R: II 

so 1 *rm areg src*s ?r srrt % si? ?i% ^Rggr % si 
sigsRi ?r JBsgsw 2 » 

m % is # srwfw^if t mm 

STRRrm% ^ II H IS 

^O I fsRimSJ I IfST^SgSf .• I a;cIT 3 TR I ?? *TR 3 RT- 
WlW: 3 I fsRlf^tjcSl RR?r 3CIRT itlfs II 

So | cR: ^rSSRR!3STfcfn I 3R S ST^tR SRI SUfl^ 

1%^-: 1 RRH f SS HScHTSS SlfsiTU%I% l[ I SSsfl II 

f^r ^ f^m sfrfiwsr- 

1. Cp. LV. 2. 2. Op. LV. 3-4. 3. Cp. XLYII. 13. 


mmmw* spfterraroT 

wm wni? si \ ii 

\o | %% ^5fl ^ VTWIfcT enS5WTCeTC<q <TCT%EJn- 

. ^5T^ji«ri srsefr^ *ra fo^erar^ Rmra rra ^r 
snfeqqrraRira qTarc- 

ft?5WRT sranriOTi 5?^rr raniii 3 srraqfq n . 
go i srferi?^ sqrqqns 
fcfafcrac.il 

SHo | qq |r% sqrqqsqJTRcfm 4 sc^cr: cr^f^^iTn^r^ 
m l'rfrwerat^ 4f?r^ra era =sr *fn%q- 
qrrai%ra . . 5nciRi3?^ffl?% err ramrt #^rai% sra'isipupn 11 

k«m w mi r ' trot mm mmm 
tot mm ^frOTTreTOT il ^ 11 

\o i ^?s[i?t ?r^r%?ri nf^on^q^ Inferatra arr^r: qRqra 
.. i%rfa srrar TOT?r qiraq i ^r- 

mra^ctsOTi n 

srro i n?srra qweqsrargq qrRr Irra srrarar qR^rra q?ra 
sqiqr iRrsmer ^%w?r qrsifr RfosiRT Ti^rarar i ^r- 

i%5fRff^r%q- 1 sri^fcra^nraijqi^qf qr i%tra 6 n 

n <s ii 

\° I fi;: q>i* qsqsq lf% eTe^l 37^^on%%[rRra 8 i qq- 
37 % ^qqqw 9 Rq^raraeqqr 10 11 

1. °qqijj«q Br., oqgrpqiq the Mss. of DevapMa ; Cp. 
XY. 3. 2. j%frTo Br. and of the Mss. of Devapala C. 3. 

lqrrr® DC. 4. Conjecturally emended ; qiqqeqraraqsqrat” 
^itor the Ms. 5. Br. arqrqTq: ( i.e. sp^qr?r: ? ). 6. Rinq 

the Ms. 7. q^sraiTTqqrq^nqq (!) the Mss. of Devapala. 
8. Sic! 9- Thus A C T, D. 10. Hq^pT not given 

by D 0. 


! 


i 




3Tio i q^rgrK T3c: 11 

%«nssfaqi<ifai®n jtpt ^wm\ Rwfi 1 n 

Ml V> II ( M *0 

\o | qq$fsg; I qrqSR %qf qmJTl^f 353 T WRsq 

q^q^rq^qig^ i qcrtqfcg i ^rofaparr i snj^r 

^qRimRSt? 1 qifferoTT *TTq5T I 3R 

qtt^Tfot I 3 T!^ot | 3 T?T qqtsfenrfn^fqqf ?n- 

JTRq I STETimT 1 fTTW I SHN 

?ErrfTSiM*n rht^t i qft#i g gsqg. n 

s?o I %sqf qqqqr s<jqr w^i: nirm ?i% i srra 

CTfW^Tciaro I 3TII?5iqof[^|qf qRF 5Wf RST I cTCR 

g- sricf ?tr ^TcrRm^wfcr smsnRqT Rwircg ii 

3 Tfo 1 CTcTijq %;qr i qq fircw i sqrcawrr 

5sr^rrtr i sf g *jjtt i w *Rf?r srrerwi^# ^ i 

9e$rt ’jisruct 5iq?rgqi%qq sft *ri% q*m<#PRt 
3 Tgq?qom^'j!%q? =g eqqwrqp;: i ar^ar mm .swig 2 
^HcR 1 «T ^q%0T | tjqp: qRR^ngT 

?iq?nrn% ll 


iw s s^f nrg^g^rr: n ns 

%o l . ciqi^RJs?: I q^^TT ^ 

qrqqq setter i ej^fr i sTRit^ri^sq- 

ftd si RfnmgwsRqqR rcTr i ggR i shstort- 

mi TRraqRsqgrr i ^Rfirnigira?^ g qsarraf ii 

an® i sns&T 5RT i q^qqi^ro^i'sqq i tw ; 

=g i rrra fqggqRi: i srracsraRT i 

1. fqqr° Br. and of the Mss. of DevapMa C D. 2. V ? 
3. o^=r<rr: Br., the Mss. of Devapala and the Lahore 

Ms. of Br. 4. B. 3T?qs?’f ? 5. ? Thus I) second hand ; 

^qr^frqr^r^qstTci; the other Mss. 


M i ti ( h ! vs i va ii) 

3TW ^mwR gq r^ wi^ %*rrt ^,m- 

^T#% II 

w r \\ 

\° i «3^*n5rfi?T^ig^? r = w . ^orq^rr: ^n^R?prmi: i 

If r mww stpepw w,h^v n 
an® i r^rirr lr ariirw n^f q%^ qT3?m- 

fcTRTOfr^l^f^lf; W»§5R: I SRqjl# qgn: gjfqnq^T: || 

srr%3 $#fpn$: u 3 n 

1 mi I ff%^TT?TT%fI%: | 3?I3?T¥n?TRr R qf%=r- 

sm^ra 1 qgqt&sr *r|% si 

1 3T^uiy>«(i|!a' f fir^r gr i 

^TTOfwfcr at# si«pmi^fi%wr is 

SIT® 1 Wq^jRIForff T# |T% 5RR^PCT?^t IRI^: | ? 
W<* I 03 fWfeRJ§7 SriRRRIR §RT 3J|^ % 

tR; I CRTS S^vfNRJfR: || 

Wf ^r% <pr 1 £• m$mm¥z lira ss « is 

1 ^r ^rrR^j qf% i ap$t 

5 g URSR ^vfRPEF? 3||[qf^FRHRRT II 
3U® I cR 5R^TT tlfflRT *f*i STfR^q: I 3t 5 fRi#r- 
’II^tR R^orRlURF Rf?fJ || 

^rr ??umr 11%" sir n mi 

%° I TR RWW ?RI%r ?TOT ¥Rj% 5R 

1. ? Thus the second hand of X) ; qnr %reU 3Er5ffiig Q the 
other Mss. 2. This verse, until now not found In any 
text of the Kashas, agrees with As. III. 10.5, only t^T mmw 
at the beginning, whereas the last pada runs (as in Man. 
grhs. II. 8.3.b) : 3^T*sfwr m % 1 The Katfia recension 

moreover has as the Man. grhs. 


mm T^^ipig- n^iiUiKW 

%o i ^Rfrqr^rfT s;q^%?*m^?ngsr&R n^ri^ i i% 

8$teng I «73p% q^fqs j liijfw sraiqq- 

sKRmftqjfqr^ s 53®fa% trararar i =Rci*q ^(?r 
f^wrsrr i srfeFf ^qf^igsrs i i 

3?t3>%gr? sTif^j i ar?r grRggrasq#?;!! 1 is 

a> i qw ^rr strpt crt 

fosftr: srsTRmf^n^r ^mrm i tw 

s» 

g^i ^ i gRfa qng^re i g Hwga f^gK stmm i%^;w 
srww sg®F.i% q^ftrcMw i qrs*n g^$<Riiqn- 
q*jfg q: swn ^ m?m %v® i%^m? WRfiqww 
iro? sRcre**- w qsTftrcftgta it 

im 11 l n 

\° i ^rsssft i ^sri«fim?r w *tt «ri»R sni^i *RKf i 
*m s^r pii^ira^iFr-sfq st^RRs?n fq^rq 
sflfpiTW ^rsq^ra: i sr^T g gi>R 5T#lfc^JinC ?T^¥K- 
wri% i s?^R5T qg«E«q ?^ 2 1 cr^=r cF=rw? Iraftrsp}: I 
•wrarfe^s i^rq: i ggqq^srnqrfw 3raraPK&r 

3Rs*n%% ii 

g?o i w q^nr filin' ^n^v&rascta* q^wnvitT- 
qsj i sr T§RRt ,si?srpr^q: i qsfor g 
iteq: i trepR g <$?p> i fiftraraniror: i srNtarftii 
??%wrfiwpr: fqg^^rkj m?m fagRt w 
fm% ftgv^t sir; gfirar sfo 3 wftrotfe i fagwrew 
IOT^rtoir srur^rr 11 

1. Emended ; SR ^stfTlf^sqrf^ the Mss. 2. See 

Ka^dika LI. 3. See Br. on K. LI, page 164, note 6. 


R^y 


i R-%. ii (R i <; i r-^ II) 


?rf «p?twi % 1 to iprg; IR ii 

%o I qqf 3fR^ i%! qqf lfq??qj#fmfRft II 

q# 8 sfr^ofr: fw\ll 3 n 

%o I ^fff^5cn: q^: I cTT 3Tq^RRqR¥q 33g<qjf#off: 

®!fP*3 q^T ^5!n5qift?q^s II 
ST® i isr^r^qq^ srq^rat, » 

WOT ll» II 

^■o 1 JT^qq 4 srqiRPRiT qqr 1 ^wi qqr ^q?ra qqT 
qjii^: G 1 *tt =q ^iRqRq qqg wra II 
q° 1 qqiqjnt g ^qjpqqrte srqsr^il 
3TT° I WZgWX sjq: ! q^qT^qf 2 jqor ¥tq% H 

I MRF |T% STTOTf WOTrOT TORI =*f 7 ffft% I IMS 
%° 1 ^ ^otrt ir s;^qr *qre5iqi%?r qsfiwsr qqrereq ^jg- 
TO. 1 q ^wri: fqcrc ifq ^qrefiqiqreq q ^urt: 

sfiq? ?f% qsftw is 
q° I q STORT fl% q^q^qqwtw 5 11 

fOTfSifa TO^ Wf OT OT%3[J %^T # 8 $pR( is 

^ iur 11 ( \\ <; ) 


1. The Mantra, quoted probably from the Kathayajna" 
siitra ; runs : qf qq-f srraqq: fq<jj^fr q%qrr%?q fqffHT'qq^ > 
rTP^r-g ^w:, Op. Vaj. 

Sa*ph. XXXV. 20. (K%va Becension). 2. Thus Br. and 
Ad., but the Mss. of Devap^la ^^TR^r^U?r o S 3. Uncertain ; 
Br. in his continuous text : ??3f 3 >T; of the Mss. of Dev 
D gives oc&:, TO and first hand of D : ^^p:; A broken off. 
4. ospr D, TO A and D first hand o^T I 5. < 5 ?: the Mss. 
6 . Thus (pointing to a fem. sing.) DTC, A- 7. 

^ missing in Br. and Ad. 8 . Variants of the Mantra 
given under s^tra 2 . 


ii) ^ 

%o i sr% *ai^ara;f*at$f^f?r ai arafSrfrr sa- 

iffcai^ta' i ‘atjpasaff^K ^aa^ii 
a« \ aa^RRgifaisiaRu'^ 1 =a sirs reas^a: ftgvzft ai%- 
gqf<a a^aafsr fFa^Rai a^ arcrmfcr ftais^ttr: i 


_*> 


jpaa«ia. i aiaaRaaiaa* ag?:a si 
sfc f^mwzv' ii 

an® i afiaw'a sarefrciana; a? 

* vsmv ?i% ffjfrn i fafoi nf4 i 
?i: llf aa aa ataa^aa aa q;f|qa: ap srrrH ar 
a^aa a aia^r ®ia^2RP?3%a ara 5sh%aRfa aai%t 

\S> 

srg^a ara atca 2 sr!3r&£ arasa 15 aa?a at i aar 
a irCia: i anaq^na^aaa^ai^t aai^a^r a m i 
aat3«a^aafa!aua aifaaa^a il 

a® s srs^ia^rif^a sri^aif ii 
p%!J3TO^ IS l IS 

%o i fla; saar sn^ai^aaii% a i %^fa- 

ar^at aiaaiRaai: i a^a^raaai? I ai^aa^a l^a 
ti aifgart fq^ aT^^garRRar^aki^s It 
3?f® i sirt asaha i tia riaan*: {aa.^qa ^fakai^ii ^an i 
t s|i% ft%a: sn=§c aa a apai: aigqa^a n 

\° i aa* ^^aiani%^aiaa% ainasat s^aia^aa i mai:- 
aaiaFaia. i aaifr fa^aiaiaiarfaT% qaaa. ii 
an® i aagqa^a fq^iaii T^m'h'a a ap^sra ii 

^ sott fat? ^r#€r si Ms 


1. omm^mo the Ms. % 3TRW the Ms. 3. ^fsr the 
Ms. 4. The Mantras of the sraddha chapter were contained 
in two Anuvakas (Cp. LXIILJ20), which probably formed 
part of the last Mantra-adhy^ya. See on them Appendix 
VII. 


%\ I *-MI ( M il ) 

%o i cRT snmfw qff%qw%*3f?cr: gf |sg\qftqq m- 
m qtres^ft ggSfcr ?r stsr *ft 
qfttegsrftor sftft w'%r%^r^c?^Rrr7Hrc i*ti- 
JTf^imtiu^rr f!% PT^F^RT^r^m. I STRffJWliR I 
sr^crt ftsft sqsRSfgq' %srf 

3TT° I 3?Rff^I% 3*3*151* I fl% 5PBlf l%§5 StIrT* 

srragra ft^qrcqftr H 

^ mi mi srr w srsrpS ^IIrr 

mm it « ii 

I fqffTRT^cT ftrfC SOTRWSTfJW I qq 

II 

3?fo ! 3R II 

*TRT^wn TISRTRffa 1 IIKII 
%° i grit qiregr^cfn% qsjfit * 2 qrsf qr^wg^ sn^ar^qqt 
s?ftqi5WRq3L I %*q; I STgwqf jjfgppq; | arg^iur % 
3R: i%rgrr: ftsft 5r#fasp|* i sr#;mt%35u g-srgwqf- 
qfq l^fqi^qw^qqMRq^g || 

3TTO I STgRf^ginqcr g^t 3ft I q«If qwqsfq: I 3 

gnnfq?ii5t% ftsft -sgjnftcrcft xT I 
^qsqgq i q^far^qrcfts qtfg^rFgRi^qsftvqr t^pq 
stot i srgqnfSqgpq g^sTH. i ftft^rrqi- 

qrtfteqqfngr gr^pra* ^TWRrsr^ifigrT sgqifq q%*R- 
^rqqg^ qilTOW xT |...37^Tf;qft qftftft- 
g4 I qlftcRlt i#cr 3 wr g & * 5 q ft g 5n 

1. The sntra proper has disappeared from the Mss. of 
Devapala. 2. According to the Prayogas the follow- 
ing five are intended : qif^rgfcr, SRcTT qPS, q*ft TTTvTT, qs% 

ftqnqfr, ?P% qftqtq^ I 3. I. 227. 


^ s VI® ii (M Wl®n) rv 

argTRT 5is^r 3 #^ i fsrg qr^jj qrsratfta *n$r 
jtrt?% «35f%5F<iR w femCif% Tgcnq ^ sttfowrCtfo 

5 RT 1 ?rar$srf?cr i i ?t ^ mt 

II SfRRR - qflR sH^TO: Uf <?- 

fe^ll 

^R^FFPRf II $ II 

\o i 3 tt^r sngr'ira&'S qr^RT arnwf 4 I <r 

tRITWR 1 S^RIH qfSRRT- 

rRsnra^ifcira s^m i ^n% 
RsrlfT? y7RT55^R?S[5W^n 3TN: II 
stf® i ^T^q>RT§g3>if% i s^Rftlf 

arrfe^n m n vs n 

\o i sh^r-rr* wg mwrag^ f' ^tm ll 
an® i srn ^ i fef i i c n 

mt ^oft^TFrr it ^ ll 

%® i ?r#F s# ^^nxtR »ufrw?«i&r n 

s# mm§ imw 

in ii ^ ii 

%o i ^fgfeijprRT 5[%ontt^; <rf^fi£ jn^tRT- 

WRR.. 3T?nt ^?I ?R ?|% a^RRRTfFRIlf^T 
^SI’TRU 5^ra5*l°T ITT R1TR II 

an® i gjnfosr^r ll 

% inw: to ^5: w# s# qf ij% $r«t- 


1 See the first Ka^ik^ of the sraddhabr^hma?a in 
Vend. en Meded. der Kon. Ak. v.Wet. Le Amsterdom, 
Afd. Lett. 5e R., 4e deil, page 498. 2. Cp.XXIV. 10. 




^ Omm*®-^!!) 

li ?® si 

* ^^FcT^cTg; qjflqq qR qq^gqqqs£- 

i qq: ?qw qiqg ^?nq[ i 37?q g q^q- 
q?q%fl R*I^5 qfastesqfqqssrqqif* I q% qjq- 
5i s ?5r qRrqqrcr q^qq* sroifq srnqoq qqqqr^tqqs*;. 
%5RI%qq3 SRfe& ^sq^q^fq qpr f |%%% |%fqi§: || 
we® 1 %iq?qTqg ^Tiqigq ?q^irai^Tq i<$$^ifMiqg ^Tfqiqgiq- 

t?^I : 1 ## 1 qi% ^ sn§r«iRmw 

qmsfi 11 

*w *r $*rW§ <Ttsi%% 1 id srTRr^r n n 11 

%° I #C p Wf tq#l4 1%I€ 55T 37ir%%^ I 3T?q g q^ s V 
^rgwqi§ wq% 1 Wqqj q qriSfrar ^nwr%%^wr^ q®;- 
WR p q?qi«F^RJ qqqsqqr^jj q?3f ^gq*;: j qgjjqsjT 
SN tfftsfr f| gsqq I ?rq qf=n%f^q i%f%qg is 
3TI° I T%C5q: I q qqf^Rq I q qspgqj I ^qj-qq ^tqnjqqr 
t«t% #csrqq%^r psrcqr&i 2 n 
Wf4 PWT WT sgeg qq ||% W%f*rg*F3*f 


*rra^n n 11 

%o I v&m ??% ^rwiq^rq 1%ST% ?s^ | qq ftgfcq- 
^srrqqmiqiq# ^3«qqnfq qqiq?q ^qtq^rqq^iFi j 
sRnq ^RqqqprFi q^qqqqs^qrq ^rqj qq f^rrfrfq 
is 

sqo I 3Tg4 ^w, qq pq fq^qiiq fq- 

cSWfqrarr qrqqiqgqifn' ^Ijjfqsfsq: qjqsq* I qqi l ^q- 
^trfqjsqq? qqi I q^rTR *3H5I qq: I i%qgfq=qq ^qqj 
»W ?fq *q I oq qqns^qiqf»q qnrqq^ || 

/ , ^lr Mss. °f Devapala and the Lahore copy of Br. 

i°l±: P ^°tSr4ir )inserfc * 2 - Reading indistinet - 


V 




sft?f 3 ^Jrwm^Rr i^r^Rran^rr- 

ifatfc 'wzvm %fi% n ^ n 

%o i jramn%sRiT qg: 

^T 5K®F?3Pr? ci?cT{f«TO% R^%: I! 

mo i ^3iRPJT?srwg wi^ %&k% i era! q?> n^mi^RT 
^mftpIg^RRs^^rs n# s 3?i%re=r$rc 

SJRqfq# g#(?risr WTO f %%% il 

pff 3rrtftf% mm* f^rg; h t» II 

\o i <jtMi 

^%on 5 r ^«5 q^qq^'jsrqir qsnsrrc^ n 


*\ rsorN rv rs 


3T!° I <Rr. ftqqi ^I^KlcT iq*?Rq<OT 

fR sran^Rt^sn^: I 

#rqT efwi% iww m former qTqcnwfiq i sreri- 
i^^Pf SHWSTfW I «TT3RTfr «T ^l%r$TqWfa*lRI ? *. 1 
% mii m w ^TTl% T%^‘ !! U 11 

%o i qjq (q?re ?^n%n f^tRtgq^C qr^r^qi^T^rR 
33131 ?m% 3 ^qi^cT^qfm il 
srro i srraffe f^wsprowim' $raw fq<rct i qrr- 

v* 

*rr% 3 ?tcfrcRJ 3^1*331 qr qnrcren 3 ii 

3»}«if^M^nTs is ii 

\o | <TJ 3#T q?q|%fl^5t^qi%?TT: fq13.il 

m ir ii ^ u 

30 i cr: ^rqpiqqn^r *5333 stsyfmapq *rr rr %gr% srt- 

1. The words gr^g... qq=rr not in Br. ( at least in the 
Bombay Ms.), but they seem to belong to the text, cp. the 
Mantra in Appendix VII. 2. Thus of the Mss.ofDevapala 
ACT and first hand of D, fqqw D second hand ; Br : i^®l _ 
ftrwir; a Tuebingen Ms. gives also i%prot 1 3. qsn the 

Ms. 4. The Mss. of DevapSla : qsnq I 5. fstqqr® the 
Ms. 6. Thus or $i%rer, f^rVtr the Mss. : read $r«sr f rer 1 


R'S© II ) 

*3P*ot ''ramrftfe || 

3TI° I 3TWJSR *P5JT%^ I sT^TpJTr ^r ^RrTmsniSr- 

fe?% qfc3rcm«qfeif n ii 

T^rrofta 1 w§<m^ w *t«rt 

ii ?= ii 

%« i i%n? ^rogfitaress *m ^mrarc 

qn%#re to# sf^ i ms ot# sn gp i ras r 

snsrefreft ?s«r; f% sr % arfr^mr ^ sfr^rr 

s& 53n%rr ^ftong&r 
sn^RRftcRi mm srr# ?pi*g srjr: fare 
^q^m^sitrarTTOigrofiBitw- 
fqcTR5^wi%# i m nsr ^w%^i%q<aTRg^n?rii^T?:- 
snjR^ 1 TIRTtRT ?TT^R0I^l|?ni^teRff.* 5 II 


3TTQ I cTcft m^H^JTTJfR T%^ %f%S ( % | %< ^ I 3-?%*T$Ia*T 

*3?ft ?%(%€r qrteTqsr w %sg*zn mm %&£■ 

\s> 

^HRr^RR^T m G f!%" Jisnlq- ft^r si n is 

%° l 3fiw«raw:i ar ^Ri^rm^RT iTrrjSi SRif^rr 

sR[f|m ?mt mm n 

371©l ?Tcr 3Tl^rW *W< ST^RKR a^%OT I 


«iflTO% R« II ^ II ( w\) I 

\° I sn^OTRigq^R f ^%OIT II 

3?i© i si&r 7 *T«n5n% 7 ^i%oif s^n i stfirorerr ^ %%<- 

1. fqqq here is equal to Rrarq I 2. &5R om. D second 
hand. 3. ? a r raN r ACT. ur^farari^ D. 4. Instead of 
RtRUT® D f##TOT a 5. Thus I) ; oTEf^TTfTTf: ACT and first 
hand of hD. : instead of o^oRjnpp A : 0 ^T T U?^T % ^° I 6- 
XW- Devapala. 7. ST^RqsiT%R*mrr% the Ms. 




qrar i sufocm m ??% 
H 



fssftTO' 5 TW|f^ !! ! II 

\o i sng'Mrawr? f^ri to i qrc^tieiTOJT sra- 

ftepfcq r w L ip?H STTfrai m i era ^ gr^or ^ xr- 
^ra rawr g nrar? s s srg^l ^*oi srn pur sraqrafo- 
srcraRi*? ^^firaTO^g^Rkro i ^^FWparBif 
*qwT pn% i f^q^T srarorer ^jqigqqTra^ p- 

% =5T qWFq?rif| 2 I 3?ff J%q% qRSTf'rg 0 % 

firaT qsrrst^RT $toj era isefrasn^qq.Rtsq^i^ i 
fgensnractra xfrr prraigeM- i fe#rcr 

SRqjTO^qfcq^ror q«raw i §J!graiqcrq;e[qR’*Rq& i 
mt wt fi^rfCffsra; to ^tosto fi% sqpiqq i q§:i 
q^rsfq ^fqrajsnf^krer f^s^q^w^rera xrite'ig; 
to # 5 RqRq to §ro sr «ra feefra i w 

fS^TOWW^PI T^TOTO q«TO PTO: qq^TOqq 
qi ^qefl ^eTF eXeT xrRra^TOq^I^Wqiqgcq 
g«r*> wqraro i eFWfqwcr^TO:FraR irara* 

?[fa#rcxt»ni(taT%^ is 

sno i ^ra^ra > 3 sngraraoRq I: to i era flrai- 
q?q srrar^qi%q;efraeT^qef 1 37q^rtraerraor q^raf qf • 
q>V ^rari^ijTO i q^rai^p' ipqqi^pj q?*%ir 
^rrasR - 

$kr m i%to ii 

ir n 

1. Om. ACT. 2. Refers to tlie Sraddha mantra qfsnfr 
qfqn In the above given passage I have emended the text, 
which runs ; qrqqrgqssM q# qqqff 0 I 3. ? Read ° tE^T ? 
4. qw the Ms. 


I ^ it ( ^ l?o I \ II ) 

I cfcf TOfmr^ 

% i ftn$vm$sr l t%i%% i sn^n- 

^gjn^nicr^E gfr.* i^i 

5 ^«jfiq^fi% i mrnisgrrttMh qftsrCirj.* mi 

$c5TT cRP 5FUSR^^^Fasl%at: TO I%mr I cTTOmS* I 
mm qfoi£f!jTOi%3ia' q?i?rTO*iwii& i craram- 
to?tototo #1: m aroif- 

TOm-romr *r f%t ^fcmwrfrm 
m^onq^ricT I! 

to i qRsrgjg: mi tngrai&^r to s?qrgq%r 
qmfqg* mi^i^rqwJTTwm^q^mr?^ %=§c stoto 
mcr^q^ il 

#jt mm 5?r[^ I 3 ii v* il fri?o) 

\o i jmrer%q5r^T55¥i5ffc’jqaT rnmnr ^fstoi%% i%mnr 
w^TOmr qjTO I ?m q&m ll 

go i g; to imtf^r mro'STO ^ i dhr 

trarornfaw: i «m>sn% m sa TO3- 

€mqcqr%rtmK totttoctk TO^pmr^m 3 1 mu- 
t^to mr 1 ^isrmg^i^T sn^^'sqm^Tfor =g 

I smsf^ir fq^w^p^TOf- 

1 mn 1 «ror ?r#r ^ ^r toi 1 
3rmp:q ^^igqroi 1 R^TOernsrai'afr ^TOrfggi- 
%q m f^ti q to qwg 1 to m 1 ^grom^r- 
flW TT^TOflft II 

TO I TORiJTFqifqW TOffT RTOT I 3?TO SIR 'JTOjf 

%q 1 smf l^msR toto i TO#msit?rwr ^t itot 

1. ACT add ^ I _2. qgnrfsr: ACT. 3. In the last 
chapter of the . Pray ar^dhy Sy a (Bombay Ms. ; the text of 
the Prayaramanjari being incorrect) we read indeed as given 
above : t WT etc. 


|| ( M ll I II ) RVS1 


TOcsmii q?ftafcF& sri^crwd * i «rar I 
srflrfar 3$i4l!g'tfta£ 1 * ^ ?tt 

srr: i =sr cRsr?r#T^R rt#r% 11 


STRTF^Sf^ li t II 

%o I 3TWR 3T«J w^ms^- 

I *^<r^f ST# differ %F3xRS^I #^TC- 

^ ^jtrtt: I crsrfaproifa crursr ssi% i 

strtcr i srerwrr 3KTRRR& n 


— ■ % 

«s^r w mm mm w^C n * n 

#° I ^?N ^rif^T ?R ^R«T15T( SlfR^T fgRR^X STTS^I TO- 
JT5& | w T%c(TErsn% 5T I%*T?T I 

Sffo | q^#sr t^nr &3^R :OT1RWR#rT1*R<T «T fW I %' 
l%#RR^Rl^?TT5|qi^t% I *RsN cT^RI °«OT®T 
RI c t fcRr T I I d«wi»KMiMMUWW&* 

5RTR I %ST?R RWT I I T^'PRat^F: It 

f^n^rnr^rrt ^ito j 

ww<*<KiwMWrrcrn H \ is 

\o I *£: TsTR^R I FfPTt: 3 H%«TFR*‘ 

IsiRT 4 STFRU I f%SR|ai t^T^TR^RWlf I R- 


1. The last three words not found in Devapala’s text, 
they__ are given by Br., who, however, reads rT^^TT^ ! and 

by Ad., as also by a Tuebingen and a Bombay rcaka. More- 
over, Devapala connects the three first words with the pre- 
ceding sutra ( )• That the last three 
words belong to the text, appears from Ad. a nd Br., and a 
trace is found in Devapala’s expression : ^fsr^RTK 1 .*• 

D. 3. Thus the Mss. Read ? 

4. o^prjx ATC and first hand of D. 





w* v\ i ii ( m u i v-% ii ) 

^rnf#n sr^rsmmn: i ^ to? i ^qftrofesr ^ 
to i ^*^3# i qi^ragqpqfbnorn ^qj^. 
*»wt j ? i usmik sq^ 

qfWfa ^W5Rf I cTf^^Icn: I 
03 ai 1 313! *sR?frqT: IS 

*° I f%°RT! *$* ^WFnt n%M^r; f^orf l^r hr^ ii 
3fTo I q^4»^s |jq|l^?qf% i f^qpcn| f^qj q^jq^-* 

#RF S Sflto S a- 

WFf%3 RT<4 I qzq^l $q?^ I fq^jap | qf^jp. 
*lc!TM 3[f^PlTat I ^qjtTClS I ^qf^R^iFTW^IRIM 
srj^wi^ft s ^g^iwTJ 2 1 cfR^rr^: s ggqpsqq- 

ml sc%^t mi ii a ii 

%° i ?i% %q* 1 *stcts qraOTi55i#r s $r arerr f%ri 

*n% q^E&qi* is 

H® s amf 3[%nrerca?hr qz ^ci; is 

ii h ii 

%® i ^ng^Wrq^f^^cq ftm* qr^cft^ 

q^qqftoij^r 3 ijH q^rR^qiac^qq q% ^qpri- 
^JRRcftq II 

i qlsq^qrar?^ qft^faqg^irr 

I* hs qi^RiqMr q%qr^q 4 ^nsfiaf 

fw%<p£| 3?q^%0R qfer^fqq|^or ^qjgj q^ 

wififP WM fass ftsrnr 5 ipsrrapH^c 

^tHI 

3. Here 
Ms. 



v\i w it ii) w 

il $ 1! 

%o I ste^st fa»st% f^q&Rren i ^ ^fifen- 

!%^f *f% 9ft$F>«R. 

fq^ranwfsrf^rw%«^ %^rnT^tt **«% ^ 

I 53%a3: #«l I 

m£% -SR ^ T^r^c?¥f T%^I *311* ^TRT fhfa ftvfPGftff: 
qro%q I «s?r^ar ro^pi* iq^FMW^armml+^T s^^t- 
j%m i^c^r sF**<j *ra ran vmK si 

STo | 5TcT: SW?R3OT% 3% *sTC#5 ft«5l%WI<S%- 

fPITl g<f^Pff^Rg« T ^# r f^RIPfrft 

qr*f%2il% % ^OTf^cTRf^T *5TO ^ I 

m> *pi*g war % <c$$$pn$r 

it 

mmxm ^Wr 5%rwv*ra$$tf iqfa^JF^renfaj 
tri^t % m> $^m ^P3 

*fr*t iffxFfr tt u ii 

%° I WPrT&ft§ ft^raftreis q% isfiw 

nrwTf^^FqwiFf fam ^r^^n^ar^Jr I crarc- 

srreg i%$r: 1 nsrer <ra irsrregrRr i%- 

i wvr =tr^rf%^?ra^3^q ! 0T 
551%: qra%^ I 3% SR q- 5cq q%^ f%*^l tCcf^ft- 
JTPTtf^R f?gfRT rF*F3, ¥RRt JTRK ?cq|% %BRTll 
a* i <rar: qr.|g m^&v 

w|^%fRRi srasqiT^K^^iqipq- % qp;?%2jfcr ^ 

*^pr?n%t ii 

’’N #"S rf-sji ^ ^ 

iwrpito mm w® m m- 

^ i < Ii 5H II ( HIU ) 


1. $*ftw*D. 


W-\ H ( M 1 ii) 

I fosn} a%qi% safari i 'ifWi srg^Tcii; *rt: 
f^JlFJT^rg: S sfopCT gf ^CRIs?T%^crRl^ 3T^f gj 

s aifw an fa&ffasiO ^sRjs^NqsR sr 
fftcTft srswreR: II 

tR*& arc sFR^iFurof an wmq^n 
3T«r Pf?(lWW wff II ^ II 

\o | 3T«F5TS^ SfPFcrqf^l i ngrE I 

%mmk sprsnssfa ft#t v& 
qsiftrerotfr ft ^5%n^iR i s?f^rt wf ^tftr sRsqrc- 

fteF^^iqr^lrf^^R 3 *T I 3R H3TO- 

5P?f JT^JIRT cP^W ^RRcftft aFWaTTR I STcTKTRH^! I 
sm a$?qfapTc4H«TH snnsreniF? srewsrrecrfararFreq 


^WRRIHvR W S3TORT 1 

vnar* rcsirc ift qqk* il 


lapsSRr fRw- 


miw: 


rf qsfnaR mu tan arcane 


II ^ II 


JPR5T?f5P? 


^^jf^.1 ^qRW?T 3^qiR;^ll 

fai jnafarftro li \ li 

l sufRiti qgq% r q^ti s^?r?ir Riftcn? 5 m srft- 
tfa awrsrci: ftfR^URqR^q#^ stir; srsft 

1. Cp. XLVI. 1. 2. Thus D and 0 ; "anrappr ff ggBPra ar 

AT. 3. ? og^TsfT*ftfa (ft) arr® ATO, oiwafifwa^rc® £>• 
4. Op. LXI. 1-5. 5. Cp. LXII. 3, 



^iy-vsii (m Km-v 11 ) 

5 wig #sgT zmw'i ?r %far i 

=ar W! drsitfefci T%^q% ft «ht%€t tsrw 
^rrac.1 a®crpF3s^?i strr?k i cr?n^n<f?5t*r \wm- 


mwiR^ro 


5 fo I W! 


f - 


TORT ^T^r- 


JRR^RTR SI$ia 95 nra*Rf ^IR?W: II 

iw* ^\t pfe 1 «rfts w^ww^ www 

<R^fW*n% T 3 ^faT I?RWf%W #W II II 


^Rors[rfesrarRT?cr: tIrM i 

l^nfemra- ^cffcrr srh i 

^■fSfq- II 

^ HTTCT *nfa II H I! 

#*^# 1 ^ II 5 II 

%o i i n 

frog^r trw ?>% ft^Rn^Rpg pt 

#nrr ^r^r: jrsrFTRr: roffr: m i 

SWRT ^ S #T JRTeTT% II \9 II 

%® i ^rr^Nf^cr ft$rTOi? i - • ^«n^i wn^Rj- 
T^JT^S»farTW?Rf c[^l flliTR^FT SFWWTf I 4^1c^- 
WR ei R%?T ^PTRT W fSsn^RT R3R®t 
i era TORr^kr mm n 
1 . f^*W#«T f^r o AT. 2 , ? Could be read also 





H £ Si 55 11 { WR ) 

\o j tnni^^T#f h *r% w«fwi^n% 3 r#w 
ll 




3RT% R9ITR =g 511% w sireiisK#- 

srerM* i cf^d-^4 warn if 

mwm ws&mnt w ^iw: win 

\o i u^rnm^kwm' %$%*% RfKkr^i 

Scrcsr ^nl 5%^%5?Tcn%i4- 

%5SWiI?ro?IT3?TFiqRr: i 3*rf?gvJr[f I 

I 3T«fcT*%|% ^PR3T ScTSn^C^’^f- 

q^aifrjpftg^nfi^^r W.&wm II 3TO5TOI «rpg^l535R3?T- 

RfeKgfR^ fi^T^^ew^rf^T^ifRf swn^n%i%: 4 ir 

1. °E 3 PrfeRr?cr D. 2. We expect rather ^qrg$T° 3. 

ACT. 4. In Br. (the Bombay Ms. ; the Lahore Ms. is of no 
help) all is confused. Here comes first chapter LXYII with- 
out any commentary and numbered 16 (read 66). Then 
follows the text of chapter LXYIII, numbered 67. Then 
a part of the bh^ya given by me under LXYII. 1 (first 
part). Then comes the text of chapter LXIX, without any 
number. Then immediately the bh&§ya given by me under 
LXYII. 2, then the one under LXIX. 1, then the one 
given under LXYIII. 1 and lastly the one given byme 



3»rs^j£rcj^r V$R-^RH (M^R~VaRH) 

5I*foT II R II 

%o | 3TT3JJprfcr li 

go i %m- 

W II 

3H* Tl f 3 tfc I%t SI R H 

\o i %sj5[Rjii^r i «%r^(%^rafTww- 

<wraUi 

#*T R7^r s^TRf^ II « II ^ || ( H i R3 ) 

i g^coin^riw ig^Rw sgpigicr wrar 

# « _ 

s?n^rra: win 

goiaipr^r ichrr* ws^fk m^- 

sn^ll 

*{&$& *TWT II R II 

\° i m4iw^« ft% tro li 

arrcu-nft %i frr^rot ti 3 li 

^O I iiwrf^ ll 

#t rw li « li ti ( hi^ ) 

atioro ?nR5m%^r^TWi m\ «fre*Rn ii l li 

%o'| fcR^ W 

sgpsgren 8 1 4 3T^r fq«n?gTfi^RT ^rtri rersj 5 1 ffas 1 - 

^rR5f <ps%* li R il 

1. Cp. LXI. 6. 2. DC give now as bhasya tlie passage 
which TA subjoin on LXIX. 1. 3. This passage in TA 

only 4. Op. note on LXVI1I. 4. 5. ®sito^T DC. 

6. opgfifaa DO. 


^o | g?ftqq ’T^rP^nTFTF^ ^Sn^ITO 1 £\W> 

srr^rrR mi IU ii 

<$or rto n « n ^ n ( y 1 1 « ) 

\<> 1 5Tcff€ II 3F% 3 ^or i%<reoifjrRr sR^^rar l 

ijm <j(%fr ?f#RH ?t 3^r?:^5fTwrT% i ^ 

^R^qiggwf^fcj 1 1 % I 3rfc 

l nm'. Hcfct ^Ri^rRRt ^f; fqcrmft ar^ro^crq; 
arn%w sfR^wcR^'N^if^qfw: i m fq^sr^RT- 
*m&^Rsrannf5rcq ii?*(3^4§$£tf^t<4 snmir ig&rc- 
qSRR MR#FR «Tlfel 

^•jr^qq^R. n 

\o i ft^wf t ^nf ^ 2 srerengsHtR h# qrreg- 

sftmq^qfesm^ is 
m <Ri^pri tsnqrer icrra n \ ii 

q® I qrr53#WTT% qrwm^ft i ?tot §OTa>?r 

fW qi&sq: I 3rq?l^; ^R^Sctf WH*. srr§Csrq>cnr- 

^| - ^-— ^ | | ^|~ '1^ 1 ' j 

3?l?rT g|nlras??PCW^^ m~ 

SRfiqq^qqm^q ^PjqfR ^ #q% q^mFrTtqiqq^Rq I 

mm ^rr % % spRmft ii r u 

\o i afgtra^ 3 fw! srf? skit i q % srro- 

flr%ll?q? I! 

3PFs[TO: II ^ II 

q® i i^ q t^ Rq^qq i ^sqsFwr <m sww^wrat 3 H 

%mm m w®m ifti% n » is 

%® 1 3 «tt 4 qqq qr gfrs^t srafte u<KWi$we- 


1. This sEtra has fallen out in the Mss. of Devap' la. 
2 Cp. XLYI. 1. 3. Op. sfitra 6. 4. Thus T; I^tACD. 



II II) 




^r 1 srercnf|q ^r 

sfs^sr itife II 
3TOT i 2 II H II 

%® i «ti^et «raw#w fltesr s% sn^raiw srf^gri; \ % 
^3Ct^«S SR^SSffS I W$t ft ssjfaj 

srry^tf^fcsOtfr 4 <T^%Frcr: wr^^pm 3 11 


^ i vs® n ( \m ) 

|o i i ?w!T% mferros? wpsi^i- 

3cft&c^%WR^Tir?r 3 s<nq > ifcM > g q^* 6 i%^- 

<jqfaqqj 7 q^resr- 

%r%ji §§graj ms 11 
go i si&n i 55 fi«fr f??: *5: mu-gr* r^n 1 

qpwsmR togq^qg. 1 3 t 4 to is 

ftNfqrtfifa ^jpjqsq sfrCwr T%#qg. 1 isfaicr 

5 E*rrefrqiq^q 1 §^pt iswt% 1 w* gsww 

% 5 =sprj^ 1 gf%^ ^sfmgr 1 usim $1^1 

T% 55 Rr ftSRTW#! 3 TCTRT f^flT%cTRf S# $RT 
#sr ^rcren^sren% sqjw«RsrRn^rg. 1 qsssR^Fqpsre 
q^Ri^n 8 3 Ti 3 ?mpTrR 8 % g a^mftr^rl^njq^it- 
. snsRigicr: 1 ??3riofr srrt =sRn 1 srsr- 

^ntq g^s^r i #r *to>Rr 1 

1. ofq^rrqqT m tq AT. 2. °%T3 tt: the Mss. of Deva- 
pala, Br. (continuous text) and a Bombay Tcaka. 

8. The Mantra for the oblation to Rudra is not mentioned ? 
according to Dev. and Br. it is Kath. XL. 11 : 145. 15-16. 
4. The first mantra, not in the printed text of the Kathaka, 
belongs probably to the Katha-aranyaka ; it is identical with 
Taitt. a r . I. 13.2. (6). 5. «< T <aigr<> the Mss. of Devapala. 

6. 75n%»r D only. 7. Cp. sctra 2. 8. the 

Bombay Ms., the Lahore Ms. :(i . 



w&tsz m% \ \-\w ( m i n ) 

^r* i era* cFsrcra#; ll 

*nti*m m mm^ n ui 

%o I *raf SRJjTRT «J*t ^PT&SCfOTRIsff 2 *<3% *$T 

* mi i arcra?^ rfr ^g^CRf *r 

srfr?^traRsi^ror r ^raoi 

Arrant ^ gm^4>nra ^e rera sra g i f n 
ar ° i *ifcw raflrf^Twrra w?% arrange: i *tr% ^r ^ir 
R srafra srasrsrerra flurora i zmw^s ssrera* n stw- 
*n%*fRrar ^raRJirsararp^f 3 QRrafrarssr- 
SraR||cn4«^4S I 3T* SRRFR ?f%: I SfFRW 
Rra Rg^tar srarra i »ti*t «rar * ?n sraft *%*# 
srai^ n 

dfcr Rr^PTOTff ll R ll 

%° i ifResffar 3^cfRm^f%P5ra^^: ll 

JT«i^w«rf pi% n 3 ll 

1° i #*r gsrafrfo *r to *TR3fr «i5f ^ ^ttw 

*ra*»r *raw*rc 4 ^ra^rapn%gq: &$t- 
ara^fR^J; i g*f%;^m*dft%5F5[t ^ra#rr 
^lr n 

*m\ si « ii 

%° i 3*^ Jpanrar w 5 3*1%; ll 
I'EBf |R S?^%0 f i fff% 6 || H II 

%° i g* sri%®t $rar s: ^rra ii 

1. Thus the Bombay Ms., s^ira® the Lahore Ms. 2. 
ACT. B. oRRreNrr 0 the Ms. 4. qniiRf or g»TraR 
the Mss, 5. The Mss. of Dev, consequently <H3R l &• 

The Mss. of Devapala have the plural. 


TOEW# 1 %r\° SI (M t\9 I Vl°ll) R<Z\ 



^1% II 


S II $ II 


<srt^ 

\o | 55tf^ 

so i hto ptF?r 2 TO sfta 35fi%scRr ra^n s 
it ^ 1 #3cfcn* i wsiris&s $ng €to prfcr < 5*1 

i gsrtu «WI w- 

rPR^ | 1311% f%?T i0%% 2 SHIM I 

i qsnfcrt^ it 
#T *fRT% #5TWW II \s II 
%® i ^r sr£n% n^r i 

wforaq^pwipi 5 * HicTR^ni^ jh%^( 4 m #^wii%- 
wft *fan s?*tfr t^cr? !%*■»& ii 
m ffl ^sm^forw 6 n <s n • 

%© i *r mi i ?rw m tkmwt ?i% 

11^ i snamRScrort* mm$t ii 

sr© i *r? ?i% sfrenfr ii 

r«tt#i^ ii ^ ii 

\o s srgnfq q^asrrffcreifea: i i%w^- 

sft«pniFPr ipi^ f ^frjiitRwnHi^i mi n 
mo i RrgpivgRfgr mp ?re*i *rcmt fegpret ll 

mmm^m i *rwro u ?° n 

\o i q^?nfr ^snHFrr 5fj#nr sjIsft m 

m%% 



1. Thus the Ms. 2. Br., then, combines the first 
words of s'Qtra 7 with the preceding. So is also his inter- 
punction in the continuous text : 3RT it 5 t #^T* 

(sic !) qr sfaro etc. 3. *^^5OTrcr D, *^T^sP?re AT, 

0. .4. D. 5. ® r * 3. Thus 

the Lahore Ms. and a Tuebingen Ms. ; the Bombay Ms. 
7. ®*k# CD. 



I II ( ,j, vil^:U-l«ll) 

snf^r? gqsr if*ngi <i*rm g: ?f?r g it 
sro s srwra^swi m ift * wqif^#RFw» 11 

n ii 

%o i srowsw sfnnfrai mi i Rasters^ 

torM* g sy% ii 

sro i qsnwjfts st«w %fik i qqgr- 

toisi w ssrt 3?r#i^ ii 
$pif ggiis^nr 1 * * * * ^tRT ^WflRT II U II 
\o I SS gPCTRS: II 

So I g g w i fa fe SPWT 8 SS*TOc^FCTft II 

t ii ^ ii 

%o 1 sfsfjqstergra^ ssmjs 
s® i ?% Hs^qwfa g rawj i 
W ^f#% H^RI^ II II 
%® i gfaq m $tsi in^ror i sssstst jbi 

m #i^ trs m sig^ew 6 1 sn^ ir^iPiRimra' 
TO €|f an^ct |%55 IWti&fritptfo I ««t ftsstfcT 

s^^q; lig^n^gw-ns; i ?m sfagisrsir ^sig i sr 

ST *FSW tllTF# i q^lff^J 3T qSsP|«*R 

STOTOflL II 

so i m^q ^gstragif^ srenf^% i s m ^tfcs?nrc5^ 7 

1. The first three words not in Br. 2. qqaprcite: 

the Mss. of Devap^la. 3. Possibly this was the reading 

of the sfitra text. 4. The second mantra, not in our 

■Kathaka texts, corresponds, exc. The first word, with BS. 
X. 101.6 and TS. IV. 2.5.0 5. °*f CD. 6. qigr E.. 

7. Acc. to Br., then, not only Rath. XVII. 18 : 262L 10-11 

but also 262. 12-13 is to be used. The Mantrabha?ya of 

Bevapala is incomplete here. 



»l<MK^ggiq?l r 

si !h ss 

sro I wi l^RPTO !i 

1 0 imm^ is ^ n 

%o | II 


s^r <rr ^rr^l snfr fji% 1 * * * 5 
^fr ^ in#isi$a# 

I?H*rarcw*i sHhfrsrTR €mim wm 

*qf ^mi ^n% *: gsroftfa %t*m. n ? » ^ 

%o i ^rijqRRi: ^gqf^ i 7 1 cffer- 

^%:^5n?IR^raK 8 I | 

^ T R t C t W ,S U£5T 3[SETH% -Sf^<’ ^pn5T 9 

1. ? Thus ACT ; mxkw> D. 2. frW AT; 
^^■MM!^tF,mTi% D. 8. D. 4. *rar° Br. 5. Thus 

Br. (and cp. his bha§ya), a Tuebingen and a Bombay Vcaka, 

and of the Mss. of Devapala D ; 3T*f# AT and perhaps 0. 

6. sr^o I). 7. o^if?: CD. 8. oi*fS% ATC. 9. 

£ om. AT. 10. Thus D ; hm w tt w 3 ACT. 


'SR 1 R-\ II ( H \ \C t R-\ II) 

i tffcn ^ fe&feidi sjfir: i 

i 4fasro §4 m an*rr 

*ro i gro ^g«i#^^¥ws^w-s?.#^n^n^q5^rf:- 

ps^sra: 3 tw#jt% ^pr 

?TifwgqJTfi4t^5r 4 st ^Ewi§f 4 «r ?sn%j 4^ss ii 

m mm m- 

m\ z ii r it 

wnffFirer 4 4srigi4 <ns%% I am si^w i 
^i*r*!i^3wo-i^c%^^4; 5 mi e^rawrc*. i irc qqq- 
5iro strto s^s-pr; stow ^^hroiiuifMiisril^^n 
so i m aftasw 4#ifgr i urn 

f€ ^pf? 6 ^qro^dcr 4at- 

. fcFi3i%f?rs s ^Rilq^n^ii \ *mren% sn^or- 

«t3R^II 

w ^T^T'n^r #rr 

S^MRf RFff%!t wf# mfc ^ 1 3 

%° I t^#5 ^rcs&5 ^^4% ^ 


1. ^ D. 2. The last half of the sfltra proper is 
omitted by Devapala. 3. 44raro the Mss. 4. Emended ; 
df^fStT^TwRro the Mss., but in his Mantrabhs§ya Dev. : 3TCT- 
*wtr£ri% JTT$r%=g?m: I 5. Emended; srscHtpjr'o C, W^~ 
*mmo AT; ^mnro D, but above the line: sr^nuTiRo I 
6. Thus a Tuebingen Ms. ; the Bombay copy runs : ?rat T^* 
^nf^ftrsr wrtstfl m jpM srentfirq ftqr i 7. See 
Appendix VIII. 8. The words frs^TS? w^rar ^ not given by 
Devapala, but he explains this mantra in the bha§ya 
following on this chapters. 


mssRW# ( t M^i«-Wii) 


snfcft: 

cT^f^ ¥ 1 ^ WOTWftf?T 3T»Tt 3U|?fi: ^iraTTPFVS 

ar© i wr ¥Pim^i4fifR% s 

fpSI !l 

II V? II 

%o i ^rfftra asrarcu^ifcr =sra^fw 4st^rot 

fiyfis 'pfei is 

so i $?st ssr srsfasn- 

T%'^R^IrRlf¥r: sn^rfflsfeliVi: ST35T SJVJHIf^I^ 1 
crat sqi^st^fra 5i^mftcnw 11 

wttmt li h li ^ ii NU) 

%© i . sispraSra feitbMfc^n* 

^sqr; s <rai ^jc ^q^siran snfss: ^pit; i era: #sre- 

^ 1 %;#'' era<wra I aereiefra mm W.'bmmm en?q&ft 

ts*T SI 

so i 3#j£^ra ssf?st% wnm ^ ^ra ^rrfcsufc 

xr wj*m 2 fR«r f?s( <z?rtf i era mjjraft- 

SFTT%ra5RTOII%: IS 

m\ £nsn % 3 n l n 

%o i |r5t ?irafetre: srrsnrara 5#oif srrati^ra i cratrare* 

TM\ %S5H I S ? ST%^I?| I SI# TT% $«!* fPIT % 4 I 3FS 

3 arrc^ra i Q^^mrarm *pf 


1. Thus D only ; o?FS the other Mss. 2. Cp. note 
on XL VII. 18. 3. Or (Cp. Devapala on this stltra) TWT- 
ffcn% as a Dvandva ; but Br. in his continuous text has : 
tfsgr fT5fPP f*frofto I 4. Kath. XIII. 16 : 199.19—20. 



^ I II ( m ^ | R~MW ) 

’craitMi% 5 ^: i wtot 5^rwriTT: i i cpRT | ig5 i «% m^ a 
ifmfTfpfM w f%WTft , RRsfsr§CTjpjR grepiro 5R& | 
OTl ii 

**° 1 tt55T# WM%. 5ri%^T w ^?W^R?p?f TI# »Jf- 
^qM<*u%s;RRR i crar^awrfF^ |ri *r> f% 
sraRTflcr: s frcRcFsrewffHs si 
^rw%f% f qifiurf ff ^ u ^ ti 
i iRFcNr ^rstrrt *$w *rere{^f> 

swr^ii ^^ P ^ ?TT ^ 3, ^ ?5IT 1 ** 3r4jjgfa«*n% 


srfli^raraT ^(%t- 

I S*RT^Rf^W I 
^#5 1 ®rr5WFn% st^r^ir .swjq^i* it 
si® i <r % % r tsa^ngisraR 

t^rt: it # |{ 

* v ^ 

I ^RRR??: I cR«in% 3RWRIR 4dfclfrl*^h«ret I 
T 15 ^ »7R5m% ^twrrr^s*^# i 

^5 ^furof^j? srrt^jr i%rt: sn*R?«iR 

1. o$T^talT^RJ 0 and first hand of D. 2. ofT^TOT^W 
3. Thus the Lahore Ms* ; ^ifro the Bombay Ms. 
^RfTsr^r^in^T^iT Br. and thus also &d. on XXXI. 6, 

XL. 16, but a nom. sing* would he incomprehensible. 
5* Kath. XVI, 15: 239. 8-9* 6* Kath. XIII. 15 : 197.16-16. 


I Mi { <v{ VK I Ml ) ^ 


i wgmm sram 1 m : 1 i 5 ^^^- 


i^ 2 <ri£<ni 3 * ii 


sro i mm ^isrrm turera 


to 1 5 h%|to to 3 <m- 

wm 4 w mCr#c% I 5 f w*?)p- 

*rtoTO 11 m 11 vs^ 11 ( y 1 ^ ) 

%o 1 *qiwiRr w$m$ 1 g* 3 lrag*aj sraRwiif mwmv 1 

5 n^n% hifsiS 1 ^rcr^m%f pttoJ- 

gsT^ifrart mm 1 srreiFarsfa j?i^t- 

tostc 11 

mo 1 sffcg; 1 arHgsr* s?rfi 1 ^r?T 1 sfr^gg^r 
^ri 11 srrag^rai gmrqgcsjisrf qnwfwftig 


1. Thus ATO (in. D this passage is missing). Read 
perhaps : irwR^RTT: 2. Zath. XL. 11; D reads: ^ 5 - 

UT^it 3. Zath. l.c. 145. 3-8 is the barhaspatya trika, 

ib. 9-14 the yamya, 145. 15-146.4 is the raudra, and 146. 5-12 
(with the exception of 9-10, which does not belong to 

the text) is the vara? a trika. 4. This part of the sutra 
proper is not found in the Mss. of Devapala, but has been 
replaced by the bhasya 5. These eight verses (this 

a§tarca) comprise the dh?rs and upadhflrs, cp. rem. on 
XLVU. 13. 


trf&rii i arsrcfaitr. £ 

Drcn^cra^^: it 

|% cfftl^t WW 1 II 


1. The colophon of Br. is, according to the Bombay 
Ms.: ffiHr sfNra% qaift ssqnr: 

OTih: (in the Lahore Ms. the words ^*li<3raf and J?rm^ 
are not found.) U yfluN 1 ajfT’T^ra rt i^>ki +» 
a i ^u r ^^ T H The syllable «f in the name is not 

certain, the Lahore Ms. seems to have sr; for the rest, even 
the name of the author is not wholly certain, it could also 
he read aigtmMffi PT The Ms. of Lahore is mutilated here. 
The colophon of Devapala is: fra *THT?- 

There is a third Ms. of 3 »TS 9 P£iWl%$T or 
It is numbered 618 in the “ A Descriptive catalogue of 
Sanskrit Manuscripts in the Government collection under 
the care of the Asiatic Society of Bengal.” Mol. II- Medic 
Mss. 1923. The last colophon of this Ms. as reproduced 
in the catalogue runs thus: — frer «<(**«( USW 

jppri^nit <rar*rHqwr: * 

H Bhagavad Datta. 


APPENDIX 1 . ( I-III ) 


I. The mantras of II. 1. 

i# srret^j i 

*r tt r ww =er fit wregg n 

II. The Jaya-formulae of XXV. 13*. 

3TT£# ^i#sr ?%pt =5r rewfas r fsra 

r i%f%3£r wm *s #aj wwwesj i srerrarf*r§tfnft- 
fwi srp<ssg«: ^crtrtj sf^'ii wsrww 
?£rw \km- 3TWWW is 

III. The Adhipatya-formulae of XXV. 15 s . 

3?%%rRmi%q%: ap wrw « *w ?f wm 

srfw&t wwg crw swci i wg^wf^wifwq^w m 
w® i sp! ffwsfaqfat sr w® i ’wspr 

ST W® I wo MJW WRIW%I1W 

^r wo ! Pir ^qi'JTTW't'TRT: e W® ! SWWT STCPRWfe- 

w%: sr w® 1 1 % 3qgRiw%q%; w® i faw *?pt- 
wwtqfcfs ^ wo i spw w??aiTO^p%; *r w® > ^ 
w^nw%w%s sr w® i tfpi%^onw%'ron sr w® i 

1. This Appendix gives the mantras, that must belong, 
cn the one side, to the not extant parts of the Kathaka 
sa*phita, brahma? a and ara?yaka, and, on the other side, to 
the Mantradhyaya, belonging to the G-rhyasntra, see Intro- 
duction page VI. 2. Cp. TS. III. 4.4. — The introductory 
words of Devapala : ifcr the Mss., but cp. 

TS. III. 4. 6.1 ) <=T5C %%^T: prove, that 

the Jaya-formulae have made part of the Kathaka and 
that a brahma? a on them must have existed. 3. Cp. TS. 
III. 4.5, but here they are called abhyatana ( also in the 
Kausikas^tra 137.42). The abhyatana formulae according 
to the Kashas are contained in Kath. XXXVIII. 12. 


VA APPENDIX (III— IV). 

str^oh *r mo i sr 

JTfo i ^gs[: ^rerarcmftraffr* sr m° i sr# 
faqkra?rnsrg l 5T5OT mmj i m 

Hrag fra mmj i mm ^ wwfa q fre& m^ mm 
^rr^t i farc* i%wfn m m ^ 2 ar ^tssr- 

^f?iT^T ii ’sroifeparar 

IY. The Sarasvatyanuvaka of XXV. 23 s . 
Introductory remarks of Devapala: 

3Pni^i% srogm mk i srg^ g?ft \ 

i^rsnjffrcr ^irf^nfNw ?n mm 

i if =sr H^rsrqr ck^eR sr I 


2 . 


3. 


1. Thus the Mss. of Devapala ; Br. osgnrwfWfir tFimff I 
2. Devapala explains : fjpslwr: fkflWWlTf^^T ^ ^ 

?=rlrafg^rr m « 3. The text 

of this anuvaka is based on the following Mss : 

1. ATCD : the four copies of Devapala with the 
bha^ya. 

Br. : the text of Br. according to the Lahore and 
Bombay Mss. 

T 1 : a Tuebingen Ms., see Schroeder, die Tuebingen 
Katha Hss. page 7. ; in sa r ad& writing, accented 
in the way which is usual with the Kashas. 

P 1 : a Parisian Ms. (a socalled rcaka), No. 786, 
equally accented . 

P 2 : another Parisian Ms., No. 280. 

Brl. : the Berlin rcaka. 

St.: the Stein Tcaka (or rather Karmakand ap ad- 
dhati) from Oxford. 

Bo 1 : a Bombay ?caka. 

: Bo 1 r another Bombay Teaka. 


5. 

6 . 

7. 

8 . 
9. 


4. Thus T ; WWR A0B, 


APPENDIX (IV). 

»pdr: i mt ^R%s5f% is 

I ^ 

4mm sf#r im ^Mrf% i 

4t m fasrer smtararcTORb* n i 11 

\o i sfr i s^TOTfs i 3 rrfrr?t R3«ret 1 1 

rot? *k*I npc *tRft i ^*ot srafer- 
srk!§i i grf^N% ^rffcart ^mrai 3 ^rrst: 
grsRT i «Rforon* w 4 it$n%OTT 

'o <\ 

er i ?it rot? snronft 5 f?otw riot i 3oti%rt 5 
gpyrofe q& g m . 6 srcwsnar sr^qRrac 8 H 

4m 41 *kwteri 9 ftafWc m\ \ 

<rW ^\4 *imm fr ffarWf *k: ll R n 

%o i «ifr «$ i af =srmn%5r^ ^r arcnft 

^^FFOTifr i ^fRiigrOT jr: « wft# srarsR i 
sRjuEnOTrerj ft ri^e r c?¥ r?f > *n 

tojt ^irt^ i rst ot«^ 30 l ^ir 11 rsrw 11 «njR i 

?TFTT R? 5T&TR RR R5T RTRFtmcR I! 

4 ii % skr 12 wM § 12 $#ru'i 
^k*-sW *F?i; $4 zfrm whrc^ Mil 

%o I q ^ 5Ri: I *t SPTfcT ^ SRI 3T^R ?Rj£- 

ctootsr r <ji jct ^rsr! jf^rRisnsrrefk. i 

1% 3§R I %WRtSR 3^t 13 *T 13 aTR'R.i SRnRTcRTf^T- 

1. gjftirsp T. 2. The correct reading is JRRWSnR: 
see Paraskara g?hs. I. 6.2. 3. 7RRRTRT GT. 4. oRl?^- 

wrsmTAO. 5. sritf^o OT. 6. ThusCT; ofM^D, 
ft<f )fiwn A. 7. ^ TAG. 8. <RR ¥70 C, m^o 
T. 9. <RJRo D and P 2 . 10. o¥R D- H- w4t9R¥o D. 
12. The correct reading is preserved in the Mantrapatha 
1.3.4 : 5nrt5T. ( instead o£ 3RT «RR^> 13- *6 3^ A-CT. 
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i nr fnnn ni n^rnr i 

snsncfr nrnif^WJn^nfpmRT 1 w,*n sisnqfd^qr 

SF ?I% JRFSFTWS II 

*f ifa 5 tI*rt imm l 

w^h ^wr srfcn?^ li v 11 

?© i n srfcr 1 ni m^q: H?e 4 <r srfn strict 1 srraqq- 
jtr* si!i%wr 1 srasar srmiT^qT #w* 

suffer? sri^^^n 2 sqq^rrn ^^ 3 fsrai wt 
n#tr 1 hmsm erepr 4 »pr ^ q^nwR*# 
sriciq^ si 

4 wm 4 mv*mi ^% e ^ 1 

^W« 5 wi Wr: ?>«i »rhn^ 11 y 11 
\o 1 ^ ¥rnn: 1 n: ^ifarar: sfmicfrRni^ 1 mannqt mgt 1 

% wm% \ wsr 1 1 *r r iK^wniw n *n?R# 1 

srqsc i%tf*r 1 g* I nsntifa 

%%*qf ^KcTfriT^q^fq: qp#^f¥q? *pq ig^RIRR^r 

STRq^H 

flm^r V»f: 8 4 m *farcs #3 1 

%hrnrim #rrV>si 3 ifor ffhpfi 11 $ 11 

1 . °nwfrwqr DOT. 2 . qrgqrf^r^ o TO. 8 . oSrqr 
A. 4 . am. D ( reading ttwr: ). 5 . yj Br. (both copies) 

and St. 6 . m^fw T\ with accent on rao, only, and Bo 1 . 
7 . Only in A. 8 . qqiq: D (and this is the reading, 
accepted by Devapala in his bha§ya). All the other Mss. 
read either tppq: or fhRT; in sarada writing the sign for 
^ and q is nearly the same ; the Lahore Ms., a Devanagari 
copy of a £Srada original, has q^rq: I 


APPENDIX (IV). 




%o I i 35? srgaT aranw: 1 1 srt- 

*f4 ^ric^Tcr zsk srrsnz i J^f^frr imsrar i 

I t%«?rar<rr: i w^t 2 srssitrwri i i^t 3 

effc^I 4 ^IFTFT 5 

Ifcro 0 » sfrsra* 

%%rf • *r*rr i ^twr: i ^irn% i i 

crrc*icfu% sft ; 8 n 


s <? A * ■ rs 

J *OT 5TC I cTcTJW 

C\ 


1. Thus also A originally, but changed into jtw* 4'T%: 
2. wt*nr: A. 8. Thus ACT, t**r: D. 4. sfr^r ACT. 
5. ? D: A: wrt 

W, TC Wr: — In the MantrapStha (I. 3.6) the name is 
%wr, in the P^raskara gVhyasutra (I. 4.15). I 7. 

Instead of C: ^rfarrT^, T : ?mnTT^, A has o^qwafcflr I 

8. Now follows in Devapala’s bha?ya what seems to be 
either the commentary of a lost verse (and to this seemingly 
also D points, where the verse numbered by me 7, is reckon- 
ed as 8), or a second explanation of verse 4. To me it is 
probable, that Devapala knew two recensions of this verse 
4. In no other text there is the least trace of this (lost ?) 
verse. The bha§ya then of Dev. runs : q «5RT I srrwjf ( A: 
g jfa nwft ) kst fur ! q g wrr : *sn% 5?T<3Frsr srsiw t w 

n (5TF¥*rf riNr AD) < 7 ^ 1 % 1 ^ ^t®7c*pr. 1 ’prad^i- 

’TCTFT sfe <FJ7T7 fTtf 1 3$ ^ I JTI^ 

sr«nr ( gmrfrft® D ) qt n^% i stt^t ( A ins. fwtwt:, 

TC : Fyw ) f^mr: wtft ^nra - ( TC ) 

TC ) STOW 

’Tt H 'g’T H r ^ ( o«r A ) l toftt *TFwr^r sprrefe ( CT 
om. «r«rr ) shrW %wn sa^rf ( 

D)3EWrH 
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4 *to*nfWi% 1 1 

4 ^nMrtM 8 u \s ti 

\om *n?R?n m<^vi.m G sn^rd^^r ^ mm\ 
57 i ?r g- wicr^wsrg^r %?nf^ i 

^t 7 j 

ssmmt i ^rft WarqjfpKr ^ mm f 
m. T?R*Tra$er i ?%i% htr: i g*> 

^R:«w% 5 r?n § 8 1 art* ^orwffi *nof& 3 n$ 3 gt s 
1 qtaRrcmr 9 i ?r 3* a?^ 

^TFTO: I ^jsgc | sf ^R^q 11 w qgff fr 

3 T ^ 5 nvn^ 1 qg ftqwimfr 11 

ifarP is* m^t wmmt 1 
4 srk i4^pi4r ®tm fcr 11 e is 
1 m ^ mt 1 m 1 1 

TO * ****^tt 1 ^KcRW: J 3Tl%croi: | 

%Rnre?Hw g §r?nr^|j g - m% ^r ^Rnjfef 

^ ^ 1- °^t% Bo s only ; T 1 accentuates gWrrf^To, P 1 
r^rr» 2. Instead of n\ (thus T\ St. Bo 1 , P 1 , the Lahore 
copy of Br. and A) Dhas CT si and the Bombay copy of 
•Br^rr- . 3. This is the reading of the plurality of the Mss ; 
smrer f* D. 4 . ^ A, Br., Bo 1 . 5. Instead ofsfrrD** 
only (and cp. Devapala : ^ ). 6. Thus D; qrW* «f£ 

CT, *n<rcrT*ra A. 7. wig: TO. 8. ®T^%?TCT^: TC. 

f TC - 10 - D. 11. This is the reading 

(not given, however, by Devapala) of the plurality of the 
Mss. ; the accentuation is wrong; 3fr m$t D only ( the 
Bombay copy of Br., with which cp. Devapala also ! ). 
The meaning seems to be : “the car must be ascended.” 
12. Thus the accents according to T 1 and P 1 . 


APPENDIX (IV). ^ 

sfar 1 qcqqk^cRrrc : 1 i ^rsrsn i ^rqqqcr cfiwsft- 

Os, 

fvrcfqr jpg i TOt tsre* i qgaerq* 

3 i 4 *iT%sr'icrt ! wiwifkra - 2 *mqjq 1 fqq^q st^nq^r- 
qTqmfsTc?qq#q I qq? STjftqR 3 * * 95 RT* 

§*T ! 3^ q^gf qR gq €§T qq| II 

did *T5F§f§*ntek ^iroWw 1 

tk ^tsiRri- ^pfr ^ %r$ ^ 11 a. 11 

^o I g%q qniq; 1 jjqRTfiTfq^ qsqq \ % 3$q?qsnqq. 1 
qqq ^gsrqr ^^tqqRisriq^qit qr^qqr^i; ssns^q: 
qqji^jqq^T; 1 q«i t wtqq>: 1 q^nw-sfq ^f^ri^qt 1 
qqq qRn% 4 «n%? qqq? 1 3 £T?n 3 ^qqfqqrqtsq: 
qnq?qTi5Tq: s 1 m qqr*#T 1 spri snqrr *ng- 
qsre* 1 uqRT qiqt 1 #r qmt^rm sn’jjiqRi s^rkr 
5 cq^nsqrfqq ^^sttrort i l^qi^r qq ^qrenq qq*r 
^r^fqqqiTqr^tfq ^ 6 mh 11 

% ^FTlft^kw 7 Wit 3lf 1 

wvh jrf mi ^ 8 11 \° 11 

qo I ^ I q ^qr: qi^qrqq: spER 3^*11^ 
qqiqq: w& srrcqfq^q: wiqqR* 1 qw q*Hr sjfiqr 
C# iq^qr fqftq I wfqqwqqq^T qT 3 J 5 T I *CSJ I 
^qjRfsr^q 3P& srqqqgfqrwjf i iifiqr 

q^t# ^riqq?q; 1 q qqRqsqt qqwrt g*i 

1. Thus D ; ff?r f?q*Jfq° ACT. 2. C, oqr$ A. 

3. D. 4. Thus the four Mss. 5. Thus D ; ®*rf%“ 

mgrqrr ACT. 6. oqgnr^srr 0 D, o^n^grro CT, «^w<ir 

ra^ A. 7. §jsf^UT 0 St, Bo 1 and the four Mss. of DevapSla 

in the text part ; P 1 has : ^ g«f>^qrsr*Rr° . 8. Cp. ES. 
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i$**f*[*s& i i i%wqfsr mzm*: i *r^q 
. wn^t i m 3f*qs \ 3rw% ?j%qqrnV 

%trw tr 3 i ^m.%; 1 : q|q f%?TT3cr: i 

^ wt 5 snjrqrg i q^mrsf i ^|4- 

wrn^i i<m Q mmn $*rkr 7 im 4 rw i 

sijiw gWr *4 *ivr fhfW^nhr i % « i 

i ffcapn i qq qnpffcqq retr i q* WR % 
Iffcw? i ^ri qtfrqR*rq | qq% 

sq^qq JRqqgqq* 1 Wqqf^Trqifq^qq 1 q? ?q | q T 
l#Trq? 1 | W?q^q?qj#T]RTq | RTRqTRSRTq I 
t|#crq?#qfq ^qTRJTf 1 T^RT^R^ tRTRr 1 q&T- 

9 ^qTRWF% ^q^qqrq: 1 qsj SREfTf t 
| qg rqJTfq m mi^ u m v$ qqq gamUT *q I 
^TW# U W I jqpJ qq WTUTT ^Rtlrem *rt gq^RT 1 
I%qq 1 STOW I STRTRqtq 1 gqqq T H; Rrf? 
^T^qr srrt q g ^qjqjwc i q^Rraqqj qr ^qqiqrer i 

^ i ftfiprjfe i tsrrrrt qxfatfo i ^gq 11 ^jq- 

^!T*R%; ^J^ 1- I WcT qq SOTWIST 1 JRqqcqferfTrjqq 

qfqqq, 11 

1. Read qq: ? 2. q%qnq D. 3. q q qr?° OAT. 

4. Panini III. 4.17. 5. This word to be cancelled ? 6. 

^J5T D and so in Brl. above the line. 7. Read perhaps 
two words 3RqT qr; but then q^tq is to be taken as third p. 
optative. 8. This is the reading of A. T . P 1 . Bo 1 , Bo 2 ; 

TO; and Br. qq qsrrqrq D (this reading is presup- 
posed by the bha§ya). Probably the words are : qq j£q qqr 

: qqqqq I 9. °^ qqq r c ACT. 
gqq D again. 12. qfpi D. 
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V5s 1 1 ^ e *) k 

q^q Iiqqqq m\ i 

mr^iw s^ 4mif ^mt n \r ii 

%® I qc*q 3 4 i ^q^wOTsrq^qqra%q#fcn?rT#c¥tq- 

5R: wrs: i % q^ ttsqpR 5 gR3R^f%cr sfer- 
^rerreif ^qqfcq *roTqi% qrqq, i srqifsrw- 

T%cr^R^srxra^w qq snusqwjfi ^nro wqcqpsrfr#Ti 
%#r ^rw'rwtqfq ^sr*#t 6 sra^ i #qft- 
’rrm 3W3% q?i a 

^rrqsfW bmm 7 k% qiRqfeq 8 I 
qi^r 9 sjWff&ft qRfrft 4 *rt ^tt: ii ^ u 

\o i grnp i wnp rn wqqfeqrr i i" q^ qmnfrq ^sraifor 
^qsqrfaqr qqr ^qfsrgTr^fi qsrr *rfa *jqr: i qfeqr- 
q^sf 1 °qqqiqf 1 cHIT q> qiftqqqqi 11 fetT9RTf *TOT 12 

1. Thus, or (cp. vs. 6 ) nearly all Mss. ; wRl" D 

and Br. 2. gqqqr of the Mss. of Devapala D only, and 

the Lahore copy of Br. 3. Here C only «Ri*q or gir?qr 

4. Thus D ; instead of ^qrqq*qr% A: ’TRTW, TC : ’Eqn-qqqRT. 

5. Thus D, CT lw o or l^pqrr®; A | qRTrt&. 6 . Thus 

( go ) all four. 7. Thus most of the Mss. ; R^srer DOT ; 
*%rirEl% Bo 2 . 8 . Thus T 1 , St, P\ Brl, Bo 1 . and 

the Mss. of Devapala ; ogr^usrr the Bombay Ms., «gT%arr the 
Lahore Ms. of Br. 9. qgqr. D and Brl. (above the 
line), all the other Mss. qg^ET; Devapala presupposes qgnt. 
Moreover, instead of this word all the Mss., exe. CTD, 
read here 3 PR?T: (see vs. 18). The two copies of Br. omit 
the last half of vs. 13. and the first of 14. 10. ? Thus D ; 

qrfqqT =5 A ; °q=cT 5 fsq TC ; read: ^ fsq 1 11. oqT^nfr CT, 

oqr ff q qr A. 12 . Not in TC. 
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wsrfwif^fr m f%s?r «t l citsrt <$m c# *n% ^ T i i 
wg; 5RT3r3iTniqcrn% wtRsppri 2 crf%tr i 
^f ;3 s ^rm% | 

*&* ^ i *wr *r tferfatft , 

* &TRT I qpjRisr *ri% ^forTT I 

W B |5 t 4 - b is 

T%# 7 ^ | 

^irr ?? 9 fr^fr ifarcr h ^ ii 

1 *rar i ^ro Rht afln^raiftqft ^ T %^ f % 

§** ^ W^rPRcHTcfr 10 | g- $j£ r g f ^_ 

( 1 *&** ^fr%Trr ^r srsrr^ is 

S^R ^fl *Wi*RRT Jfk i 

*wrf R?% W pf ^Ril^TOF^ 12 SI IS 
i i srg^t 9Zf$fcs»9cqTC i a£tqft 

jfcRRr wft^crcF *tr *T?sr4 sr?#r i 
5 tw s*frs% i ^ ^rrf^^r: i ^r«rr qfcjrfcqror 18 ^:i#t 
R^qi% ss 

1*RT RPTR^TJ *R^?f% | 

1 . Not in A. 2 . or^T ACT. 3 . Thus D ; w?x- 
TT^RIf : A; STOTTS *TU 7 f: firs hand of C, corrected into 03 3313 ;: 
Has Devapala here in view the following verse ? 4 . o^T 

A. 5 . ^J^rrqr all. 6 . Perhaps the original reading of the 
text was: 3 % snft spf^i? 1 §37 qj%o. 7 . f^-% a, T 1 , P 1 , 

Brl., Bo 1 , Bo 8 ; ms$ C.D. 8 . Thus the accent here ( cp.’ 
vs. 18 ). 05 % here ah the Mss. 9 . See note 9 on page 299 . 
10 . snprroft instead of smpretf OTA. 11 . Thus D ; ow 
A aW.IC. 12 . With the ! Bo>, St, T> P*. and of the 
Mss. of Devapala D. 18 . With the r DAT. 
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jftfcsn f^iWr to 5ri II ^ it 

\o | 3nF3F^?IRT I ^P^qRrf STf? PHIHTO3 I % 

wm i f¥mi i mtm; i ^m- 

sr?g 3R5RT¥T3r f%wir uraw % ftswr: *rai 

Wen «nr fwsrar 

f?w i $ssrr ?ra#^iR l! i^rI wi*m srg’np; -sn^f 
=e?^RTT% wm 3 313 * 5 * 1 .* ^^ reqRafdqrf? i srg- 



%«• t JT*$ cR*. I SR* 6 I ^RW- 

gcror =ar 7 1 cT^i^'ppfr w*i s 5*1 mfeftt 

3?If S **?!% ! *ra s?f|% q\l% TO7T^5% 

?rare3$ro% i angegrasu^fo srm %sfi i i%^r- 
ssa* ! srsfRcTO fiw srg^gr s^(%icn « cttrt 


®k RR^lR I ^ *% 'tte&TR' 3^ SFPimrWf-SKrt 9 
^%orr *Rn 10 1 ^i 11 %?rcsg?5nJi*> *ragwr- 

Fn^Nr sF^sgcgtsqpirci' 13 *R?fn% 4*ns*&i svr- 


1. Thus D; wrersffwfr CA. 2. See KSth. XII. 5 : 

167. 13 and X. 1 : 12414. 8. Thus Br. T 1 P 1 , Brl. P 2 * 4 , and 

of the Ms. of DevapSla A ; ogs^rr T C and Bo 1 , D only. 

4. Thus nearly all the Mss.; q%r% the Bombay Ms. of Br. and 
D only. 5. The accents of m and of ffrnF^o are added 
by me. 6. The text of Devapala had, then, 

g y.? 3 f instead of . 7. This seems to refer to brah- 

ma?a passages of the kind of Pane. br. XII. 13..27. 8. 

ACT and first hand of D *•£(. 9. BTC ins. *T. 10. See 

e.g. TS. VI. 6.11.6, Jaim. br. 1.197. 11. R TCA. 12. 

o5gsw!pTOTop?r TCA. 
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STPFfflW I ^RRSRSqR: I ST 

ii 

OT?fi %icT %?n ! s^^r 1 'bh it 

ts^TF^T^^^TR «RR I 

t^Ei^rci simsft osrmf^ sronr i 

t^r wmi i srrgCi ^ sprat q^CT^iwn =sr 

mrerat^m^FR^iFT g?^n% mTRT » <ra smt^i 
mrnft mr% i «J3 %^n^r?Kwi ^mTRTm^nRrg^imsr 
t^rr% s^h% t^rir i mm&tdR 

srsmisjit mw^mar i sfi« RSjii srrrg^m w^t « 
mmn% 3 aRmfotcrwr 11 

£ftwf W 3<m I 


4 


v^H ^ n?qff nun 

I stem i rfoB i gqoHMfe i ^wg- 

Tffasrftm « sr^fr55?^^:4T zrmi ^ri mr<R% i 

\s \o 

% imt fara#*' I i ^RfTT%R > RT 

«rar mum m m% 1 R*?cfr j#etwrt *Rtg » ^ 

s * fa ri ^Wif : *r«t£r 6 ref^rol i 

*kf sr^tr nun 

1. tj^f DTC. 2. E. perhaps fg#rro . 3. Cp. the 

passage cited above from Pane. br. 4. o?r the Lahore 
Ms. of Br. 5. The Ms. have no accent on the first word, 
nor on 6. The accent must be wrong*, as the Indepen- 

dent svarita is required. 7. o*rf% the Lahore Ms. of Br., 
St, T\ P 1 , and of the Ms. of Devapala A. 


APPENEIX (IV). \o\ 

\o i i ^ 1 1 *3?mH tot 

tjvvmmws snrossi i ^ mssmzm i ^ ^ i rt 

ritotI: i to i TOig^r jt$t tott- 

5^n?w i f^Riro^TOi i crw^rft ! s?rrag5s^T w%$ is 

sn4#sf %srW^r: mmm i 

itter $ppf¥ 4 <kr s iroii 

%<> i sttoito i shtotoi > *titot tortototto i snfag- 

to ! w 3 i' 5 ? qasn 3 *r 4 I TObSf *nro to w,vm 

TOT b ^STOW I TOT If *IITOTJR f*TO* 3RWTOT 5T 3 
gigigiifv^RF *mm is 

*im mn 4fg mfcu imm \ 
wwif ? ^t 3f% rlk 6 $mw wi’ ir?h 

3-0 1 mm 1 TOR TO?! FRT TO Wl I iTOTO 1 * H*TOTO^JI 

* \J) ®v 

3T I STIcJRf TO?T TOW I TTOITO I%SR > ^R" 

i 3T% tot% R 1 «nfer 5 ?j 1 *n 

€l€5R I TO^SCt > 3 ^TO?€w^I I tTOffTOPR I 

vnro gn f I n% ftrrot tito^ > to sr srfo ^TOEr 

TO? I TOTO TOTO3I TO TO 3Rt ^cf: SR < 3*TOf" 
srflr sifar sjonfit i grRokifa i wrto sto^rt- 

S3 

RTTO 3RTOTTOT 3TOTOIR I ^f^TOITV^RTO 55TTO&- . 

1. See Bath. XXIV. 1. 2. The metre could be resto- 

red by reading ^T ttilW^R; the verb is thus read by St, T\ P 1 * 3 * * * 7 . 

3. Accent added by me. 4. This must be a mistake for 

*I*sretf! B. T 1 is broken off ' and the accent is neither 

given by P 1 . 6. This is the reading of all the Mss._exc. 

D which has 5gtrr in accordance with the Bha?ya. 

7 . Thus all the Mss. ( only Bo 1 W3 ), but the Bha?ya 
presupposes a different reading. 


V>« APPENDIX (V-VI). 

i %i^tt qsi% i »®it~ 

s» 

II 

*3T CK?&R^TC&ff<r: I! 

V. The five verses of XL VII. 6. 

gru; ^rosrssr fafe §mim i 

r *7iht rr a*p? rjir 3 ^ sr * 1 * mu 

i^t <jcr jrrt snralrft fe«rF*% ^g^rriff i%sh. 1 
parent* m gt# e i**h? irii 

sna qfefe ^sft sfNr 5K& s - 

w uxT^rn^FT sjttw ar « ^ht: spurogcrfafg 3 * * * it \ 11 
3Tfl! STRIS^R S7TWI 3?%ir gtf «Yn I 

sr w ^gsngsn r w ^tr? nail 

srairnR ?rff r^r «rt rjr wii% qft <n snj^ 1 

^ra^faf asreg enr wit qcRi **ftaip{f llMI 

VI. The Kapotasukta of LVI. 1. 

^II : 'h'iw ( JRs. X. 165 1 ),..Rf|sq^ 7 || \ || 


T%^.‘ f»%cf....( ib. 2 ) gtJR; 11 R II 

|i%.* m%<jft.. ( ib, 3 ) .RjqR 8 ll^ll 


( ib. 4 ) q^q ^cP sfe cr <*1% cT^ 

II « II 

1 . Cp, Ath. S. y. 29.1. 2 . Cp. Ath. S. IT. B9.10. 3 , 

Cp. Sat. br. XIV. 9.3.2. 4. First half Hath. III. 4 : 25.5— 

Br. has at the end something more : qf q^qwj- I 

5. Thns all the copies of Devapala and Br., the Stein and a 

Bombay 1'caka 3 | 1 T 0 . 6. First three quarters Eafch. XY. 

8: 215. 20 — 21. 7. Devapala has qqfqjRDjqTq and explains 

STTtRq^tgqR §4:. 8. Devapala |joprf instead of 

and ’p%sqr sr^ instead of owrfs§ . 





'APPENDIX (VII). 

3 ^ c 5 fi <sn i 

*r#r * ffFill 1 m m 3 dr*nnrr% 11 <\ ii 
sr^t w^Rf g??r sroifW 5 RF 3 * #:...(Rs. X. 165 . 5 ) 
...TT%S: II ^ II 

WicT 2 * TO#C 3 :#RRI 

am *ram d^TRJsret? it * 11 

^r%^r:...(Rs. .IX. 66 . 20 )...wfiiraj^ily; II 
VII. . The two Aauvakas containing the mantras for 
the Sraddha ( LXIII ) 4 . 

^nd^r ^cfrt jtot \ 

^?rr% srffamjpniR jtct snjpiRisar ii 5 

IV. 7 : 33 . 10 - 11 ). II 6 
^nrer an^icr *J 3 ?r it ?jt fdM : 7 * ditw^cr 11 
SfRrsgsg MWFTT fa*T ivi TOI 3 U 1 
% sn? fddro srrac ^tt^irt *pf§ % 11 8 

^^)o...(K. XIII. 16: 198. 18-19).. .^335 vf: I! 9 
a w g g^gn t f^PCT *r sjw^snrR^^r 1 

1 . ^Hiiff Br. 2. Bead probably qym: Devapala 
explains as imperative : ir^. 3 . Op. Atharvasaiphita VI. 
29 . 8 . 4 . These two Chapters (their division is not appa- 

rent from the Mss.) probably belonged to the supposed 

Mantradhyaya, which, as a whole, has been lost. They 

contain some verses and formulae, riot mentioned in the 
chapter on Sraddhas. * 5 . This verse not given by Deva- 

pala. Br. remarks : a* f*T^®hpTWJ?& I 6 . Br.: 

f ^l*^Nl 4 lg^ra [. I 7 . As Devapala explains : 

the original reading probably is l 8 . Only , given 

by Br. with the remark: vfz g TRm 

9 . Only given by Br.: ^ sft -ira' %W » 


APPENDIX (VII). 

srcat ll 

3<kdi ( Rs. X. 15. 1. ) II 

•w factfr jRratkm^scr i%rt sr%*rlt i 
^ Rirai ^ q^ai i 

ST^RST 3 TRf |qg?f I%% Wm II 

rL 

fq^TF fratsrsrsn imr. 11 
3 Ti w ^r 5 ! t%rel i%tT 3 nf?ri: ^rteR^rg^i 

qt%^4fn '£s%*n 1 

%I T^H^.-d I l^fcR^riff II 

sfsfuresj 11 

^iresSFcr m ^iWRf *u sts^sit: qftwft : 1 > 

'O . s» 

3 T%M*agT II 

<£. 

sT^grt erPTJjan ^qi^fsr^sisjp' cFf^r^Fiw aife- 
flcSFxnf^; ^FFT Z&V IS 

cr£r ^rs rear f^wii^ 2 ^q^?rwL 11 
*f*t fqcrmCf 1 

cT^r *i=n fqcnutt ffrBpn§^.sqqqraT^ is 

*F$r SNOTICf SSfpSIS? qW^KR^cTH. I 

1. °g^ft D only. 2. Thus here and in the following' 

mantras the Lahore Ms. of Br. (in accordance with the 
Mantrapatha) ; the Bombay Ms. of Br. f^rarr^o. Deva- 

pala, who reads throughout f^RTTFFsqr, knows the other 
reading: I 5RT «inpi®?: FW 




APPENDIX (VII). ^0* 

Sen afaqwti 11 

®n%rr qsn q^Rtfr^RRiRR *q^qi rr^q^ « 

*qq? qfcft qpr **pm focRRr srerein. 11 

^rr fagrrer qq*n q*r* i gfiw ^i^ft mr w H 
q JnrnEi; iw: q#qi€t q sreri R% % %% snp ? 1 t 
^ qRRiqqT SRqnqrsqRH. n 

srts:** fqq^t wrraq qf^j ^rjrr 1 
a*#qqinigq 3 fiq§q jri sra s®wt\ a^n. 11 
3 R q*: t TWT q: f^|OTT qf% ^q 1 

C 

jrst qra&q ffcRt qt sr^R^fwat a 5 # *qqqr li 
' mi q 3r«kr r.‘ sqqr crrafr r na?r q R q q: %s 2 * 1 
z$W. IW 3 ^ 31 ® SR q 4 3 qF 3 ftqRf gqw 11 
mm^ qgjR^ wrf %i qqr sra ?e^rt RpqR 1 

q$q^ ll%R ffcqqR fq^g Rram SI 

^sri ^ qR qfcfqqR mmm g% srgq 
3$ ^ ft ^ira hi% R ft §rgf 

®s 

^gqigfftiifo ?f q 11 

ft^o — — ( K. II. 10 : 15 . 9-10 ) --qr#: II 

fq^f f sq 4 *$req II 

R?rs wsr* 1 sigq iqRg .1 srgq spier ll 
q?ft retract qrqqRrrqqfft^ snsift-ssniift qr < 
qeRsqfft fftq# qra 5 qqwfteift ! 

q^RTRq TRW qqqrf ftq 'gftq ftqm R^qRR, II 
STfrqq: qqr^q^rqq?t 4 l!ft * 6 * 
qffts?qh qqt*RR II 

1. ^ J^fq ^ qgt or %% ^ qgj^ Br. 2. &sr: JDevapala. 

3. o ^qqig Br.; qqqr =q DCT. 4. spar elsewhere Br. 5- 

t?p.R Br. 6. ®qqrqq TO“ Devapala. 


\o<z APPENDIX (VII). 

cf§c tor STORPrerroftsra* forcl hp?h«p^ it 
tot *hr hr tot ferW srere ^ ii 

gfasft ##n TOigq^w i # s&sft ^%% 5 rr 

& tot ti sto^ ^fetTOfgq^n cmFcit# 

<j& tortr^^ ^^Fcr^rg^Rt^, ^ 
hr Rttor % sroi ii 

tifnkfto ?#; tort^t 3f; ^ <*f& 

TOm^Sctr ^ ih i^ptopsl ir =hr <sntof ^ 
TOT II VS* ftcR Ren * %K I^KT 3 TRT g^f- 

^3 1 *t» faro star 'ft %nf hc%si h fi t%rv 

5fRf HH OTf Hf%gT 1 ^jhrt si 
Rsnft h* Hran% i to %totoa ^r 3^3 1 
to foto hh 2 ii 

3 T 5 T HfRTIWcr ^ Hf HR: qtto TO! SH 

NeJfflT erW II 

e 

JH ^ § 5 T «TJ H ^TTOT ft ^TOTnRWSR I sg^T- 

HTOrto# ft ^ ftto de Mift toR.ll 

ft-sftoHia* % tor uni 55I «to? 

<F*i*§ mi R?g to 11 

’‘to tth: stt^rj rr^sj tosginto^erR hrtri 
%>RT?n:: eito efej^ig eriftRjft ^rtt HT^rto m »to 
IReRT H^RR II 

totor^dto'TtoH HT HfT II 3 ft%H 

5R ^ , ‘ 5 TR: 5 RR I STOrsnRJj^ WrT to cNI- 

hrtc h 37135 II 

}■ ^T Devapak. 2. the Lahore ms. of Br,; 
ep. Ad on LXIII. 15. 
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( K. IX. 6; 109. 19-20 II 

$***3 wcrt fq?ro% ^ i 

w?rn%wf ? % ^ 1 

3^ wm gfanro % r wratsg $r srreireiusMt 
3^ 1 3^*3 ura$t «n«r *p?<&tg 
*S5%3<R3 I <P*F 3 * TO*P SflSTCffcg qprT- 

3^ I 3^*3 jrf^cTW^t W W 

^rtkt ^t 1 sfasnM 1 Mv> sreifcfo 1 stsj m 
!%raSI^^ 3ISR3 II 

sna r <ot srg staffc i ^if^raKsa r*. ^53 *n 

r ?n^r ^ ll 

?T *T *ra?g....( K. XIII. 14: 196. 9-10 )...3TjfanMI 2 

(K. XIII. 14: 196. 11-12 )..%PIRJ II 

SflJIT 3131^1. ••( K. XIV. 1: 200. 15-16 )...HW13 II 
VIII. The Sukta of the adbhutas'anti ( LXXIL 3 ) 3 . 
¥?4 S^cf; ^Hg^cTJ I 

sriNftgs ajcRig w sranwn srg sn qg* 1 * IK# 
umi *r 3?fa%g% f*Hsrra ^ I 
sri Nfe g: n^T3 ci^ sir m warn* srgm qgwiRH 
srfi£3 #t **% 3T qgylWl I 

siiSriita a^ig ^ £ srt sranwr: w qg*R* iftM 
®rse«r srienrarc qs> i 

srTjrafeg: sioj^Tg agtf sd ** vmw sag «n qgw iiyii 
?tf %ng%% ?ngc5^t 3Rrr sT&ren 4 q^Frr i 

1. qr: snrfRTt Devapala. 2. Only given by Br. 3. 

The text of this stikta is found in Devapala, Br., T 1 , T 2 and 

Bo 1 . 4. Devapala : 3t%WT: RJTTv^: 1 




® APPENDIX (VIII). 

i ss^iff rr^r $ sft sranwr: sag q^ysqj j^d 
**^3^5 scrr m ««# fn^i% tisr^r g*ir i 
sn%%si s?gf!§R^r ?r if? srsnwf: snj ** q^*q : H^„ 
g?fars gw^tp^f 1 1 

SHiFfi^gt ^g^rg ?j *r: si^nwr: 5tg sfi q^pcq* (i^ii 

^ ^ !%fe^ 2 ¥n%^Rg^ 3 I 

S?ra4?%: srg^ig sr g* srenwr; sig *: q^ ; ucu 
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I. List of the Mantras quoted. 

A. From the printed Kathaka. 


^ttg^[3R J 3»42. 3:XXXYII 
5: 106. 6-11. 

3RT afl^T 25. 19: Kath, 
ar. ( Sehroeder, Tueb. 
Katha Mss. p. 73 ). 
affo^srr 49. 1, 73. 5: VI. 
6: 58. 20-21 (-59.6). 

32. 8: II. 
15: 20. 11-12. 

34. 5, 36.2, 5: 
XI. 7: 152. 19-20. 
aTfSRre? 37. 5: IV. 1 1; 36. 
14-15. 

arerorar ara^i 39. 2: XVI. 

10: 231. 19-20. 
3?tn!$T%ff 45.8, 72.2: 

XXXVIII. 13: 115. 
3-10. 

awiRRF 25.13, 47.8: 

XXXVIII. 14; 113. 
3-7. 

awisreter 37.4: XVI. 14: 
237. 3-4. 

aTOT RWllfcr 54.3: XL. 4: 
137. 14-15. 


W 58.3: VII. 1: 62. 

9-13. 

apt 47.13: XXXV. 3: 

53. 3-4. 

3T^ft 47.14: XXXIV. 19: 
49. 22-23. 

arg % 60. 5t XL. 11: 

146. 5-10. 

arfsgRi: Uiw: 36.10: XI. 7: 
153. 18-20. 

S?4W! 8-4: XVII. 16: 
259.7-260.4. 

arffl^ «!*?: 49.1: V. 6.1: 
173. 15-16. 

25.16: XIII. 11: 
192.22. 

3TT «T* srw 47.13: XIII. 

15: 198. 9-10. 
aTiqf If ST 2.5: XVI. 4: 225. 
s-8; anqtitgNi wm 

24.11, 51.12, 60.6. 

38.3: XVI. 14: 
237. 20-21. 

anfaw* 8.3, 49.1: VI. 3.3: 
158.19-159. 2 (4). 


m INDEX. 


^ 39.2: XI. 13: 
160. 11-12. 

snors^ 25.12, 39 18, 
47.7: XXXI- 8: 125. 
1-4. 

snt 49.1: XXL 14: 
55. 13-14. 

28.5, 47.13: XVI. 
11: 233. 7-8. 

25.29: XXXVIII. 
2: 103. 1-3. 

32.3: VIII. 16: 

101. 18-19. 

arioi: 36. 5 : X I. 7: 152. 
20-153.3. 

^3IWI 49.1: VIII. 16: 
100. 17-18. 

CFR! 49.1; IV. 15: 
39. 15-16. 

70.6: VIII. 17: 

102. 5-6. 

SfjCFJfWTl 73.2: VHI. 17: 
102. 5-6. 

5WKT 3.7, 36.9: XI. 7: 153. 

16- 17. 

49.1: IV; 16: 43. 

17- 18. 

& 26.7: XIII. 15: 

197.22-24. > 


61.6: XXXIX. 10 
(15 verses). 

47.13: XXXV. 3: 
53. 1-2. 

£EIR RT 62.7: XL. 5: 139. 
5-6, 

mm 71.12: XXI. 
13: 54 1-2. 

jggRw 71.12: XXI. 
IS: 53. 20-21. 
mk 60.3: XIII. 

16: 199. 10-11. 

47.13, 72.5, 73.5 

( ep. the notes ). 
sqsRR: 73.5: VI. 9:58. 
16-19. 

m srnn^49.1: V- 6.3: 176 
9-10. 

24.11: I. 4: 2.13. 
^ 61.4: XXXIX. 
10:127.3-14. 

2.1; IV. 13: 38. 
9-10. 

■OT'FT'ff 60.2: XVII. 19: 
263. 19-20. 

60.7, 72.3: 

XXXVIII. 14: 117. 
3-4. 

40.11: II. 

1 : 8 . 6 . 
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8.5, 73.5: IY. 10: 
35. 8-19; VII. 2: 64. 
3-6. 

erg; 36. r. XXL 13: 53. 
18-19. 

wn gf^5r: 36. 1: XXXIX. 
12: 128. 4-7. 

9.4: V. 5.9: 
168. 16-19. 

9. 10: V. 5.9; 
168.19-169.2. 

WOT OTIU 34.4: V. 3.5: 
159.13. 

22.1: XXI. 13: 54.14 
*TRT swn 7l.l: XIII. 16: 
199. 6-9. 

«?WT: 17.1 (see 
note ). 

lelSeffa: 39.2, 58.2: XXXV. 
1: 51. 7-8. 

€rtt 71.7: XVI. 12: 
235. 1-2, 

few %WRIJ*. 37.2; IV. 9: 
34. 15-16. 

cTCfe: 87.2: X. 13: 142. 
12-13. 

erwfe*r 49.1: XL. 11:145. 
3-4. 

gfe flfe >711 2.2: IV. 13: 
38. 10-15, 


iraiSf%2.2: IV. 13: 38.10. 
WTcTHfefsfU. 60.6, 71.10: 

XXII. 18. 263. 2-3 
( 2-5 ). . . 

*W fe 3T5T 47.14: XXXIV. 
19: 50. 1-4. 

31W: 8.6:XXX1X. 
14: 132. 1-2. 

tWflfe 60. 5: XL. 2: 
136. 1-2. 

9.4, 28.5, 41.10, 
58.5: VI. 9: 59. 7-8. 

T^Wt mw 37.2: X. 13: 142. 
14-15. 

%WI sn^WTfcT: 36.7: XI. 7: 
153. 10-15. 

WrTOfe.7U5:XVIII. 

21: 282. 1-2. 

sftfe 3.6: XVI. 2: 
222. 3-4. 

^ g??: 37. 5: XXXVI. 

12: 136. 21-137.4. 

ST?qRi »rt: 71.17: V. 6.1: 
172. 9-12. 

47.13, 72.5, 73.5 (see 
the notes). 

wwfe 52.7: XVII. 

11-16. 

S|$r 26.1 1,49.1, 

53.3: XVI. 15: 238. 
12-13. 
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SStSTS: 38.4: X. 12: 141. 

11 - 12 . 

f*fs*q;45.7:I.7:3.15-16. 

qigwi^FT 36.7: XL 7: 153. 

7 - 10 . 

!JST nr STRjJ q: 49.1, 59.2: 

■ IV. 15: 40. 17-18. 

m\ 7TT 23.3: VII. 2: 64. 
10 - 11 . 

ST5n^T?f^^22.2, 34.4, 
36.1 :XV. 8: 215. 20- 
21 (-2 16.2). 

ST crfgwj! 32.3: II. 10 : 16. 
. 3-4. 

sr err 4*rr% 49. l, 7i.i4 : 

XVII. 16: 262. 10-11. 
3 ftrs 37.3: XXIII. 12: 
■ 88 . 20 - 21 . 

snsr^rn^ 70.4: XXXVIII. 
7: 107. 1-2. 

ST# 23.4: VII. 2: 

64. 11—17. 

sir 49.1: XVI. 15: 

238. 6-7. 

fwr%: 72.3: XXXV. 
1: 50. 7-14. 

13: 75.6. 

H'g SR? 24.11, 

XXXIX. 13: 

7-12. 


47.14:XXXIV. 

19. 49. 14-50.4. 

SSR 49.1: VIII. 17: 
103. 11-12. 

first 3RR 37.3, 49.1: 

XXXV. 19: 65. 9-10. 

49.1: XL 11: 
145. 15-16. 

S 3R 25.26: XL. 

1: 135. 9-10. 

S ?q URT#iefT 49.1: XVI. 

20: 243. 17-18. 

S^=W 36.6: XI. 7: 153, 
3-6. 

^ST^°72.3: XXXVIII. 

5: 106. 6-11. 

SS 49.1: XVI. 12: 
234. 11-L2. 

mt 49.1: XL. n : 

145. 9-10. 

ST STM %ST? 44.3: 

XXXVII. 9:89. 14-17. 
ST3TRSS? 71.8, 72.2; XVI. 
13: 235. 7-8 ( 235. 7- 
236.21 ). 

ST^rCT% 31.3: XIII. 16: 
199. 19-20. 

3ST §erm? 41.7: XV. 12: . 
218. 22-23. 


34.5: 

121 . 
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% 26.12: XVII. 16: 

260. 1-2. 

sfr^SRIR. 49.1, 70.2: X. 
13: 142. 5-6. 

26.7: XVII. 16: 
259. 21-22. 

% sftg 26.9: XVII. 16: 

, 259. 15—16. 

% sng-: 55.3: XVI. 15: 238. 
16-17. 

ijij ^ snrJVTRi: 55.4:XVI. 

15: 238. 14-15. 

% SRRT: 62.5: XXXVIII. 

2; 102. 16-19. 

?TR #fir 25.8, 26.1, 41,7: 

XVI. 1: 221. 13-14. 
SRI 55.3, 71.18: 

XIII. 16: 199. 8— 9(— 1 1 ). 
ST^rT: 25. 13,47. 8:XVIII. 
14: 275. 1-3 ( upto 

WI )• 

^ST^stHRi: 59.4 see sr^T 
S3[ * To 

SIST 5Rg: 58.4: XL. 11: 
145.15-146.6 (or 4). 

71.6: XVI. 
12: '2 34. 21-22. 

SRS<R w'N'Iif: 71.16: V. 
6.1: 173. 19-20. 

SPSS ?T 49.1, 55.3: Vl. 
10: 61. 3-4. ' 


gj^SRi: 8.6, 49.1: X. 12: 

140. 1-2. ‘ 

f% 3T gsjrw 25.41: V. 3: 
46. 8-9. 

R5JCW 2.1: II. 13.. 
f^gRssR7l. 9: XVI. 13: 
235. 3-4. 

rr SR! 49.1: XIII. 15: 
197. 13-14. 

3.5, 27.1: II. 1: 8. 
8 - 11 . 

3T 23,4, 24.10,45.8, 

49.1: XIII. 16: 198. 
18-19. 

g* 71.15: XVI. 

12: 234. 19-20. 

34.4,60.5: 
XL. 2: 136. 3-4. 

^srr71.13: XXXVIII. 

14: 116. 6-7. 

4^: 72.1 :.VII. 12: 

73. 17-20. 

4 sft IRTTST 15.5, 66.7: X. 
12: 141. 17-18. 

49.1: XIII. 15: 
197. 1-2.. 

STURT sr: 15.5,66.7: X. 12: 

141. 5-6. 

STffR.2.1: IV. 13: 38.10. 

^ SWt% 38.2: XVI. 14: 
238. 1-2. 


INDEXES. 



IWWmn 49.1: II. 3: 9. 
13-14. 

WRI $fasft60.7:XXXVIII 
13: 115.17-116.2. . 
40.1: II. 1: 8.6. 
tsWi^8.7: 11.15: 21.1-2. 
fawwfc 25.17, 34.4, 49.1: 
XL. 1: 135.1-2(1-16). 


B. Mantras outside the 

33 i n ii 

®riRf 33 I 3 II 
stfaftsp^d I y II 
3?flr% 3d i y ii 
Wltwf 5r%flf^33, || 

^ 3 ^ i y ii 


1 printed Katha texts. 

strt sronftr 3 i 311 

*3 1 K 11 

i.H 11 
33 I \o !| 

m HSff: 33 1 13 IS 
3*^ 3%^^ I 3® II 
1 Id 11 

srssFSfm’&R 33 H 3 iiy 31*311 
W? 3 ® | 3 II 

3 T?rot: 33 1 mi 
STRICT 33 I y II 
3 T#|W^ 3 H I 3 d || 

m rt \K 1 3 11 

3TI%n 55sH 33 I V9 j| 

3 fii%q^rn^ 33 1 13 11 

( A.PP. hi. ) 

i u 11 

3 n % *r*g 33 t y 11 
snwn^y® 1 3 11 


uii 

3?%M: \9o 1 3 || 

3R^nt y^ i 11 
3RlfNR 33 1 I II 
3*3$TCT sr*r: 33 1 *11 
q$fh 33 1 y 11 
3T5W^r HJORI 33 1 1 II 

3*5mT^3R1^33l * || 

33 1 3 II 

3TO3*T RT JURR %T^RcTR^ 
3° 1 3 II 

3f^ rt mm #rfji?s; 

3o i 3 ll 


INDEXES. \ip 


I ^ II 

«o It® If 

srrcirarcj ^ i y ii 

Ml( APP. I.) 
%&mii m Mi (APP. i.) 
f^n 3 % ^ i ^ it 
? 3 ffT M i Ml 
wr < 3 fas[ v* i y i -s ii 
UH 

# «TKI RK I ^ II 

smi m * K ii 

fl R% I \° II <V*> I \ II 

# 3 **# U i R ii 

3 P? 33 frf 33 I M II 
^ i M it 

35333^ i y\s 11 
*£ rv» i \ ii 

33 fm R\s i \ ll 

3* 53 1 3 tw« y® i M is 
swrnsr sfanssr y® 1 t® ll 
aal 3?#: v* i \\ II 
far?ft Rvs » 3 . ll 

5K333 3#I% M I % II 
SErTFI »tNi y^l U II 
safar U i X is 
v\ i y^ii 

035 : fan;: 1 1 ® 11 • 

035: 3F13LM 1 ^ II 
03 fan;: ^ t y ll 
0C3i3 3vt^l U II 
ngR3W3L^ 1 11 -y* k 11 


*P 3 ^® I H II 

fcfenft * 33 Tfafi[ Ml 

€t 3 I 3 ?I% yi I M II 
I % II 

% 503 FJ ^ I Ml 
% 5353 rm Ml 
3 ? 3 % Vl 1 W II 

IWflft 3 5 M V*. IS 
15 PTO 7 I 3 : *v» I \ II 
W 353 L I \ II 
3?$ 3 i 3 fa% 1 y 11 

farfFl ^OTT-Sfa yi I M II 
3C3 5 M R II and passim. 

3 *r *Fsg yM.vs ll 

313 srs?: snpO y 1 v» 11 

cna^tRyiUii^iy^iiyMMii 
cnef%3: it^uy^®;iyMin 
cn *n^ 3 RT > M 11 

3T <303^ I 33 II 
t|<SFg 33 FJ: V*> I « II 
<jco?g 33 * 3 : ^ I MU » ^H 
SOTO# 33 W? 3 ^ I ^ H 


53133 33 #: 3 d I y ll 



Mil 


«far Wll(App. VI.) 


#1 31313 : ^M Ml 


#fan3 yM mi 

33 T %333 U I 3 , 11 

3 faf*r m 1 y 11 


INDXEES. 


\l* 

HAT fHTH WifHIH M I Ro || 

w% \l i m it 
H^nra.-y? ias n 
toj? sem^_ y 1 1 \s ii 
qCwifffs[lI H\ I \S || 

I vs is 

hr y^ i \\w\\ i \ ii 

fq?rr ^ i % 11 
3* : ^ i R I! 

5*?Rf%: \R ! % II 
5*m%;gr: V(\\\\ 

3HTRP^: ^ \\ || 

15? ^RT: M l Ml* 

^r %qguH.^ i \c \\ 

?¥[ <#: ^ I *y II 

srstTCM m y^\sn 

ststtoh hr iri|o i \ \\ 
ssttr^rt l\ I \ ii 
hth% wwc\\ 
hr vm mi 

I VS || 

H§THHmHR y* i X° ii 
ssrai^fa Ml I ^vs || 
apjrtUr: mm i in 

i ^ H 

an?n \m i q. ii 
h^hiht^i q ii 
* w hiijr h \m \ \% ii 

*W ZttMlW ii 


I ir^r Rtui% M i Mi 
m^m&Rwi ii 
mm s^ron^y i ^ u 
! m ^ %m*i M i I'S ii 

wir^ETRyo i \\\\ 

hi h ^ M i m ii 

HI H %g %\ I *v$ II 
HI MlH II ^IMI 

WHR Ml I l\ II 
JJRI RR M\ i C II 
HR HUR y UMI Ml I IM II 
HR H RPr: Ml i IM II 
HSITHRR^ l q II 
H I \ II 

Rgfri yo i ^H 
wi mm Ml 

mi i m ii 

HRS 1 1\ II 

hr warn \sq i \ ii ( App. 

VIII.) 

hr^t* ^y i i\ ii 
h?h i ll ii 

h$t hir %\ i Ml 

j RH *IH: l ?A || 

HI 3T^fcRM I y II 
hi rrsirt M I M II 
H! H H!%fr M l Ro || 

HI % M I M || 

Hl^S^jfi: IdR || 

hi fori y* i im ii • 


INDEXES. 


sanraig^r: hc i ^ a 
%\ i mi 

5?b: 5^;^y\9 i % ll (App. 

V.) 

35T ^TfT M ^ II 
?prR <hcrc. i <\ ii 
fmK'- \\ i \r ii 

wi yo i %i ii 
^« r < 3^1 y® i u ti 
3R 3jq-: Sol U H 
^RR^yo I KK II 
% mw: V* i l® ii 

% 3TCT&3 R% I C II 

uw vs i v ii 

TFPEWTR RT I y II 

^JcfteRT y 1 1 Ml ^ 

SRRT srcTCcPT: C l Rll 

sri stothV *. 1 ^ii 
jtM(Vu^ii 
R.R i % ii 

wf^t sn*rfer% ^<£ i y ii 
^ reaj^r stctch! KR \'K li 

srfcrarRtfe ^ i l li 
5t»flWT KR \K II 
{gwri srprfaar% Rt i y is 
wrarc R* i ^ H 
i KK ii 

scp»it V\ i K ii 


5T ^ T%*Wq; RH l VII 
5 T ?r 3 TFT: Vv l y II 
srfft Sr *k t Kt ii 

g# ^ ?\sj r ii 
spsott frlcfT y* i U ll 

^3tjf RT ^ I ^9 II 

#ET5PTT I^TfcR. ^ I \ 11 

*isrwr s^gc ^ i y\s n 
^rfwcrr % fsm y^ r \% ll 
^R^fcT 3^TRV\ I R% II (App. 
IV.) 

ST? WI=3T R*K l K I! 

*3T RffT% RR l VS II 
sfrsr JTferg^mf y^ i \s (| 

1 y ii 
y^ i v ii 

gnf Vv i y^ it R& i ii 
gst^r; gsim 3?f% y^ i RK li 
^piSFrTi VS I \ H 
^rsraR ^y i vui 
^wprissrR vs t.y n 
£ra: st«m: rr i RR li 
33VL RR 1 RR II 
?Mr m 3rri?twR RR i ii 
«^F ir sagcror. =sr w yvs n 

•o 

^ yi i R\ ii 
^ri i \\ ii 

3^ar: \R 1 * ii 

i K% H 


INDEXES. 


^ i Ml ( two ), 
K% I R II i a II ( four 
verses. ) 

List of remarkable words. 


^R® 

%"qqifrn^aR i r H 


II 

amg aa » * ii 
arffifarV* i \ is 
arsqrfSr aa \ \ 11 
araRuft R^ i ^ u 
ar?rs RR i Ml 
amrf|rnt% t 3 . SI 
aR^stwr \\ i \ ii ( cp. 

the note ). 

at i tR ii 

srqF%lfff?R.^ > tV II 
3^3* Rt I Ml 
atM^raq. RR I R<i It 
ara^ofera t » \\ ll 



an^ws t 1 1° ll 
*irofe« r i \su 
an^Riar RR i r is 
anfsrrcwR RR i tR h 
an^iKw; rr \ vs si 
anf^rar rr t tR ll 
anqfsuftq \% i mi 
ang%^^ t t it 

VSt I R II 
arrfo RR 1 1 ll 
a^Ktft R® i r ii 
a£i*nr toivii 


vst i tt II 
asm RR *\ II RM R% ll 
aq^w a^ i \ ii 
aq?T3R.M > R ll 
aq^t vsR i r ii \$\ i mi 
atWRS RR I Rt ll 
aw ta • t° ll 
aqwr tR i 3. ll 
aqferiR' i Mi 
acq Rt l tR II 
a^iafi R<s 1 1 II 
anq^r aM R H 
afrrcr? avs 1 1 ' RM t H 

qjgar a© i r h 
f?rq a i c it r i rii 
^qq?r \st I \% n 

tR I Ml ( peculiar 
meaning ). 

sfelj \So t R II 

*irM^ t^ 1 1 ll 
t^naEr ?.a > Mi 
aM t ii 
aftspcfi rr i aa n 
^a.RaiRii 


INDEXES vtt 


spfaLR i ii r% i 3 . ii 
ftresqw yo I \c ii 
gfrgss \so i y ii 
< fnrsr tvs R II 
%%Ff> it II 
y^ i y 11 
^Tf*5 R R II 
M vs n 

\% i ty n <\y i t ii 

VgTvSR R II VS^ R || 
jrg-^tr (caus.) tyi^RtiR si 

^fwr ^ R ii 
R fi? R i y ii 

RSf^r R R II 

R^cfFci^r y t \s ii 
qfsrcR I tt ii 
q^nipr y° i ty ii 
qai^ ? 5 i r ii 
^ ilRy^ r ii 

\\ I R || 

wtoff y i R ll 
^cTf^r R I R II 
Wr R I 3. , Ml R R II 
HSTRSK R R II 
sn%sFui/R i \s li 
afemm R i vs ll 
srfrraT% tv® i ^ ii 
srerg^T^'Ri vs || 
sri^renK Ri t ij 


gfts re q Tfre vst i < ll 
R 1 t it 
tvs i t II 
rr^CT^iy ll 
vst i R II 
w^i r i y ii 
JTftl%KT R I vs II 
wHK« I Ml 
gH=r?r y i ty ii 

gFTcr t I tc II 
W<NI% R R iuy R II 
g-frsrac y i y ii 
ty i \ ii 

^i^raarforqr tti * ll 

SJ 5 SHK ^ R II 

t l R II 
Rra y® R ii 
snc53i<pr R i vs ii 
siprisr (Rirsi) yvs i ^ II 
t%m^rjfrr vst r ii 
t%t^ R i ty ll 
wr%?r R i *R ii 
t^n^r yvs 1 1 ii 
I sram Rt i r ii Hy i r n 

sqRqi^ (gerund; R || # 
SttflOTST R i R II 
5Tg^ vsr 1 1 ll 
ftTOT tt I t II 

snwtfWf r 1 1 is 


INDEXES. 


snofr y ic 11 
sNfcffc ii 

n. i \ it 

*reip- «<; mi 

^ i * ii 
*jf5T§>5T K I * || 
i ^ ii 

HS'crU? RH I II 8V9 ! vS If 


? i \\s ii 
sn^-s ** i * ii 

I l || 

5^*5T 1>K l \ || 

r°\u\ 

C-srfosr ^ i mi 

tR5RJ ^ i mi 


l 

4 


8 

16 

45 

86 


CORRIGENDA. 


Page 


111 

V 

vi 

vii 

vii 

viii 


Line 

1 2 from below — 

15 

5 from bottom: 
9 

16 
11 

» 

15 

18 

2 from bottom 
1 

13 

6 from bottom 

7 
13 


1 from bottom(text) „ 3^ ^nj 0 


“and” must be cancelled 
(“writing, though”), 
read: ©^prpnjpiJT: 
read: texts, 

read: for convenience’s sake, 
„ critical 
„ Katliakagrhya- 
» Adityadarsana’s 

of%%5r: 

ThusT; A: 

m 

rnmzmw 




CORRIGENDA 




Page 

Line 


89 

2 from bottom 

read: ^ifor instead of ^jor 

91 

1 


108 

5 from bottom 

„ ourro instead of 
oiTR&o 

122 

14 


139 

10 

„ HI instead of 

148 

6 

„ oSE^fvqRi 
( separated ) 

149 

8 


150 

3 

„ (united) 

156 

2 

. instead ofouii 

157 

18 


159 

5 

cancel the figure 2 and 
insert the following line: 
3TT<*I smWrTqf !l 

160 

4 

read: 

227 

5 from bottom 

„ “were” instead of “more” 

236 

8 „ 

lost ,, „ last 

245 

I )> >> 

„ Ahnencult 

257 

8 » »} 

„ Visnusmrti 

265 

1 „ 

,, lost instead of last 

266 

2 „ 

» ^ „ „ mwi 

267 

1&2 „ 

j, Amsterdam and deel 

272 

16 

„ «n%. ; instead of sr^SC 


^TTJT^ Wf FltlfpjPr I 

* srail%<T fF 9 -? & 


?.— 3t«i^Ntt * 11) 

r— sr% TC sqpRR \\) 

l - r^?n?r^7R^ai§fOTJ^ ^n) 

y— ||) 

H— srsnlRfisn wqpfi tosjt {) 

■q— ara^fRT f y) 

\s-qjimq , shti^tt ^n^iq , y sro ^) 

( North-Western recension. ) 

y— §# r*kr (n«irr str ) n) 

v-^ra^w^ vs) 


«F5R«r TRJ 

l-tPWPtq 3T^i^r^I0iqL, Fasc. V. ^o qo *nraffRT 
grcwoTR strit rorirarct i swi^qr wr^tt 
\—wM *n«ni goffer^ m° K°W— *°k^n 
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